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వచనము 1 

ఆదాము షేతు ఎనోషు 

Hebrew אדם שת אנוש: 
Hebrew Vowels אָדָם֥ שׁתֵ֖ אֱנוֹֽשׁ׃  
Greek Ο ΑΔΑΜ, ο Σηθ, ο Ενώς, 

వచనము 2 

కేయినాను మహలలేలు యెరెదు 

Hebrew קינן מהללאל ירד: 
Hebrew Vowels קֵינןָ֥ מהֲַלַלְאֵ֖ל ירֶָֽד׃  
Greek ο Καϊνάν, ο Μααλαλεήλ, ο Ιάρεδ, 

వచనము 3 

హనోకు మెతూషెల లెమెకు 

Hebrew חנוך מתושלח למך: 
Hebrew Vowels חֲנוְֹ֥ מתְוּשֶׁ֖לחַ למְֶָֽ׃  
Greek ο Ενώχ, ο Μαθουσάλα, ο Λάµεχ, 

వచనము 4 

నోవహు షేము హాము యాపెతు. 
Hebrew נח שם חם ויפת: 
Hebrew Vowels נחַֹ֥ שׁםֵ֖ חםָ֥ וָיָֽפתֶ׃  
Greek ο Νώε· ο Σηµ, ο Χαµ, και ο Ιάφεθ. 

వచనము 5 

యాపెతు కుమారులు; గోమెరు మాగోగు మాదయి యావాను తుబాలు మెషెకు తీరసు అనువారు. 
Hebrew בני יפת גמר ומגוג ומדי ויון ותבל ומשך ותירס: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י יֶ֔פתֶ גּמֹ֣רֶ וּמָגוֹ֔ג וּמָדַ֖י וְיוָןָ֣ ותְֻבָ֑ל וּמֶ֖שְֶׁ ותְִירָסֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιάφεθ ήσαν: Ο Γοµέρ, και ο Μαγώγ, και ο Μαδαϊ, και ο 
Ιαυάν, και ο Θουβάλ, και ο Μεσέχ, και ο Θειράς· 

వచనము 6 

గోమెరు కుమారులు అషక్నజు రీఫతు తోగరామ్. 
Hebrew ובני גמר אשכנז ודיפת ותוגרמה: 
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Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י גּמֹ֑רֶ אַשׁכְֲּנַ֥ז וְדִיפתַ֖ ותְוֹגרְַמהָֽ׃  
Greek και οι γιοι τού Γοµέρ ήσαν: Ο Ασχενάζ, και ο Ριφάθ, και ο 
Θωγαρµά· 

వచనము 7 

యావాను కుమారులు ఎలీషా తరీష్షు కితీత్ము దోదానీము. 
Hebrew ובני יון אלישה ותרשישה כתים ורודנים: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י יוָןָ֖ אֱלִישׁהָ֣ ותְרְַשִׁ֑ישׁהָ כּתִִּ֖ים ורְוֹדָנִֽים׃  
Greek και οι γιοι τού Ιαυάν ήσαν: Ο Ελεισά, και ο Θαρσείς, ο Κιττείµ, και ο 
Δωδανείµ. 

వచనము 8 

హాము కుమారులు; కూషు మిసార్యిము పూతు కనాను. 
Hebrew בני חם כוש ומצרים פוט וכנען: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י חםָ֑ כּוּ֥שׁ וּמצִרְַ֖יםִ פּוּ֥ט וּכְנעָֽןַ׃  
Greek Οι γιοι τού Χαµ ήσαν: Ο Χους, και ο Μισραϊµ, ο Φουθ, και ο 
Χαναάν· 

వచనము 9 

కూషు కుమారులు సెబా హవీలా సబాత్ రాయమా సబత్కా. రాయమా కుమారులు షెబదదాను. 
Hebrew ובני כוש סבא וחוילה וסבתא ורעמא וסבתכא ובני רעמא שבא ודדן: 
Hebrew Vowels רַעמְָ֖א וּבְנֵ֥י  וסְַבתְּכְָ֑א  ורְַעמְָ֖א  וסְַבתְָּ֥א  וחַוֲִילהָ֔  סְבָא֙  כוּ֔שׁ   וּבְנֵ֣י 
  שְׁבָ֥א וּדְדָןֽ׃
Greek και οι γιοι τού Χους ήσαν: Ο Σεβά, ο Αβιλά, και ο Σαβθά, και ο 
Ρααµά, και ο Σαβθεκά· και οι γιοι τού Ρααµά ήσαν: Ο Σεβά, και ο Δαιδάν. 

వచనము 10 

కూషు నిమోర్దును కనెను, ఇతడు భూమిమీది పరాకర్మశాలులలో మొదటివాడు. 
Hebrew וכוש ילד את נמרוד הוא החל להיות גבור בארץ: 
Hebrew Vowels וכְוּ֖שׁ יָלַ֣ד אתֶ־ נמִרְוֹ֑ד הוּ֣א החֵֵ֔ל להְִיוֹ֥ת גִּבּוֹ֖ר בָּארֶָֽץ׃  
Greek Και ο Χους γέννησε τον Νεβρώδ· αυτός άρχισε να είναι ισχυρός 
επάνω στη γη. 

వచనము 11 

లూదీయులు అనామీయులు లెహాబీయులు నపుత్హీయులు 

Hebrew ומצרים ילד את לודיים ואת ענמים ואת להבים ואת נפתחים: 
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Hebrew Vowels וּמצִרְַ֡יםִ יָלַ֞ד אתֶ־ וְאתֶ־ עֲנמִָ֛ים וְאתֶ־ להְָבִ֖ים וְאתֶ־ נַפתְּחִֻֽים׃  
Greek Και ο Μισραϊµ γέννησε τους Λουδείµ, και τους Αναµείµ, και τους 
Λεαβείµ, και τους Ναφθουχείµ, 

వచనము 12 

పతుర్సీయులు ఫిలిషీత్యుల వంశకరత్లైన కసూల్హీయులు కఫోత్రీయులు మిసార్యిము సంతతివారు. 
Hebrew ואת פתרסים ואת כסלחים אשר יצאו משם פלשתים ואת כפתרים: 
Hebrew Vowels וְֽאתֶ־ פּתַרְֻסִ֞ים וְאתֶ־ כּסְַלחִֻ֗ים אֲשׁרֶ֨ יצְָאוּ֥ מִשׁםָּ֛ פְּלִשׁתְִּ֖ים וְאתֶ־ 
  כַּפתְּרִֹֽים׃
Greek και τους Πατρουσείµ, και τους Χασλουχείµ, από τους οποίους 
βγήκαν οι Φιλισταίοι, και τους Καφθορείµ. 

వచనము 13 

కనాను తన జేయ్షఠ్కుమారుడైన సీదోనును హేతును కనెను. 
Hebrew וכנען ילד את צידון בכרו ואת חת: 
Hebrew Vowels וּכְנעַ֗ןַ יָלַ֛ד אתֶ־ צִידוֹ֥ן בּכְרֹוֹ֖ וְאתֶ־ חתֵֽ׃  
Greek Και ο Χαναάν γέννησε τον Σιδώνα, τον πρωτότοκό του, και τον 
Χετταίο, 

వచనము 14 

యెబూసీయులు అమోరీయులు గిరాగ్షీయులు 

Hebrew ואת היבוסי ואת האמרי ואת הגרגשי: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַיְבוּסִי֙ וְאתֶ־ הָ֣אמֱרִֹ֔י וְאתֵ֖ הַגּרְִגָּשִֽׁי׃  
Greek και τον Ιεβουσαίο, και τον Αµορραίο, και τον Γεργεσαίο, 

వచనము 15 

హివీవ్యులు అరీక్యులు సీనీయులు 

Hebrew ואת החוי ואת הערקי ואת הסיני: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ החַוִִּ֥י וְאתֶ־ העַֽרְַקִ֖י וְאתֶ־ הסִַּינִֽי׃  
Greek και τον Ευαίο, και τον Αρουκαίο, και τον Ασενναίο, 

వచనము 16 

అరావ్దీయులు సెమారీయులు హమాతీయులు అతని సంతతివారు. 
Hebrew ואת הארודי ואת הצמרי ואת החמתי: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הָארְַוָדִ֥י וְאתֶ־ הצַּמְרִָ֖י וְאתֶ־ החַֽמֲתִָֽי׃  
Greek και τον Αρβάδιο, και τον Σαµαραίο, και τον Αµαθαίο. 
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వచనము 17 

షేము కుమారులు; ఏలాము అషూష్రు అరప్క్షదు లూదు అరాము ఊజు హూలు గెతెరు మెషెకు. 
Hebrew בני שם עילם ואשור וארפכשד ולוד וארם ועוץ וחול וגתר ומשך: 
Hebrew Vowels ֶוְגתֶ֥ר וחְוּ֖ל  ועְוּ֥ץ  וַארֲָם֑  וְלוּ֣ד  וְארְַפּכְַשַׁ֖ד  וְאַשׁוּּ֔ר  עֵילםָ֣  שׁםֵ֔   בְּנֵ֣י 
  ומֶָֽשְֶׁ׃
Greek Οι γιοι τού Σηµ ήσαν: Ο Ελάµ, και ο Ασσούρ, και ο Αρφαξάδ, και ο 
Λουδ, και ο Αράµ· και οι γιοι τού Αράµ ήσαν: Ο Ουζ, και ο Ουλ, και ο Γεθέρ, 
και Μεσέχ. 

వచనము 18 

అరప్క్షదు షేలహును కనెను. షేలహు ఏబెరును కనెను. 
Hebrew וארפכשד ילד את שלח ושלח ילד את עבר: 
Hebrew Vowels וְארְַפּכְַשַׁ֖ד יָלַ֣ד אתֶ־ שָׁ֑לחַ וְשֶׁ֖לחַ יָלַ֥ד אתֶ־ עֵֽברֶ׃  
Greek Και ο Αρφαξάδ γέννησε τον Σαλά, και ο Σαλά γέννησε τον Έβερ. 

వచనము 19 

ఏబెరునకు ఇదద్రు కుమారులు పుటిట్రి, ఒకని దినములలో భూమి విభాగింపబడెను గనుక అతనికి 

పెలెగు అని పేరు పెటట్బడెను, అతని సహోదరుని పేరు యొకాత్ను. 
Hebrew ולעבר ילד שני בנים שם האחד פלג כי בימיו נפלגה הארץ ושם אחיו 
 :יקטן
Hebrew Vowels הָארֶָ֔ץ נִפְלְגהָ֣  בְימָָיו֙  כִּ֤י  פֶּ֗לֶג  הָאחֶָ֞ד  שׁםֵ֣  בָנִ֑ים  שְׁנֵ֣י  יֻלַּ֖ד   וּלעְֵ֥ברֶ 
  וְשׁםֵ֥ אחִָ֖יו יָקְטןָֽ׃
Greek Και στον Έβερ γεννήθηκαν δύο γιοι· το όνοµα του ενός ήταν Φαλέγ· 
επειδή, στις ηµέρες του διαχωρίστηκε η γη· και το όνοµα του αδελφού του 
ήταν Ιοκτάν. 

వచనము 20 

యొకాత్ను అలోమ్దాదును షెలపును హసరామ్వెతును యెరహును 

Hebrew ויקטן ילד את אלמודד ואת שלף ואת חצרמות ואת ירח: 
Hebrew Vowels וְיָקְטןָ֣ יָלַ֔ד אתֶ־ אַלמְוֹדָ֖ד וְאתֶ־ שָׁ֑לףֶ וְאתֶ־ חצֲרְַמוָ֖תֶ וְאתֶ־ ירַָֽח׃  
Greek Και ο Ιοκτάν γέννησε τον Αλµωδάδ, και τον Σαλέφ, και τον Ασάρ-
µαβέθ, και τον Ιαράχ, 

వచనము 21 
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హదోరమును ఊజాలును దికాల్నును 

Hebrew ואת הדורם ואת אוזל ואת דקלה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הֲדוֹרָם֥ וְאתֶ־ אוּזָ֖ל וְאתֶ־ דִּקְלהָֽ׃  
Greek και τον Αδωράµ, και τον Ουζάλ, και τον Δικλά, 

వచనము 22 

ఏబాలును అబీమాయేలును షేబను 

Hebrew ואת עיבל ואת אבימאל ואת שבא: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ עֵיבָ֥ל וְאתֶ־ אֲבִימָאֵ֖ל וְאתֶ־ שְׁבָֽא׃  
Greek και τον Εβάλ, και τον Αβιµαήλ, και τον Σεβά, 

వచనము 23 

ఓఫీరును హవీలాను యోబాలును కనెను, వీరందరును యొకాత్ను కుమారులు. 
Hebrew ואת אופיר ואת חוילה ואת יובב כל אלה בני יקטן: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אוֹפִ֥יר וְאתֶ־ חוֲִילהָ֖ וְאתֶ־ יוֹבָ֑ב כָּל־ אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י יָקְטןָֽ׃  
Greek και τον Οφείρ, και τον Αβιλά, και τον Ιωβάβ· όλοι αυτοί ήσαν οι γιοι 
τού Ιοκτάν. 

వచనము 24 

షేము అరప్క్షదు షేలహు ఏబెరు పెలెగు రయూ 

Hebrew שם ארפכשד שלח: 
Hebrew Vowels שׁםֵ֥ ׀ ארְַפּכְַשַׁ֖ד שָֽׁלחַ׃  
Greek Ο Σηµ, ο Αρφαξάδ, ο Σαλά, 

వచనము 25 

సెరూగు నాహోరు తెరహు 

Hebrew עבר פלג רעו: 
Hebrew Vowels עֵ֥ברֶ פֶּ֖לֶג רְעוּֽ׃  
Greek ο Έβερ, ο Φαλέγ, ο Ραγαύ, 

వచనము 26 

అబార్హామను పేరు పెటట్బడిన అబార్ము. 
Hebrew שרוג נחור תרח: 
Hebrew Vowels שׂרְוּ֥ג נחָוֹ֖ר תּרַָֽח׃  
Greek ο Σερούχ, ο Ναχώρ, ο Θάρα, 
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వచనము 27 

అబార్హాము కుమారులు, 
Hebrew אברם הוא אברהם: 
Hebrew Vowels אַברְָם֖ הוּ֥א אַברְָהםָֽ׃  
Greek ο Άβραµ, που είναι ο Αβραάµ. 

వచనము 28 

ఇసాస్కు ఇషామ్యేలు. 
Hebrew בני אברהם יצחק וישמעאל: 
Hebrew Vowels בְּנֵי֙ אַברְָהםָ֔ יצִחְָ֖ק וְיִשׁמְעֵָֽאל׃  
Greek Και οι γιοι τού Αβραάµ ήσαν: Ο Ισαάκ, και ο Ισµαήλ. 

వచనము 29 

వీరి తరములు ఏవనగా ఇషామ్యేలునకు జేయ్షఠ్ కుమారుడు నెబాయోతు తరువాత కేదారు అదబ్యేలు 

మిబాశ్ము 

Hebrew אלה תלדותם בכור ישמעאל נביות וקדר ואדבאל ומבשם: 
Hebrew Vowels אֵ֖לּהֶ תֹּלְדוֹתםָ֑ בּכְוֹ֤ר יִשׁמְעֵָאל֙ נְבָיוֹ֔ת וְקֵדָר֥ וְאַדְבְּאֵ֖ל וּמִבְשׂםָֽ׃  
Greek Αυτές είναι οι γενεές τους: Ο πρωτότοκος του Ισµαήλ, ο Ναβαϊώθ· 
έπειτα, ο Κηδάρ, και ο Αβδεήλ, και ο Μιβσάµ, 

వచనము 30 

మిషామ్ దూమా మశాశ్ హదదు తేమా  
Hebrew משמע ודומה משא חדד ותימא: 
Hebrew Vowels מִשׁמְעָ֣ וְדוּמהָ֔ מַשָּׂ֖א חֲדַ֥ד ותְֵימָֽא׃  
Greek και ο Μισµά, και ο Δουµά, ο Μασσά, ο Αδάδ, και ο Θαιµά, 

వచనము 31 

యెతూరు నాపీషు కెదెమా; వీరు ఇషామ్యేలు కుమారులు. 
Hebrew יטור נפיש וקדמה אלה הם בני ישמעאל: 
Hebrew Vowels יְטוּ֥ר נָפִ֖ישׁ וָקֵ֑דְמהָ אֵ֥לּהֶ הםֵ֖ בְּנֵ֥י יִשׁמְעֵָֽאל׃  
Greek ο Ιετούρ, ο Ναφίς, και ο Κεδµά· αυτοί ήσαν οι γιοι τού Ισµαήλ. 

వచనము 32 
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అబార్హాముయొకక్ ఉపపతిన్యైన కెతూరా కనిన కుమారులు ఎవరనగా జిమార్ను యొకాష్ను మెదాను 

మిదాయ్ను ఇషాబ్కు షూవహు. యొకాష్ను కుమారులు షేబదాను. 
Hebrew ובני קטורה פילגש אברהם ילדה את זמרן ויקשן ומדן ומדין וישבק ושוח 
 :ובני יקשן שבא ודדן
Hebrew Vowels ָ֖וּבְנֵ֨י קְטוּרָה֜ פִּילֶ֣גֶשׁ אַברְָהםָ֗ יָלְדָה֞ אתֶ־ זמִרְָן֧ וְיָקְשׁןָ֛ וּמְדָן֥ וּמִדְין 
  וְיִשְׁבָּ֣ק וְשׁוּ֑חַ וּבְנֵ֥י יָקְשׁןָ֖ שְׁבָ֥א וּדְדָןֽ׃
Greek Και οι γιοι τής Χεττούρας, της δούλης τού Αβραάµ, ήσαν οι εξής: 
Αυτή γέννησε τον Ζεµβρά, και τον Ιοξάν, και τον Μαδάν, και τον Μαδιάµ, 
και τον Ιεσβώκ, και τον Σουά· και οι γιοι τού Ιοξάν ήσαν: Ο Σεβά και ο 
Δαιδάν· 

వచనము 33 

మిదాయ్ను కుమారులు, ఏయిఫా ఏఫెరు హనోకు అబీదా ఎలాద్యా; వీరందరును కెతూరాకు పుటిట్న 

కుమారులు. 
Hebrew ובני מדין עיפה ועפר וחנוך ואבידע ואלדעה כל אלה בני קטורה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י אֵ֖לּהֶ  כָּל־  וְאֶלְדּעָהָ֑  וַאֲבִידָע֖  וחֲַנוְֹ֔  ועֵָ֙פרֶ֙  עֵיפהָ֤  מִדְיןָ֗   וּבְנֵ֣י 
  קְטוּרָהֽ׃
Greek και οι γιοι τού Μαδιάµ ήσαν: Ο Γεφά, ο Εφέρ, ο Ανώχ, και ο Αβειδά, 
και ο Ελδαγά· όλοι αυτοί ήσαν γιοι τής Χεττούρας. 

వచనము 34 

అబార్హాము ఇసాస్కును కనెను, ఇసాస్కు కుమారులు ఏశావు ఇశార్యేలు. 
Hebrew ויולד אברהם את יצחק בני יצחק עשו וישראל: 
Hebrew Vowels וַיּוֹ֥לֶד אַברְָהםָ֖ אתֶ־ יצִחְָ֑ק בְּנֵ֣י יצִחְָ֔ק עֵשׂוָ֖ וְיִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Αβραάµ γέννησε τον Ισαάκ· οι δε γιοι τού Ισαάκ ήσαν: Ο 
Ησαύ, και ο Ισραήλ. 

వచనము 35 

ఏశావు కుమారులు ఏలీఫజు రెయూవేలు యెయూషు యాలాము కోరహు. 
Hebrew בני עשו אליפז רעואל ויעוש ויעלם וקרח: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י עֵשׂוָ֑ אֱלִיפַ֛ז רְעוּאֵ֥ל וִיעוּ֖שׁ וְיעְַלםָ֥ וְקֹרַֽח׃  
Greek Οι γιοι του Ησαύ ήσαν: Ο Ελιφάς, ο Ραγουήλ, και ο Ιεούς, και ο 
Ιεγλόµ, και ο Κορέ· 

వచనము 36 
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ఎలీఫజు కుమారులు తేమాను ఓమారు సెపో గాతాము కనజు తిమాన్ అమాలేకు. 
Hebrew בני אליפז תימן ואומר צפי וגעתם קנז ותמנע ועמלק: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י אֱלִיפָ֑ז תֵּימןָ֤ וְאוֹמרָ֙ צְפִ֣י וְגעַתְּםָ֔ קְנַ֖ז ותְמְִנעָ֥ ועַמֲָלֵֽק׃  
Greek οι γιοι τού Ελιφάς ήσαν: Ο Θαιµάν, και ο Ωµάρ, ο Σωφάρ, και ο 
Γοθώµ, ο Κενέζ, και ο Θαµνά, και ο Αµαλήκ. 

వచనము 37 

రెయూవేలు కుమారులు నహతు జెరహు షమామ్ మిజజ్. 
Hebrew בני רעואל נחת זרח שמה ומזה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י רְעוּאֵ֑ל נחַ֥תַ זרֶַ֖ח שׁמַּהָ֥ וּמִזּהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ραγουήλ ήσαν: Ο Ναχάθ, ο Ζερά, ο Σοµέ, και ο Μοζέ. 

వచనము 38 

శేయీరు కుమారులు లోతాను శోబాలు సిబోయ్ను అనా దిషోను ఏసెరు దిషాను. 
Hebrew ובני שעיר לוטן ושובל וצבעון וענה ודישן ואצר ודישן: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י שׂעִֵ֔יר לוֹטןָ֥ וְשׁוֹבָ֖ל וצְִבעְוֹ֣ן ועֲַֽנהָ֑ וְדִישׁןֹ֥ וְאצֵ֖רֶ וְדִישׁןָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Σηείρ ήσαν: Ο Λωτάν, και ο Σωβάλ, και ο Σεβεγών, 
και ο Ανά, και ο Δησών, και ο Εσέρ, και ο Δισάν. 

వచనము 39 

లోతాను కుమారులు హోరీ హోమాము; తిమాన్ లోతానునకు సహోదరి. 
Hebrew ובני לוטן חרי והומם ואחות לוטן תמנע: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י לוֹטןָ֖ חרִֹ֣י והְוֹמםָ֑ וַאחֲוֹ֥ת לוֹטןָ֖ תּמְִנעָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Λωτάν ήσαν: Ο Χορρί, και ο Αιµάµ· και η αδελφή τού 
Λωτάν ήταν η Θαµνά· 

వచనము 40 

శోబాలు కుమారులు అలావ్ను మనహతు ఏబాలు షెపో ఓనాము. సిబోయ్ను కుమారులు అయాయ్ అనా. 
Hebrew בני שובל עלין ומנחת ועיבל שפי ואונם ובני צבעון איה וענה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י שׁוֹבָ֔ל עַלְיןָ֧ וּמָנחַ֛תַ ועְֵיבָ֖ל שְׁפִ֣י וְאוֹנםָ֑ וּבְנֵ֥י צִבעְוֹ֖ן אַיּהָ֥ ועֲַנהָֽ׃  
Greek οι γιοι τού Σωβάλ, ήσαν: Ο Αιλάν, και ο Μαναχάθ, και ο Εβάλ, ο 
Σεφώ, και ο Ωνάµ· και οι γιοι τού Σεβεγών ήσαν: Ο Αϊέ, και ο Ανά· 

వచనము 41 
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అనా కుమారులలో ఒకనికి దిషోను అని పేరు. దిషోను కుమారులు హమార్ను ఎషాబ్ను ఇతార్ను 

కెరాను. 
Hebrew בני ענה דישון ובני דישון חמרן ואשבן ויתרן וכרן: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י עֲנהָ֖ דִּישׁוֹ֑ן וּבְנֵ֣י דִישׁוֹ֔ן חמַרְָן֥ וְאֶשְׁבּןָ֖ וְיתִרְָן֥ וּכרְָןֽ׃  
Greek οι γιοι τού Ανά ήσαν: Ο Δησών· και οι γιοι τού Δησών ήσαν: Ο 
Αµράν, και ο Ασβάν, και ο Ιθράν, και ο Χαρράν. 

వచనము 42 

ఏసెరు కుమారులు బిలాహ్ను జవాను యహకాను. దిషాను కుమారులు ఊజు అరాను. 
Hebrew בני אצר בלהן וזעון יעקן בני דישון עוץ וארן: 
Hebrew Vowels בְּֽנֵי־ אצֵ֔רֶ בִּלהְןָ֥ וְזעַוֲןָ֖ יעֲַקָן֑ בְּנֵ֥י דִישׁוֹ֖ן עוּ֥ץ וַארֲָןֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Εσέρ ήσαν: Ο Βαλαάν, και ο Ζααβάν, και ο Ιακάν. Οι 
γιοι τού Δισάν ήσαν: Ο Ουζ και ο Αράν. 

వచనము 43 

ఏ రాజును ఇశార్యేలీయులను ఏలకమునుపు ఎదోము దేశమందు ఏలిన రాజులు వీరు; బెయోరు 

కుమారుడైన బెల అతని పటట్ణము పేరు దినాహ్బా. 
Hebrew ואלה המלכים אשר מלכו בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל בלע 
 :בן בעור ושם עירו דנהבה
Hebrew Vowels וְאֵ֣לּהֶ המְַּלכִָ֗ים אֲשׁרֶ֤ מָלכְוּ֙ בְּארֶֶ֣ץ אֱדוֹ֔ם לִפְנֵ֥י מְלְָ־ מֶ֖לְֶ לִבְנֵ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֑ל בֶּ֚לעַ בּןֶ־ בּעְוֹ֔ר וְשׁםֵ֥ עִירוֹ֖ דִּנהְָֽבהָ׃
Greek Κι αυτοί ήσαν οι βασιλιάδες, που βασίλευσαν στη γη τού Εδώµ, 
πριν βασιλεύσει βασιλιάς επάνω στους γιους Ισραήλ: Ο Βελά, ο γιος τού 
Βεώρ· και το όνοµα της πόλης του ήταν Δενναβά. 

వచనము 44 

బెల చనిపోయిన తరువాత బొసార్ ఊరివాడైన జెరహు కుమారుడైన యోబాబు అతనికి బదులుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וימת בלע וימלך תחתיו יובב בן זרח מבצרה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ בָּ֑לעַ וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו יוֹבָ֥ב בּןֶ־ זרֶַ֖ח מִבּצָרְָהֽ׃  
Greek Και ο Βελά πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωβάβ, ο γιος 
τού Ζερά, από τη Βοσόρρα. 

వచనము 45 
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యోబాబు చనిపోయిన తరువాత తేమానీయుల దేశపువాడైన హుషాము అతనికి బదులుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וימת יובב וימלך תחתיו חושם מארץ התימני: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ יוֹבָ֑ב וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו חוּשׁםָ֖ מֵארֶֶ֥ץ התֵַּימָנִֽי׃  
Greek Και ο Ιωβάβ πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Χουσάµ, 
από τη γη των Θαιµανιτών. 

వచనము 46 

హుషాము చనిపోయిన తరువాత మోయాబు దేశమున మిదాయ్నీయులను హతముచేసిన బెదెదు 

కుమారుడైన హదదు అతనికి బదులుగా రాజాయెను; ఇతని పటట్ణము పేరు అవీతు. 
Hebrew וימת חושם וימלך תחתיו הדד בן בדד המכה את מדין בשדה מואב ושם 
 :עירו עיות
Hebrew Vowels ָ֙מִדְין אתֶ־  המַּכַּהֶ֤  בְּדַ֗ד  בּןֶ־  הֲדַ֣ד  תּחַתְָּ֜יו  וַיּמְִלְֹ֨  חוּשׁםָ֑   וַיּמָ֖תָ 
  בִּשְׂדֵה֣ מוֹאָ֔ב וְשׁםֵ֥ עִירוֹ֖
Greek Και ο Χουσάµ πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Αδάδ, ο 
γιος τού Βεδάδ, που πάταξε τους Μαδιανίτες στην πεδιάδα τού Μωάβ· και 
το όνοµα της πόλης του ήταν Αβίθ. 

వచనము 47 

హదదు చనిపోయిన తరువాత మశేర్కా ఊరివాడైన శవూల్ అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת הדד וימלך תחתיו שמלה ממשרקה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ הֲדָ֑ד וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו שׂמְַלהָ֖ ממִַּשׂרְֵקָהֽ׃  
Greek Και ο Αδάδ πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Σαµλά, αυτός 
από τη Μασρεκά. 

వచనము 48 

శవూల్ చనిపోయిన తరువాత నదిదగగ్రనునన్ రహెబోతువాడైన షావూలు అతనికి బదులుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וימת שמלה וימלך תחתיו שאול מרחבות הנהר: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ שׂמְַלהָ֑ וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו שָׁאוּ֖ל מרְֵחֹבוֹ֥ת הַנּהָרָֽ׃  
Greek Και ο Σαµλά πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Σαούλ, 
αυτός από τη Ρεχωβώθ, που είναι κοντά στον ποταµό. 

వచనము 49 
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షావూలు చనిపోయిన తరువాత అకోబ్రు కుమారుడైన బయల హానాను అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת שאול וימלך תחתיו בעל חנן בן עכבור: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ שָׁאוּ֑ל וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו בּעַַ֥ל חָנןָ֖ בּןֶ־ עכְַבּוֹֽר׃  
Greek Και ο Σαούλ πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Βάαλ-χανάν, 
ο γιος τού Αχβώρ. 

వచనము 50 

బయల హానాను చనిపోయిన తరువాత హదదు అతనికి బదులుగా రాజాయెను; ఇతని పటట్ణము పేరు 

పాయు. ఇతని భారయ్పేరు మెహేతబేలు; ఈమె మేజాహాబు కుమారెత్యైన మతేర్దునకు పుటిట్నది. 
Hebrew וימת בעל חנן וימלך תחתיו הדד ושם עירו פעי ושם אשתו מהיטבאל 
 :בת מטרד בת מי זהב
Hebrew Vowels ֹ֤אִשׁתְּו וְשׁםֵ֨  פּעִָ֑י  עִירוֹ֖  וְשׁםֵ֥  הֲדַ֔ד  תּחַתְָּיו֙  וַיּמְִלְֹ֤  חָנןָ֔  בּעַַ֣ל   וַיּמָ֙תָ֙ 
  מהְֵיטַבְאֵל֙ בּתַ־ מַטרְֵ֔ד בּתַ֖ מֵ֥י זהָָֽב׃
Greek Και ο Βάαλ-χανάν πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Αδάδ· 
και το όνοµα της πόλης του ήταν Παι· και το όνοµα της γυναίκας του ήταν 
Μεεταβεήλ, θυγατέρα τού Ματραίδ, θυγατέρας τού Μαιζαάβ. 

వచనము 51 

హదదు చనిపోయిన తరువాత ఎదోమునందు ఉండిన నాయకులెవరనగా తిమాన్ నాయకుడు, అలావ్ 

నాయకుడు, యతేతు నాయకుడు, 
Hebrew וימת הדד ויהיו אלופי אדום אלוף תמנע אלוף עליה אלוף יתת: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ הֲדָ֑ד וַיּהְִיוּ֙ אַלּוּפֵ֣י אֱדוֹ֔ם אַלּוּ֥ף תּמְִנעָ֛ אַלּוּ֥ף אַלּוּ֥ף יתְתֵֽ׃  
Greek Και αφού πέθανε ο Αδάδ, στάθηκαν ηγεµόνες στον Εδώµ: Ο 
ηγεµόνας Θαµνά, ο ηγεµόνας Αλβά, ο ηγεµόνας Ιεθέθ, 

వచనము 52 

అహలీబామా నాయకుడు, ఏలా నాయకుడు, పీనోను నాయకుడు, 
Hebrew אלוף אהליבמה אלוף אלה אלוף פינן: 
Hebrew Vowels אַלּוּ֧ף אהֳָלִיבמָהָ֛ אַלּוּ֥ף אֵלהָ֖ אַלּוּ֥ף פִּינןֹֽ׃  
Greek ο ηγεµόνας Ολιβαµά, ο ηγεµόνας Ηλά, ο ηγεµόνας Φινών, 

వచనము 53 

కనజు నాయకుడు, తేమాను నాయకుడు, మిబాస్రు నాయకుడు, 
Hebrew אלוף קנז אלוף תימן אלוף מבצר: 
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Hebrew Vowels אַלּוּ֥ף קְנַ֛ז אַלּוּ֥ף תֵּימןָ֖ אַלּוּ֣ף מִבצְרָֽ׃  
Greek ο ηγεµόνας Κενέζ, ο ηγεµόνας Θαιµάν, ο ηγεµόνας Μιβσάρ, 

వచనము 54 

మగీద్యేలు నాయకుడు, ఈలాము నాయకుడు; వీరు ఎదోము దేశమునకు నాయకులు. 
Hebrew אלוף מגדיאל אלוף עירם אלה אלופי אדום: 
Hebrew Vowels אַלּוּ֥ף מַגְדִּיאֵ֖ל אַלּוּ֣ף עִירָם֑ אֵ֖לּהֶ אַלּוּפֵ֥י אֱדוֹֽם׃  
Greek ο ηγεµόνας Μαγεδιήλ, ο ηγεµόνας Ιράµ· αυτοί στάθηκαν οι 
ηγεµόνες στον Εδώµ. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలు కుమారులు; రూబేను షిమోయ్ను లేవి యూదా ఇశాశ్ఖారు జెబూలూను 

Hebrew אלה בני ישראל ראובן שמעון לוי ויהודה יששכר וזבלון: 
Hebrew Vowels אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל רְאוּבןֵ֤ שׁמִעְוֹן֙ לוִֵ֣י וִיהוּדָה֔ יִשָׂשכרָ֖ וּזְבֻלוּֽן׃  
Greek ΑΥΤΟΙ ήσαν οι γιοι τού Ισραήλ: Ο Ρουβήν, ο Συµεών, ο Λευί, και ο 
Ιούδας, ο Ισσάχαρ, και ο Ζαβουλών, 

వచనము 2 

దాను యోసేపు బెనాయ్మీను నఫాత్లి గాదు ఆషేరు. 
Hebrew דן יוסף ובנימן נפתלי גד ואשר: 
Hebrew Vowels דּןָ֚ יוֹסףֵ֣ וּבִנְימָןִ֔ נַפתְָּלִ֖י גָּ֥ד וְאָשׁרֵֽ׃  
Greek ο Δαν, ο Ιωσήφ, και ο Βενιαµίν, ο Νεφθαλί, ο Γαδ, και ο Ασήρ. 

వచనము 3 

యూదా కుమారులు ఏరు ఓనాను షేలా. ఈ ముగుగ్రు కనానీయురాలైన షూయ కుమారెత్యందు 

అతనికి పుటిట్రి. యూదాకు జేయ్షఠ్కుమారుడైన ఏరు యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్వాడైనందున ఆయన వానిని 

చంపెను. 
Hebrew בני יהודה ער ואונן ושלה שלושה נולד לו מבת שוע הכנענית ויהי ער 
 :בכור יהודה רע בעיני יהוה וימיתהו
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י יהְוּדָה֗ ערֵ֤ וְאוֹנןָ֙ וְשֵׁלהָ֔ שְׁלוֹשׁהָ֙ נוֹ֣לַד לוֹ֔ מִבּתַ־ שׁוּ֖עַ הכְַּֽנעֲַנִ֑ית 
  וַיהְִ֞י ערֵ֣ ׀ בּכְוֹ֣ר יהְוּדָה֗ רַע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ וַימְִיתהֵֽוּ׃
Greek Οι γιοι τού Ιούδα ήσαν: Ο Ηρ, και ο Αυνάν, και ο Σηλά· σ&apos; 
αυτόν γεννήθηκαν τρεις από τη θυγατέρα τού Σουά, της Χαναανίτιδας. Και 
ο Ηρ, ο πρωτότοκος του Ιούδα, ήταν πονηρός µπροστά στον Κύριο· και τον 
θανάτωσε. 

వచనము 4 

మరియు అతని కోడలైన తామారు అతనికి పెరెసును జెరహును కనెను. యూదా కుమారులందరును 

అయిదుగురు. 
Hebrew ותמר כלתו ילדה לו את פרץ ואת זרח כל בני יהודה חמשה: 
Hebrew Vowels ותְמָרָ֙ כַּלּתָוֹ֔ יָ֥לְדָה לּוֹ֖ אתֶ־ פּרֶֶ֣ץ וְאתֶ־ זרַָ֑ח כָּל־ בְּנֵ֥י יהְוּדָה֖ חמֲִשׁהָּֽ׃  
Greek Και η Θάµαρ, η νύφη του, γέννησε σ&apos; αυτόν τον Φαρές και 
τον Ζαρά. Όλοι οι γιοι τού Ιούδα ήσαν πέντε. 
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వచనము 5 

పెరెసు కుమారులు హెసోర్ను హామూలు. 
Hebrew בני פרץ חצרון וחמול: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ פרֶֶ֖ץ חצֶרְוֹ֥ן וחְמָוּֽל׃  
Greek Οι γιοι τού Φαρές ήσαν: Ο Εσρών και ο Αµούλ. 

వచనము 6 

జెరహు కుమారులు అయిదుగురు, జిమీ ఏతాను హేమాను కలోక్లు దార. 
Hebrew ובני זרח זמרי ואיתן והימן וכלכל ודרע כלם חמשה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י זרֶַ֗ח זמִ֠רְִי וְאֵיתןָ֧ והְֵימןָ֛ וכְַלכְֹּ֥ל וָדָרַ֖ע כֻּלּםָ֥ חמֲִשׁהָּֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ζαρά, ήσαν: Ο Ζιµβρί, και ο Αιθάν, και ο Αιµάν, και ο 
Χαλχόλ, και ο Δαρά· όλοι ήσαν πέντε. 

వచనము 7 

కరీమ్ కుమారులలో ఒకనికి ఆకాను అని పేరు; ఇతడు శాపగర్సత్మైన దానిలో కొంత అపహరించి 

ఇశార్యేలీయులను శర్మపెటెట్ను. 
Hebrew ובני כרמי עכר עוכר ישראל אשר מעל בחרם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י כּרְַמִ֑י עכָרָ֙ עוֹכרֵ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ מעַָ֖ל בּחַרֵֶֽם׃  
Greek Και οι γιοι τού Χαρµί ήσαν: Ο Αχάρ, αυτός που τάραξε τον Ισραήλ, 
που έκανε παράβαση στο ανάθεµα. 

వచనము 8 

ఏతాను కుమారులలో అజరాయ్ అను ఒకడుండెను. 
Hebrew ובני איתן עזריה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י אֵיתןָ֖ עֲזרְַיהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Αιθάν ήσαν: Ο Αζαρίας. 

వచనము 9 

హెసోర్నునకు పుటిట్న కుమారులు యెరహెమ్యేలు రాము కెలూబై. 
Hebrew ובני חצרון אשר נולד לו את ירחמאל ואת רם ואת כלובי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י חצֶרְוֹ֖ן אֲשׁרֶ֣ נוֹלַד־ לוֹ֑ אתֶ־ ירְַחמְְאֵ֥ל וְאתֶ־ רָם֖ וְאתֶ־ כְּלוּבָֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Εσρών, που γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν, ήσαν: Ο 
Ιεραµεήλ, και ο Αράµ, και ο Χάλεβ. 
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వచనము 10 

రాము అమీమ్నాదాబును కనెను, అమీమ్నాదాబు యూదావారికి పెదద్యైన నయసోస్నును కనెను. 
Hebrew ורם הוליד את עמינדב ועמינדב הוליד את נחשון נשיא בני יהודה: 
Hebrew Vowels ורְָם֖ הוֹלִ֣יד אתֶ־ עמִַּינָדָ֑ב ועְמִַּינָדָב֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ נחְַשׁוֹ֔ן נְשִׂ֖יא בְּנֵ֥י 
  יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Αράµ γέννησε τον Αµµιναδάβ, και ο Αµµιναδάβ γέννησε τον 
Ναασσών, τον άρχοντα των γιων τού Ιούδα. 

వచనము 11 

నయసోస్ను శలామ్ను కనెను, శలామ్ బోయజును కనెను, 
Hebrew ונחשון הוליד את שלמא ושלמא הוליד את בעז: 
Hebrew Vowels וְנחְַשׁוֹן֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ שַׂלמְָ֔א וְשַׂלמְָ֖א הוֹלִ֥יד אתֶ־ בּעַֹֽז׃  
Greek Και ο Ναασσών γέννησε τον Σαλµά, και ο Σαλµά γέννησε τον Βοόζ, 

వచనము 12 

బోయజు ఓబేదును కనెను, ఓబేదు యెషష్యిని కనెను, 
Hebrew ובעז הוליד את עובד ועובד הוליד את ישי: 
Hebrew Vowels וּבעַֹ֙ז֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ עוֹבֵ֔ד ועְוֹבֵ֖ד הוֹלִ֥יד אתֶ־ יִשָֽׁי׃  
Greek και ο Βοόζ γέννησε τον Ωβήδ, και ο Ωβήδ γέννησε τον Ιεσσαί· 

వచనము 13 

యెషష్యి తన జేయ్షఠ్ కుమారుడైన ఏలీయాబును రెండవవాడైన అబీనాదాబును మూడవవాడైన షమామ్ను 

Hebrew ואישי הוליד את בכרו את אליאב ואבינדב השני ושמעא השלישי: 
Hebrew Vowels וְשׁמִעְָ֖א הַשֵּׁנִ֔י  וַאֲבִינָדָב֙  אֱלִיאָ֑ב  אתֶ־  בּכְרֹוֹ֖  אתֶ־  הוֹלִ֥יד   וְאִישַׁ֛י 
  הַשְּׁלִישִֽׁי׃
Greek και ο Ιεσσαί γέννησε τον Ελιάβ, τον πρωτότοκό του, και τον 
Αβιναδάβ, τον δεύτερο, και τον Σαµµά, τον τρίτο, 

వచనము 14 

నాలుగవవాడైన నెతనేలును, అయిదవవాడైన రదద్యిని 

Hebrew נתנאל הרביעי רדי החמישי: 
Hebrew Vowels נתְַנְאֵל֙ הרְָֽבִיעִ֔י רַדַּ֖י החַמֲִישִֽׁי׃  
Greek τον Ναθαναήλ, τον τέταρτο, τον Ραδδαί, τον πέµπτο, 

వచనము 15 
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ఆరవవాడైన ఓజెమును ఏడవ వాడైన దావీదును కనెను. 
Hebrew אצם הששי דויד השבעי: 
Hebrew Vowels אצֹ֚םֶ הַשִּׁשִּׁ֔י דּוִָ֖יד הַשְּׁבעִִֽי׃  
Greek τον Οσέµ, τον έκτο, τον Δαβίδ, τον έβδοµο. 

వచనము 16 

సెరూయా అబీగయీలు వీరి అకక్చెలెల్ండుర్. సెరూయా కుమారులు ముగుగ్రు, అబీషై యోవాబు 

అశాహేలు. 
Hebrew ואחיתיהם צרויה ואביגיל ובני צרויה אבשי ויואב ועשה אל שלשה: 
Hebrew Vowels צרְוּיהָ֣ וַאֲבִיגָ֑יִל וּבְנֵ֣י צרְוּיהָ֗ אַבְשַׁ֛י וְיוֹאָ֥ב ועֲַשׂהָ־ אֵ֖ל שְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Και οι αδελφές τους ήσαν η Σερουϊα, και η Αβιγαία. Και οι γιοι τής 
Σερουϊας ήσαν τρεις: Ο Αβισαί, και ο Ιωάβ, και ο Ασαήλ. 

వచనము 17 

అబీగయీలు అమాశాను కనెను; ఇషామ్యేలీయుడైన యెతెరు అమాశాకు తండిర్. 
Hebrew ואביגיל ילדה את עמשא ואבי עמשא יתר הישמעאלי: 
Hebrew Vowels וַאֲבִיגַ֕יִל יָלְדָה֖ אתֶ־ עמֲָשָׂ֑א וַאֲבִ֣י עמֲָשָׂ֔א יתֶ֖רֶ הַיִּשׁמְעְֵאלִֽי׃  
Greek Και η Αβιγαία γέννησε τον Αµασά· και ο πατέρας τού Αµασά ήταν ο 
Ιεθέρ, ο Ισµαηλίτης. 

వచనము 18 

హెసోర్ను కుమారుడైన కాలేబు అజూబా అను తన భారయ్యందును యెరీయోతునందును పిలల్లను 

కనెను. అజూబా కుమారులు ఎవరనగా యేషెరు షోబాబు అరోద్ను. 
Hebrew ישר בניה  ואלה  יריעות  ואת  אשה  עזובה  את  הוליד  חצרון  בן   וכלב 
 :ושובב וארדון
Hebrew Vowels ֶוְאֵ֣לּה ירְִיעוֹ֑ת  וְאתֶ־  אִשׁהָּ֖  עֲזוּבהָ֥  אתֶ־  הוֹלִ֛יד  חצֶרְוֹ֗ן  בּןֶ־   וכְָלֵ֣ב 
  בָנֶ֔יהָ יֵ֥שׁרֶ וְשׁוֹבָ֖ב וְארְַדּוֹֽן׃
Greek Και ο Χάλεβ, ο γιος τού Εσρών, γέννησε γιους από την Αζουβά, τη 
γυναίκα του, και από την Ιεριώθ· και οι γιοι της ήσαν: Ο Ιεσέρ, και ο 
Σωβάβ, και ο Αρδών. 

వచనము 19 

అజూబా చనిపోయిన తరువాత కాలేబు ఎఫార్తాను వివాహము చేసికొనగా అది అతనికి హూరును 

కనెను. 
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Hebrew ותמת עזובה ויקח לו כלב את אפרת ותלד לו את חור: 
Hebrew Vowels ותַּמָ֖תָ עֲזוּבהָ֑ וַיִּֽקּחַֽ־ לוֹ֤ כָלֵב֙ אתֶ־ אֶפרְָת֔ ותֵַּ֥לֶד לוֹ֖ אתֶ־ חוּֽר׃  
Greek Και όταν πέθανε η Αζουβά, ο Χάλεβ πήρε για τον εαυτό του την 
Εφράθ, που γέννησε σ&apos; αυτόν τον Ωρ. 

వచనము 20 

హూరు ఊరిని కనెను, ఊరి బెసలేలును కనెను. 
Hebrew וחור הוליד את אורי ואורי הוליד את בצלאל: 
Hebrew Vowels וחְוּר֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ אוּרִ֔י וְאוּרִ֖י הוֹלִ֥יד אתֶ־ בּצְַלְאֵֽל׃  
Greek Και ο Ωρ γέννησε τον Ουρί, και ο Ουρί γέννησε τον Βεζελεήλ. 

వచనము 21 

తరువాత హెసోర్ను గిలాదు తండిర్యైన మాకీరు కుమారెత్ను కూడెను; తాను అరువది సంవతస్రముల 

వయసుస్గలవాడైనపుప్డు దానిని వివాహము చేసికొనగా అది అతనికి సెగూబును కనెను. 
Hebrew ואחר בא חצרון אל בת מכיר אבי גלעד והוא לקחה והוא בן ששים שנה 
 :ותלד לו את שגוב
Hebrew Vowels וְאחַרַ֗ בָּ֤א חצֶרְוֹן֙ אֶל־ בּתַ־ מכִָיר֙ אֲבִ֣י גִלעְָ֔ד והְוּ֣א לְקָחהָּ֔ והְוּ֖א בּןֶ־ 
  שִׁשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ ותֵַּ֥לֶד לוֹ֖ אתֶ־ שְׂגוּֽב׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, ο Εσρών µπήκε µέσα στη θυγατέρα τού 
Μαχείρ, του πατέρα τού Γαλαάδ· κι αυτός την πήρε, όταν ήταν ηλικίας 60 
χρόνων· και γέννησε σ&apos; αυτόν τον Σεγούβ. 

వచనము 22 

సెగూబు యాయీరును కనెను, ఇతనికి గిలాదు దేశమందు ఇరువదిమూడు పటట్ణములుండెను. 
Hebrew ושגוב הוליד את יאיר ויהי לו עשרים ושלוש ערים בארץ הגלעד: 
Hebrew Vowels בְּארֶֶ֖ץ ערִָ֔ים  וְשָׁלוֹשׁ֙  עֶשׂרְִ֤ים  לוֹ֗  וַֽיהְִי־  יָאִ֑יר  אתֶ־  הוֹלִ֣יד   וּשְׂגוּ֖ב 
  הַגִּלעְָֽד׃
Greek Και ο Σεγούβ γέννησε τον Ιαείρ, που είχε 23 πόλεις στη γη Γαλαάδ. 

వచనము 23 

మరియు గెషూరువారును సిరియనులును యాయీరు పటట్ణములను కెనాతును దాని 

ఉపపటట్ణములను అరువది పటట్ణములను వారియొదద్నుండి తీసికొనిరి. వీరందరును గిలాదు 

తండిర్యైన మాకీరునకు కుమాళుల్. 
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Hebrew ויקח גשור וארם את חות יאיר מאתם את קנת ואת בנתיה ששים עיר 
 :כל אלה בני מכיר אבי גלעד
Hebrew Vowels ָת יָאִ֧יר מֵאתִּםָ֛ אתֶ־ קְנתָ֥ וְאתֶ־ בְּנתֶֹ֖יה וֹּ֨  וַיִּקּחַ֣ גְּשׁוּֽר־ וַ֠ארֲָם אתֶ־ חַ
  שִׁשִּׁ֣ים עִ֑יר כָּל־ אֵ֕לּהֶ בְּנֵ֖י מכִָ֥יר אֲבִי־ גִלעְָֽד׃
Greek Και πήρε απ&apos; αυτές τη Γεσσούρ και την Αράµ, τις κωµοπόλεις 
τής Ιαείρ, την Καινάθ, και τις κωµοπόλεις της, 60 πόλεις. Όλες αυτές 
ανήκαν στους γιους τού Μαχείρ, πατέρα τού Γαλαάδ. 

వచనము 24 

కాలేబుదైన ఎఫార్తాలో హెసోర్ను చనిపోయిన తరువాత హెసోర్ను భారయ్యైన అబీయా అతనికి 

తెకోవకు తండిర్యైన అషూష్రును కనెను. 
Hebrew ואחר מות חצרון בכלב אפרתה ואשת חצרון אביה ותלד לו את אשחור 
 :אבי תקוע
Hebrew Vowels ֹ֔וְאחַרַ֥ מוֹת־ חצֶרְוֹ֖ן בּכְָלֵ֣ב אֶפרְָת֑הָ וְאֵ֤שׁתֶ חצֶרְוֹן֙ אֲבִיּהָ֔ ותֵַּ֣לֶד לו 
  אתֶ־ אַשׁחְוּ֖ר אֲבִ֥י תְקוֹֽע׃ַ
Greek Και αφού πέθανε ο Εσρών στη Χάλεβ-εφραθά, η Αβιά, η γυναίκα 
τού Εσρών, γέννησε σ&apos; αυτόν τον Ασχώρ, τον πατέρα τού Θεκουέ. 

వచనము 25 

హెసోర్ను జేయ్షఠ్ కుమారుడైన యెరహెమ్యేలు కుమారులు ఎవరనగా జేయ్షుఠ్డగు రాము బూనా ఓరెను 

ఓజెము అహీయా. 
Hebrew ויהיו בני ירחמאל בכור חצרון הבכור רם ובונה וארן ואצם אחיה: 
Hebrew Vowels ֶוַיּהְִיוּ֧ בְנֵי־ ירְַחמְְאֵ֛ל בּכְוֹ֥ר חצֶרְוֹ֖ן הַבּכְוֹ֣ר ׀ רָם֑ וּבוּנהָ֥ וָארֶֹ֛ן וָאצֹ֖ם 
  אחֲִיּהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ιεραµεήλ, του πρωτότοκου του Εσρών, ήσαν: Ο 
Αράµ, ο πρωτότοκος, και ο Βουνά, και ο Ορέν, και ο Οσέµ, και ο Αχιά. 

వచనము 26 

అటారా అను ఇంకొక భారయ్ యెరహెమ్యేలునకు ఉండెను, ఇది ఓనామునకు తలిల్. 
Hebrew ותהי אשה אחרת לירחמאל ושמה עטרה היא אם אונם: 
Hebrew Vowels ותַּהְִ֨י אִשׁהָּ֥ אחַרֶֶ֛ת לִֽירַחמְְאֵ֖ל וּשׁמְהָּ֣ עֲטרָָה֑ הִ֖יא אםֵ֥ אוֹנםָֽ׃  
Greek Ο Ιεραµεήλ πήρε και άλλη γυναίκα, που το όνοµά της ήταν Ατάρα· 
αυτή ήταν η µητέρα τού Ωνάµ. 

వచనము 27 
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యెరహెమ్యేలునకు జేయ్షఠ్ కుమారుడగు రాము కుమారులు మయజు యామీను ఏకెరు. 
Hebrew ויהיו בני רם בכור ירחמאל מעץ וימין ועקר: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֥ בְנֵי־ רָם֖ בּכְוֹ֣ר ירְַחמְְאֵ֑ל מעַ֥ץַ וְימִָ֖ין ועֵָֽקֶר׃  
Greek Και οι γιοι τού Αράµ, του πρωτότοκου του Ιεραµεήλ, ήσαν: Ο Μαάς, 
και ο Ιαµείν, και ο Εκέρ. 

వచనము 28 

ఓనాము కుమారులు షమమ్యి యాదా, షమమ్యి కుమారులు నాదాబు అబీషూరు. 
Hebrew ויהיו בני אונם שמי וידע ובני שמי נדב ואבישור: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֥ בְנֵי־ אוֹנםָ֖ שׁמַַּ֣י וְיָדָע֑ וּבְנֵ֣י שׁמַַּ֔י נָדָ֖ב וַאֲבִישׁוּֽר׃  
Greek Και οι γιοι τού Ωνάµ ήσαν: Ο Σαµµαϊ, και ο Ιαδαέ. Και οι γιοι τού 
Σαµµαϊ ήσαν ο Ναδάβ, και ο Αβισούρ. 

వచనము 29 

అబీషూరు భారయ్పేరు అబీహయిలు, అది అతనికి అహాబ్నును, మొలీదును కనెను. 
Hebrew ושם אשת אבישור אביהיל ותלד לו את אחבן ואת מוליד: 
Hebrew Vowels וְשׁםֵ֛ אֵ֥שׁתֶ אֲבִישׁוּ֖ר אֲבִיהָ֑יִל ותֵַּ֣לֶד לוֹ֔ אתֶ־ אחְַבּןָ֖ וְאתֶ־ מוֹלִֽיד׃  
Greek Και το όνοµα της γυναίκας τού Αβισούρ ήταν Αβιχαίλ, και γέννησε 
σ&apos; αυτόν τον Ααβάν, και τον Μωλήδ. 

వచనము 30 

నాదాబు కుమారులు సెలెదు అపప్యీము. సెలెదు సంతానములేకుండ చనిపోయెను 

Hebrew ובני נדב סלד ואפים וימת סלד לא בנים: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י נָדָ֖ב סֶ֣לֶד וְאַפָּ֑יםִ וַיּמָ֥תָ סֶ֖לֶד לֹ֥א בָנִֽים׃  
Greek Και οι γιοι τού Ναδάβ ήσαν: Ο Σελέδ, και ο Απφαϊµ· ο Σελέδ, όµως, 
πέθανε άτεκνος. 

వచనము 31 

అపప్యీము కుమారులలో ఇషీ అను ఒకడుండెను, ఇషీ కుమారులలో షేషాను అను ఒకడుండెను, 

షేషాను కుమారులలో అహల్యి అను ఒకడుండెను, 
Hebrew ובני אפים ישעי ובני ישעי ששן ובני ששן אחלי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י אַפַּ֖יםִ יִשׁעְִ֑י וּבְנֵ֤י יִשׁעְִי֙ שֵׁשׁןָ֔ וּבְנֵ֥י שֵׁשׁןָ֖ אחְַלָֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Απφαϊµ ήσαν: Ο Ιεσεί. Και οι γιοι τού Ιεσεί ήσαν: Ο 
Σησάν. Και οι γιοι τού Σησάν ήσαν: Ο Ααλαί. 
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వచనము 32 

షమమ్యి సహోదరుడైన యాదా కుమారులు యెతెరు యోనాతాను; యెతెరు సంతానములేకుండ 

చనిపోయెను. 
Hebrew ובני ידע אחי שמי יתר ויונתן וימת יתר לא בנים: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֤י יָדָע֙ אחֲִ֣י שׁמַַּ֔י יתֶ֖רֶ וְיוֹנתָןָ֑ וַיּמָ֥תָ יתֶ֖רֶ לֹ֥א בָנִֽים׃  
Greek Και οι γιοι του Ιαδαέ, του αδελφού τού Σαµµαϊ, ήσαν: Ο Ιεθέρ, και ο 
Ιωνάθαν· ο Ιεθέρ όµως πέθανε άτεκνος. 

వచనము 33 

యోనాతాను కుమారులు పేలెతు జాజా; వీరు యెరహెమ్యేలునకు పుటిట్నవారు. 
Hebrew ובני יונתן פלת וזזא אלה היו בני ירחמאל: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י יוֹנתָןָ֖ פֶּ֣לתֶ וְזָזָ֑א אֵ֥לּהֶ הָיוּ֖ בְּנֵ֥י ירְַחמְְאֵֽל׃  
Greek Και οι γιοι τού Ιωνάθαν ήσαν: Ο Φαλέθ, και ο Ζαζά· αυτοί ήσαν οι 
γιοι τού Ιεραµεήλ. 

వచనము 34 

షేషానునకు కుమారెత్లే గాని కుమారులు లేకపోయిరి; ఈ షేషానునకు యరాహ్ అను ఒక 

దాసుడుండెను, వాడు ఐగుపీత్యుడు  
Hebrew ולא היה לששן בנים כי אם בנות ולששן עבד מצרי ושמו ירחע: 
Hebrew Vowels ֹ֥וּשׁמְו מצִרְִ֖י  עֶ֥בֶד  וּלְשֵׁשׁןָ֛  בָּנוֹ֑ת  אםִ־  כִּ֣י  בָּנִ֖ים  לְשֵׁשׁןָ֛  הָיהָ֧   וְלֹֽא־ 
  ירְַחעָֽ׃
Greek Και ο Σησάν δεν είχε γιους, αλλά θυγατέρες. Και ο Σησάν είχε έναν 
δούλο Αιγύπτιο, που ονοµαζόταν Ιαραά· 

వచనము 35 

షేషాను తన కుమారెత్ను తన దాసుడైన యరాహ్కు ఇయయ్గా అది అతనికి అతత్యిని కనెను. 
Hebrew ויתן ששן את בתו לירחע עבדו לאשה ותלד לו את עתי: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֨ שֵׁשׁןָ֧ אתֶ־ בּתִּוֹ֛ לְירְַחעָ֥ עַבְדּוֹ֖ לְאִשׁהָּ֑ ותֵַּ֥לֶד לוֹ֖ אתֶ־ עתַָּֽי׃  
Greek και ο Σησάν έδωσε τη θυγατέρα του για γυναίκα στον Ιαραά, τον 
δούλο του· και γέννησε σ&apos; αυτόν τον Ατθαϊ. 

వచనము 36 

అతత్యి నాతానును కనెను, నాతాను జాబాదును కనెను, 
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Hebrew ועתי הליד את נתן ונתן הוליד את זבד: 
Hebrew Vowels ועְתַַּי֙ הֹלִ֣יד אתֶ־ נתָןָ֔ וְנתָןָ֖ הוֹלִ֥יד אתֶ־ זָבָֽד׃  
Greek Και ο Ατθαϊ γέννησε τον Νάθαν, και ο Νάθαν γέννησε τον Ζαβάδ, 

వచనము 37 

జాబాదు ఎపాల్లును కనెను, ఎపాల్లు ఓబేదును కనెను, 
Hebrew וזבד הוליד את אפלל ואפלל הוליד את עובד: 
Hebrew Vowels וְזָבָד֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ אֶפְלָ֔ל וְאֶפְלָ֖ל הוֹלִ֥יד אתֶ־ עוֹבֵֽד׃  
Greek και ο Ζαβάδ γέννησε τον Εφλάλ, και ο Εφλάλ γέννησε τον Ωβήδ, 

వచనము 38 

ఓబేదు యెహూను కనెను, యెహూ అజరాయ్ను కనెను, 
Hebrew ועובד הוליד את יהוא ויהוא הוליד את עזריה: 
Hebrew Vowels ועְוֹבֵד֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ יהֵוּ֔א וְיהֵוּ֖א הוֹלִ֥יד אתֶ־ עֲזרְַיהָֽ׃  
Greek και ο Ωβήδ γέννησε τον Ιηού, και ο Ιηού γέννησε τον Αζαρία, 

వచనము 39 

అజరాయ్ హేలెసుస్ను కనెను, హేలెసుస్ ఎలాశాను కనెను, 
Hebrew ועזריה הליד את חלץ וחלץ הליד את אלעשה: 
Hebrew Vowels ועֲַזרְַיהָ֙ הֹלִ֣יד אתֶ־ חָ֔לץֶ וחְֶ֖לץֶ הֹלִ֥יד אתֶ־ אֶלעְָשׂהָֽ׃  
Greek και ο Αζαρίας γέννησε τον Χελής, και ο Χελής γέννησε τον Ελεασά, 

వచనము 40 

ఎలాశా సిసామ్యీని కనెను, సిసామ్యీ షలూల్మును కనెను, 
Hebrew ואלעשה הליד את ססמי וססמי הליד את שלום: 
Hebrew Vowels וְאֶלעְָשׂהָ֙ הֹלִ֣יד אתֶ־ ססִֽמְָ֔י וסְסִמְַ֖י הֹלִ֥יד אתֶ־ שַׁלּוּֽם׃  
Greek και ο Ελεασά γέννησε τον Σισαµαϊ, και ο Σισαµαϊ γέννησε τον 
Σαλλούµ, 

వచనము 41 

షలూల్ము యెకమాయ్ను కనెను, యెకమాయ్ ఎలీషామాను కనెను. 
Hebrew ושלום הוליד את יקמיה ויקמיה הליד את אלישמע: 
Hebrew Vowels וְשַׁלּוּם֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ יְקַמְיהָ֔ וִֽיקַמְיהָ֖ הֹלִ֥יד אתֶ־ אֱלִישׁמָעָֽ׃  
Greek και ο Σαλλούµ γέννησε τον Ιεκαµία, και ο Ιεκαµίας γέννησε τον 
Ελισαµά. 
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వచనము 42 

యెరహెమ్యేలు సహోదరుడైన కాలేబు కుమారులెవరనగా జీపు తండిర్యైన మేషా, యితడు అతనికి 

జేయ్షుఠ్డు. అబీ హెబోర్ను మేషాకు కుమారుడు. 
Hebrew ובני כלב אחי ירחמאל מישע בכרו הוא אבי זיף ובני מרשה אבי חברון: 
Hebrew Vowels ָ֖וּבְנֵ֤י כָלֵב֙ אחֲִ֣י ירְַחמְְאֵ֔ל מֵישׁעָ֥ בּכְרֹוֹ֖ הוּ֣א אֲבִי־ זִ֑יף וּבְנֵ֥י מרֵָשׁה 
  אֲבִ֥י חֶברְוֹֽן׃
Greek Και οι γιοι τού Χάλεβ, του αδελφού τού Ιεραµεήλ, ήσαν: Ο Μησά, ο 
πρωτότοκός του, που ήταν ο πατέρας τού Ζιφ· και οι γιοι τού Μαρησά, 
πατέρα τού Χεβρών. 

వచనము 43 

హెబోర్ను కుమారులు కోరహు తపూప్య రేకెము షెమ. 
Hebrew ובני חברון קרח ותפח ורקם ושמע: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י חֶברְוֹ֑ן קֹרַ֥ח ותְַפּחַֻ֖ ורְֶ֥קֶם וָשׁמָֽעַ׃  
Greek Και οι γιοι τού Χεβρών ήσαν: Ο Κορέ, και ο Θαπφουά, και ο Ρεκέµ, 
και ο Σεµά. 

వచనము 44 

షెమ యోరెక్యాము తండిర్యైన రహమును కనెను, రేకెము షమమ్యిని కనెను. 
Hebrew ושמע הוליד את רחם אבי ירקעם ורקם הוליד את שמי: 
Hebrew Vowels וְשׁמֶ֣עַ הוֹלִ֔יד אתֶ־ רַח֖םַ אֲבִ֣י ירְָקעֳםָ֑ ורְֶ֖קֶם הוֹלִ֥יד אתֶ־ שׁמַָּֽי׃  
Greek Και ο Σεµά γέννησε τον Ραάµ, τον πατέρα τού Ιορκοάµ· και ο Ρεκέµ 
γέννησε τον Σαµµαϊ. 

వచనము 45 

షమమ్యి కుమారుడు మాయోను, ఈ మాయోను బేతూస్రునకు తండిర్. 
Hebrew ובן שמי מעון ומעון אבי בית צור: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ שׁמַַּ֖י מעָוֹ֑ן וּמעָוֹ֖ן אֲבִ֥י בֵֽית־ צוּֽר׃  
Greek Και ο γιος τού Σαµµαϊ ήταν ο Μαών· και ο Μαών ήταν ο πατέρας 
τού Βαίθ-σουρ. 

వచనము 46 

కాలేబు ఉపపతిన్యైన ఏయిఫా హారానను మోజాను గాజేజును కనెను, హారాను గాజేజును కనెను. 
Hebrew ועיפה פילגש כלב ילדה את חרן ואת מוצא ואת גזז וחרן הליד את גזז: 
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Hebrew Vowels ֖ועְֵיפהָ֙ פִּילֶ֣גֶשׁ כָּלֵ֔ב יָֽלְדָה֛ אתֶ־ חרָָן֥ וְאתֶ־ מוֹצָ֖א וְאתֶ־ גָּזֵ֑ז וחְרָָן 
  הֹלִ֥יד אתֶ־ גָּזֵֽז׃
Greek Και η Γεφά, η παλλακή τού Χάλεβ, γέννησε τον Χαρράν, και τον 
Μοσά, και τον Γαζέζ. Και ο Χαρράν γέννησε τον Γαζέζ. 

వచనము 47 

యెహద్యి కుమారులు రెగెము యోతాము గేషాను పెలెటు ఏయిఫా షయపు. 
Hebrew ובני יהדי רגם ויותם וגישן ופלט ועיפה ושעף: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י יהְָדָּ֑י רֶ֧גםֶ וְיוֹתםָ֛ וְגֵישׁןָ֥ וָפֶ֖לֶט ועְֵיפהָ֥ וָשׁעָֽףַ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ιαδαϊ ήσαν: Ο Ρεγέµ, και ο Ιωθάµ, και ο Γησάν, και ο 
Φελέτ, και ο Γεφά, και ο Σαγάφ. 

వచనము 48 

కాలేబు ఉపపతిన్యైన మయకా షెబెరును తిరహ్నాను కనెను. 
Hebrew פלגש כלב מעכה ילד שבר ואת תרחנה: 
Hebrew Vowels פִּלֶ֤גֶשׁ כָּלֵב֙ מעַכֲהָ֔ יָ֥לַד שֶׁ֖ברֶ וְאתֶֽ־ תּרְִחֲנהָֽ׃  
Greek Η Μααχά, η παλλακή τού Χάλεβ, γέννησε τον Σεβέρ, και τον 
Θιρχανά. 

వచనము 49 

మరియు అది మదమ్నాన్కు తండిర్యైన షయపును మకేబ్నాకును గిబాయ్కు తండిర్యైన షెవానును కనెను. 

కాలేబు కుమారెత్కు అకాస్ అని పేరు. 
Hebrew ותלד שעף אבי מדמנה את שוא אבי מכבנה ואבי גבעא ובת כלב עכסה: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֗לֶד שׁעַ֚ףַ אֲבִ֣י מַדְמַנּהָ֔ אתֶ־ שׁוְָ֛א אֲבִ֥י מכְַבֵּנהָ֖ וַאֲבִ֣י גִבעְָ֑א וּבתַ־ 
  כָּלֵ֖ב עכַסְהָֽ׃
Greek Γέννησε ακόµα τον Σαγάφ, πατέρα τού Μαδµαννά, τον Σεβά, 
πατέρα τού Μαχβηνά, και πατέρα τού Γαβαά· και η θυγατέρα τού Χάλεβ 
ήταν η Αχσά. 

వచనము 50 

ఎఫార్తాకు జేయ్షుఠ్డుగా పుటిట్న హూరు కుమారుడైన కాలేబు కుమారులు ఎవరనగా కిరయ్తాయ్రీము 

తండిర్యైన శోబాలును, 
Hebrew אלה היו בני כלב בן חור בכור אפרתה שובל אבי קרית יערים: 
Hebrew Vowels ַ֥קִרְית אֲבִ֖י  שׁוֹבָ֕ל  אֶפרְָת֑הָ  בּכְוֹ֣ר  חוּ֖ר  בּןֶ־  כָלֵ֔ב  בְּנֵ֣י  הָיוּ֙   אֵ֤לּהֶ 
  יעְרִָֽים׃
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Greek Αυτοί ήσαν οι γιοι τού Χάλεβ, του γιου τού Ωρ, πρωτότοκου της 
Εφραθά: Ο Σωβάλ, ο πατέρας τής Κιριάθ-ιαρείµ, 

వచనము 51 

బేతెల్హేము తండిర్యైన శలామ్యును, బేతాగ్దేరు తండిర్యైన హారేపును. 
Hebrew שלמא אבי בית לחם חרף אבי בית גדר: 
Hebrew Vowels שַׂלמְָא֙ אֲבִ֣י בֵֽית־ לחָ֔םֶ חרֵָף֖ אֲבִ֥י בֵית־ גָּדֵרֽ׃  
Greek ο Σαλµά, ο πατέρας τού Βηθλεέµ, ο Αρέφ, ο πατέρας τού Βαιθ-
γαδέρ. 

వచనము 52 

కిరయ్తాయ్రీము తండిర్యైన శోబాలు కుమారులెవరనగా హారోయే హజీహమీమ్ను హోతు. 
Hebrew ויהיו בנים לשובל אבי קרית יערים הראה חצי המנחות: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֤ בָנִים֙ לְשׁוֹבָ֔ל אֲבִ֖י קִרְיתַ֣ יעְרִָ֑ים הרָֹאהֶ֖ חצֲִ֥י המְַּנחֻוֹֽת׃  
Greek Και στον Σωβάλ, τον πατέρα τού Κιριάθ-ιαρείµ, έγιναν γιοι: Ο 
Αροέ, και ο Ασεί-αµενουχώθ. 

వచనము 53 

కిరయ్తాయ్రీము కుమారులెవరనగా ఇతీర్యులును పూతీయులును షుమామ్తీయులును 

మిషార్యీయులును; వీరివలన సొరాతీయులును ఎషాత్యులీయులును కలిగిరి. 
Hebrew יצאו מאלה  והמשרעי  והשמתי  והפותי  היתרי  יערים  קרית   ומשפחות 
 :הצרעתי והאשתאלי
Hebrew Vowels והְמִַּשׁרְָעִ֑י והְַשׁמֻּתִָ֖י  והְַפּוּתִ֔י  הַיּתִרְִי֙  יעְרִָ֔ים  קִרְיתַ֣   וּמִשְׁפּחְוֹת֙ 
  מֵאֵ֗לּהֶ יצְָאוּ֙ הצַּרְָ֣עתִָ֔י והְָאֶשׁתְָּ֖אֻֽלִֽי׃
Greek Και οι συγγένειες Κιριάθ-ιαρείµ ήσαν οι Ιεθρίτες, και οι Φουθίτες, 
και οι Σουµαθίτες, και οι Μισραϊτες. Απ&apos; αυτούς βγήκαν οι 
Σαραθαίοι, και οι Εσθαωλαίοι. 

వచనము 54 

శలామ్ కుమారులెవరనగా బేతెల్హేమును నెటోపాతీయులును యోవాబు ఇంటి సంబంధమైన 

అతారోతీయులును మానహతీయులలో ఒక భాగముగానునన్ జారీయులును. 
Hebrew בני שלמא בית לחם ונטופתי עטרות בית יואב וחצי המנחתי הצרעי: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י שַׂלמְָ֗א בֵּ֥ית לחֶ֙םֶ֙ וּנְטוֹ֣פתִָ֔י עַטרְוֹ֖ת בֵּ֣ית יוֹאָ֑ב וחַצֲִ֥י המַָּנחַתְִּ֖י 
  הצַּרְָעִֽי׃
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Greek Οι γιοι τού Σαλµά ήσαν: Ο Βηθλεέµ, και οι Νετωφαθίτες, οι Αταρώθ 
της οικογένειας Ιωάβ, και οι Ζωρίτες, το µισό των Μαναχαθιτών, 

వచనము 55 

యబేబ్జులో కాపురమునన్ లేఖికుల వంశములైన తిరాతీయులును షిమాయ్తీయులును 

శూకోతీయులును; వీరు రేకాబు ఇంటివారికి తండిర్యైన హమాతువలన పుటిట్న కేనీయుల 

సంబంధులు. 
Hebrew ומשפחות ספרים ישבו יעבץ תרעתים שמעתים שוכתים המה הקינים 
 :הבאים מחמת אבי בית רכב
Hebrew Vowels ָהמֵּ֚ה שׂוּכתִָ֑ים  שׁמִעְתִָ֖ים  תּרְִעתִָ֥ים  יעְַבּץֵ֔  סֹפרְִים֙   וּמִשְׁפּחְוֹ֤ת 
  הַקִּינִ֣ים הַבָּאִ֔ים מחֵמַּתַ֖ אֲבִ֥י בֵית־ רֵכָֽב׃
Greek και οι συγγένειες των γραµµατέων, που κατοικούσαν στην Ιαβής, οι 
Θιραθίτες, οι Σιµεαθίτες, και οι Σουχαθίτες. Αυτοί είναι οι Κεναίοι, που 
βγήκαν από τον Αιµάθ, τον πατέρα τής οικογένειας Ρηχάβ. 
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వచనము 1 

దావీదునకు హెబోర్నులో పుటిట్న కుమారులెవరనగా యెజెర్యేలీయురాలైన అహీనోయమునకు పుటిట్న 

అమోన్ను జేయ్షుఠ్డు; కరెమ్లీయురాలైన అబీగయీలునకు పుటిట్న దానియేలు రెండవవాడు, 
Hebrew לאחינעם אמנן  הבכור  בחברון  לו  נולד  אשר  דויד  בני  היו   ואלה 
 :היזרעאלית שני דניאל לאביגיל הכרמלית
Hebrew Vowels ֹ֗אמְַנן ׀  הַבּכְוֹ֣ר  בּחְֶברְוֹ֑ן  לוֹ֖  נוֹֽלַד־  אֲשׁרֶ֥  דָויִ֔ד  בְּנֵ֣י  הָיוּ֙   וְאֵ֤לּהֶ 
  לַאחֲִינעֹ֙םַ֙ הַיִּזרְְעֵאלִ֔ית שֵׁנִי֙ דָּנִיֵּ֔אל לַאֲבִיגַ֖יִל הכַּֽרְַמְלִֽית׃
Greek ΚΙ αυτοί ήσαν οι γιοι τού Δαβίδ, που γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν 
στη Χεβρών· ο πρωτότοκος, ο Αµνών, από την Αχινοάµ την Ιεζραηλίτιδα· ο 
δεύτερος, ο Δανιήλ, από την Αβιγαία την Καρµηλίτιδα· 

వచనము 2 

గెషూరు రాజైన తలమ్యి కుమారెత్యైన మయకాకు పుటిట్న అబాష్లోము మూడవవాడు, హగీగ్తు 

కుమారుడైన అదోనీయా నాలగ్వవాడు, 
Hebrew בן אדניה  הרביעי  גשור  מלך  תלמי  בת  מעכה  בן  לאבשלום   השלשי 
 :חגית
Hebrew Vowels הרְָבִיעִ֖י גְּשׁוּ֑ר  מֶ֣לְֶ  תַּלמְַ֖י  בּתַ־  מעַכֲהָ֔  בּןֶֽ־  לְאַבְשָׁלוֹ֣ם   הַשְּׁלִשִׁי֙ 
  אֲדֹנִיּהָ֥ בןֶ־ חַגִּֽית׃
Greek ο τρίτος, ήταν ο Αβεσσαλώµ, ο γιος τής Μααχά, θυγατέρας τού 
Θαλµαϊ, του βασιλιά τής Γεσσούρ· ο τέταρτος, ο Αδωνίας, ο γιος τής 
Αγγείθ· 

వచనము 3 

అబీటలు కనిన షెఫటయ్ అయిదవవాడు, అతని భారయ్యైన ఎగాల్ కనిన ఇతెర్యాము ఆరవవాడు, 
Hebrew החמישי שפטיה לאביטל הששי יתרעם לעגלה אשתו: 
Hebrew Vowels החַמֲִישִׁ֥י שְׁפַטְיהָ֖ לַאֲבִיטָ֑ל הַשִּׁשִּׁ֥י יתִרְְעםָ֖ לעְֶגְלהָ֥ אִשׁתְּוֹֽ׃  
Greek ο πέµπτος, ο Σεφατίας από την Αβιτάλ· ο έκτος, ο Ιθραάµ, από τη 
γυναίκα τού Αιγλά. 

వచనము 4 

ఈ ఆరుగురు హెబోర్నులో అతనికి పుటిట్రి, అచచ్ట అతడు ఏడు సంవతస్రముల ఆరునెలలు ఏలెను, 
Hebrew ושלשים חדשים  וששה  שנים  שבע  שם  וימלך  בחברון  לו  נולד   ששה 
 :ושלוש שנה מלך בירושלם
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Hebrew Vowels שִׁשׁהָּ֙ נוֹֽלַד־ לוֹ֣ בחְֶברְוֹ֔ן וַיּמְִ֨לְָ־ שׁםָ֔ שֶׁ֥בעַ שָׁנִ֖ים וְשִׁשׁהָּ֣ חֳדָשִׁ֑ים 
  וּשְׁלֹשִׁ֤ים וְשָׁלוֹשׁ֙ שָׁנהָ֔ מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Στη Χεβρών γεννήθηκαν έξι και βασίλευσε εκεί επτά χρόνια και έξι 
µήνες· στην Ιερουσαλήµ, όµως, βασίλευσε 33 χρόνια. 

వచనము 5 

యెరూషలేములో ముపప్దిమూడు సంవతస్రములు ఏలెను. యెరూషలేములో అతనికి పుటిట్న 

వారెవరనగా అమీమ్యేలు కుమారెత్యైన బతెష్బవలన కలిగిన షిమాయ్ షోబాబు నాతాను సొలొమోను 

అను నలుగురు 

Hebrew ואלה נולדו לו בירושלים שמעא ושובב ונתן ושלמה ארבעה לבת שוע 
 :בת עמיאל
Hebrew Vowels ָ֔וְאֵ֥לּהֶ נוּלְּדוּ־ לוֹ֖ בִּירוּשָׁלָ֑יםִ שׁמִ֠עְָא וְשׁוֹבָ֞ב וְנתָןָ֤ וּשְׁלֹמהֹ֙ ארְַבּעָה 
  לְבתַ־ שׁוּ֖עַ בּתַ־ עמִַּיאֵֽל׃
Greek Κι αυτοί είναι που γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν στην Ιερουσαλήµ· Ο 
Σαµαά, και ο Σωβάβ, και ο Νάθαν, και ο Σολοµώντας, τέσσερις, από τη 
Βηθ-σαβεέ, τη θυγατέρα τού Αµµιήλ· 

వచనము 6 

ఇభారు ఎలీషామా ఎలీపేలెటు నోగహు నెపెగు యాఫీయ ఎలీషామా  
Hebrew ויבחר ואלישמע ואליפלט: 
Hebrew Vowels וְיִבחְרָ֥ וֶאֱלִישׁמָעָ֖ וֶאֱלִיפָֽלֶט׃  
Greek και ο Ιεβάρ, και ο Ελισαµά, και ο Ελιφαλέτ, 

వచనము 7 

ఎలాయ్దా ఎలీపేలెటు అను తొమమ్ండుర్ కుమారులు. 
Hebrew ונגה ונפג ויפיע: 
Hebrew Vowels ַוְנֹ֥גהַּ וְנֶ֖פֶג וְיָפִֽיע׃  
Greek και ο Νωγά, και ο Νεφέγ, και ο Ιαφιά, 

వచనము 8 

ఉపపతున్ల వలన కలిగినవారు గాక వీరందరు దావీదునకు జననమైరి; తామారు వీరికి సహోదరి. 
Hebrew ואלישמע ואלידע ואליפלט תשעה: 
Hebrew Vowels וֶאֱלִישׁמָעָ֧ וְאֶלְיָדָע֛ וֶאֱלִיפֶ֖לֶט תִּשׁעְהָֽ׃  
Greek και ο Ελισαµά, και ο Ελιαδά, και ο Ελιφελέτ, εννιά· 
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వచనము 9 

సొలొమోనునకు రెహబాము కుమారుడు, అతని కుమారుడు అబీయా. 
Hebrew כל בני דויד מלבד בני פילגשים ותמר אחותם: 
Hebrew Vowels כֹּ֖ל בְּנֵ֣י דָוִ֑יד מִלְּבַ֥ד בְּֽנֵי־ פִֽילַגְשִׁ֖ים ותְמָרָ֥ אחֲוֹתםָֽ׃  
Greek όλοι οι γιοι τού Δαβίδ, εκτός των γιων των παλλακών, και η Θάµαρ 
η αδελφή τους. 

వచనము 10 

అబీయాకు ఆసా కుమారుడు, ఆసాకు యెహోషాపాతు కుమారుడు 

Hebrew ובן שלמה רחבעם אביה בנו אסא בנו יהושפט בנו: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ שְׁלֹמהֹ֖ רְחַבעְםָ֑ אֲבִיּהָ֥ בְנוֹ֛ אסָָ֥א בְנוֹ֖ יהְוֹשָׁפָ֥ט בְּנוֹֽ׃  
Greek Και γιος τού Σολοµώντα ήταν ο Ροβοάµ, γιος του ο Αβιά, γιος του ο 
Ασά, γιος του ο Ιωσαφάτ, 

వచనము 11 

యెహోషాపాతునకు యెహోరాము కుమారుడు, యెహోరామునకు అహజాయ్ కుమారుడు, అహజాయ్కు 

యోవాషు కుమారుడు, 
Hebrew יורם בנו אחזיהו בנו יואש בנו: 
Hebrew Vowels יוֹרָם֥ בְּנוֹ֛ אחֲַזְיהָ֥וּ בְנוֹ֖ יוֹאָ֥שׁ בְּנוֹֽ׃  
Greek γιος του ο Ιωράµ, γιος του ο Οχοζίας, γιος του ο Ιωάς, 

వచనము 12 

యోవాషునకు అమజాయ్ కుమారుడు అమజాయ్కు అజరాయ్ కుమారుడు, అజరాయ్కు యోతాము 

కుమారుడు 

Hebrew אמציהו בנו עזריה בנו יותם בנו: 
Hebrew Vowels אמֲצְַיהָ֧וּ בְנוֹ֛ עֲזרְַיהָ֥ בְנוֹ֖ יוֹתםָ֥ בְּנוֹֽ׃  
Greek γιος του ο Αµασίας, γιος του ο Αζαρίας, γιος του ο Ιωθάµ, 

వచనము 13 

యోతామునకు ఆహాజు కుమారుడు, ఆహాజునకు హిజిక్యా కుమారుడు, హిజిక్యాకు మనషేష్ 

కుమారుడు, 
Hebrew אחז בנו חזקיהו בנו מנשה בנו: 
Hebrew Vowels אחָָ֥ז בְּנוֹ֛ חִזְקִיּהָ֥וּ בְנוֹ֖ מְנַשׁהֶּ֥ בְנוֹֽ׃  
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Greek γιος του ο Άχαζ, γιος του ο Εζεκίας, γιος του ο Μανασσής, 

వచనము 14 

మనషేష్కు ఆమోను కుమారుడు, ఆమోనునకు యోషీయా కుమారుడు. 
Hebrew אמון בנו יאשיהו בנו: 
Hebrew Vowels אמָוֹ֥ן בְּנוֹ֖ יֹאשִׁיּהָ֥וּ בְנוֹֽ׃  
Greek γιος του ο Αµµών, γιος του ο Ιωσίας. 

వచనము 15 

యోషీయా కుమారులెవరనగా జేయ్షుఠ్డు యోహానాను, రెండవవాడు యెహోయాకీము, మూడవవాడు 

సిదిక్యా, నాలగ్వవాడు షలూల్ము. 
Hebrew ובני יאשיהו הבכור יוחנן השני יהויקים השלשי צדקיהו הרביעי שלום: 
Hebrew Vowels ּצִדְקִיּהָ֔ו הַשְּׁלִשִׁי֙  יהְוֹיָקִ֑ים  הַשֵּׁנִ֖י  יוֹחָנןָ֔  הַבּכְוֹר֙  יֹאשִׁיּהָ֔וּ   וּבְנֵי֙ 
  הרְָבִיעִ֖י שַׁלּוּֽם׃
Greek Και οι γιοι τού Ιωσία ήσαν: Ο πρωτότοκός του ο Ιωανάν· ο 
δεύτερος, ο Ιωακείµ· ο τρίτος, ο Σεδεκίας· ο τέταρτος, ο Σαλλούµ. 

వచనము 16 

యెహోయాకీము కుమారులలో యెకొనాయ్ అను ఒకడుండెను, అతని కుమారుడు సిదిక్యా. 
Hebrew ובני יהויקים יכניה בנו צדקיה בנו: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י יהְוֹיָקִ֑ים יכְָנְיהָ֥ בְנוֹ֖ צִדְקִיּהָ֥ בְנוֹֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ιωακείµ ήσαν: Ο Ιεχονίας ο γιος του, ο Σεδεκίας ο 
γιος του. 

వచనము 17 

యకొనాయ్ కుమారులు అసీస్రు షయలీత్యేలు 

Hebrew ובני יכניה אסר שאלתיאל בנו: 
Hebrew Vowels וּבְנֵי֙ יכְָנְיהָ֣ אסַּרִ֔ שְׁאַלתְִּיאֵ֖ל בְּנוֹֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιεχονία ήσαν: Ο Ασείρ, ο Σαλαθιήλ ο γιος του, 

వచనము 18 

మలీక్రాము పెదాయా షెనజజ్రు యెకమాయ్ హోషామా నెదబాయ్. 
Hebrew ומלכירם ופדיה ושנאצר יקמיה הושמע ונדביה: 
Hebrew Vowels וּמַלכְִּירָם֥ וּפְדָיהָ֖ וְשֶׁנְאצַּרַ֑ יְקַמְיהָ֥ הוֹשׁמָעָ֖ וּנְדַבְיהָֽ׃  
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Greek και ο Μαλχιράµ, και ο Φεδαϊας, και ο Σενασάρ, ο Ιεκαµίας, ο 
Ωσαµά, και ο Νεδαβίας. 

వచనము 19 

పెదాయా కుమారులు జెరుబాబ్బెలు షిమీ; జెరుబాబ్బెలు కుమారులు మెషులాల్ము హననాయ్; షెలోమీతు 

వారికి సహోదరి. 
Hebrew ובני פדיה זרבבל ושמעי ובן זרבבל משלם וחנניה ושלמית אחותם: 
Hebrew Vowels וּשְׁלֹמִ֖ית וחֲַנַנְיהָ֔  מְשֻׁלּםָ֣  זרְֻבָּבֶל֙  וּבןֶ־  וְשׁמִעְִ֑י  זרְֻבָּבֶ֖ל  פְדָיהָ֔   וּבְנֵ֣י 
  אחֲוֹתםָֽ׃
Greek Οι γιοι τού Φεδαϊα ήσαν: Ο Ζοροβάβελ, και ο Σιµεϊ· και οι γιοι τού 
Ζοροβάλελ ο Μεσουλλάµ, και ο Ανανίας, και η Σελωµείθ, η αδελφή τους· 

వచనము 20 

హషుబా ఓహెలు బెరెకాయ్ హసదాయ్ యూషబెసెహ్దు అను మరి యయిదుగురుండిరి. 
Hebrew וחשבה ואהל וברכיה וחסדיה יושב חסד חמש: 
Hebrew Vowels וחֲַשֻׁבהָ֡ וָ֠אהֶֹל וּברֶֶכְיהָ֧ וחַֽסֲַדְיהָ֛ יוּ֥שַׁב חסֶֶ֖ד חמֵָֽשׁ׃  
Greek και ο Ασσουβά, και ο Οήλ, και ο Βαραχίας, και ο Ασαδίας, και ο 
Ιουσάβ-εσέδ, πέντε. 

వచనము 21 

హననాయ్ కుమారులు పెలటాయ్ యెషయా, రెఫాయా కుమారులును అరాన్ను కుమారులును ఓబదాయ్ 

కుమారులును షెకనాయ్ కుమారులును. 
Hebrew ובן חנניה פלטיה וישעיה בני רפיה בני ארנן בני עבדיה בני שכניה: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ חֲנַנְיהָ֖ פְּלַטְיהָ֣ וִישׁעְַֽיהָ֑ בְּנֵ֤י רְפָיהָ֙ בְּנֵ֣י ארְַנןָ֔ בְּנֵ֥י עֹבַדְיהָ֖ בְּנֵ֥י 
  שׁכְַנְיהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ανανία ήσαν: Ο Φελατίας, και ο Ιεσαϊας· οι γιοι τού 
Ρεφαϊα, οι γιοι τού Αρνάν, οι γιοι τού Οβαδία, οι γιοι τού Σεχανία. 

వచనము 22 

షెకనాయ్ కుమారులలో షెమయా అను ఒకడుండెను; షెమయా కుమారులు ఆరుగురు. హటూ ట్షు 

ఇగాలు బారియహు నెయరాయ్ షాపాతు. 
Hebrew ובני שכניה שמעיה ובני שמעיה חטוש ויגאל ובריח ונעריה ושפט ששה: 
Hebrew Vowels ָ֛וּבְנֵ֥י שׁכְַנְיהָ֖ שׁמְעְַיהָ֑ וּבְנֵ֣י שׁמְעְַיהָ֗ חַטּוּ֡שׁ וְ֠יִגְאָל וּברִָ֧יחַ וּנעְרְַיה 
  וְשָׁפָ֖ט שִׁשׁהָּֽ׃
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Greek Και οι γιοι τού Σεχανία ήσαν: Ο Σεµαϊας· και οι γιοι τού Σεµαϊα 
ήσαν: Ο Χαττούς, και ο Ιγεάλ, και ο Βαρίας, και ο Νεαρίας, και ο Σαφάτ, 
έξι. 

వచనము 23 

నెయరాయ్ కుమారులు ముగుగ్రు. ఎలోయ్యేనై హిజిక్యా అజీర్కాము; 
Hebrew ובן נעריה אליועיני וחזקיה ועזריקם שלשה: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ נעְרְַיהָ֗ אֶלְיוֹעֵינַ֧י וחְִזְקִיּהָ֛ ועְַזרְִיקָם֖ שְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Νεαρία ήσαν: Ο Ελιωηνάι, και ο Εζεκίας, και ο 
Αζρικάµ, τρεις. 

వచనము 24 

ఎలోయ్యేనై కుమారులు ఏడుగురు; హోదవాయ్ ఎలాయ్షీబు పెలాయా అకూక్బు యోహానాను దెలాయాయ్ 

అనాని. 
Hebrew ובני אליועיני הודיוהו ואלישיב ופליה ועקוב ויוחנן ודליה וענני שבעה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י אֶלְיוֹעֵינַ֗י וְאֶלְיָשִׁ֡יב וּפְלָיהָ֡ ועְַ֠קּוּב וְיוֹחָנןָ֧ וּדְלָיהָ֛ ועֲַנָ֖נִי שִׁבעְהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ελιωηνάι ήσαν: Ο Ωδαϊας, και ο Ελιασείβ, και ο 
Φελαϊας, και ο Ακκούβ, και ο Ιωανάν, και ο Δαλαϊας, και ο Ανανί, επτά. 
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వచనము 1 

యూదా కుమారులెవరనగా పెరెసు హెషోర్ను కరీమ్ హూరు శోబాలు. 
Hebrew בני יהודה פרץ חצרון וכרמי וחור ושובל: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י יהְוּדָה֑ פּרֶֶ֧ץ חצֶרְוֹ֛ן וכְרְַמִ֖י וחְוּ֥ר וְשׁוֹבָֽל׃  
Greek ΟΙ ΓΙΟΙ τού Ιούδα ήσαν: Ο Φαρές, ο Εσρών, και ο Χαρµί, και ο Ωρ, 
και ο Σωβάλ. 

వచనము 2 

శోబాలు కుమారుడైన రెవాయా యహతును కనెను, యహతు అహూమైని లహదును కనెను, ఇవి 

సొరాతీయుల వంశములు. 
Hebrew אלה להד  ואת  אחומי  את  הליד  יחת ויחת  את  הוליד  שובל  בן   וראיה 
 :משפחות הצרעתי
Hebrew Vowels וּרְאָיהָ֤ בןֶ־ שׁוֹבָל֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ יחַ֔תַ וְיחַ֣תַ הֹלִ֔יד אתֶ־ אחֲוּמַ֖י וְאתֶ־ 
  להַָ֑ד אֵ֖לּהֶ מִשְׁפּחְוֹ֥ת הצַּרְָֽעתִָֽי׃
Greek Και ο Ρεαϊα, ο γιος τού Σωβάλ, γέννησε τον Ιαάθ· και ο Ιαάθ 
γέννησε τον Αχουµαϊ, και τον Λαάδ. Αυτές είναι οι συγγένειες των 
Σαραθιτών. 

వచనము 3 

అబీయేతాము సంతతివారెవరనగా యెజెర్యేలు ఇషామ్ ఇదాబ్షు వీరి సహోదరి పేరు హజెజ్లెలోప్ని. 
Hebrew ואלה אבי עיטם יזרעאל וישמא וידבש ושם אחותם הצללפוני: 
Hebrew Vowels וְאֵ֙לּהֶ֙ אֲבִ֣י עֵיטםָ֔ יִזרְְעֶ֥אל וְיִשׁמְָ֖א וְיִדְבָּ֑שׁ וְשׁםֵ֥ אחֲוֹתםָ֖ הצְַלֶלְפּוֹֽנִי׃  
Greek Και αυτοί ήσαν οι γιοι τού πατέρα Ητάµ: Ο Ιεζραέλ, και ο Ιεσµά, 
και ο Ιεδβάς· και το όνοµα της αδελφής τους ήταν Ασέλ-ελφονί· 

వచనము 4 

మరియు గెదోరీయులకు పితరుడగు పెనూయేలును హూషాయీయులకు పితరుడగు ఏజెరును, వీరు 

బేతెల్హేమునకు తండిర్యైన ఎఫార్తాకు జేయ్షుఠ్డగు హూరునకు కుమారులు. 
Hebrew ופנואל אבי גדר ועזר אבי חושה אלה בני חור בכור אפרתה אבי בית 
 :לחם
Hebrew Vowels ָוּפְנוּאֵל֙ אֲבִ֣י גְדֹר֔ ועְֵ֖זרֶ אֲבִ֣י חוּשׁהָ֑ אֵ֤לּהֶ בְנֵי־ חוּר֙ בּכְוֹ֣ר אֶפרְָת֔ה 
  אֲבִ֖י בֵּ֥ית לחָֽםֶ׃
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Greek και ο Φανουήλ, ο πατέρας τού Γεδώρ, και ο Εσέρ, ο πατέρας τού 
Χουσά. Αυτοί ήσαν οι γιοι τού Ωρ, του πρωτότοκου του Εφραθά, του 
πατέρα τού Βηθλεέµ. 

వచనము 5 

తెకోవ తండిర్యైన అషూష్రునకు హెలా నయరా అను ఇదద్రు భారయ్లుండిరి. 
Hebrew ולאשחור אבי תקוע היו שתי נשים חלאה ונערה: 
Hebrew Vowels וּלְאַשׁחְוּר֙ אֲבִ֣י תְקוֹ֔עַ הָיוּ֖ שׁתְֵּ֣י נָשִׁ֑ים חֶלְאהָ֖ וְנעַרֲָהֽ׃  
Greek Και ο Ασχώρ, ο πατέρας του Θεκουέ, είχε δύο γυναίκες, την Ελά, 
και τη Νααρά. 

వచనము 6 

నయరా అతనికి అహుజామును హెపెరును తేమనీని హాయ హషాత్రీని కనెను. వీరు నయరాకు పుటిట్న 

కుమారులు. 
Hebrew ותלד לו נערה את אחזם ואת חפר ואת תימני ואת האחשתרי אלה בני 
 :נערה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ תֵּימְנִ֖י  וְאתֶ־  חֵ֔פרֶ  וְאתֶ־  אחֲֻזּםָ֣  אתֶ־  נעַרֲָה֙  לוֹ֤   ותֵַּ֨לֶד 
  הָאחֲַשׁתְּרִָ֑י אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י נעַרֲָהֽ׃
Greek Και η µεν Νααρά γέννησε σ&apos; αυτόν τον Ναχουζάµ, και τον 
Εφέρ, και τον Θαιµανί, και τον Αχασταρί. Αυτοί ήσαν οι γιοι τής Νααρά. 

వచనము 7 

హెలా కుమారులెవరనగా జెరెతు సోహరు ఎతాన్ను. 
Hebrew ובני חלאה צרת יצחר ואתנן: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י חֶלְאהָ֑ צרֶֶ֥ת וְאתְֶנןָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τής Ελά ήσαν: Ο Σερέθ, και ο Ιεσοάρ, και ο Εθνάν. 

వచనము 8 

కోజు ఆనూబును జోబేబాను హారుము కుమారుడైన అహరే హ్లుయొకక్ వంశములను కనెను. 
Hebrew וקוץ הוליד את ענוב ואת הצבבה ומשפחות אחרחל בן הרום: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אחֲרְַחֵ֖ל  וּמִשְׁפּחְוֹ֥ת  הצַֹּבֵבהָ֑  וְאתֶ־  עָנוּ֖ב  אתֶ־  הוֹלִ֔יד   וְקוֹ֣ץ 
  הרָוּֽם׃
Greek Και ο Κως γέννησε τον Ανούβ, και τον Σωβηβά, και τις συγγένειες 
του Αχαρήλ, του γιου τού Αρούµ. 

వచనము 9 
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యబేబ్జు1 తన సహోదరులకంటె ఘనము పొందినవాడైయుండెను వేదనపడి యితని కంటినని అతని 

తలిల్ అతనికి యబేబ్జు అని పేరుపెటెట్ను. 
Hebrew ויהי יעבץ נכבד מאחיו ואמו קראה שמו יעבץ לאמר כי ילדתי בעצב: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י יעְַבּץֵ֔ נכְִבָּ֖ד מֵאחֶָ֑יו וְאמִּוֹ֗ קָרְאהָ֨ שׁמְוֹ֤ יעְַבּץֵ֙ לֵאמרֹ֔ כִּ֥י יָלַ֖דְתִּי 
  בּעְצֶֹֽב׃
Greek Και ο Ιαβής ήταν ενδοξότερος απ&apos; ό,τι οι αδελφοί του· και η 
µητέρα του αποκάλεσε το όνοµά του Ιαβής, λέγοντας: Επειδή τον γέννησα 
µε λύπη. 

వచనము 10 

యబేబ్జు ఇశార్యేలీయుల దేవునిగూరిచ్ మొఱఱ్పెటిట్ నీవు ననున్ నిశచ్యముగా ఆశీరవ్దించి నా 

సరిహదుద్ను విశాలపరచి నీ చెయియ్ నాకు తోడుగా ఉండ దయచేసి నాకు కీడురాకుండ దానిలోనుండి 

ననున్ తపిప్ంచుము అని పార్రిథ్ంపగా దేవుడు అతడు మనవిచేసిన దానిని అతనికి దయచేసెను. 
Hebrew גבולי את  והרבית  תברכני  ברך  אם  לאמר  ישראל  לאלהי  יעבץ   ויקרא 
 :והיתה ידך עמי ועשית מרעה לבלתי עצבי ויבא אלהים את אשר שאל
Hebrew Vowels ָוהְרְִבִּ֤ית תְּברֲָכֵ֜נִי  בּרְֵָ֨  אםִ־  לֵאמרֹ֗  יִשׂרְָאֵ֜ל  לֵאלֹהֵ֨י  יעְַ֠בּץֵ   וַיִּקְרָ֣א 
  אתֶ־ גְּבוּלִי֙ והְָיתְהָ֤ יָדְָ֙ עמִִּ֔י ועְָשִׂ֥יתָ מּרֵָעהָ֖ לְבִלתְִּ֣י עצְָבִּ֑י וַיָּבֵ֥א אֱלֹהִ֖ים אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ שָׁאָֽל׃
Greek Και ο Ιαβής επικαλέστηκε τον Θεό τού Ισραήλ, λέγοντας: Είθε µε 
ευλογία να µε ευλογήσεις, και να απλώσεις τα όριά µου, και το χέρι σου να 
είναι µαζί µου, και να µε φυλάττεις από κακό, ώστε να µη έχω λύπη! Και ο 
Θεός χάρισε σ&apos; αυτόν όσα ζήτησε. 

వచనము 11 

షూవహు సహోదరుడైన కెలూబు ఎషోత్నునకు తండిర్యైన మెహీరును కనెను. 
Hebrew וכלוב אחי שוחה הוליד את מחיר הוא אבי אשתון: 
Hebrew Vowels וּכְלוּ֥ב אחֲִֽי־ שׁוּחהָ֖ הוֹלִ֣יד אתֶ־ מחְִ֑יר הוּ֖א אֲבִ֥י אֶשׁתְּוֹֽן׃  
Greek Και ο Χελούβ, ο αδελφός τού Σουά, γέννησε τον Μεχείρ· αυτός ήταν 
ο πατέρας τού Εσθών. 

వచనము 12 

ఎషోత్ను బేతార్ఫాను పాసెయను ఈరాన్హాషునకు తండిర్యైన తెహినాన్ను కనెను, వీరు రేకావారు. 
Hebrew ואשתון הוליד את בית רפא ואת פסח ואת תחנה אבי עיר נחש אלה 
 :אנשי רכה
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Hebrew Vowels וְאֶשׁתְּוֹ֗ן הוֹלִ֞יד אתֶ־ בֵּ֤ית רָפָא֙ וְאתֶ־ פּסָחֵַ֔ וְאתֶ־ תּחְִנּהָ֖ אֲבִ֣י עִ֣יר 
  נחָָ֑שׁ אֵ֖לּהֶ אַנְשֵׁ֥י רֵכהָֽ׃
Greek Και ο Εσθών γέννησε τον Βαιθ-ραφά, και τον Φασέα, και τον 
Θεχιννά, τον πατέρα τής πόλης Νάας· αυτοί είναι οι άνδρες Ρηχά. 

వచనము 13 

కనజు కుమారులు ఒతీన్యేలు శెరాయా; ఒతీన్యేలు కుమారులలో హతతు అను ఒకడుండెను. 
Hebrew ובני קנז עתניאל ושריה ובני עתניאל חתת: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י קְנַ֔ז עתְָנִיאֵ֖ל וּשׂרְָיהָ֑ וּבְנֵ֥י עתְָנִיאֵ֖ל חתֲתַֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Κενέζ ήσαν: Ο Γοθονιήλ, και ο Σεραϊας· και οι γιοι 
τού Γοθονιήλ, ήσαν ο Αθάθ. 

వచనము 14 

మెయానొతై ఒఫార్ను కనెను, శెరాయా పనివారి లోయలో నివసించువారికి తండిర్యైన యోవాబును 

కనెను, ఆ లోయలోనివారు పనివారై యుండిరి. 
Hebrew כי חרשים  גיא  אבי  יואב  את  הוליד  ושריה  עפרה  את  הוליד   ומעונתי 
 :חרשים היו
Hebrew Vowels גֵּ֣יא אֲבִי֙  יוֹאָב֙  אתֶ־  הוֹלִ֤יד  וּשׂרְָיהָ֗  עָפרְָה֑  אתֶ־  הוֹלִ֣יד   וּמעְוֹנתַֹ֖י 
  חרֲָשִׁ֔ים כִּ֥י חרֲָשִׁ֖ים הָיוּֽ׃
Greek Και ο Μεονοθαϊ γέννησε τον Οφρά· και ο Σεραϊας γέννησε τον 
Ιωάβ, τον πατέρα τής κοιλάδας των τεχνιτών· επειδή, ήσαν τεχνίτες. 

వచనము 15 

యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు కుమారులు ఈరూ ఏలా నయము; ఏలా కుమారులలో కనజు అను 

ఒకడుండెను. 
Hebrew ובני כלב בן יפנה עירו אלה ונעם ובני אלה וקנז: 
Hebrew Vowels וּבְנֵי֙ כָּלֵ֣ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֔ עִ֥ירוּ אֵלהָ֖ וָנעָ֑םַ וּבְנֵ֥י אֵלהָ֖ וּקְנַֽז׃  
Greek Και οι γιοι τού Χάλεβ, του γιου τού Ιεφοννή ήσαν: Ο Ιρού, ο Ηλά, 
και ο Ναάµ· και οι γιοι τού Ηλά ήσαν: Ο Κενέζ. 

వచనము 16 

యెహలెల్లేలు కుమారులు జీఫు జీఫా తీరాయ్ అశరేయ్లు. 
Hebrew ובני יהללאל זיף וזיפה תיריא ואשראל: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י יהְַלֶּלְאֵ֑ל זִ֣יף וְזִיפהָ֔ תִּירְיָ֖א וַאֲשׂרְַאֵֽל׃  
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Greek Και οι γιοι τού Ιαλελεήλ ήσαν: Ο Ζιφ και ο Ζιφά, ο Θηριά, και ο 
Ασαρεήλ. 

వచనము 17 

ఎజార్ కుమారులు యెతెరు మెరెదు ఏఫెరు యాలోను; మెరెదు భారయ్ మిరాయ్మును షమమ్యిని 

ఎషెట్మోను వారికి పెదద్యయిన ఇషాబ్హును కనెను. 
Hebrew ובן עזרה יתר ומרד ועפר וילון ותהר את מרים ואת שמי ואת ישבח אבי 
 :אשתמע
Hebrew Vowels שׁמַַּ֔י וְאתֶ־  מרְִיםָ֣  אתֶ־  ותַּהַ֙רַ֙  וְיָלוֹ֑ן  ועְֵ֣פרֶ  וּמרֶֶ֖ד  יתֶ֥רֶ  עֶזרְָה֔   וּבןֶ־ 
  וְאתֶ־ יִשְׁבּחָ֖ אֲבִ֥י אֶשׁתְּמְעֹֽ׃ַ
Greek Και οι γιοι τού Εζρά ήσαν: Ο Ιεθέρ, και ο Μερέδ, και ο Εφέρ, και ο 
Ιαλών· και η γυναίκα τού Μερέδ γέννησε τον Μαριάµ, και τον Σαµαϊ, και 
τον Ιεσβά, τον πατέρα τού Εσθεµωά. 

వచనము 18 

అతని భారయ్యైన యెహూదీయా గెదోరునకు పర్ధానియైన యెరెదును శోకోకు పర్ధానియైన హెబెరును 

జానోహకు పర్ధానియైన యెకూతీయేలును కనెను. మెరెదు వివాహము చేసికొనిన ఫరో కుమారెత్యైన 

బితాయ్కు పుటిట్న కుమారులు వీరే. 
Hebrew ואשתו היהדיה ילדה את ירד אבי גדור ואת חבר אבי שוכו ואת יקותיאל 
 :אבי זנוח ואלה בני בתיה בת פרעה אשר לקח מרד
Hebrew Vowels ֹ֔וְאִשׁתְּוֹ֣ הַיהְֻדִיּהָ֗ יָלְדָה֞ אתֶ־ ירֶֶ֨ד אֲבִ֤י גְדוֹר֙ וְאתֶ־ חֶ֙ברֶ֙ אֲבִ֣י שׂוֹכו 
  וְאתֶ־ יְקוּֽתִיאֵ֖ל אֲבִ֣י זָנוֹ֑חַ וְאֵ֗לּהֶ בְּנֵי֙ בּתְִיהָ֣ בתַ־ פּרְַעהֹ֔ אֲשׁרֶ֥ לָקַח֖ מרֶָֽד׃
Greek Και η άλλη γυναίκα του, η Ιουδαία, γέννησε τον Ιέρεδ, τον πατέρα 
τού Γεδώρ, και τον Έβερ, τον πατέρα τού Σηχώ, και τον Ιεκουθιήλ, τον 
πατέρα τού Ζανωά. Κι αυτοί είναι οι γιοι τής Βιθίας, της θυγατέρας τού 
Φαραώ, που πήρε ο Μερέδ. 

వచనము 19 

మరియు నహము సహోదరియైన హూదీయా భారయ్యొకక్ కుమారులెవరనగా గరీమ్యుడైన కెయీలా 

మాయకాతీయుడైన ఎషెట్మో. 
Hebrew ובני אשת הודיה אחות נחם אבי קעילה הגרמי ואשתמע המעכתי: 
Hebrew Vowels ַֹ֖וְאֶשׁתְּמְע הַגּרְַמִ֑י  קְעִילהָ֖  אֲבִ֥י  נחַ֔םַ  אחֲוֹ֣ת  הוֹֽדִיּהָ֔  אֵ֣שׁתֶ   וּבְנֵי֙ 
  המַּעַכֲתִָֽי׃
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Greek Και οι γιοι τής γυναίκας του, της Οδίας, της αδελφής τού Ναχάµ, 
πατέρα τού Κεειλά τού Γαρµίτη, και του Εσθεµωά τού Μααχαθίτη. 

వచనము 20 

షీమోను కుమారులు అమోన్ను రినాన్ బెనాహ్నాను తీలోను. ఇషీ కుమారులు జోహేతు బెనోజ్హేతు. 
Hebrew ובני שימון אמנון ורנה בן חנן ותולון ובני ישעי זוחת ובן זוחת: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י שִׁימוֹ֔ן אמְַנוֹ֣ן ורְִנּהָ֔ בּןֶ־ חָנןָ֖ וּבְנֵ֣י יִשׁעְִ֔י זוֹחתֵ֖ וּבןֶ־ זוֹחתֵֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Σιµών ήσαν: Ο Αµνών, και ο Ριννά, ο Βεν-ανάν, και ο 
Θιλών. Και οι γιοι τού Ιεσεί ήσαν: Ο Ζωχέθ, και ο Βεν-ζωχέθ. 

వచనము 21 

యూదా కుమారుడైన షేలహు కుమారులెవరనగా లేకాకు పర్ధానియైన ఏరు మారేషాకు పర్ధానియైన 

లదాద్యు; సనన్పు వసత్రములు నేయు అషేబ్య యింటి వంశకులకును 

Hebrew בני שלה בן יהודה ער אבי לכה ולעדה אבי מרשה ומשפחות בית עבדת 
 :הבץ לבית אשבע
Hebrew Vowels בְּנֵי֙ שֵׁלהָ֣ בןֶ־ יהְוּדָה֔ ערֵ֚ אֲבִ֣י לכֵהָ֔ וְלעְַדּהָ֖ אֲבִ֣י מרֵָשׁהָ֑ וּמִשְׁפּחְוֹ֛ת 
  בֵּית־ עֲבֹדַת֥ הַבּץֻ֖ לְבֵ֥ית אַשְׁבּעֵֽ׃ַ
Greek Οι γιοι τού Σηλά, του γιου τού Ιούδα, ήσαν: Ο Ηρ, ο πατέρας τού 
Ληχά, και ο Λααδά, ο πατέρας τού Μαρησά, και οι συγγένειες της 
οικογένειας των εργαζόµενων τη βύσσο, της οικογένειας του Ασβεά, 

వచనము 22 

యోకీమీయులకును కోజేబాయీయులకును యోవాషువారికిని మోయాబులో పర్భుతవ్మునొందిన 

శారాపీయులకును యాషూబిలెహెమువారికిని అతడు పితరుడు; ఇవి పూరవ్కాలపు సంగతులే. 
Hebrew ויוקים ואנשי כזבא ויואש ושרף אשר בעלו למואב וישבי לחם והדברים 
 :עתיקים
Hebrew Vowels ֶוְיוֹקִ֞ים וְאַנְשֵׁ֣י כֹזֵבָ֗א וְיוֹאָ֧שׁ וְשׂרָָף֛ אֲשׁרֶ־ בּעֲָלוּ֥ למְוֹאָ֖ב וְיָשֻׁ֣בִי לחָ֑ם 
  והְַדְּברִָ֖ים עתִַּיקִֽים׃
Greek και ο Ιωκείµ, και οι άνδρες τού Χαζηβά, και ο Ιωάς, και ο Σαράφ, 
που δέσποζαν στον Μωάβ, και ο Ιασουβί-λεχέµ. Όµως, αυτά είναι αρχαία 
πράγµατα. 

వచనము 23 

Page  of 44 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

వారు కుమమ్రివాండల్యి నెతాయీమునందును గెదేరానందును కాపురముండిరి; రాజు నియమముచేత 

అతని పని విచారించుటకై అచచ్ట కాపురముండిరి. 
Hebrew המה היוצרים וישבי נטעים וגדרה עם המלך במלאכתו ישבו שם: 
Hebrew Vowels ּהמֵּ֚הָ הַיּוֹ֣צרְִ֔ים וְיֹשְׁבֵ֥י נְטעִָ֖ים וּגְדֵרָה֑ עםִ־ המֶַּ֥לְֶ בּמְִלַאכתְּוֹ֖ יָ֥שְׁבו 
  שׁםָֽ׃
Greek Αυτοί ήσαν οι αγγειοπλάστες, και αυτοί που κατοικούσαν στη 
Νεταϊµ και στη Γεδιρά· εκεί κατοικούσαν µαζί µε τον βασιλιά, για τις 
εργασίες του. 

వచనము 24 

షిమోయ్ను కుమారులు నెమూయేలు యామీను యారీబు జెరహు షావూలు. 
Hebrew בני שמעון נמואל וימין יריב זרח שאול: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י שׁמִעְוֹ֑ן נמְוּאֵ֣ל וְימִָ֔ין ירִָ֖יב זרֶַ֥ח שָׁאוּֽל׃  
Greek Οι γιοι τού Συµεών ήσαν: Ο Νεµουήλ, και ο Ιαµείν, ο Ιαρείβ, ο Ζερά, 
και ο Σαούλ· 

వచనము 25 

షావూలునకు షలూల్ము కుమారుడు, షలూల్మునకు మిబాశ్ము కుమారుడు, మిబాశ్మునకు మిషామ్ 

కుమారుడు. 
Hebrew שלם בנו מבשם בנו משמע בנו: 
Hebrew Vowels שַׁלּםֻ֥ בְּנוֹ֛ מִבְשׂםָ֥ בְּנוֹ֖ מִשׁמְעָ֥ בְּנוֹֽ׃  
Greek ο Σαλλούµ, ο γιος του, ο Μιβσάµ, ο γιος του, ο Μισµά, ο γιος του. 

వచనము 26 

మిషామ్ కుమారులలో ఒకడు హమూమ్యేలు; హమూమ్యేలునకు జకూక్రు కుమారుడు, జకూక్రునకు 

షిమీ కుమారుడు. 
Hebrew ובני משמע חמואל בנו זכור בנו שמעי בנו: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י מִשׁמְעָ֑ חמַּוּאֵ֥ל בְּנוֹ֛ זכַּוּ֥ר בְּנוֹ֖ שׁמִעְִ֥י בְנוֹֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Μισµά, ο Αµουήλ, ο γιος του, ο Ζακχούρ, ο γιος του, 
ο Σιµεϊ, ο γιος του. 

వచనము 27 
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షిమీకి పదునారుగురు కుమారులును ఆరుగురు కుమారెత్లును కలిగిరి; అయితే అతని సహోదరులకు 

ఎంతోమంది కుమారులు కలుగలేదు; యూదావారు వృది ధ్యైనటుల్ వారి వంశములనిన్యు 

వృది ధ్కాలేదు. 
Hebrew וכל רבים  בנים  אין  ולאחיו  שש  ובנות  עשר  ששה  בנים   ולשמעי 
 :משפחתם לא הרבו עד בני יהודה
Hebrew Vowels ֙וּלְשׁמִעְִ֞י בָּנִ֨ים שִׁשׁהָּ֤ עָשׂרָ֙ וּבָנוֹ֣ת שֵׁ֔שׁ וּלְאחֶָ֕יו אֵ֖ין בָּנִ֣ים רַבִּ֑ים וכְֹל 
  מִשְׁפּחַתְּםָ֔ לֹ֥א הרְִבּוּ֖ עַד־ בְּנֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Σιµεϊ γέννησε 16 γιους, και έξι θυγατέρες· οι αδελφοί του, 
όµως, δεν είχαν πολλούς γιους ούτε πολλαπλασιάστηκαν όλες οι συγγένειές 
τους, όπως των γιων τού Ιούδα. 

వచనము 28 

వారు బెయేరెష్బాలోను మోలాదాలోను హజరుష్వలులోను 

Hebrew וישבו בבאר שבע ומולדה וחצר שועל: 
Hebrew Vowels וַיֵּֽשְׁבוּ֛ בִּבְארֵֽ־ שֶׁ֥בעַ וּמוֹלָדָה֖ וחַצֲרַ֥ שׁוּעָֽל׃  
Greek Και κατοίκησαν στη Βηρ-σαβεέ, και στη Μωλαδά, και στην Ασάρ-
σουάλ, 

వచనము 29 

బిలాహ్లోను ఎజెములోను తోలాదులోను బెతూయేలులోను 

Hebrew ובבלהה ובעצם ובתולד: 
Hebrew Vowels וּבְבִלהְהָ֥ וּבעְצֶ֖םֶ וּבתְוֹלָֽד׃  
Greek και στη Βαλλά, και στην Ασέµ, και στη Θωλάδ, 

వచనము 30 

హోరామ్లోను సికల్గులోను బేతమ్రాక్బోతులోను హాజరూస్సాలోను బేతీబ్రీలోను షరాయిములోను 

కాపురముండిరి.  
Hebrew ובבתואל ובחרמה ובציקלג: 
Hebrew Vowels וּבִבתְוּאֵ֥ל וּבחְרְָמהָ֖ וּבצְִֽיקְלָֽג׃  
Greek και στη Βαιθουήλ, και στην Ορµά, και στη Σικλάγ, 

వచనము 31 

దావీదు ఏలుబడివరకు వారు ఆ పటట్ణములలో కాపురముండిరి. 
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Hebrew עד עריהם  אלה  ובשערים  בראי  ובבית  סוסים  ובחצר  מרכבות   ובבית 
 :מלך דויד
Hebrew Vowels ֶאֵ֥לּה וּֽבְשׁעַרֲָ֑יםִ  בּרְִאִ֖י  וּבְבֵ֥ית  סוּסִ֔ים  וּבחַצֲרַ֣  מרְַכָּבוֹת֙   וּבְבֵ֤ית 
  ערֵָיהםֶ֖ עַד־ מְלְֹ֥ דּוִָֽיד׃
Greek και στη Βαιθ-µαρχαβώθ, και στην Ασάρ-σουσίµ, και στη Βαιθ-
βηρεϊ, και στη Σααραείµ. Αυτές ήσαν οι πόλεις τους µέχρι τη βασιλεία τού 
Δαβίδ. 

వచనము 32 

ఏతాము అయీను రిమోమ్ను తోకెను ఆషాను అనువారి ఊళుల్ అయిదు. 
Hebrew וחצריהם עיטם ועין רמון ותכן ועשן ערים חמש: 
Hebrew Vowels וחְצַרְֵיהםֶ֙ עֵיטםָ֣ ועַָ֔יןִ רִמּוֹ֥ן ותְכֹ֖ןֶ ועְָשׁןָ֑ ערִָ֖ים חמֵָֽשׁ׃  
Greek Και οι κωµοπόλεις τους ήσαν: Η Ιτάµ, και η Αείν, η Ριµµών, και η 
Θοχέν, και η Ασάν, πέντε πόλεις· 

వచనము 33 

బయలువరకు ఆ పటట్ణముల పొలములు వారి వశమున ఉండెను; ఇవి వారి నివాససథ్లములు, 

వంశావళి పటీ ట్లు వారికుండెను. 
Hebrew מושבתם זאת  בעל  עד  האלה  הערים  סביבות  אשר  חצריהם   וכל 
 :והתיחשם להם
Hebrew Vowels זֹ֚את בּעַָ֑ל  עַד־  הָאֵ֖לּהֶ  העֶרִָ֥ים  סְבִיבוֹ֛ת  אֲשׁרֶ֧  חצַרְֵיהםֶ֗   וכְָל־ 
  מוֹשְׁבתֹםָ֔ והְתְִיחְַשׂםָ֖ להָםֶֽ׃
Greek και όλες οι κωµοπόλεις τους, που ήσαν ολόγυρα απ&apos; αυτές τις 
πόλεις, µέχρι τη Βάαλ. Αυτοί ήσαν οι τόποι τής κατοικίας τους, και η 
διαίρεσή τους κατά γενεές. 

వచనము 34 

వారు మెషోబాబు యమేల్కు అమజాయ్ కుమారుడైన యోషా, 
Hebrew ומשובב וימלך ויושה בן אמציה: 
Hebrew Vowels וּמְשׁוֹבָ֣ב וְימְַלְֵ֔ וְיוֹשׁהָ֖ בּןֶ־ אמֲצְַיהָֽ׃  
Greek Και ο Μεσωβάβ, και ο Ιαµλήχ, και ο Ιωσά, ο γιος τού Αµασία, 

వచనము 35 

యోవేలు అశీయేలు కుమారుడైన శెరాయాకు పుటిట్న యోషిబాయ్ కుమారుడైన యెహూ. 
Hebrew ויואל ויהוא בן יושביה בן שריה בן עשיאל: 
Hebrew Vowels וְיוֹאֵ֑ל וְיהֵוּא֙ בּןֶ־ יוֹ֣שִׁבְיהָ֔ בּןֶ־ שׂרְָיהָ֖ בּןֶ־ עֲשִׂיאֵֽל׃  
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Greek και ο Ιωήλ, και ο Ιηού, ο γιος του Ιωσιβία, γιου τού Σεραϊα, γιου τού 
Ασιήλ, 

వచనము 36 

ఎలోయ్యేనై యహకోబా యెషోహాయా అశాయా అదీయేలు యెశీమీయేలు బెనాయా; 
Hebrew ואליועיני ויעקבה וישוחיה ועשיה ועדיאל וישימאל ובניה: 
Hebrew Vowels וְאֶלְיוֹעֵינַ֡י וְֽיעֲַקֹ֡בהָ וִ֠ישׁוֹחָיהָ ועֲַשָׂיהָ֧ ועֲַדִיאֵ֛ל וִישִׂימִאֵ֖ל וּבְנָיהָֽ׃  
Greek και ο Ελιωηνάι, και ο Ιαακωβά, και ο Ιεσοχαϊας, και ο Ασαϊας, και ο 
Αδιήλ, και ο Ιεσιµιήλ, και ο Βεναϊας, 

వచనము 37 

షెమయాకు పుటిట్న షిమీ కుమారుడైన యెదాయాకు పుటిట్న అలోల్ను కుమారుడైన షిపి కుమారుడైన 

జీజా అనువారు. 
Hebrew וזיזא בן שפעי בן אלון בן ידיה בן שמרי בן שמעיה: 
Hebrew Vowels וְזִיזָ֨א בןֶ־ שִׁפעְִ֧י בןֶ־ אַלּוֹ֛ן בּןֶ־ יְדָיהָ֥ בןֶ־ שׁמִרְִ֖י בּןֶ־ שׁמְעְַֽיהָֽ׃  
Greek και ο Ζιζά, ο γιος τού Σιφεί, γιου τού Αλλόν, γιου τού Ιεδαϊα, γιου 
τού Σιµρί, γιου τού Σεµαϊα· 

వచనము 38 

పేళల్ వరుసను వార్యబడిన వీరు తమ తమ వంశములలో పెదద్లైయుండిరి; వీరి పితరుల యిండుల్ 

బహుగా వరిధ్లెల్ను. 
Hebrew אלה הבאים בשמות נשיאים במשפחותם ובית אבותיהם פרצו לרוב: 
Hebrew Vowels ֶ֔אֲבוֹ֣תֵיהם וּבֵית֙  בּמְִשְׁפּחְוֹתםָ֑  נְשִׂיאִ֖ים  בְּשׁמֵוֹ֔ת  הַבָּאִ֣ים   אֵ֚לּהֶ 
  פּרְָצוּ֖ לרָוֹֽב׃
Greek αυτοί που αναφέρθηκαν ονοµαστικά ήσαν άρχοντες στις συγγένειές 
τους· και η οικογένεια του πατέρα τους αυξήθηκε σε πλήθος. 

వచనము 39 

వీరు తమ మందలకొరకు మేత వెదకుటకై గెదోరునకు తూరుప్ననునన్ పలల్పు సథ్లమునకు పోయి 

Hebrew וילכו למבוא גדר עד למזרח הגיא לבקש מרעה לצאנם: 
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֙ למְִבוֹ֣א גְדֹר֔ עַ֖ד למְִזרְַח֣ הַגָּ֑יְא לְבַקֵּ֥שׁ מרְִעהֶ֖ לצְֹאנםָֽ׃  
Greek Και πήγαν µέχρι την είσοδο Γεδώρ, προς ανατολάς της κοιλάδας, 
για να αναζητήσουν βοσκή στα κοπάδια τους· 

వచనము 40 
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మంచి బలకరమైన మేతయు నెమమ్దియు సుఖమునుగల విశాలదేశమును కనుగొనిరి; పూరవ్మందు 

హాముయొకక్ వంశపువారు అకక్డ కాపురముండిరి. 
Hebrew וימצאו מרעה שמן וטוב והארץ רחבת ידים ושקטת ושלוה כי מן חם 
 :הישבים שם לפנים
Hebrew Vowels וַֽיּמִצְְאוּ֤ מרְִעהֶ֙ שׁמָןֵ֣ וָטוֹ֔ב והְָארֶָ֙ץ֙ רַחֲבתַ֣ יָדַ֔יםִ וְשֹׁקֶ֖טתֶ וּשְׁלוֵהָ֑ כִּ֣י 
  מןִ־ חםָ֔ הַיֹּשְׁבִ֥ים שׁםָ֖ לְפָנִֽים׃
Greek και βρήκαν βοσκή παχιά και καλή, και η γη ήταν ευρύχωρη, και 
ήσυχη, και ειρηνική· επειδή, αυτοί που άλλοτε κατοικούσαν εκεί, ήσαν από 
τον Χαµ. 

వచనము 41 

పేళల్ వరుసను వార్యబడియుండు వీరు యూదా రాజైన హిజిక్యా దినములలో అచచ్టికి వచిచ్ అచచ్ట 

కనబడినవారి గుడారములను నివాససథ్లములను పడగొటిట్ వారిని హతముచేసి, అచచ్ట తమ గొఱఱ్లకు 

తగిన మేత కలిగియుండుటచేత నేటివరకు వారి సాథ్నములను ఆకర్మించుకొనియునాన్రు. 
Hebrew את ויכו  יהודה  מלך  יחזקיהו  בימי  בשמות  הכתובים  אלה   ויבאו 
 אהליהם ואת המעינים אשר נמצאו שמה ויחרימם עד היום הזה וישבו תחתיהם
 :כי מרעה לצאנם שם
Hebrew Vowels ּ֨וַיָּבֹ֡אוּ אֵלּהֶ֩ הכַּתְוּבִ֨ים בְּשׁמֵוֹ֜ת בִּימֵ֣י ׀ יחְִזְקִיּהָ֣וּ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֗ וַיּכַּו 
 אתֶ־ אהֳָלֵיהםֶ֜ וְאתֶ־ אֲשׁרֶ֤ נמִצְְאוּ־ שׁמָּ֙הָ֙ וַיּחַרֲִימםֻ֙ עַד־ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ וַיֵּשְׁבוּ֖ תּחַתְֵּיהםֶ֑ כִּֽי־
  מרְִעהֶ֥ לצְֹאנםָ֖ שׁםָֽ׃
Greek Κι αυτοί, που ήσαν γραµµένοι ονοµαστικά, ήρθαν στις ηµέρες τού 
Εζεκία, του βασιλιά τού Ιούδα, και πάταξαν τις σκηνές τους, και τους 
Μιναίους που βρέθηκαν εκεί, και τους αφάνισαν µέχρι σήµερα, και 
κατοίκησαν αντί γι&apos; αυτούς· επειδή, εκεί υπήρχε βοσκή για τ 

వచనము 42 

షిమోయ్ను కుమారులైన వీరిలో ఐదువందలమంది తమ పైని ఇషీ కుమారులైన పెలటాయ్ను నెయరాయ్ను 

రెఫాయాను ఉజీజ్యేలును అధిపతులగా నిరణ్యించుకొని శేయీరు మనెన్మునకు పోయి 

Hebrew ופלטיה מאות  חמש  אנשים  שעיר  להר  הלכו  שמעון  בני  מן   ומהם 
 :ונעריה ורפיה ועזיאל בני ישעי בראשם
Hebrew Vowels וּמהֵםֶ֣ ׀ מןִ־ בְּנֵ֣י שׁמִעְוֹ֗ן הָלכְוּ֙ להְרַ֣ שׂעִֵ֔יר אֲנָשִׁ֖ים חמֲֵ֣שׁ מֵאוֹ֑ת 
  וּפְלַטְיהָ֡ וּ֠נעְרְַיהָ וּרְפָיהָ֧ ועְֻזִּיאֵ֛ל בְּנֵ֥י יִשׁעְִ֖י בּרְֹאשׁםָֽ׃
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Greek Και απ&apos; αυτούς, τους γιους τού Συµεών, 500 άνδρες πήγαν 
στο βουνό Σηείρ, έχοντας επικεφαλής τους τον Φελατία, και τον Νεαρία, 
και τον Ρεφαϊα, και τον Οζιήλ, τους γιους τού Ιεσεί· 

వచనము 43 

అమాలేకీయులలో తపిప్ంచుకొనిన శేషమును హతముచేసి నేటివరకు అచచ్ట కాపురమునాన్రు. 
Hebrew ויכו את שארית הפלטה לעמלק וישבו שם עד היום הזה: 
Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֕ אתֶ־ שְׁארִֵ֥ית הַפְּלֵטהָ֖ לעַמֲָלֵ֑ק וַיֵּ֣שְׁבוּ שׁםָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃  
Greek και πάταξαν το υπόλοιπο των Αµαληκιτών, που είχε διασωθεί, και 
κατοίκησαν εκεί µέχρι σήµερα. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలునకు తొలిచూలి కుమారుడైన రూబేను కుమారుల వివరము. ఇతడు జేయ్షుఠ్డై యుండెను 

గాని తన తండిర్ పరుపును తాను అంటుపరచినందున అతని జనమ్సావ్తంతర్య్ము ఇశార్యేలు 

కుమారుడైన యోసేపు కుమారులకియయ్బడెను; అయితే వంశావళిలో యోసేపు జేయ్షుఠ్డుగా దాఖలు 

చేయబడలేదు. 
Hebrew ובני ראובן בכור ישראל כי הוא הבכור ובחללו יצועי אביו נתנה בכרתו 
 :לבני יוסף בן ישראל ולא להתיחש לבכרה
Hebrew Vowels אָבִ֔יו יצְוּעֵ֣י  וּֽבחְַלְּלוֹ֙  הַבּכְוֹר֒  הוּ֣א  כִּ֣י  יִשׂרְָאֵל֮  בּכְוֹֽר־  רְאוּבןֵ֥   וּבְנֵ֨י 
  נתְִּנהָ֙ בּכְרָֹ֣תוֹ֔ לִבְנֵ֥י יוֹסףֵ֖ בּןֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֥א להְתְִיחֵַ֖שׂ לַבּכְרָֹהֽ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι τού Ρουβήν, του πρωτότοκου του Ισραήλ, (επειδή, αυτός 
ήταν ο πρωτότοκος· όµως, επειδή µόλυνε την κοίτη τού πατέρα του, τα 
πρωτοτόκιά του δόθηκαν στους γιους τού Ιωσήφ, γιου τού Ισραήλ· όµως, 
όχι για να έχει τα πρωτοτόκια ως προς τη γενεαλογία· 

వచనము 2 

యూదా తన సహోదరులకంటె హెచిచ్నవాడాయెను, అతనినుండి పర్ముఖుడు బయలువెడలెను, 

అయినను జనమ్సావ్తంతర్య్ము యోసేపుదాయెను. 
Hebrew כי יהודה גבר באחיו ולנגיד ממנו והבכרה ליוסף: 
Hebrew Vowels כִּ֤י יהְוּדָה֙ גָּברַ֣ בְּאחֶָ֔יו וּלְנָגִ֖יד ממִֶּ֑נּוּ והְַבּכְרָֹה֖ לְיוֹסףֵֽ׃  
Greek επειδή, ο Ιούδας υπερίσχυσε περισσότερο από τους αδελφούς του, 
ώστε απ&apos; αυτόν να βγει ο ηγούµενος· τα πρωτοτόκια, όµως, ήσαν του 
Ιωσήφ)· 

వచనము 3 

ఇశార్యేలునకు జేయ్షుఠ్డుగా పుటిట్న రూబేను కుమారులెవరనగా హనోకు పలుల్ హెసోర్ను కరీమ్. 
Hebrew בני ראובן בכור ישראל חנוך ופלוא חצרון וכרמי: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י רְאוּבןֵ֖ בּכְוֹ֣ר יִשׂרְָאֵ֑ל חֲנוְֹ֥ וּפַלּוּ֖א חצֶרְוֹ֥ן וכְרְַמִֽי׃  
Greek οι γιοι τού Ρουβήν, του πρωτότοκου του Ισραήλ, ήσαν: Ο Ανώχ, και 
ο Φαλλού, ο Εσρών, και ο Χαρµί. 

వచనము 4 

యోవేలు కుమారులలో ఒకడు షెమయా, షెమయాకు గోగు కుమారుడు, గోగునకు షిమీ కుమారుడు, 
Hebrew בני יואל שמעיה בנו גוג בנו שמעי בנו: 
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Hebrew Vowels בְּנֵ֖י יוֹאֵ֑ל שׁמְעְַֽיהָ֥ בְנוֹ֛ גּוֹ֥ג בְּנוֹ֖ שׁמִעְִ֥י בְנוֹֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιωήλ ήσαν: Ο Σεµαϊας, ο γιος του, ο Γωγ, ο γιος του, ο 
Σιµεϊ, ο γιος του, 

వచనము 5 

షిమీకి మీకా కుమారుడు, మీకాకు రెవాయా కుమారుడు, రెవాయాకు బయలు కుమారుడు, 
Hebrew מיכה בנו ראיה בנו בעל בנו: 
Hebrew Vowels מִיכהָ֥ בְנוֹ֛ רְאָיהָ֥ בְנוֹ֖ בּעַַ֥ל בְּנוֹֽ׃  
Greek ο Μιχά, ο γιος του, ο Ρεαϊα, ο γιος του, ο Βάαλ, ο γιος του, 

వచనము 6 

బయలునకు బెయేర కుమారుడు, ఇతడు రూబేనీయులకు పెదద్. అషూష్రు రాజైన తిగల్తిప్లేసెరు అతని 

చెరతీసికొనిపోయెను. 
Hebrew בארה בנו אשר הגלה תלגת פלנאסר מלך אשר הוא נשיא לראובני: 
Hebrew Vowels נָשִׂ֖יא הוּ֥א  אַשׁרֻּ֑  מֶ֣לְֶ  פִּלְנְאסֶ֖רֶ  תִּלְּגתַ֥  הֶגְלהָ֔  אֲשׁרֶ֣  בְנוֹ֔   בְּארֵָה֣ 
  לרָֽאוּבֵנִֽי׃
Greek ο Βεηρά, ο γιος του, που τον µετοίκισε ο Θελγάθ-φελνασάρ, ο 
βασιλιάς τής Ασσυρίας· αυτός ήταν ο αρχηγός των Ρουβηνιτών. 

వచనము 7 

వారి తరముల వంశావళి సరిచూడబడినపుప్డు వారి కుటుంబముల చొపుప్న అతని సహోదరులలో 

ముఖుయ్లుగా తేలినవారు యెహీయేలును, జెకరాయ్యును, 
Hebrew ואחיו למשפחתיו בהתיחש לתלדותם הראש יעיאל וזכריהו: 
Hebrew Vowels וְאחֶָיו֙ למְִשְׁפּחְתָֹ֔יו בּהְתְִיחֵַ֖שׂ לתְֹלְדוֹתםָ֑ הרָֹ֥אשׁ יעְִיאֵ֖ל וּזכְרְַיהָֽוּ׃  
Greek Και των αδελφών του, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, όταν 
απαριθµήθηκε η γενεαλογία των γενεών τους, οι αρχηγοί ήσαν: Ο Ιεϊήλ, και 
ο Ζαχαρίας, 

వచనము 8 

యోవేలు కుమారుడైన షెమకు పుటిట్న ఆజాజు కుమారుడైన బెలయును. బెల వంశపువారు 

అరోయేరునందును నెబోవరకును బయలెమ్యోనువరకును కాపురముండిరి. 
Hebrew ובלע בן עזז בן שמע בן יואל הוא יושב בערער ועד נבו ובעל מעון: 
Hebrew Vowels וּבֶ֙לעַ֙ בּןֶ־ עָזָ֔ז בּןֶ־ שׁמֶ֖עַ בּןֶ־ יוֹאֵ֑ל הוּ֚א יוֹשֵׁ֣ב בּעַרֲֹערֵ֔ ועְַד־ נְבוֹ֖ וּבעַַ֥ל 
  מעְוֹֽן׃
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Greek και ο Βελά, ο γιος τού Αζάζ, γιου τού Σεµά, γιου τού Ιωήλ· αυτός 
κατοίκησε στην Αροήρ, και µέχρι τη Νεβώ και τη Βάαλ-µεών· 

వచనము 9 

వారి పశువులు గిలాదు దేశమందు అతివిసాత్రము కాగా తూరుప్న యూఫర్టీసు నది మొదలుకొని 

అరణయ్పు సరిహదుద్వరకును వారు కాపురముండిరి. 
Hebrew בארץ רבו  מקניהם  כי  פרת  הנהר  למן  מדברה  לבוא  עד  ישב   ולמזרח 
 :גלעד
Hebrew Vowels ֶ֛וְלמִַּזרְָח֗ יָשַׁב֙ עַד־ לְבוֹ֣א מִדְבּרָָ֔ה למְןִ־ הַנּהָרָ֖ פּרְָת֑ כִּ֧י מִקְנֵיהם 
  רָבוּ֖ בְּארֶֶ֥ץ גִּלעְָֽד׃
Greek και ανατολικά κατοίκησε µέχρι την είσοδο της ερήµου από τον 
Ευφράτη ποταµό· επειδή, τα κτήνη τους είχαν πληθύνει στη γη Γαλαάδ. 

వచనము 10 

సౌలు దినములలో వారు హగీర్యీలతో యుదధ్ము జరిగించి వారిని హతముచేసి గిలాదు 

తూరుప్వైపువరకు వారి గుడారములలో కాపురముండిరి. 
Hebrew ובימי שאול עשו מלחמה עם ההגראים ויפלו בידם וישבו באהליהם על 
 :כל פני מזרח לגלעד
Hebrew Vowels ּ֙וַיֵּשְׁבו בְּיָדָם֑  וַֽיִּפְּלוּ֖  ההַַֽגרְִאִ֔ים  עםִ־  מִלחְמָהָ֙  עָשׂוּ֤  שָׁאוּ֗ל   וּבִימֵ֣י 
  בְּאהֳָ֣לֵיהםֶ֔ עַֽל־ כָּל־ פְּנֵ֖י מִזרְָח֥ לַגִּלעְָֽד׃
Greek Και στις ηµέρες του Σαούλ έκαναν πόλεµο ενάντια στους 
Αγαρηνούς, που έπεσαν µε το χέρι τους· και κατοίκησαν στις σκηνές τους 
σε ολόκληρο το ανατολικό µέρος τής Γαλαάδ. 

వచనము 11 

గాదు వంశసు థ్లు వారికెదురుగా బాషాను దేశమందు సలాక్వరకు కాపురముండిరి. 
Hebrew ובני גד לנגדם ישבו בארץ הבשן עד סלכה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵי־ גָ֣ד לְנֶגְדּםָ֗ יָֽשְׁבוּ֛ בְּארֶֶ֥ץ הַבָּשׁןָ֖ עַד־ סַלכְהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Γαδ κατοίκησαν απέναντί τους, στη γη τής Βασάν 
µέχρι τη Σαλχά· 

వచనము 12 

వారిలో యోవేలు తెగవారు ముఖుయ్లు, రెండవ తెగవారు షాపామువారు. షాపామువారును 

యహనైవారును షాపాతువారును బాషానులో ఉండిరి. 
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Hebrew יואל הראש ושפם המשנה ויעני ושפט בבשן: 
Hebrew Vowels יוֹאֵ֣ל הרָֹ֔אשׁ וְשָׁפםָ֖ המִַּשְׁנהֶ֑ וְיעְַנַ֥י וְשָׁפָ֖ט בַּבָּשׁןָֽ׃  
Greek ο Ιωήλ, ο αρχηγός τους, και ο Σαφάµ, ο δεύτερος, και ο Ιαναϊ, και ο 
Σαφάτ, στη Βασάν. 

వచనము 13 

వారి పితరుల యింటివారైన వారి సహోదరులు ఏడుగురు, మిఖాయేలు మెషులాల్ము షేబయోరై 

యకాను జీయ ఏబెరు. 
Hebrew ועבר וזיע  ויעכן  ויורי  ושבע  ומשלם  מיכאל  אבותיהם  לבית   ואחיהם 
 :שבעה
Hebrew Vowels ַוַאחֲֵיהםֶ֞ לְבֵ֣ית אֲבוֹתֵיהםֶ֗ מִֽיכָאֵ֡ל וּמְשֻׁלּםָ֡ וְ֠שֶׁבעַ וְיוֹרַ֧י וְיעַכְּןָ֛ וְזִ֥יע 
  ועֵָ֖ברֶ שִׁבעְהָֽ׃
Greek Και οι αδελφοί τους από την οικογένεια των πατέρων τους ήσαν: Ο 
Μιχαήλ, και ο Μεσουλλάµ, και ο Σεβά, και ο Ιωραϊ, και ο Ιαχάν, και ο Ζιέ, 
και ο Έβερ, επτά. 

వచనము 14 

వీరు హూరీ అనువానికి పుటిట్న అబీహాయిలు కుమారులు. ఈ హూరీ యరోయకు యారోయ 

గిలాదునకు గిలాదు మిఖాయేలునకు మిఖాయేలు యెషీషైకి యెషీషై యహదోకు యహదో బూజునకు 

పుటిట్రి. 
Hebrew אלה בני אביחיל בן חורי בן ירוח בן גלעד בן מיכאל בן ישישי בן יחדו בן 
 :בוז
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ ׀ בְּנֵ֣י אֲבִיחַ֗יִל בּןֶ־ חוּרִ֡י בּןֶ־ ירָ֠וֹחַ בּןֶ־ גִּלעְָ֧ד בּןֶ־ מִיכָאֵ֛ל בּןֶ־ 
  יְשִׁישַׁ֥י בּןֶ־ יחְַדּוֹ֖ בּןֶ־ בּוּֽז׃
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Αβιχαίλ, του γιου τού Ουρί, του γιου τού 
Ιαροά, του γιου τού Γαλαάδ, του γιου τού Μιχαήλ, του γιου τού Ιεσισαϊ, 
γιου τού Ιαδώ, γιου τού Βουζ. 

వచనము 15 

గూనీ కుమారుడైన అబీద్యేలునకు పుటిట్న అహీ వారి పితరుల యిండల్వారికి పెదద్. 
Hebrew אחי בן עבדיאל בן גוני ראש לבית אבותם: 
Hebrew Vowels אחֲִי֙ בּןֶ־ עַבְדִּיאֵ֣ל בּןֶ־ גּוּנִ֔י רֹ֖אשׁ לְבֵ֥ית אֲבוֹתםָֽ׃  
Greek Ο Αχί, ο γιος τού Αβδιήλ, γιου τού Γουνί, ήταν ο αρχηγός τής 
οικογένειας των πατέρων τους. 
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వచనము 16 

వారు బాషానులోనునన్ గిలాదునందును దాని గార్మములయందును షారోనునకు చేరికైన 

ఉపగార్మముల యందును దాని పార్ంతములవరకు కాపురముండిరి. 
Hebrew וישבו בגלעד בבשן ובבנתיה ובכל מגרשי שרון על תוצאותם: 
Hebrew Vowels וַיֵּֽשְׁבוּ֛ בַּגִּלעְָ֥ד בַּבָּשׁןָ֖ וּבִבְנתֶֹ֑יהָ וּבכְָֽל־ מִגרְְשֵׁ֥י שׁרָוֹ֖ן עַל־ תּוֹצְאוֹתםָֽ׃  
Greek Και κατοίκησαν στη Γαλαάδ, στη Βασάν, και στις κωµοπόλεις της, 
και σε όλα τα περίχωρα της Σαρών, µέχρι τα σύνορά τους. 

వచనము 17 

వీరందరు యూదా రాజైన యోతాము దినములలోను ఇశార్యేలు రాజైన యరోబాము దినములలోను 

తమ వంశావళుల వరుసను లెకక్లో చేరచ్బడిరి. 
Hebrew כלם התיחשו בימי יותם מלך יהודה ובימי ירבעם מלך ישראל: 
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ ירָָבעְםָ֥  וּבִימֵ֖י  יהְוּדָה֑  מֶֽלְֶ־  יוֹתםָ֣  בִּימֵ֖י  התְִיחְַשׂוּ֔   כֻּלּםָ֙ 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Όλοι αυτοί απαριθµήθηκαν σύµφωνα µε τη γενεαλογία τους στις 
ηµέρες τού Ιωθάµ, του βασιλιά τού Ιούδα, και στις ηµέρες τού Ιεροβοάµ, 
του βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 18 

రూబేనీయులలోను గాదీయులలోను మనషేష్ అరధ్గోతర్మువారిలోను బలెల్మును ఖడగ్మును 

ధరించుటకును అంబు వేయుటకును నేరిచ్నవారు, యుదధ్మందు నేరప్రులై దండుకు పోతగినవారు 

నలువది నాలుగువేల ఏడువందల అరువదిమంది యుండిరి. 
Hebrew וחרב מגן  נשאי  אנשים  חיל  בני  מן  מנשה  שבט  וחצי  וגדי  ראובן   בני 
 :ודרכי קשת ולמודי מלחמה ארבעים וארבעה אלף ושבע מאות וששים יצאי צבא
Hebrew Vowels בְּנֵֽי־ רְאוּבןֵ֨ וְגָדִ֜י וחַצֲִ֥י שֵֽׁבֶט־ מְנַשׁהֶּ֮ מןִ־ בְּנֵי־ חַיִל֒ אֲ֠נָשִׁים נֹשְׂאֵ֨י 
 מָגןֵ֤ וחְרֶֶ֙ב֙ וְדֹרְ֣כֵי קֶ֔שׁתֶ וּלמְוּדֵ֖י מִלחְמָהָ֑ ארְַבּעִָ֨ים וְארְַבּעָהָ֥ אֶ֛לףֶ וּשְׁבעַ־ מֵאוֹ֥ת וְשִׁשִּׁ֖ים
  יצְֹאֵ֥י צָבָֽא׃
Greek Οι γιοι τού Ρουβήν, και οι Γαδίτες, και το µισό τής φυλής τού 
Μανασσή, από τους δυνατούς, άνδρες που φέρνουν ασπίδα και µάχαιρα, 
και τεντώνουν τόξο, και γυµνασµένοι σε πόλεµο, ήσαν 44.760, που 
έβγαιναν σε πόλεµο. 

వచనము 19 
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వీరు హగీర్యీలతోను యెతూరువారితోను నాపీషు వారితోను నోదాబువారితోను యుదధ్ముచేసిరి. 
Hebrew ויעשו מלחמה עם ההגריאים ויטור ונפיש ונודב: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַשׂוּ֥ מִלחְמָהָ֖ עםִ־ ההַַֽגרְִיאִ֑ים וִיטוּ֥ר וְנָפִ֖ישׁ וְנוֹדָֽב׃  
Greek Και έκαναν πόλεµο ενάντια στους Αγαρηνούς, και τους 
Ιετουραίους, και τους Ναφισαίους, και τους Νοδαβαίους. 

వచనము 20 

యుదధ్మందు వారు దేవునికి మొఱఱ్పెటట్గా, ఆయనమీద వారు నమిమ్కయుంచినందున ఆయన వారి 

మొఱఱ్ ఆలకించెను 

Hebrew זעקו לאלהים  כי  שעמהם  וכל  ההגריאים  בידם  וינתנו  עליהם   ויעזרו 
 :במלחמה ונעתור להם כי בטחו בו
Hebrew Vowels כִּ֠י שׁעֶ֣מִּהָםֶ֑  וכְֹ֖ל  ההַַֽגרְִיאִ֔ים  בְיָדָם֙  וַיִּנּתְָנוּ֤  עֲלֵיהםֶ֔   וַיּעֵָזרְוּ֣ 
  לֵאלֹהִ֤ים זעֲָקוּ֙ בּמִַּלחְמָהָ֔ וְנעַתְּוֹ֥ר להָםֶ֖ כִּי־ בָ֥טחְוּ בוֹֽ׃
Greek Και βοηθήθηκαν εναντίον τους, και οι Αγαρηνοί παραδόθηκαν στα 
χέρια τους, και όλοι όσοι ήσαν µαζί τους· επειδή, µέσα στη µάχη βόησαν 
στον Θεό, και τους εισάκουσε, επειδή έλπισαν σ&apos; αυτόν. 

వచనము 21 

గనుక వారిని జయించుటకు వారికి సహాయము కలిగెను. హగీర్యీలును వారితో ఉనన్వారందరును 

వారిచేతికి అపప్గింపబడిరి; వారు ఏబదివేల ఒంటెలను పశువులను రెండులక్షల ఏబదివేల గొఱఱ్లను 

రెండువేల గాడిదలను లక్ష జనమును పటుట్కొనిరి. 
Hebrew אלף וחמשים  מאתים  וצאן  אלף  חמשים  גמליהם  מקניהם   וישבו 
 :וחמורים אלפים ונפש אדם מאה אלף
Hebrew Vowels ֙וַיִּשְׁבּוּ֣ מִקְנֵיהםֶ֗ גּמְַֽלֵּיהםֶ֞ חמֲִשִּׁ֥ים אֶ֙לףֶ֙ וצְֹ֗אן מָאתַ֤יםִ וחַמֲִשִּׁים 
  אֶ֔לףֶ וחַמֲוֹרִ֖ים אַלְפָּ֑יםִ וְנֶ֥פֶשׁ אָדָם֖ מֵ֥אהָ אָֽלףֶ׃
Greek Και αιχµαλώτισαν τα κτήνη τους, τις καµήλες τους 50.000, και 
πρόβατα 250.000, και γαϊδούρια 2.000, και ψυχές ανθρώπων 100.000. 

వచనము 22 

యుదధ్మందు దేవుని సహాయము వారికి కలుగుటచేత శతుర్వులు అనేకులు పడిపోయిరి; తాము 

చెరతీసికొని పోబడువరకు రూబేనీయులును గాదీయులును మనషేష్ అరధ్గోతర్మువారును వీరి 

సాథ్నములయందు కాపురముండిరి. 
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Hebrew עד תחתיהם  וישבו  המלחמה  מהאלהים  כי  נפלו  רבים  חללים   כי 
 :הגלה
Hebrew Vowels ּ֥וַיֵּשְׁבו המִַּלחְמָהָ֑  מהֵָאֱלֹהִ֖ים  כִּ֥י  נָפָ֔לוּ  רַבִּים֙  חֲלָלִ֤ים   כִּֽי־ 
  תחַתְֵּיהםֶ֖ עַד־ הַגֹּלהָֽ׃
Greek Επειδή, πολλοί έπεσαν θανατωµένοι, για τον λόγο ότι ο πόλεµος 
ήταν από τον Θεό. Και κατοίκησαν αντί γι&apos; αυτούς µέχρι τη 
µετοικεσία. 

వచనము 23 

మనషేష్ అరధ్గోతర్మువారును ఆ దేశమందు కాపురముండి వరిధ్లుల్చు, బాషాను మొదలుకొని 

బయలెహ్రోమ్నువరకును శెనీరువరకును హెరోమ్ను పరవ్తమువరకును వాయ్పించిరి. 
Hebrew ובני חצי שבט מנשה ישבו בארץ מבשן עד בעל חרמון ושניר והר חרמון 
 :המה רבו
Hebrew Vowels וּבְנֵ֗י חצֲִי֙ שֵׁ֣בֶט מְנַשׁהֶּ֔ יָשְׁבוּ֖ בָּארֶָ֑ץ מִבָּשׁןָ֞ עַד־ בּעַַ֧ל חרְֶמוֹ֛ן וּשְׂנִ֥יר 
  והְרַ־ חרְֶמוֹ֖ן המֵּ֥הָ רָבוּֽ׃
Greek Και οι γιοι τής µισής φυλής τού Μανασσή κατοίκησε στη γη· αυτοί 
αυξήθηκαν από τη Βασάν µέχρι τη Βάαλ-ερµών, και τη Σενείρ, και µέχρι 
του βουνού Αερµών.(38α) 

వచనము 24 

వారి పితరుల యిండల్కు పెదద్లైనవారెవరనగా ఏఫెరు ఇషీ ఎలీయేలు అజీర్యేలు యిరీమ్యా హోదవాయ్ 

యహదీయేలు; వీరు కీరిత్పొందిన పరాకర్మశాలులై తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లైరి. 
Hebrew והודויה וירמיה  ועזריאל  ואליאל  וישעי  ועפר  אבותם  בית  ראשי   ואלה 
 :ויחדיאל אנשים גבורי חיל אנשי שמות ראשים לבית אבותם
Hebrew Vowels ָ֨וְאֵ֖לּהֶ רָאשֵׁ֣י בֵית־ אֲבוֹתםָ֑ ועְֵ֡פרֶ וְיִשׁעְִ֡י וֶאֱלִיאֵ֡ל ועְַ֠זרְִיאֵל וְירְִמְיה 
  והְוֹדַוְיהָ֜ וְיחְַדִּיאֵ֗ל אֲנָשִׁים֙ גִּבּוֹ֣רֵי חַ֔יִל אַנְשֵׁ֣י שׁמֵוֹ֔ת רָאשִׁ֖ים לְבֵ֥ית אֲבוֹתםָֽ׃
Greek Κι αυτοί ήσαν οι αρχηγοί τής οικογένειας των πατέρων τους: Ο 
Εφέρ, και ο Ιεσεί, και ο Ελιήλ, και ο Αζριήλ, και ο Ιερεµίας, και ο Ωδουϊας, 
και ο Ιαδιήλ, άνδρες δυνατοί σε ισχύ, άνδρες ονοµαστοί, αρχηγοί τής 
οικογένειας των πατέρων τους. 

వచనము 25 

అయితే వారు తమ పితరుల దేవునిమీద తిరుగుబాటుచేసి, దేవుడు తమ ముందర నాశనముచేసిన 

జనసమూహముల దేవతలతో వయ్భిచరించిరి. 
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Hebrew השמיד אשר  הארץ  עמי  אלהי  אחרי  ויזנו  אבותיהם  באלהי   וימעלו 
 :אלהים מפניהם
Hebrew Vowels וַיּמִֽעְֲלוּ֔ בֵּאלֹהֵ֖י אֲבוֹתֵיהםֶ֑ וַיִּזְנוּ֗ אחַרֲֵי֙ אֱלֹהֵ֣י עמֵַּי־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ 
  הִשׁמְִ֥יד אֱלֹהִ֖ים מִפְּנֵיהםֶֽ׃
Greek Αλλά, στάθηκαν παραβάτες ενάντια στον Θεό των πατέρων τους, 
και πόρνευσαν πίσω από άλλους θεούς των λαών τής γης, τους οποίους ο 
Θεός είχε αφανίσει από µπροστά τους. 

వచనము 26 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయుల దేవుడు అషూష్రు రాజైన పూలు మనసుస్ను అషూష్రు రాజైన తిగల్తిప్లేసెరు 

మనసుస్ను రేపగా అతడు రూబేనీయులను గాదీయులను మనషేష్ అరధ్గోతర్మువారిని చెరపటిట్ నేటికిని 

కనబడుచునన్టుల్గా హాలహునకును హాబోరునకును హారాకును గోజాను నదీపార్ంతములకును వారిని 

కొనిపోయెను. 
Hebrew ויער אלהי ישראל את רוח פול מלך אשור ואת רוח תלגת פלנסר מלך 
 אשור ויגלם לראובני ולגדי ולחצי שבט מנשה ויביאם לחלח וחבור והרא ונהר גוזן
 :עד היום הזה
Hebrew Vowels ַ֤וַיּעָרַ֩ אֱלֹהֵ֨י יִשׂרְָאֵ֜ל אתֶ־ רוּ֣חַ ׀ פּוּ֣ל מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֗ר וְאתֶ־ רוּ֙חַ֙ תִּלְּגת 
וחְָבוֹ֤ר לחְַלחַ֨  וַ֠יְבִיאםֵ  מְנַשׁהֶּ֑  שֵׁ֣בֶט  וְלחַצֲִ֖י  וְלַגָּדִ֔י  לרָאוּבֵנִ֣י  וַיַּגְלםֵ֙  אַשׁוּּ֔ר  מֶ֣לְֶ   פִּלְנסֶ֙רֶ֙ 
  והְרָָא֙ וּנהְרַ֣ גּוֹזןָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Θεός τού Ισραήλ διέγειρε το πνεύµα τού Φουλ, του 
βασιλιά τής Ασσυρίας, και το πνεύµα τού Θελγάθ-φελνασάρ, του βασιλιά 
τής Ασσυρίας, και τους µετοίκισε, τους Ρουβηνίτες, και τους Γαδίτες, και τη 
µισή φυλή τού Μανασσή, και τους έφερε στην Αλά, κ 
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వచనము 1 

లేవి కుమారులు గెరోష్ను కహాతు మెరారి. 
Hebrew בני לוי גרשון קהת ומררי: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י לוִֵ֑י גּרְֵשׁםֹ֕ קְהתָ֖ וּמרְָרִֽי׃  
Greek ΟΙ ΓΙΟΙ τού Λευί ήσαν: Ο Γηρσών, ο Καάθ, και ο Μεραρί. 

వచనము 2 

కహాతు కుమారులు అమార్ము ఇసాహ్రు హెబోర్ను ఉజీజ్యేలు. 
Hebrew ובני קהת עמרם יצהר וחברון ועזיאל: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ שׁמְוֹ֥ת בְּֽנֵי־ גרְֵשׁוֹ֖ם לִבְנִ֥י וְשׁמִעְִֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Καάθ ήσαν: Ο Αµράµ, ο Ισαάρ, ο Χεβρών, και ο 
Οζιήλ. 

వచనము 3 

అమార్ము కుమారులు అహరోను మోషే, కుమారెత్ మిరాయ్ము. అహరోను కుమారులు నాదాబు అబీహు 

ఎలియాజరు ఈతామారు. 
Hebrew ובני עמרם אהרן ומשה ומרים ובני אהרן נדב ואביהוא אלעזר ואיתמר: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י קְהתָ֑ עמַרְָם֣ וְיצִהְרָ֔ וחְֶברְוֹ֖ן ועְֻזִּיאֵֽל׃  
Greek Και οι γιοι τού Αµράµ ήσαν: Ο Ααρών, και ο Μωυσής, και η 
Μαριάµ. Οι υπόλοιποι γιοι τού Ααρών ήσαν: Ο Ναδάβ, και ο Αβιούδ, ο 
Ελεάζαρ, και ο Ιθάµαρ. 

వచనము 4 

ఎలియాజరు ఫీనెహాసును కనెను, ఫీనెహాసు అబీషూవను కనెను, 
Hebrew אלעזר הוליד את פינחס פינחס הליד את אבישוע: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י מרְָרִ֖י מחְַלִ֣י וּמֻשִׁ֑י וְאֵ֛לּהֶ מִשְׁפּחְוֹ֥ת הַלּוִֵ֖י לַאֲבוֹתֵיהםֶֽ׃  
Greek Ο Ελεάζαρ γέννησε τον Φινεές, και ο Φινεές γέννησε τον Αβισσουά, 

వచనము 5 

అబీషూవ బుకీక్ని కనెను, బుకీక్ ఉజీజ్ని కనెను, 
Hebrew ואבישוע הוליד את בקי ובקי הוליד את עזי: 
Hebrew Vowels לְֽגרְֵשׁוֹ֑ם לִבְנִ֥י בְנוֹ֛ יחַ֥תַ בְּנוֹ֖ זמִּהָ֥ בְנוֹֽ׃  
Greek και ο Αβισσουά γέννησε τον Βουκκί, και ο Βουκκί γέννησε τον Οζί, 
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వచనము 6 

ఉజీజ్ జెరహాయ్ను కనెను, జెరహాయ్ మెరాయోతును కనెను, 
Hebrew ועזי הוליד את זרחיה וזרחיה הוליד את מריות: 
Hebrew Vowels יוֹאחָ֤ בְּנוֹ֙ עִדּוֹ֣ בְנוֹ֔ זרֶַ֥ח בְּנוֹ֖ יְאתָרְַ֥י בְּנוֹֽ׃  
Greek και ο Οζί γέννησε τον Ζεραϊα, και ο Ζεραϊας γέννησε τον Μεραϊώθ, 

వచనము 7 

మెరాయోతు అమరాయ్ను కనెను, అమరాయ్ అహీటూబును కనెను, 
Hebrew מריות הוליד את אמריה ואמריה הוליד את אחיטוב: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י קְהתָ֑ עמִַּינָדָ֣ב בְּנוֹ֔ קֹרַ֥ח בְּנוֹ֖ אסִַּ֥יר בְּנוֹֽ׃  
Greek ο Μεραϊώθ γέννησε τον Αµαρία, και ο Αµαρίας γέννησε τον Αχιτώβ, 

వచనము 8 

అహీటూబు సాదోకును కనెను, సాదోకు అహిమయసుస్ను కనెను, 
Hebrew ואחיטוב הוליד את צדוק וצדוק הוליד את אחימעץ: 
Hebrew Vowels אֶלְקָנהָ֥ בְנוֹ֛ וְאֶבְיסָףָ֥ בְּנוֹ֖ וְאסִַּ֥יר בְּנוֹֽ׃  
Greek και ο Αχιτώβ γέννησε τον Σαδώκ, και ο Σαδώκ γέννησε τον 
Αχιµάας, 

వచనము 9 

అహిమయసుస్ అజరాయ్ను కనెను, అజరాయ్ యోహానానును కనెను, 
Hebrew ואחימעץ הוליד את עזריה ועזריה הוליד את יוחנן: 
Hebrew Vowels תּחַ֤תַ בְּנוֹ֙ אוּרִיאֵ֣ל בְּנוֹ֔ עֻזִּיּהָ֥ בְנוֹ֖ וְשָׁאוּ֥ל בְּנוֹֽ׃  
Greek και ο Αχιµάας γέννησε τον Αζαρία, και ο Αζαρίας γέννησε τον 
Ιωανάν, 

వచనము 10 

యోహానాను అజరాయ్ను కనెను, ఇతడు సొలొమోను యెరూషలేములో కటిట్ంచిన మందిరమందు 

యాజకతవ్ము జరిగించినవాడు. 
Hebrew ויוחנן הוליד את עזריה הוא אשר כהן בבית אשר בנה שלמה בירושלם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵי֙ אֶלְקָנהָ֔ עמֲָשַׂ֖י וַאחֲִימוֹֽת׃  
Greek και ο Ιωανάν γέννησε τον Αζαρία, (αυτός είναι που ιεράτευσε στον 
ναό, τον οποίο οικοδόµησε ο Σολοµώντας στην Ιερουσαλήµ)· 
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వచనము 11 

అజరాయ్ అమరాయ్ను కనెను, అమరాయ్ అహీటూబును కనెను, 
Hebrew ויולד עזריה את אמריה ואמריה הוליד את אחיטוב: 
Hebrew Vowels אֶלְקָנהָ֑ אֶלְקָנהָ֔ צוֹפַ֥י בְּנוֹ֖ וְנחַ֥תַ בְּנוֹֽ׃  
Greek και ο Αζαρίας γέννησε τον Αµαρία, και ο Αµαρίας γέννησε τον 
Αχιτώβ, 

వచనము 12 

అహీటూబు సాదోకును కనెను, సాదోకు షలూల్మును కనెను, 
Hebrew ואחיטוב הוליד את צדוק וצדוק הוליד את שלום: 
Hebrew Vowels אֱלִיאָ֥ב בְּנוֹ֛ ירְֹחםָ֥ בְּנוֹ֖ אֶלְקָנהָ֥ בְנוֹֽ׃  
Greek και ο Αχιτώβ γέννησε τον Σαδώκ, και ο Σαδώκ γέννησε τον 
Σαλλούµ, 

వచనము 13 

షలూల్ము హిలీక్యాను కనెను, హిలీక్యా అజరాయ్ను కనెను, 
Hebrew ושלום הוליד את חלקיה וחלקיה הוליד את עזריה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֧י שׁמְוּאֵ֛ל הַבּכְרֹ֥ וַשְׁנִ֖י וַאֲבִיּהָֽ׃  
Greek και ο Σαλλούµ γέννησε τον Χελκία, και ο Χελκίας γέννησε τον 
Αζαρία, 

వచనము 14 

అజరాయ్ శెరాయాను కనెను, శెరాయా యెహోజాదాకును కనెను. 
Hebrew ועזריה הוליד את שריה ושריה הוליד את יהוצדק: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י מרְָרִ֖י מחְַלִ֑י לִבְנִ֥י בְנוֹ֛ שׁמִעְִ֥י בְנוֹ֖ עֻזּהָ֥ בְנוֹֽ׃  
Greek και ο Αζαρίας γέννησε τον Σεραϊα, και ο Σεραϊας γέννησε τον 
Ιωσεδέκ, 

వచనము 15 

యెహోవా నెబుకదెన్జరుదావ్రా యూదావారిని యెరూషలేమువారిని చెరతీసికొని పోయినపుప్డు ఈ 

యెహోజాదాకు చెరలోనికిపోయెను. 
Hebrew ויהוצדק הלך בהגלות יהוה את יהודה וירושלם ביד נבכדנאצר: 
Hebrew Vowels שׁמִעְָ֥א בְנוֹ֛ חַגִּיּהָ֥ בְנוֹ֖ עֲשָׂיהָ֥ בְנוֹֽ׃  
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Greek και ο Ιωσεδέκ πήγε στη µετοικεσία, όταν ο Κύριος έκανε να 
µετοικιστεί ο Ιούδας και η Ιερουσαλήµ διαµέσου του Ναβουχοδονόσορα. 

వచనము 16 

లేవి కుమారులు గెరోష్ను కహాతు మెరారి. 
Hebrew בני לוי גרשם קהת ומררי: 
Hebrew Vowels וְאֵ֗לּהֶ אֲשׁרֶ֨ העֶמֱִ֥יד דּוִָ֛יד עַל־ יְדֵי־ שִׁ֖יר בֵּ֣ית יהְוהָ֑ ממְִּנוֹ֖חַ הָארָוֹֽן׃  
Greek Οι γιοι τού Λευί ήσαν: Ο Γηρσώµ, ο Καάθ, και ο Μεραρί. 

వచనము 17 

గెరోష్ను కుమారుల పేళుల్ లిబీన్ షిమీ. 
Hebrew ואלה שמות בני גרשום לבני ושמעי: 
Hebrew Vowels ֹ֛וַיּהְִיוּ֨ מְשׁרְָתִ֜ים לִפְנֵ֨י מִשׁכְּןַ֤ אהֶֹֽל־ מוֹעֵד֙ בַּשִּׁ֔יר עַד־ בְּנוֹ֧ת שְׁלֹמה 
  אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וַיּעַמְַדוּ֥ כמְִשְׁפָּטםָ֖ עַל־ עֲבוֹדָתםָֽ׃
Greek Κι αυτά είναι τα ονόµατα των γιων τού Γηρσώµ: Λιβνί και Σιµεϊ. 

వచనము 18 

కహాతు కుమారులు అమార్ము ఇసాహ్రు హెబోర్ను ఉజీజ్యేలు. 
Hebrew ובני קהת עמרם ויצהר וחברון ועזיאל: 
Hebrew Vowels וְאֵ֥לּהֶ העָמְֹדִ֖ים וּבְנֵיהםֶ֑ מִבְּנֵי֙ הַקּהְתִָ֔י הֵימןָ֙ המְַשׁוֹרֵר֔ בּןֶ־ יוֹאֵ֖ל 
  בּןֶ־ שׁמְוּאֵֽל׃
Greek Και οι γιοι τού Καάθ ήσαν: Ο Αµράµ, και ο Ισαάρ, και ο Χεβρών, 
και ο Οζιήλ. 

వచనము 19 

మెరారి కుమారులు మహలి మూషి; వారి పితరుల వరుసలనుబటిట్ లేవీయుల కుటుంబములు ఏవనగా 

Hebrew בני מררי מחלי ומשי ואלה משפחות הלוי לאבותיהם: 
Hebrew Vowels ַבּןֶ־ אֶלְקָנהָ֙ בּןֶ־ ירְֹחםָ֔ בּןֶ־ אֱלִיאֵ֖ל בּןֶ־ תּוֹֽח׃  
Greek Οι γιοι τού Μεραρί ήσαν: Ο Μααλί, και ο Μουσί. Και οι συγγένειες 
των Λευιτών, σύµφωνα µε τις πατριές τους, ήσαν αυτές: 

వచనము 20 

గెరోష్ను కుమారుడు లిబీన్, లిబీన్ కుమారుడు యహతు, యహతు కుమారుడు జిమామ్, 
Hebrew לגרשום לבני בנו יחת בנו זמה בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ בּןֶ־ אֶלְקָנהָ֔ בּןֶ־ מחַ֖תַ בּןֶ־ עמֲָשָֽׂי׃  
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Greek Του Γηρσώµ, ο Λιβνί, ο γιος του, ο Ιαάθ, ο γιος του, ο Ζιµµά, ο γιος 
του, 

వచనము 21 

జిమామ్ కుమారుడు యోవాహు, యోవాహు కుమారుడు ఇదోద్, ఇదోద్ కుమారుడు జెరహు, జెరహు 

కుమారుడు యెయతిరయి. 
Hebrew יואח בנו עדו בנו זרח בנו יאתרי בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אֶלְקָנהָ֙ בּןֶ־ יוֹאֵ֔ל בּןֶ־ עֲזרְַיהָ֖ בּןֶ־ צְפַנְיהָֽ׃  
Greek ο Ιωάχ, ο γιος του, ο Ιδδώ, ο γιος του, ο Ζερά, ο γιος του, ο Ιεθραί, ο 
γιος του. 

వచనము 22 

కహాతు కుమారులలో ఒకడు అమీమ్నాదాబు, వీని కుమారుడు కోరహు, కోరహు కుమారుడు అసీస్రు, 
Hebrew בני קהת עמינדב בנו קרח בנו אסיר בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ תּחַ֙תַ֙ בּןֶ־ אסִַּ֔יר בּןֶ־ אֶבְיסָףָ֖ בּןֶ־ קֹרַֽח׃  
Greek Οι γιοι τού Καάθ ήσαν: Ο Αµµιναδάβ, ο γιος του, ο Κορέ, ο γιος του, 
ο Ασείρ, ο γιος του, 

వచనము 23 

అసీస్రు కుమారుడు ఎలాక్నా, ఎలాక్నా కుమారుడు ఎబాయ్సాపు, ఎబాయ్సాపు కుమారుడు అసీస్రు, 
Hebrew אלקנה בנו ואביסף בנו ואסיר בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ יצִהְרָ֣ בּןֶ־ קְהתָ֔ בּןֶ־ לוִֵ֖י בּןֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ο Ελκανά, ο γιος του, και ο Εβιασάφ, ο γιος του, και ο Ασείρ, ο γιος 
του, 

వచనము 24 

అసీస్రు కుమారుడు తాహతు, తాహతు కుమారుడు ఊరియేలు, ఊరియేలు కుమారుడు ఉజిజ్యా, 

ఉజిజ్యా కుమారుడు షావూలు. 
Hebrew תחת בנו אוריאל בנו עזיה בנו ושאול בנו: 
Hebrew Vowels וְאחִָ֣יו אסָףָ֔ העָמֵֹ֖ד עַל־ ימְִינוֹ֑ אסָףָ֥ בּןֶ־ בּרֶֶכְיהָ֖וּ בּןֶ־ שׁמִעְָֽא׃  
Greek ο Ταχάθ, ο γιος του, ο Ουριήλ, ο γιος του, ο Οζίας, ο γιος του, και ο 
Σαούλ, ο γιος του. 

వచనము 25 

ఎలాక్నా కుమారులు అమాశై అహీమోతు. 
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Hebrew ובני אלקנה עמשי ואחימות: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ מִיכָאֵ֥ל בּןֶ־ בּעֲַשֵׂיהָ֖ בּןֶ־ מַלכְִּיּהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ελκανά ήσαν: Ο Αµασαϊ, και ο Αχιµώθ. 

వచనము 26 

ఎలాక్నా కుమారులలో ఒకడు జోపై. జోపై కుమారుడు నహతు, 
Hebrew אלקנה בנו אלקנה צופי בנו ונחת בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אתְֶנִ֥י בןֶ־ זרֶַ֖ח בּןֶ־ עֲדָיהָֽ׃  
Greek Και ο Ελκανά· οι γιοι τού Ελκανά ήσαν: Ο Σουφί, ο γιος του, και ο 
Ναχάθ, ο γιος του, 

వచనము 27 

నహతు కుమారుడు ఏలీయాబు, ఏలీయాబు కుమారుడు యెరోహాము, యెరోహాము కుమారుడు 

ఎలాక్నా. 
Hebrew אליאב בנו ירחם בנו אלקנה בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אֵיתןָ֥ בּןֶ־ זמִּהָ֖ בּןֶ־ שׁמִעְִֽי׃  
Greek ο Ελιάβ, ο γιος του, ο Ιεροάµ, ο γιος του, ο Ελκανά, ο γιος του. 

వచనము 28 

సమూయేలు కుమారులు జేయ్షుఠ్డగు వషిన్యు అబీయాయు. 
Hebrew ובני שמואל הבכר ושני ואביה: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ יחַ֥תַ בּןֶ־ גּרְֵשׁםֹ֖ בּןֶ־ לוִֵֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Σαµουήλ ήσαν: Ο Βασνί, ο πρωτότοκος, και ο Αβιά. 

వచనము 29 

మెరారి కుమారులలో ఒకడు మహలి, మహలి కుమారుడు లిబీన్, లిబీన్ కుమారుడు షిమీ, షిమీ 

కుమారుడు ఉజాజ్ 
Hebrew בני מררי מחלי לבני בנו שמעי בנו עזה בנו: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֧י מרְָרִ֛י אחֲֵיהםֶ֖ עַֽל־ הַשׂמְֹּ֑אול אֵיתןָ֙ בּןֶ־ קִישִׁ֔י בּןֶ־ עַבְדִּ֖י בּןֶ־ 
  מַלּוְּֽ׃
Greek Οι γιοι τού Μεραρί ήσαν: Ο Μααλί, ο Λιβνί, ο γιος του, ο Σιµεϊ, ο 
γιος του, ο Ουζά, ο γιος του, 

వచనము 30 
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ఉజాజ్ కుమారుడు షిమాయ్, షిమాయ్ కుమారుడు హగీగ్యా, హగీగ్యా కుమారుడు అశాయా. 
Hebrew שמעא בנו חגיה בנו עשיה בנו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ חֲשַׁבְיהָ֥ בןֶ־ אמֲצְַיהָ֖ בּןֶ־ חִלְקִיּהָֽ׃  
Greek ο Σιµαά, ο γιος του, ο Αγγία, ο γιος του, ο Ασαϊας, ο γιος του. 

వచనము 31 

నిబంధన మందసమునకు సథ్లము ఏరాప్టైన తరువాత యెహోవా మందిరమందు సంగీత సేవకొరకు 

దావీదు నియమించినవారు వీరే. 
Hebrew ואלה אשר העמיד דויד על ידי שיר בית יהוה ממנוח הארון: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אמַצְִ֥י בןֶ־ בָּנִ֖י בּןֶ־ שׁמָֽרֶ׃  
Greek ΚΑΙ αυτοί είναι εκείνοι που ο Δαβίδ κατέστησε στο έργο τής 
µουσικής τού οίκου τού Κυρίου, αφού η κιβωτός βρήκε ανάπαυση. 

వచనము 32 

సొలొమోను యెరూషలేములో యెహోవా మందిరమును కటిట్ంచువరకు వీరు సమాజపు 

గుడారముయొకక్ ముంగిట సంగీతసేవను ఆచరించుచుండిరి; వారు వంతులచొపుప్న తమ పని 

చూచుకొనుచుండిరి. 
Hebrew בית את  שלמה  בנות  עד  בשיר  מועד  אהל  משכן  לפני  משרתים   ויהיו 
 :יהוה בירושלם ויעמדו כמשפטם על עבודתם
Hebrew Vowels בּןֶ־ מחְַלִי֙ בּןֶ־ מוּשִׁ֔י בּןֶ־ מרְָרִ֖י בּןֶ־ לוִֵֽי׃  
Greek Και υπηρετούσαν µπροστά στη σκηνή τού µαρτυρίου µε ψαλµωδίες, 
µέχρις ότου ο Σολοµώντας οικοδόµησε τον οίκο τού Κυρίου στην 
Ιερουσαλήµ· και τότε τοποθετήθηκαν στο υπούργηµά τους, σύµφωνα µε 
την τάξη τους. 

వచనము 33 

ఈ పర్కారము తమ కుమారులతో కలసి కనిపెటుట్చునన్ వారెవరనగా, కహతీయుల కుమారులలో 

గాయకుడగు హేమాను; ఇతడు సమూయేలు కుమారుడగు యోవేలునకు పుటిట్నవాడు 

Hebrew ואלה העמדים ובניהם מבני הקהתי הימן המשורר בן יואל בן שמואל: 
Hebrew Vowels וַאחֲֵיהםֶ֖ הַלוְִיּםִ֑ נתְוּנִ֕ים לכְָ֨ל־ עֲבוֹדַת֔ מִשׁכְּןַ֖ בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃  
Greek Κι αυτοί είναι εκείνοι που τοποθετήθηκαν, µαζί µε τα παιδιά τους: 
Από τους γιους των Κααθιτών: Ο Αιµάν, ο ψαλτωδός, γιος τού Ιωήλ, γιου 
τού Σαµουήλ, 
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వచనము 34 

సమూయేలు ఎలాక్నాకు పుటెట్ను, ఎలాక్నా యెరోహామునకు పుటెట్ను, యెరోహాము ఎలీయేలునకు 

పుటెట్ను, ఎలీయేలు తోయహునకు పుటెట్ను, 
Hebrew בן אלקנה בן ירחם בן אליאל בן תוח: 
Hebrew Vowels וְֽאהַרֲֹן֨ וּבָנָ֜יו מַקְטִירִ֨ים עַל־ מִזְבּחַ֤ העָֽוֹלהָ֙ ועְַל־ מִזְבּחַ֣ הַקְּטרֶֹ֔ת 
  לכְֹ֕ל מְלֶ֖אכתֶ קֹ֣דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֑ים וּלכְַפּרֵ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל כּכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ צוִּהָ֔ מֹשׁהֶ֖ עֶ֥בֶד הָאֱלֹהִֽים׃
Greek γιου τού Ελκανά, γιου τού Ιεροάµ, γιου τού Ελιήλ, γιου τού Θωά, 

వచనము 35 

తోయహు సూపునకు పుటెట్ను, సూపు ఎలాక్నాకు పుటెట్ను, ఎలాక్నా మహతునకు పుటెట్ను, మహతు 

అమాశైకి పుటెట్ను, 
Hebrew בן ציף בן אלקנה בן מחת בן עמשי: 
Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ בְּנֵ֣י אהַרֲֹן֑ אֶלעְָזרָ֥ בְּנוֹ֛ פִּֽינחְסָ֥ בְּנוֹ֖ אֲבִישׁוּ֥עַ בְּנוֹֽ׃  
Greek γιου τού Σουφ, γιου τού Ελκανά, γιου τού Μαάθ, γιου τού Αµασαϊ, 

వచనము 36 

అమాశై ఎలాక్నాకు పుటెట్ను, ఎలాక్నా యోవేలునకు పుటెట్ను, యోవేలు అజరాయ్కు పుటెట్ను, అజరాయ్ 

జెఫనాయ్కు పుటెట్ను, 
Hebrew בן אלקנה בן יואל בן עזריה בן צפניה: 
Hebrew Vowels בֻּקִּ֥י בְנוֹ֛ עֻזִּ֥י בְנוֹ֖ זרְַחְֽיהָ֥ בְנוֹֽ׃  
Greek γιου τού Ελκανά, γιου τού Ιωήλ, γιου τού Αζαρία, γιου τού Σοφονία, 

వచనము 37 

జెఫనాయ్ తాహతునకు పుటెట్ను, తాహతు అసీస్రునకు పుటెట్ను, అసీస్రు ఎబాయ్సాపునకు పుటెట్ను, 

ఎబాయ్సాపు కోరహునకు పుటెట్ను, 
Hebrew בן תחת בן אסיר בן אביסף בן קרח: 
Hebrew Vowels מרְָיוֹ֥ת בְּנוֹ֛ אמֲרְַיהָ֥ בְנוֹ֖ אחֲִיטוּ֥ב בְּנוֹֽ׃  
Greek γιου τού Ταχάθ, γιου τού Ασείρ, γιου τού Εβιασάφ, γιου τού Κορέ, 

వచనము 38 
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కోరహు ఇసాహ్రునకు పుటెట్ను, ఇసాహ్రు కహాతునకు పుటెట్ను, కహాతు లేవికి పుటెట్ను, లేవి ఇశార్యేలునకు 

పుటెట్ను. 
Hebrew בן יצהר בן קהת בן לוי בן ישראל: 
Hebrew Vowels צָדוֹ֥ק בְּנוֹ֖ אחֲִימעַ֥ץַ בְּנוֹֽ׃  
Greek γιου τού Ισαάρ, γιου τού Καάθ, γιου τού Λευί, γιου τού Ισραήλ· 

వచనము 39 

హేమాను సహోదరుడైన ఆసాపు ఇతని కుడిపర్కక్ను నిలుచువాడు. ఈ ఆసాపు బెరకాయ్ కుమారుడు, 

బెరకాయ్ షిమాయ్ కుమారుడు, 
Hebrew ואחיו אסף העמד על ימינו אסף בן ברכיהו בן שמעא: 
Hebrew Vowels ַ֣למְִשְׁפּחַת אהַרֲֹן֙  לִבְנֵ֤י  בִּגְבוּלםָ֑  לְטִירוֹתםָ֖  מוֹשְׁבוֹתםָ֔   וְאֵ֙לּהֶ֙ 
  הַקּהְתִָ֔י כִּ֥י להָםֶ֖ הָיהָ֥ הַגּוֹרָֽל׃
Greek και ο αδελφός τού Ασάφ, που στεκόταν δεξιά του· ο Ασάφ, ο γιος 
τού Βαραχία, γιου τού Σιµεά, 

వచనము 40 

షిమాయ్ మిఖాయేలు కుమారుడు, మిఖాయేలు బయశేయా కుమారుడు, బయశేయా మలీక్యా 

కుమారుడు, 
Hebrew בן מיכאל בן בעשיה בן מלכיה: 
Hebrew Vowels ָוַֽיּתְִּנוּ֥ להָםֶ֛ אתֶ־ חֶברְוֹ֖ן בְּארֶֶ֣ץ יהְוּדָה֑ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֖יהָ סְבִיבתֶֹֽיה׃  
Greek γιου τού Μιχαήλ, γιου τού Βαασία, γιου τού Μαλχία, 

వచనము 41 

మలీక్యా యెతీన్ కుమారుడు, యెతీన్ జెరహు కుమారుడు, జెరహు అదాయా కుమారుడు, 
Hebrew בן אתני בן זרח בן עדיה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ שְׂדֵה֥ העִָ֖יר וְאתֶ־ חצֲרֵֶ֑יהָ נתְָנוּ֖ לכְָלֵ֥ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶֽ׃  
Greek γιου τού Εθνεί, γιου τού Ζερά, γιου τού Αδαϊα, 

వచనము 42 

అదాయా ఏతాను కుమారుడు, ఏతాను జిమామ్ కుమారుడు, జిమామ్ షిమీ కుమారుడు, 
Hebrew בן איתן בן זמה בן שמעי: 
Hebrew Vowels ָ֖לִבְנה וְאתֶ־  חֶברְוֹ֥ן  אתֶ־  המִַּקְלָ֔ט  ערֵָ֣י  אתֶ־  נתְָנוּ֙  אהַרֲֹן֗   וְלִבְנֵ֣י 
  וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֑יהָ וְאתֶ־ יתַּרִ֥ וְאתֶֽ־ אֶשׁתְּמְעַֹ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek γιου τού Εθάν, γιου τού Ζιµµά, γιου τού Σιµεϊ, 
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వచనము 43 

షిమీ యహతు కుమారుడు, యహతు గెరోష్ను కుమారుడు, గెరోష్ను లేవి కుమారుడు. 
Hebrew בן יחת בן גרשם בן לוי: 
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ חִילֵז֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ אתֶ־ דְּבִ֖יר וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek γιου τού Ιαάθ, γιου τού Γηρσώµ, γιου τού Λευί· 

వచనము 44 

మెరారీయులు ఎడమపర్కక్ను నిలుచువారు; వారిలో ఏతాను కీషీ కుమారుడు, కీషీ అబీద్ కుమారుడు, 

అబీద్ మలూల్కు కుమారుడు, మలూల్కు హషబాయ్ కుమారుడు, 
Hebrew ובני מררי אחיהם על השמאול איתן בן קישי בן עבדי בן מלוך: 
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ עָשׁןָ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ בֵּ֥ית שׁמֶֶ֖שׁ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek και οι αδελφοί τους, οι γιοι τού Μεραρί, που ήσαν από αριστερά· ο 
Εθάν, ο γιος τού Κεισί, γιου τού Αβδί, γιου τού Μαλλούχ, 

వచనము 45 

హషబాయ్ అమజాయ్ కుమారుడు, అమజాయ్ హిలీక్యా కుమారుడు, 
Hebrew בן חשביה בן אמציה בן חלקיה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ עָלמֶ֣תֶ  וְאתֶ־  מִגרְָשֶׁ֙יהָ֙  וְאתֶ־  גֶּ֤בעַ  אתֶ־  בִנְימָןִ֗   וּממִַּטּהֵ֣ 
  מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ עֲנתָוֹ֖ת וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֑יהָ כָּל־ ערֵָיהםֶ֛ שְׁלֹשׁ־ עֶשׂרְֵה֥ עִ֖יר בּמְִשְׁפּחְוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek γιου τού Ασαβία, γιου τού Αµασία, γιου τού Χελκία, 

వచనము 46 

హిలీక్యా అమీజ్ కుమారుడు, అమీజ్ బానీ కుమారుడు, బానీ షమెరు కుమారుడు, 
Hebrew בן אמצי בן בני בן שמר: 
Hebrew Vowels חצֲִ֧י מַטּהֵ֨  ממִּֽ֠חַצֲִית  המַַּטּהֶ֡  ממִִּשְׁפּחַ֣תַ  הַנּוֹתרִָ֗ים  קְהתָ֜   וְלִבְנֵ֨י 
  מְנַשׁהֶּ֛ בַּגּוֹרָ֖ל ערִָ֥ים עָֽשׂרֶ׃
Greek γιου τού Αµσί, γιου τού Βανί, γιου τού Σαµείρ, 

వచనము 47 

షమెరు మహలి కుమారుడు, మహలి మూషి కుమారుడు, మూషి మెరారి కుమారుడు, మెరారి లేవి 

కుమారుడు. 
Hebrew בן מחלי בן מושי בן מררי בן לוי: 
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Hebrew Vowels ֵ֣וְלִבְנֵ֨י גרְֵשׁוֹ֜ם למְִשְׁפּחְוֹתםָ֗ ממִַּטּהֵ֣ יִ֠שָׂשכרָ וּממִַּטּהֵ֨ אָשׁרֵ֜ וּממִַּטּה 
  נַפתְָּלִ֗י וּממִַּטּהֵ֤ מְנַשׁהֶּ֙ בַּבָּשׁןָ֔ ערִָ֖ים שְׁלֹ֥שׁ עֶשׂרְֵהֽ׃
Greek γιου τού Μααλί, γιου τού Μουσί, γιου τού Μεραρί, γιου τού Λευί· 

వచనము 48 

వీరి సహోదరులైన లేవీయులు దేవుని మందిరసథ్లముతో సంబంధించిన సకలమైన పనులకు 

నిరణ్యింపబడిరి. 
Hebrew ואחיהם הלוים נתונים לכל עבודת משכן בית האלהים: 
Hebrew Vowels ֵ֤וּממִַּטּה גָ֞ד  וּמֽמִַּטּהֵ־  רְ֠אוּבןֵ  ממִַּטּהֵ֣  למְִשְׁפּחְוֹתםָ֗  מרְָרִ֜י   לִבְנֵ֨י 
  זְבוּלןֻ֙ בַּגּוֹרָ֔ל ערִָ֖ים שׁתְֵּ֥ים עֶשׂרְֵהֽ׃
Greek και οι αδελφοί τους οι Λευίτες, διορισµένοι σε όλες της υπηρεσίες 
τής σκηνής τού οίκου τού Θεού. 

వచనము 49 

అయితే అహరోనును అతని సంతతివారును దహన బలిపీఠముమీదను ధూపపీఠముమీదను 

ధూపమువేయుచు, అతిపరిశుదధ్సథ్లపు పనినంతటిని జరుపుచుండవలెననియు, దేవుని సేవకుడైన 

మోషే ఆజా ఞ్పించిన అంతటిచొపుప్న ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేయుచుండవలెననియు వారికి నిరణ్యమాయెను. 
Hebrew ואהרן ובניו מקטירים על מזבח העולה ועל מזבח הקטרת לכל מלאכת 
 :קדש הקדשים ולכפר על ישראל ככל אשר צוה משה עבד האלהים
Hebrew Vowels וַיּתְִּנוּ֥ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לַלוְִיּםִ֑ אתֶ־ העֶרִָ֖ים וְאתֶ־ מִגרְְשֵׁיהםֶֽ׃  
Greek Και ο Ααρών και οι γιοι του θυµίαζαν επάνω στο θυσιαστήριο των 
ολοκαυτωµάτων, και επάνω στο θυσιαστήριο του θυµιάµατος, διορισµένοι 
σε όλες τις εργασίες του αγίου των αγίων, και στο να κάνουν εξιλέωση για 
τον Ισραήλ, σύµφωνα µε όλα όσα είχε προστάξει ο Μω 

వచనము 50 

అహరోను కుమారులలో ఎలియాజరు అను ఒకడుండెను; వీని కుమారుడు ఫీనెహాసు, ఫీనెహాసు 

కుమారుడు అబీషూవ, 
Hebrew ואלה בני אהרן אלעזר בנו פינחס בנו אבישוע בנו: 
Hebrew Vowels ֵ֖וּממִַּטּה שׁמִעְוֹ֔ן  בְנֵי־  וּממִַּטּהֵ֣  יהְוּדָה֙  בְנֵי־  ממִַּטּהֵ֤  בַגּוֹרָ֗ל   וַיּתְִּנוּ֣ 
  בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ אתֵ֚ העֶרִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ־ יִקְרְאוּ֥ אתֶהְםֶ֖ בְּשׁמֵוֹֽת׃
Greek Κι αυτοί είναι οι γιοι του Ααρών: Ο Ελεάζαρ, ο γιος του, ο Φινεές, ο 
γιος του, ο Αβισσουά, ο γιος του, 
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వచనము 51 

అబీషూవ కుమారుడు బుకీక్, బుకీక్ కుమారుడు ఉజీజ్, ఉజీజ్ కుమారుడు జెరహయ్, 
Hebrew בקי בנו עזי בנו זרחיה בנו: 
Hebrew Vowels וּממִִּֽשְׁפּחְוֹ֖ת בְּנֵ֣י קְהתָ֑ וַיהְִי֙ ערֵָ֣י גְבוּלםָ֔ ממִַּטּהֵ֖ אֶפרְָֽיםִ׃  
Greek ο Βουκκί, ο γιος του, ο Οζί, ο γιος του, ο Ζεραϊας, ο γιος του, 

వచనము 52 

జెరహయ్ కుమారుడు మెరాయోతు, మెరాయోతు కుమారుడు అమరాయ్, అమరాయ్ కుమారుడు 

అహీటూబు, 
Hebrew מריות בנו אמריה בנו אחיטוב בנו: 
Hebrew Vowels ַ֣בּהְר מִגרְָשֶׁ֖יהָ  וְאתֶ־  שׁכְםֶ֥  אתֶ־  המִַּקְלָ֛ט  ערֵָ֧י  אתֶ־  להָםֶ֜   וַיּתְִּנוּ֨ 
  אֶפרְָ֑יםִ וְאתֶ־ גֶּ֖זרֶ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek ο Μεραϊώθ, ο γιος του, ο Αµαρίας, ο γιος του, ο Αχιτώβ, ο γιος του, 

వచనము 53 

అహీటూబు కుమారుడు సాదోకు, సాదోకు కుమారుడు అహిమయసుస్. 
Hebrew צדוק בנו אחימעץ בנו: 
Hebrew Vowels ָוְאתֶֽ־ יָקְמעְםָ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ בֵּ֥ית חוֹרוֹ֖ן וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek ο Σαδώκ, ο γιος του, ο Αχιµάας, ο γιος του. 

వచనము 54 

అహరోను సంతతివారగు కహాతీయులు వంతువారు; వారి కుటుంబముల పొలిమేరలలో వారు 

విడిసిన తావులనుబటిట్ వారికి ఏరప్డిన నివాససథ్లములు ఇవి. 
Hebrew ואלה מושבותם לטירותם בגבולם לבני אהרן למשפחת הקהתי כי להם 
 :היה הגורל
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ אַיָּלוֹן֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ גּתַ־ רִמּוֹ֖ן וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek Κι αυτές ήσαν οι κατοικίες τους, σύµφωνα µε τις κωµοπόλεις τους 
στα σύνορά τους, των γιων τού Ααρών, από τη συγγένεια των Κααθιτών· 
επειδή, σ&apos; αυτούς έπεσε ο κλήρος· 

వచనము 55 

యూదా దేశములోని హెబోర్నును దాని చుటుట్నునన్ యుపగార్మములును వారికపప్గింపబడెను. 
Hebrew ויתנו להם את חברון בארץ יהודה ואת מגרשיה סביבתיה: 
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Hebrew Vowels ָ֖בִּלעְם וְאתֶ־  מִגרְָשֶׁ֔יהָ  וְאתֶ־  עָנרֵ֙  אתֶ־  מְנַשׁהֶּ֔  מַטּהֵ֣   וּממִּֽחַצֲִית֙ 
  וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֑יהָ למְִשְׁפּחַ֥תַ לִבְנֵי־ קְהתָ֖ הַנּוֹתרִָֽים׃
Greek και έδωσαν σ&apos; αυτούς τη Χεβρών στη γη τού Ιούδα, και τα 
περίχωρά της ολόγυρα απ&apos; αυτή. 

వచనము 56 

అయితే ఆ పటట్ణపు పొలములును దాని గార్మములును యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబునకు 

ఇయయ్బడెను. 
Hebrew ואת שדה העיר ואת חצריה נתנו לכלב בן יפנה: 
Hebrew Vowels לִבְנֵי֮ גּרְֵשׁוֹם֒ ממִִּשְׁפּחַ֗תַ חצֲִי֙ מַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֔ אתֶ־ גּוֹלןָ֥ בַּבָּשׁןָ֖ וְאתֶ־ 
  מִגרְָשֶׁ֑יהָ וְאתֶ־ עַשׁתְּרָוֹ֖ת וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek Τα χωράφια, όµως, της πόλης, και τις κωµοπόλεις της, τα έδωσαν 
στον Χάλεβ, τον γιο του Ιεφοννή. 

వచనము 57 

అహరోను సంతతివారికి వచిచ్న పటట్ణములేవనగా ఆశర్యపటట్ణమైన హెబోర్ను లిబాన్ దాని 

గార్మములు, యతీత్రు ఎషెట్మో దాని గార్మములు, 
Hebrew ולבני אהרן נתנו את ערי המקלט את חברון ואת לבנה ואת מגרשיה 
 :ואת יתר ואת אשתמע ואת מגרשיה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ דָּברְַת֖  אתֶ־  מִגרְָשֶׁ֑יהָ  וְאתֶ־  קֶ֖דֶשׁ  אתֶ־  יִשָׂשכרָ֔   וּממִַּטּהֵ֣ 
  מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek Και στους γιους του Ααρών έδωσαν τις πόλεις τού Ιούδα, τη 
Χεβρών, την πόλη τού καταφυγίου, και τη Λιβνά και τα περίχωρά της, και 
την Ιαθείρ, και την Εσθεµωά και τα περίχωρά της, 

వచనము 58 

హీలేను దాని గార్మములు, దెబీరు దాని గార్మములు, 
Hebrew ואת חילז ואת מגרשיה את דביר ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ רָאמוֹת֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ עָנםֵ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek και την Ηλών και τα περίχωρά της, τη Δεβείρ, και τα περίχωρά της, 

వచనము 59 

ఆషాను దాని గార్మములు, బేతెష్మెషు దాని గార్మములు. 
Hebrew ואת עשן ואת מגרשיה ואת בית שמש ואת מגרשיה: 
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ עַבְדּוֹ֖ן  וְאתֶ־  מִגרְָשֶׁ֑יהָ  וְאתֶ־  מָשָׁ֖ל  אתֶ־  אָשׁרֵ֔   וּממִַּטּהֵ֣ 
  מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek και την Ασάν και τα περίχωρά της, και τη Βαιθ-σεµές και τα 
περίχωρά της, 

వచనము 60 

మరియు బెనాయ్మీను గోతర్సాథ్నములోని గెబ దాని గార్మములు, అలెల్మెతు దాని గార్మములు, 

అనాతోతు దాని గార్మములు, వీరి వంశములకు కలిగిన పటట్ణములనిన్యు పదుమూడు. 
Hebrew ואת מגרשיה  ואת  עלמת  ואת  מגרשיה  ואת  גבע  את  בנימן   וממטה 
 :ענתות ואת מגרשיה כל עריהם שלש עשרה עיר במשפחותיהם
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ חוּקֹק֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ רְחֹ֖ב וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek και από τη φυλή τού Βενιαµίν, τη Γαβαά και τα περίχωρά της, και 
την Αλεµέθ και τα περίχωρά της, και την Αναθώθ και τα περίχωρά της· όλες 
οι πόλεις τους, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν 13. 

వచనము 61 

కహాతు గోతీర్యులలో శేషించినవారికి ఎఫార్యిము గోతర్సాథ్నములోనుండియు, దాను అరధ్గోతర్ 

సాథ్నములోనుండియు, మనషేష్ అరధ్గోతర్ సాథ్నములోనుండియు చీటిచేత పది పటట్ణములు 

ఇయయ్బడెను. 
Hebrew מנשה חצי  מטה  ממחצית  המטה  ממשפחת  הנותרים  קהת   ולבני 
 :בגורל ערים עשר
Hebrew Vowels וּממִַּטּהֵ֣ נַפתְָּלִ֗י אתֶ־ קֶ֤דֶשׁ בַּגָּלִיל֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ חמַּוֹ֖ן וְאתֶ־ 
  מִגרְָשֶׁ֑יהָ וְאתֶ־ קִרְיתַָ֖יםִ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek Και στους γιους τού Καάθ, αυτούς που εναπέµειναν, δόθηκαν 
σύµφωνα µε κλήρο από τη συγγένεια κάθε φυλής, και από τη µισή φυλή 
τού Μανασσή, δέκα πόλεις. 

వచనము 62 

గెరోష్ను సంతతివారికి వారి వంశములచొపుప్న ఇశాశ్ఖారు గోతర్సాథ్నములోనుండియు, ఆషేరు 

గోతర్సాథ్నములోనుండియు, నఫాత్లి గోతర్సాథ్నములోనుండియు బాషానునందుండు మనషేష్ 

గోతర్సాథ్నములోనుండియు పదుమూడు పటట్ణములు ఇయయ్బడెను. 
Hebrew נפתלי וממטה  אשר  וממטה  יששכר  ממטה  למשפחותם  גרשום   ולבני 
 :וממטה מנשה בבשן ערים שלש עשרה
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Hebrew Vowels ָמִגרְָשֶׁ֑יה וְאתֶ־  רִמּוֹנוֹ֖  אתֶ־  זְבוּלןֻ֔  ממִַּטּהֵ֣  הַנּוֹתרִָים֒  מרְָרִי֮   לִבְנֵ֣י 
  אתֶ־ תָּבוֹ֖ר וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek Και στους γιους τού Γηρσώµ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, από 
τη φυλή τού Ισσάχαρ, και από τη φυλή τού Ασήρ, και από τη φυλή τού 
Νεφθαλί, και από τη φυλή τού Μανασσή στη Βασάν, 13 πόλεις. 

వచనము 63 

మెరారీయులకు వారి వంశములచొపుప్న రూబేను గోతర్సాథ్నములోనుండియు, గాదు 

గోతర్సాథ్నములోనుండియు, జెబూలూను గోతర్సాథ్నములోనుండియు చీటిచేత పండెర్ండు పటట్ణములు 

ఇయయ్బడెను. 
Hebrew בגורל זבולן  וממטה  גד  וממטה  ראובן  ממטה  למשפחותם  מררי   לבני 
 :ערים שתים עשרה
Hebrew Vowels ֶבּצֶ֥ר אתֶ־  רְאוּבןֵ֔  ממִַּטּהֵ֣  הַיּרְַדּןֵ֒  למְִזרְַח֣  ירְֵחוֹ֮  לְירְַדּןֵ֣   וּמעֵֵ֜ברֶ 
  בּמִַּדְבּרָ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֑יהָ וְאתֶ־ יהַ֖צְהָ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek Στους γιους τού Μεραρί, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, δόθηκαν 
µε κλήρο από τη φυλή τού Ρουβήν, και από τη φυλή τού Γαδ, και από τη 
φυλή τού Ζαβουλών, 12 πόλεις. 

వచనము 64 

ఈ పర్కారముగా ఇశార్యేలీయులు లేవీయులకు ఈ పటట్ణములను వాటి గార్మములను ఇచిచ్రి. 
Hebrew ויתנו בני ישראל ללוים את הערים ואת מגרשיהם: 
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ קְדֵמוֹת֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ מֵיפעַ֖תַ וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έδωσαν στους Λευίτες αυτές τις πόλεις και τα 
περίχωρά τους. 

వచనము 65 

వారు చీటివేసి యూదావారి గోతర్సాథ్నములోనుండియు, షిమోయ్నీయుల గోతర్సాథ్నములోనుండియు, 

బెనాయ్మీనీయుల గోతర్సాథ్నములోనుండియు పేరు పేరుగా చెపప్బడిన ఆ పటట్ణములను ఇచిచ్రి. 
Hebrew ויתנו בגורל ממטה בני יהודה וממטה בני שמעון וממטה בני בנימן את 
 :הערים האלה אשר יקראו אתהם בשמות
Hebrew Vowels ִמחֲַנַ֖ים וְאתֶֽ־  מִגרְָשֶׁ֑יהָ  וְאתֶ־  בַּגִּלעְָ֖ד  רָאמוֹ֥ת  אתֶ־  גָ֔ד   וּממִַּ֨טּהֵ־ 
  וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃ָ
Greek Και έδωσαν σύµφωνα µε κλήρο, από τη φυλή των γιων τού Ιούδα, 
και από τη φυλή των γιων τού Συµεών, και από τη φυλή των γιων τού 
Βενιαµίν, αυτές τις πόλεις, που ονοµάστηκαν σύµφωνα µε τα ονόµατά τους. 
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వచనము 66 

కహాతీయులలో కొందరికి ఎఫార్యిము గోతర్ములో పొలిమేర పటట్ణములు కలిగియుండెను. 
Hebrew וממשפחות בני קהת ויהי ערי גבולם ממטה אפרים: 
Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ חֶשְׁבּוֹן֙ וְאתֶ־ מִגרְָשֶׁ֔יהָ וְאתֶ־ יעְַזֵ֖יר וְאתֶ־ מִגרְָשֶֽׁיה׃  
Greek Και οι συγγένειες των γιων τού Καάθ πήραν πόλεις των συνόρων 
τους από τη φυλή τού Εφραϊµ. 

వచనము 67 

ఆశర్య పటట్ణములును ఎఫార్యిము పరవ్తములోని షెకెమును దాని గార్మములును, గెజెరును దాని 

గార్మములును, 
Hebrew ויתנו להם את ערי המקלט את שכם ואת מגרשיה בהר אפרים ואת גזר 
 :ואת מגרשיה
Hebrew Vowels   
Greek Και τους έδωσαν τις πόλεις τού καταφυγίου, τη Συχέµ, και τα 
περίχωρά της, στο βουνό Εφραϊµ, και τη Γεζέρ και τα περίχωρά της, 

వచనము 68 

యొకెమ్యామును దాని గార్మములును బేత హోరోనును దాని గార్మములును, 
Hebrew ואת יקמעם ואת מגרשיה ואת בית חורון ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και την Ιοκµεάµ και τα περίχωρά της, και τη Βαιθ-ωρών και τα 
περίχωρά της, 

వచనము 69 

అయాయ్లోనును దాని గార్మములును గతిర్మోమ్నును దాని గార్మములును వారికియయ్బడెను. 
Hebrew ואת אילון ואת מגרשיה ואת גת רמון ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και την Αιαλών και τα περίχωρά της, και τη Γαθ-ριµµών και τα 
περίχωρά της· 

వచనము 70 

మరియు మనషేష్ అరధ్గోతర్సాథ్నములోనుండి ఆనేరును దాని గార్మములను బిలియామును దాని 

గార్మములను కహాతీయులకు ఇచిచ్రి. 
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Hebrew וממחצית מטה מנשה את ענר ואת מגרשיה ואת בלעם ואת מגרשיה 
 :למשפחת לבני קהת הנותרים
Hebrew Vowels   
Greek και από τη µισή φυλή τού Μανασσή, την Ανήρ και τα περίχωρά της, 
και τη Βιλεάµ και τα περίχωρά της· αυτές τις έδωσαν στις συγγένειες αυτών 
που εναπέµειναν από τους γιους τού Καάθ. 

వచనము 71 

మరియు గెరోష్మీయులకు మనషేష్ అరధ్గోతర్వంశ సాథ్నములోనుండి బాషానునందలి గోలానుదాని 

గార్మములు, అషాత్రోతు దాని గార్మములు, 
Hebrew מגרשיה ואת  בבשן  גולן  את  מנשה  מטה  חצי  ממשפחת  גרשום   לבני 
 :ואת עשתרות ואת מגרשיה
Hebrew Vowels   
Greek Στους γιους τού Γηρσώµ έδωσαν, από τη συγγένεια της µισής φυλής 
τού Μανασσή, τη Γωλάν στη Βασάν και τα περίχωρά της, και την Ασταρώθ 
και τα περίχωρά της· 

వచనము 72 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్సాథ్నములోనుండి కెదెషు దాని గార్మములు, దాబెరతు దాని గార్మములు, 
Hebrew וממטה יששכר את קדש ואת מגרשיה את דברת ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και από τη φυλή τού Ισσάχαρ, την Κεδές και τα περίχωρά της, τη 
Δαβράθ και τα περίχωρά της, 

వచనము 73 

రామోతు దాని గార్మములు, ఆనేము దాని గార్మములు, 
Hebrew ואת ראמות ואת מגרשיה ואת ענם ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και τη Ραµώθ και τα περίχωρά της, και την Ανείµ και τα περίχωρά 
της· 

వచనము 74 

ఆషేరు గోతర్సాథ్నములోనుండి మాషాలు దాని గార్మములు, అబోద్ను దాని గార్మములు, 
Hebrew וממטה אשר את משל ואת מגרשיה ואת עבדון ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
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Greek και από τη φυλή τού Ασήρ, τη Μασάλ και τα περίχωρά της, και την 
Αβδών και τα περίχωρά της, 

వచనము 75 

హుకోక్కు దాని గార్మములు రెహోబు దాని గార్మములు; 
Hebrew ואת חוקק ואת מגרשיה ואת רחב ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και τη Χουκώκ και τα περίχωρά της, και τη Ρεώβ και τα περίχωρά 
της· 

వచనము 76 

నఫాత్లి గోతర్సాథ్నములోనుండి గలిలయలోనునన్ కెదెషు దాని గార్మములు, హమోమ్ను దాని 

గార్మములు, కిరయ్తాయిము దాని గార్మములు ఇయయ్బడెను. 
Hebrew מגרשיה ואת  חמון  ואת  מגרשיה  ואת  בגליל  קדש  את  נפתלי   וממטה 
 :ואת קריתים ואת מגרשיה
Hebrew Vowels   
Greek και από τη φυλή τού Νεφθαλί, την Κεδές στη Γαλιλαία και τα 
περίχωρά της, και την Αµµών και τα περίχωρά της, και την Κιριαθαϊµ και 
τα περίχωρά της. 

వచనము 77 

మరియు మెరారీయులలో శేషించినవారికి జెబూలూను గోతర్సాథ్నములోనుండి రిమోమ్ను దాని 

గార్మములు, తాబోరు దాని గార్మములు, 
Hebrew לבני מררי הנותרים ממטה זבולן את רמונו ואת מגרשיה את תבור ואת 
 :מגרשיה
Hebrew Vowels   
Greek Στους γιους τού Μεραρί, αυτούς που εναπέµειναν, έδωσαν, από τη 
φυλή τού Ζαβουλών, τη Ριµµών και τα περίχωρά της, τη Θαβώρ και τα 
περίχωρά της· 

వచనము 78 

యెరికోకు ఆవల యొరాద్నునకు తూరుప్గా ఉండు రూబేను గోతర్సాథ్నములోనుండి అరణయ్ములోని 

బేసెరు దాని గార్మములు, యహజాయు దాని గార్మములు, 
Hebrew ואת במדבר  בצר  את  ראובן  ממטה  הירדן  למזרח  ירחו  לירדן   ומעבר 
 :מגרשיה ואת יהצה ואת מגרשיה
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Hebrew Vowels   
Greek και στην αντίπερα πλευρά του Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, προς 
ανατολάς τού Ιορδάνη, έδωσαν, από τη φυλή τού Ρουβήν, τη Βοσόρ στην 
έρηµο και τα περίχωρά της, και την Ιασά και τα περίχωρά της, 

వచనము 79 

కెదేమోతు దాని గార్మములు, మేఫాతు దాని గార్మములు, 
Hebrew ואת קדמות ואת מגרשיה ואת מיפעת ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και την Κεδηµώθ και τα περίχωρά της, και τη Μηφαάθ και τα 
περίχωρά της· 

వచనము 80 

గాదు గోతర్ సాథ్నములోనుండి గిలాదు యందలి రామోతు దాని గార్మములు, మహనయీము దాని 

గార్మములు, 
Hebrew וממטה גד את ראמות בגלעד ואת מגרשיה ואת מחנים ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και από τη φυλή τού Γαδ, τη Ραµώθ στη Γαλαάδ και τα περίχωρά 
της, και τη Μαχαναϊµ και τα περίχωρά της, 

వచనము 81 

హెషోబ్ను దాని గార్మములు, యాజెరు దాని గార్మములు, ఇయయ్బడెను. 
Hebrew ואת חשבון ואת מגרשיה ואת יעזיר ואת מגרשיה: 
Hebrew Vowels   
Greek και την Εσεβών και τα περίχωρά της, και την Ιαζήρ και τα 
περίχωρά της. 
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వచనము 1 

ఇశాశ్ఖారు కుమారులు నలుగురు. వారు తోలా పువావ్ యాషూబు షిమోర్ను అనువారు 

Hebrew ולבני יששכר תולע ופואה ישיב ושמרון ארבעה: 
Hebrew Vowels וְלִבְנֵ֣י יִשָׂשכרָ֗ תּוֹלעָ֧ וּפוּאהָ֛ וְשׁמִרְוֹ֖ן ארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ισσάχαρ ήσαν: Ο Θωλά, και ο Φουά, ο Ιασούβ, και ο 
Σιµβρών, τέσσερις. 

వచనము 2 

తోలా కుమారులు ఉజీజ్ రెఫాయా యెరీయేలు యహమ్యి యిబాశ్ము షెమూయేలు; తోలాకు పుటిట్న 

వీరు తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లు; వీరు తమ తరములలో పరాకర్మశాలులై యుండిరి; దావీదు 

దినములలో వీరి సంఖయ్యిరువది రెండువేల ఆరువందలు. 
Hebrew ובני תולע עזי ורפיה ויריאל ויחמי ויבשם ושמואל ראשים לבית אבותם 
 :לתולע גבורי חיל לתלדותם מספרם בימי דויד עשרים ושנים אלף ושש מאות
Hebrew Vowels רָאשִׁ֤ים וּשׁמְוּאֵ֗ל  וְיִבְשׂםָ֜  וְיחַמְַ֨י  וִֽ֠ירִיאֵל  וּרְפָיהָ֡  עֻזִּ֡י  תוֹלעָ֗   וּבְנֵ֣י 
 לְבֵית־ אֲבוֹתםָ֙ לתְוֹלעָ֔ גִּבּוֹ֥רֵי חַ֖יִל לתְֹלְדוֹתםָ֑ מסְִפּרָָם֙ בִּימֵ֣י דָוִ֔יד עֶשׂרְִֽים־ וּשְׁנַ֥יםִ אֶ֖לףֶ
  וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek Και οι γιοι τού Θωλά ήσαν: Ο Οζί, και ο Ρεφαϊα, και ο Ιεριήλ, και ο 
Ιαµαϊ, και ο Ιεβσάµ, και ο Σεµουήλ, αρχηγοί της οικογένειας των πατέρων 
τους στον Θωλά, ισχυροί σε δύναµη στις γενεές τους· ο αριθµός τους ήταν, 
στις ηµέρες τού Δαβίδ, 22.600. 

వచనము 3 

ఉజీజ్ కుమారులలో ఒకడు ఇజర్హయా. ఇజర్హయా కుమారులు మిఖాయేలు ఓబదాయ్ యోవేలు 

ఇషీష్యా; వీరు అయిదుగురు పెదద్లైయుండిరి. 
Hebrew ובני עזי יזרחיה ובני יזרחיה מיכאל ועבדיה ויואל ישיה חמשה ראשים 
 :כלם
Hebrew Vowels ָ֛יִשִּׁיּה וְיוֹאֵ֧ל  ועְֹ֠בַדְיהָ  מִֽיכָאֵ֡ל  יִֽזרְַחְֽיהָ֗  וּבְנֵ֣י  יִֽזרְַחְֽיהָ֑  עֻזִּ֖י   וּבְנֵ֥י 
  חמֲִשׁהָּ֖ רָאשִׁ֥ים כֻּלּםָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Οζί ήσαν: Ο Ιζραϊας· και οι γιοι τού Ιζραϊα ήσαν: Ο 
Μιχαήλ, και ο Οβαδία, και ο Ιωήλ, και ο Ιεσία, πέντε, όλοι τους αρχηγοί. 

వచనము 4 
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వారికి బహుమంది భారయ్లును పిలల్లును కలిగియుండుటచేత వారి పితరుల యిండల్ లెకక్ను వారి 

వంశములలో సేనకు చేరినవారు ముపప్ది ఆరువేలమంది యుండిరి. 
Hebrew ועליהם לתלדותם לבית אבותם גדודי צבא מלחמה שלשים וששה אלף 
 :כי הרבו נשים ובנים
Hebrew Vowels ועֲַלֵיהםֶ֨ לתְֹלְדוֹתםָ֜ לְבֵ֣ית אֲבוֹתםָ֗ גְּדוּדֵי֙ צְבָ֣א מִלחְמָהָ֔ שְׁלֹשִׁ֥ים 
  וְשִׁשׁהָּ֖ אָ֑לףֶ כִּֽי־ הרְִבּוּ֥ נָשִׁ֖ים וּבָנִֽים׃
Greek Και µαζί τους, σύµφωνα µε τις γενεές τους, ανάλογα µε τις πατρικές 
τους οικογένειες, ήσαν τάγµατα που παρατάσσονταν σε πόλεµο 36.000 
άνδρες· επειδή, είχαν αποκτήσει πολλές γυναίκες και γιους. 

వచనము 5 

మరియు ఇశాశ్ఖారు వంశములనిన్టిలో వారి సహోదరులైన పరాకర్మశాలులందరు తమ వంశావళుల 

చొపుప్న ఎనుబది యేడువేలమంది యుండిరి. 
Hebrew אלף ושבעה  שמונים  חילים  גבורי  יששכר  משפחות  לכל   ואחיהם 
 :התיחשם לכל
Hebrew Vowels ָ֙וַאחֲֵיהםֶ֗ לכְֹל֙ מִשְׁפּחְוֹ֣ת יִשָׂשכרָ֔ גִּבּוֹרֵ֖י חֲיָלִ֑ים שׁמְוֹנִ֤ים וְשִׁבעְה 
  אֶ֔לףֶ התְִיחְַשׂםָ֖ לכַֹּֽל׃
Greek Και οι αδελφοί τους, ανάµεσα σε όλες τις οικογένειες του Ισσάχαρ, 
οι ισχυροί σε δύναµη, όλοι εκείνοι που απαριθµήθηκαν σύµφωνα µε τις 
γενεαλογίες τους, ήσαν 87.000. 

వచనము 6 

బెనాయ్మీను కుమారులు ముగుగ్రు; బెల బేకరు యెదీయవేలు. 
Hebrew בנימן בלע ובכר וידיעאל שלשה: 
Hebrew Vowels בִּנְימָןִ֗ בֶּ֧לעַ וָבכֶ֛רֶ וִידִֽיעֲאֵ֖ל שְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Βενιαµίν ήσαν: Ο Βελά, και ο Βεχέρ, και ο Ιεδιαήλ, τρεις. 

వచనము 7 

బెల కుమారులు అయిదుగురు; ఎసోబ్ను ఉజీజ్ ఉజీజ్యేలు యెరీమోతు ఈరీ. వీరు తమ పితరుల 

యిండల్కు పెదద్లు, పరాకర్మశాలులు; వీరి వంశములో చేరినవారు ఇరువది రెండువేల ముపప్ది 

నలుగురు. 
Hebrew ובני בלע אצבון ועזי ועזיאל וירימות ועירי חמשה ראשי בית אבות גבורי 
 :חילים והתיחשם עשרים ושנים אלף ושלשים וארבעה
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Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י בֶ֗לעַ אצְֶבּוֹ֡ן ועְֻזִּ֡י ועְֻ֠זִּיאֵל וִירִימוֹ֨ת ועְִירִ֜י חמֲִשׁהָּ֗ רָאשֵׁי֙ בֵּ֣ית 
  אָבוֹ֔ת גִּבּוֹרֵ֖י חֲיָלִ֑ים והְתְִיחְַשׂםָ֗ עֶשׂרְִ֤ים וּשְׁנַ֙יםִ֙ אֶ֔לףֶ וּשְׁלֹשִׁ֖ים וְארְַבּעָהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Βελά ήσαν: Ο Εσβών, και ο Οζί, και ο Οζιήλ, και ο 
Ιεριµώθ, και ο Ιρί, πέντε, αρχηγοί των πατρικών οικογενειών, ισχυροί µε 
δύναµη, που απαριθµήθηκαν σύµφωνα µε τις γενεαλογίες τους, ήσαν 
22.034. 

వచనము 8 

బేకరు కుమారులు జెమీరా యోవాషు ఎలీయెజెరు ఎలోయ్యేనై ఒమీ యెరీమోతు అబీయా అనాతోతు 

ఆలెమెతు; వీరందరును బేకరు కుమారులు. 
Hebrew ובני בכר זמירה ויועש ואליעזר ואליועיני ועמרי וירמות ואביה וענתות 
 :ועלמת כל אלה בני בכר
Hebrew Vowels ָ֔וּבְנֵ֣י בכֶ֗רֶ זמְִירָה֡ וְיוֹעָ֡שׁ וֶ֠אֱלִיעֶזרֶ וְאֶלְיוֹעֵינַ֤י ועְמָרְִי֙ וִירֵמוֹ֣ת וַאֲבִיּה 
  ועֲַנתָוֹ֖ת ועְָלמָ֑תֶ כָּל־ אֵ֖לּהֶ בְּנֵי־ בכָֽרֶ׃
Greek Και οι γιοι τού Βεχέρ ήσαν: Ο Ζεµιρά, και ο Ιωάς, και ο Ελιέζερ, και 
ο Ελιωηνάι, και ο Αµρί, και ο Ιεριµώθ, και ο Αβιά, και ο Αναθώθ, και ο 
Αλαµέθ· όλοι αυτοί ήσαν οι γιοι του Βεχέρ. 

వచనము 9 

వీరు తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లు, పరాకర్మశాలులు, వీరందరును ఇరువదివేల రెండువందలు. 
Hebrew והתיחשם לתלדותם ראשי בית אבותם גבורי חיל עשרים אלף ומאתים: 
Hebrew Vowels ֶוהְתְִיחְַשׂםָ֣ לתְֹלְדוֹתםָ֗ רָאשֵׁי֙ בֵּ֣ית אֲבוֹתםָ֔ גִּבּוֹרֵ֖י חָ֑יִל עֶשׂרְִ֥ים אֶ֖לף 
  וּמָאתָֽיםִ׃
Greek Και η γενεαλογική τους απαρίθµηση, σύµφωνα µε τις γενεές τους, 
ήταν 22.200, αρχηγοί των πατρικών τους οικογενειών, ισχυροί σε δύναµη. 

వచనము 10 

యెదీయవేలు కుమారులలో ఒకడు బిలాహ్ను. బిలాహ్ను కుమారులు యూషు బెనాయ్మీను ఏహూదు 

కెనయనా జేతాను తరీష్షు అహీషహరు. 
Hebrew ובני ידיעאל בלהן ובני בלהן יעיש ובנימן ואהוד וכנענה וזיתן ותרשיש 
 :ואחישחר
Hebrew Vowels ָ֔וְזֵיתן וּכְֽנעֲַנהָ֙  וְאהֵוּ֤ד  וּ֠בִנְימָןִ  בִלהְןָ֗  וּבְנֵ֣י  בִּלהְןָ֑  יְדִיעֲאֵ֖ל   וּבְנֵ֥י 
  ותְרְַשִׁ֖ישׁ וַאחֲִישׁחָֽרַ׃
Greek Και οι γιοι του Ιεδιαήλ ήσαν: Ο Βαλαάν· και οι γιοι τού Βαλαάν 
ήσαν: Ο Ιεούς, και ο Βενιαµίν, και ο Εχούδ, και ο Χαναανά, και ο Ζηθάν, 
και ο Θαρσείς, και ο Αχισσάρ· 
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వచనము 11 

యెదీయవేలు కుమారులైన వీరందరును తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లు; వీరిలో యుదధ్మునకు 

పోతగిన పరాకర్మశాలులు పదునైదువేల రెండు వందలమంది యుండిరి. 
Hebrew אלף עשר  שבעה  חילים  גבורי  האבות  לראשי  ידיעאל  בני  אלה   כל 
 :ומאתים יצאי צבא למלחמה
Hebrew Vowels ָ֥כָּל־ אֵ֜לּהֶ בְּנֵ֤י יְדִֽיעֲאֵל֙ לרְָאשֵׁ֣י הָאָבוֹ֔ת גִּבּוֹרֵ֖י חֲיָלִ֑ים שִׁבעְהָֽ־ עָשׂר 
  אֶ֙לףֶ֙ וּמָאתַ֔יםִ יצְֹאֵ֥י צָבָ֖א למִַּלחְמָהָֽ׃
Greek όλοι αυτοί οι γιοι τού Ιεδιαήλ, αρχηγοί πατριών, ισχυροί σε δύναµη, 
ήσαν 17.200, που µπορούσαν να εκστρατεύσουν σε πόλεµο. 

వచనము 12 

షుపీప్ము హుపీప్ము ఈరు కుమారులు, అహేరు కుమారులలో హుషీము అను ఒకడుండెను. 
Hebrew ושפם וחפם בני עיר חשם בני אחר: 
Hebrew Vowels וְשֻׁפּםִ֤ וחְֻפּםִ֙ בְּנֵ֣י עִ֔יר חֻשׁםִ֖ בְּנֵ֥י אחַרֵֽ׃  
Greek Και ο Σουφίµ, και ο Ουπίµ, οι γιοι τού Ιρ· και οι γιοι τού Αχήρ, ο 
Ουσίµ. 

వచనము 13 

నఫాత్లీయులు బిలాహ్కుపుటిట్న యహసయేలు గూనీ యేసెరు షిలేల్ము. 
Hebrew בני נפתלי יחציאל וגוני ויצר ושלום בני בלהה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י נַפתְָּלִ֗י יחַצֲִיאֵ֧ל וְגוּנִ֛י וְיצֵ֥רֶ וְשַׁלּוּ֖ם בְּנֵ֥י בִלהְהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Νεφθαλί ήσαν: Ο Ιασιήλ, και ο Γουνί, και ο Ιεσέρ, και ο 
Σαλλούµ, οι γιοι τής Βαλλάς. 

వచనము 14 

మనషేష్ కుమారులలో అశీర్యేలను ఒకడుండెను. సిరియా దేశసు థ్రాలైన ఉపపతిన్ అతని కనెను, అది 

గిలాదునకు పెదద్యైన మాకీరును కూడ కనెను. 
Hebrew אבי מכיר  את  ילדה  הארמיה  פילגשו  ילדה  אשר  אשריאל  מנשה   בני 
 :גלעד
Hebrew Vowels אתֶ־ יָלְדָה֕  הָֽארֲַמִּיּהָ֔  פִּֽילַגְשׁוֹ֙  יָלָ֑דָה  אֲשׁרֶ֣  אַשׂרְִיאֵ֖ל  מְנַשׁהֶּ֔   בְּנֵ֣י 
  מכִָ֖יר אֲבִ֥י גִלעְָֽד׃
Greek Οι γιοι τού Μανασσή ήσαν: Ο Ασριήλ, που γέννησε η γυναίκα του· 
(ενώ, η παλλακή του, η Σύρια, γέννησε τον Μαχείρ, τον πατέρα τού 
Γαλαάδ· 
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వచనము 15 

మాకీరు, హుపీప్ము, షుపీప్ముల సోదరిని పెండిల్యాడెను. దాని సహోదరి పేరు మయకా, 

రెండవవానికి సెలోపెహాదని పేరు, ఈ సెలోపెహాదుకు కుమారెత్లు మాతర్ము పుటిట్రి. 
Hebrew ומכיר לקח אשה לחפים ולשפים ושם אחתו מעכה ושם השני צלפחד 
 :ותהינה לצלפחד בנות
Hebrew Vowels וּמכִָ֞יר לָקַח֤ אִשׁהָּ֙ לחְֻפִּ֣ים וּלְשֻׁפִּ֔ים וְשׁםֵ֤ אחֲתֹוֹ֙ מעַכֲהָ֔ וְשׁםֵ֥ הַשֵּׁנִ֖י 
  צְלָפחְָ֑ד ותַּהְִיֶ֥נהָ לצְִלָפחְָ֖ד בָּנוֹֽת׃
Greek και ο Μαχείρ πήρε για γυναίκα την αδελφή τού Ουπίµ και του 
Σουφίµ· και το όνοµα της αδελφής τους ήταν Μααχά). Και το όνοµα του 
δεύτερου ήταν Σαλπαάδ· και ο Σαλπαάδ γέννησε θυγατέρες. 

వచనము 16 

మాకీరు భారయ్యైన మయకా ఒక కుమారుని కని అతనికి పెరెషు అను పేరు పెటెట్ను, ఇతని 

సహోదరుని పేరు పెరెషు, అతని కుమారులు ఊలాము రాకెము. 
Hebrew ותלד מעכה אשת מכיר בן ותקרא שמו פרש ושם אחיו שרש ובניו אולם 
 :ורקם
Hebrew Vowels ׁותֵַּ֨לֶד מעַכֲהָ֤ אֵֽשׁתֶ־ מכִָיר֙ בּןֵ֔ ותִַּקְרָ֤א שׁמְוֹ֙ פּרֶֶ֔שׁ וְשׁםֵ֥ אחִָ֖יו שׁרֶָ֑ש 
  וּבָנָ֖יו אוּלםָ֥ ורָָֽקֶם׃
Greek Και η Μαχαά, η γυναίκα τού Μαχείρ, γέννησε γιο, και αποκάλεσε 
το όνοµά του Φαρές· και το όνοµα του αδελφού του ήταν Σαρές· και οι γιοι 
του ήσαν ο Ουλάµ, και ο Ρακέµ. 

వచనము 17 

ఊలాము కుమారులలో బెదాను అను ఒకడుండెను; వీరు మనషేష్ కుమారుడైన మాకీరునకు పుటిట్న 

గిలాదు కుమారులు. 
Hebrew ובני אולם בדן אלה בני גלעד בן מכיר בן מנשה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י אוּלםָ֖ בְּדָן֑ אֵ֚לּהֶ בְּנֵ֣י גִלעְָ֔ד בּןֶ־ מכִָ֖יר בּןֶ־ מְנַשׁהֶּֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ουλάµ ήσαν ο Βεδάν. Αυτοί ήσαν οι γιοι τού Γαλαάδ, 
γιου τού Μαχείρ, γιου τού Μανασσή. 

వచనము 18 

మాకీరునకు సహోదరియైన హమోమ్లెకెతు ఇషోదును అబీయెజెరును మహలాను కనెను. 
Hebrew ואחתו המלכת ילדה את אישהוד ואת אביעזר ואת מחלה: 
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Hebrew Vowels וַאחֲתֹוֹ֖ המַֹּלכֶ֑תֶ יָלְדָה֙ אתֶ־ אִישׁהְוֹ֔ד וְאתֶ־ אֲבִיעֶ֖זרֶ וְאתֶ־ מחְַלהָֽ׃  
Greek Και η αδελφή του η Αµµολεκέθ γέννησε τον Ισούδ, και τον Αβιέζερ, 
και τον Μααλά. 

వచనము 19 

షెమీదా కుమారులు అహెయాను షెకెము లికీ అనీయాము. 
Hebrew ויהיו בני שמידע אחין ושכם ולקחי ואניעם: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֖ בְּנֵ֣י שׁמְִידָע֑ אחְַיןָ֣ וָשׁכֶ֔םֶ וְלִקְחִ֖י וַאֲנִיעםָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Σεµιδά ήσαν: Ο Αχιάν, και ο Συχέµ, και ο Λικχί, και ο 
Ανιάµ. 

వచనము 20 

ఎఫార్యిము కుమారులలో షూతలహు అను ఒకడుండెను; అతనికి బెరెదు కుమారుడు, బెరెదునకు 

తాహతు కుమారుడు, తాహతునకు ఎలాదా కుమారుడు, ఎలాదాకు తాహతు కుమారుడు, 
Hebrew ובני אפרים שותלח וברד בנו ותחת בנו ואלעדה בנו ותחת בנו: 
Hebrew Vowels ַותְחַ֥ת בְנוֹ֖  וְאֶלעְָדָה֥  בְּנוֹ֔  ותְחַ֣תַ  בְּנוֹ֙  וּברֶֶ֤ד  שׁוּתָ֑לחַ  אֶפרְַ֖יםִ   וּבְנֵ֥י 
  בְּנוֹֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Εφραϊµ ήσαν: Ο Σουθαλά, και ο Βερές, ο γιος του, 
και ο Ταχάθ, ο γιος του, και ο Ελεαδά, ο γιος του, και ο Ταχάθ, ο γιος του, 

వచనము 21 

తాహతునకు జాబాదు కుమారుడు. వీనికి షూతలహు ఏజెరు ఎలాయ్దు అనువారు పుటిట్రి; వారు తమ 

దేశములో పుటిట్న గాతీయుల పశువులను పటుట్కొనిపోవుటకు దిగిరాగా ఆ గాతీయులు వారిని చంపిరి. 
Hebrew בארץ כי גת הנולדים  בנו ועזר ואלעד והרגום אנשי  ושותלח  בנו   וזבד 
 :ירדו לקחת את מקניהם
Hebrew Vowels וְזָבָ֥ד בְּנוֹ֛ וְשׁוּתֶ֥לחַ בְּנוֹ֖ ועְֵ֣זרֶ וְאֶלעְָ֑ד והַרֲָגוּ֗ם אַנְשֵׁי־ גתַ֙ הַנּוֹלָדִ֣ים 
  בָּארֶָ֔ץ כִּ֣י ירְָדוּ֔ לָקַח֖תַ אתֶ־ מִקְנֵיהםֶֽ׃
Greek και ο Ζαβάδ, ο γιος του, και ο Σουθαλά, ο γιος του, και ο Εσέρ, και ο 
Ελεάδ· και τους θανάτωσαν οι άνδρες τής Γαθ, που γεννήθηκαν σ&apos; 
εκείνον τον τόπο, επειδή κατέβηκαν να πάρουν τα κτήνη τους. 

వచనము 22 

వారి తండిర్యైన ఎఫార్యిము అనేకదినములు దుఃఖించుచుండగా అతని సహోదరులు వచిచ్ అతని 

పరామరిశ్ంచిరి. 
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Hebrew ויתאבל אפרים אביהם ימים רבים ויבאו אחיו לנחמו: 
Hebrew Vowels וַיּתְִאַבֵּ֛ל אֶפרְַ֥יםִ אֲבִיהםֶ֖ ימִָ֣ים רַבִּ֑ים וַיָּבֹ֥אוּ אחֶָ֖יו לְנחַמֲוֹֽ׃  
Greek Και ο Εφραϊµ, ο πατέρας τους, πένθησε πολλές ηµέρες, και ήρθαν 
οι αδελφοί του για να τον παρηγορήσουν. 

వచనము 23 

తరువాత అతడు తన భారయ్ను కూడగా అది గరభ్ము ధరించి యొక కుమారుని కనెను; తన యింటికి 

కీడు కలిగినందున ఎఫార్యిము అతనికి బెరీయా అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויבא אל אשתו ותהר ותלד בן ויקרא את שמו בריעה כי ברעה היתה 
 :בביתו
Hebrew Vowels כִּ֥י בּרְִיעהָ֔  שׁמְוֹ֙  אתֶ־  וַיִּקְרָ֤א  בּןֵ֑  ותֵַּ֣לֶד  ותַּהַ֖רַ  אִשׁתְּוֹ֔  אֶל־   וַיָּבֹא֙ 
  ברְָעהָ֖ הָיתְהָ֥ בְּבֵיתוֹֽ׃
Greek Ύστερα, µπήκε µέσα στη γυναίκα του, η οποία συνέλαβε και 
γέννησε γιο· και αποκάλεσε το όνοµά του Βεριά, επειδή γεννήθηκε σε 
συµφορά, που συνέβηκε στην οικογένειά του. 

వచనము 24 

అతని కుమారెత్యైన షెయెరా ఉతత్రపు బేత  హోరోనును దకిష్ణపు బేత  హోరోనును ఉజెజ్న  షెయెరాను 

కటిట్ంచెను. 
Hebrew ובתו שארה ותבן את בית חורון התחתון ואת העליון ואת אזן שארה: 
Hebrew Vowels ֵ֖וּבתִּוֹ֣ שֶׁארֱָה֔ ותִַּ֧בןֶ אתֶ־ בֵּית־ חוֹרוֹ֛ן התַּחַתְּוֹ֖ן וְאתֶ־ העֶָלְיוֹ֑ן וְאת 
  אֻזּןֵ֥ שֶׁארֱָהֽ׃
Greek (Και η θυγατέρα του ήταν η Σερά, η οποία οικοδόµησε τη Βαιθ-
ωρών, την κάτω και την άνω, και την Ουζέν-σεερά). 

వచనము 25 

వాని కుమారులు రెపహు రెషెపు; రెపహు కుమారుడు తెలహు, తెలహు కుమారుడు తహను, 
Hebrew ורפח בנו ורשף ותלח בנו ותחן בנו: 
Hebrew Vowels ורְֶ֣פחַ בְּנוֹ֗ ורְֶ֧שׁףֶ ותְֶ֛לחַ בְּנוֹ֖ ותְחַ֥ןַ בְּנוֹֽ׃  
Greek Και ο Ρεφά ήταν ο γιος του, και ο Ρεσέφ και ο Θελά, οι γιοι του, και 
ο Ταχάν, ο γιος του, 

వచనము 26 

తహను కుమారుడు లదాద్ను, లదాద్ను కుమారుడు అమీహూదు, అమీహూదు కుమారుడు ఎలీషామా, 
Hebrew לעדן בנו עמיהוד בנו אלישמע בנו: 
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Hebrew Vowels לעְַדּןָ֥ בְּנוֹ֛ עמִַּיהוּ֥ד בְּנוֹ֖ אֱלִישׁמָעָ֥ בְּנוֹֽ׃  
Greek ο Λααδάν, ο γιος του, ο Αµµιούδ, ο γιος του, ο Ελισαµά, ο γιος του, 

వచనము 27 

ఎలీషామా కుమారుడు నూను, నూను కుమారుడు యెహోషువ. 
Hebrew נון בנו יהושע בנו: 
Hebrew Vowels נוֹ֥ן בְּנוֹ֖ יהְוֹשׁעַֻ֥ בְּנוֹֽ׃  
Greek ο Ναυή, ο γιος του, ο Ιησούς, ο γιος του. 

వచనము 28 

వారికి సావ్సథ్య్ములైన నివాససథ్లములు బేతేలు దాని గార్మములు తూరుప్ననునన్ నహరాను 

పడమటనునన్ గెజెరు దాని గార్మములు, షెకెము దాని గార్మములు, గాజా దాని గార్మములును 

ఉనన్ంతవరకు వాయ్పించెను. 
Hebrew ואחזתם ומשבותם בית אל ובנתיה ולמזרח נערן ולמערב גזר ובנתיה 
 :ושכם ובנתיה עד עיה ובנתיה
Hebrew Vowels ֶוַאחֲֻזּתָםָ֙ וּמֹ֣שְׁבוֹתםָ֔ בֵּֽית־ אֵ֖ל וּבְנתֶֹ֑יהָ וְלמִַּזרְָח֣ נעַרֲָן֔ וְלמַּֽעַרֲָ֗ב גֶּ֤זר 
  וּבְנתֶֹ֙יהָ֙ וּשׁכְםֶ֣ וּבְנתֶֹ֔יהָ עַד־ עַיּהָ֖ וּבְנתֶֹֽיה׃ָ
Greek Και οι ιδιοκτησίες τους και οι κατοικίες τους ήσαν: Η Βαιθήλ και οι 
κωµοπόλεις της, και προς τα ανατολικά ήταν η Νααράν, και προς τα δυτικά 
η Γέζερ, και οι κωµοπόλεις της, και η Συχέµ, και οι κωµοπόλεις της, µέχρι 
τη Γάζα και τις κωµοπόλεις της· 

వచనము 29 

మరియు మనషీష్యుల పర్కక్నునన్ బేతెష్యాను దాని గార్మములు, తానాకు దాని గార్మములు, మెగిదోద్ 

దాని గార్మములు, దోరు దాని గార్మములు వారికుండెను, ఈ సథ్లములలో ఇశార్యేలు కుమారుడైన 

యోసేపు సంతతివారు కాపురముండిరి. 
Hebrew דור ובנותיה  מגדו  ובנתיה  תענך  ובנתיה  שאן  בית  מנשה  בני  ידי   ועל 
 :ובנותיה באלה ישבו בני יוסף בן ישראל
Hebrew Vowels ֹ֥מְגִדּו וּבְנתֶֹ֔יהָ  תּעְַנְַ֣  וּבְנתֶֹ֙יהָ֙  שְׁאןָ֤  בֵּית־  מְנַשׁהֶּ֗  בְנֵי־  יְדֵ֣י   ועְַל־ 
  וּבְנוֹתֶ֖יהָ דּוֹ֣ר וּבְנוֹתֶ֑יהָ בְּאֵ֙לּהֶ֙ יָשְׁבוּ֔ בְּנֵ֥י יוֹסףֵ֖ בּןֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και, στα σύνορα των γιων τού Μανασσή, ήσαν: Η Βαιθ-σάν και οι 
κωµοπόλεις της, η Θαανάχ και οι κωµοπόλεις της, η Μεγιδδώ και οι 
κωµοπόλεις της, η Δωρ και οι κωµοπόλεις της. Σ&apos; αυτές κατοικούσαν 
οι γιοι τού Ιωσήφ, γιου τού Ισραήλ. 
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వచనము 30 

ఆషేరీయులు ఇమాన్ ఇషావ్ ఇషీవ్ బెరీయా. శెరహు వీరికి సహోదరి. 
Hebrew בני אשר ימנה וישוה וישוי ובריעה ושרח אחותם: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י אָשׁרֵ֗ ימְִנהָ֧ וְיִשׁוְהָ֛ וְיִשׁוְִ֥י וּברְִיעהָ֖ וְשׂרֶַ֥ח אחֲוֹתםָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ασήρ ήσαν: Ο Ιεµνά, και ο Ιεσσουά, και ο Ιεσσουάι, και 
ο Βεριά, και η Σερά, η αδελφή τους. 

వచనము 31 

బెరీయా కుమారులు హెబెరు మలీక్యేలు, మలీక్యేలు బిరాజ్యీతునకు తండిర్. 
Hebrew ובני בריעה חבר ומלכיאל הוא אבי ברזות: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י ברְִיעהָ֔ חֶ֖ברֶ וּמַלכְִּיאֵ֑ל הוּ֖א אֲבִ֥י  
Greek Και οι γιοι τού Βεριά ήσαν: Ο Έβερ, και ο Μαλχιήλ, που είναι ο 
πατέρας τού Βιρζαβίθ. 

వచనము 32 

హెబెరు యపేల్టును షోమేరును హోతామును వీరి సహోదరియైన షూయాను కనెను. 
Hebrew וחבר הוליד את יפלט ואת שומר ואת חותם ואת שועא אחותם: 
Hebrew Vowels שׁוּעָ֥א וְאתֵ֖  חוֹתםָ֑  וְאתֶ־  שׁוֹמרֵ֖  וְאתֶ־  יַפְלֵ֔ט  אתֶ־  הוֹלִ֣יד   וחְֶ֙ברֶ֙ 
  אחֲוֹתםָֽ׃
Greek Και ο Έβερ γέννησε τον Ιαφλήτ, και τον Σωµήρ, και τον Χωθάµ, και 
τη Σουά, την αδελφή τους. 

వచనము 33 

యపేల్టు కుమారులెవరనగా పాసకు బింహాలు అషావ్తు, వీరు యపేల్టునకు కుమారులు. 
Hebrew ובני יפלט פסך ובמהל ועשות אלה בני יפלט: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י יַפְלֵ֔ט פּסְַָ֥ וּבמִהְָ֖ל ועְַשׁוְתָ֑ אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י יַפְלֵֽט׃  
Greek Και οι γιοι τού Ιαφλήτ ήσαν: Ο Φασάχ, και ο Βιµάλ, και ο Ασουάθ· 
αυτοί είναι οι γιοι τού Ιαφλήτ. 

వచనము 34 

షోమేరు కుమారులు అహీ రోగా యెహుబాబ్ అరాము. 
Hebrew ובני שמר אחי ורוהגה יחבה וארם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י שׁמָ֑רֶ אחֲִ֥י וַארֲָםֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Σωµήρ ήσαν: Ο Αχί, και ο Ρωγά, ο Ιεχουβά, και ο 
Αράµ. 
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వచనము 35 

వాని సహోదరుడైన హేలెము కుమారులు జోపహు ఇమాన్ షెలెషు ఆమాలు. 
Hebrew ובן הלם אחיו צופח וימנע ושלש ועמל: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ הֵ֖לםֶ אחִָ֑יו צוֹפחַ֥ וְימְִנעָ֖ וְשֵׁ֥לֶשׁ ועְמָָֽל׃  
Greek Και οι γιοι τού Ελέµ, του αδελφού του, ήσαν: Ο Σωφά, και ο Ιεµνά, 
και ο Σελλής, και ο Αµάλ. 

వచనము 36 

జోపహు కుమారులు సూయ హరెన్పెరు షూయాలు బేరీ ఇమార్ 

Hebrew בני צופח סוח וחרנפר ושועל וברי וימרה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י צוֹפחָ֑ סוּ֧חַ וחְרְַנֶ֛פרֶ וְשׁוּעָ֖ל וּברִֵ֥י וְימִרְָהֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Σωφά ήσαν: Ο Σουά, και ο Αρνεφέρ, και ο Σωγάλ, και ο 
Βερί, και ο Ιεµρά, 

వచనము 37 

బేసెరు హోదు షమామ్ షిలాష్ ఇతార్ను బెయేర. 
Hebrew בצר והוד ושמא ושלשה ויתרן ובארא: 
Hebrew Vowels בּצֶ֣רֶ והָוֹ֗ד וְשׁמַָּ֧א וְשִׁלְשׁהָ֛ וְיתִרְָן֖ וּבְארֵָֽא׃  
Greek ο Βοσόρ, και ο Ωδ, και ο Σαµµά, και ο Σελισά, και ο Ιθράν, και ο 
Βεηρά. 

వచనము 38 

ఎతెరు కుమారులు యెఫునెన్ పిసాప్ అరా. 
Hebrew ובני יתר יפנה ופספה וארא: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י יתֶ֑רֶ יְפֻנּהֶ֥ וּפסְִפּהָ֖ וַארְָֽא׃  
Greek Και οι γιοι τού Ιεθέρ ήσαν: Ο Ιεφοννή, και ο Φισπά, και ο Αρά. 

వచనము 39 

ఉలాల్ కుమారులు ఆరహు హనిన్యేలు రిజెయా. 
Hebrew ובני עלא ארח וחניאל ורציא: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י עֻלָּ֑א ארַָח֥ וחְַנִּיאֵ֖ל ורְִצְיָֽא׃  
Greek Και οι γιοι του Ουλλά ήσαν: Ο Αράχ, και ο Ανιήλ, και ο Ρισιά. 

వచనము 40 
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ఆషేరు సంతతివారైన వీరందరును తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లును పర్ఖాయ్తినొందిన 

పరాకర్మశాలులును అధిపతులలో ముఖుయ్లునైయుండిరి. ఆ వంశపువారిలో యుదధ్మునకు 

పోతగినవారి లెకక్ యిరువది యారువేలు. 
Hebrew ראשי חילים  גבורי  ברורים  האבות  בית  ראשי  אשר  בני  אלה   כל 
 :הנשיאים והתיחשם בצבא במלחמה מספרם אנשים עשרים וששה אלף
Hebrew Vowels חֲיָלִ֔ים גִּבּוֹרֵ֣י  בּרְוּרִים֙  הָאָבוֹ֤ת  בֵית־  רָאשֵׁ֨י  אָ֠שׁרֵ  בְנֵי־  אֵ֣לּהֶ   כָּל־ 
  רָאשֵׁ֖י הַנְּשִׂיאִ֑ים והְתְִיחְַשׂםָ֤ בּצַָּבָא֙ בּמִַּלחְמָהָ֔ מסְִפּרָָם֣ אֲנָשִׁ֔ים עֶשׂרְִ֥ים וְשִׁשׁהָּ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Όλοι αυτοί ήσαν οι γιοι τού Ασήρ, αρχηγοί πατρικών οικογενειών, 
εκλεκτοί, ισχυροί σε δύναµη, πρώτοι αρχηγοί. Και ο αριθµός τους, 
σύµφωνα µε τη γενεαλογία τους, όσοι ήσαν άξιοι να παραταχθούν σε µάχη, 
ήσαν 26.000 άνδρες. 
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వచనము 1 

బనాయ్మీను కనిన కుమారులలో బెల అనువాడు జేయ్షుఠ్డు, రెండవవాడు అషేబ్లు, 
Hebrew ובנימן הוליד את בלע בכרו אשבל השני ואחרח השלישי: 
Hebrew Vowels וּבִ֨נְימָןִ֔ הוֹלִ֖יד אתֶ־ בֶּ֣לעַ בּכְרֹוֹ֑ אַשְׁבֵּל֙ הַשֵּׁנִ֔י וְאחַרְַח֖ הַשְּׁלִישִֽׁי׃  
Greek ΚΑΙ ο Βενιαµίν γέννησε τον Βελά, τον πρωτότοκό του, τον Ασβήλ, 
τον δεύτερο, και τον Ααρά, τον τρίτο, 

వచనము 2 

మూడవవాడు అహరహు, నాలగ్వవాడు నోహా, అయిదవవాడు రాపా. 
Hebrew נוחה הרביעי ורפא החמישי: 
Hebrew Vowels נוֹחהָ֙ הרְָֽבִיעִ֔י ורְָפָ֖א החַמֲִישִֽׁי׃  
Greek τον Νωά, τον τέταρτο, και τον Ραφά, τον πέµπτο. 

వచనము 3 

బెలకు పుటిట్న కుమారులు అదాద్రు గెరా అబీహూదు 

Hebrew ויהיו בנים לבלע אדר וגרא ואביהוד: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֥ בָנִ֖ים לְבָ֑לעַ אַדּרָ֥ וְגרֵָ֖א וַאֲבִיהוּֽד׃  
Greek Και οι γιοι τού Βελά ήσαν: Ο Αδδάρ, και ο Γηρά, και ο Αβιούδ, 

వచనము 4 

అబీషూవ నయమాను అహోయహు 

Hebrew ואבישוע ונעמן ואחוח: 
Hebrew Vowels ַוַאֲבִישׁוּ֥עַ וְנעַמֲןָ֖ וַאחֲוֹֽח׃  
Greek και ο Αβισσουά, και ο Νααµάν, και ο Αχωά, 

వచనము 5 

గెరా షెపూపాను హూరాము 

Hebrew וגרא ושפופן וחורם: 
Hebrew Vowels וְגרֵָ֥א וּשְׁפוּפןָ֖ וחְוּרָםֽ׃  
Greek και ο Γηρά, και ο Σεφουφάν, και ο Ουράµ. 

వచనము 6 

ఏహూదు కనిన కుమారులు ఉజాజ్ అహీ హూదు, వారు గెబ కాపురసు థ్లకు ఇంటిపెదద్లుగా నుండిరి; 
Hebrew ואלה בני אחוד אלה הם ראשי אבות ליושבי גבע ויגלום אל מנחת: 
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Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ בְּנֵ֣י אחֵוּ֑ד אֵ֣לּהֶ הםֵ֞ רָאשֵׁ֤י אָבוֹת֙ לְיוֹ֣שְׁבֵי גֶ֔בעַ וַיַּגְלוּ֖ם אֶל־ 
  מָנחָֽתַ׃
Greek Κι αυτοί είναι οι γιοι τού Εχούδ, που ήσαν αρχηγοί πατριών, 
σ&apos; εκείνους που κατοικούσαν τη Γαβαά, και είχαν µετοικιστεί στη 
Μαναχάθ· 

వచనము 7 

నయమాను అహీయా గెరా అనువారు వారిని మనహతునకు చెరతీసికొనిపోయిరి, గెరా వారిని 

అచచ్టికి చెరతీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ונעמן ואחיה וגרא הוא הגלם והוליד את עזא ואת אחיחד: 
Hebrew Vowels וְנעַמֲןָ֧ וַאחֲִיּהָ֛ וְגרֵָ֖א הוּ֣א הֶגְלםָ֑ והְוֹלִ֥יד אתֶ־ עֻזָּ֖א וְאתֶ־ אחֲִיחֻֽד׃  
Greek και ο Νααµάν, και ο Αχιά, και ο Γηρά, που τους µετοίκισε, και 
γέννησε τον Ουζά και τον Αχιούδ. 

వచనము 8 

వారిని పంపివేసిన తరువాత షహరయీము మోయాబు దేశమందు హుషీము బయరా అను తన 

భారయ్లయందు కనిన పిలల్లుగాక 

Hebrew ושחרים הוליד בשדה מואב מן שלחו אתם חושים ואת בערא נשיו: 
Hebrew Vowels וְאתֶֽ־ חוּשִׁ֥ים  אתֹםָ֑  שִׁלחְוֹ֖  מןִ־  מוֹאָ֔ב  בִּשְׂדֵה֣  הוֹלִיד֙   וְשׁחַרֲַ֗יםִ 
  בּעַרֲָ֖א נָשָֽׁיו׃
Greek Και ο Σααραϊµ γέννησε γιους στη γη τού Μωάβ, αφού απέβαλε την 
Ουσίµ και τη Βααρά, τις γυναίκες του· 

వచనము 9 

తన భారయ్యైన హోదెషునందు యోబాబును జిబాయ్ను మేషాను మలాక్మును 

Hebrew ויולד מן חדש אשתו את יובב ואת צביא ואת מישא ואת מלכם: 
Hebrew Vowels וַיּוֹ֖לֶד מןִ־ חֹ֣דֶשׁ אִשׁתְּוֹ֑ אתֶ־ יוֹבָב֙ וְאתֶ־ צִבְיָ֔א וְאתֶ־ מֵישָׁ֖א וְאתֶ־ 
  מַלכְּםָֽ׃
Greek και γέννησε από την Οδές, τη γυναίκα του, τον Ιωβάβ, και τον 
Σιβιά, και τον Μησά, και τον Μαλχάµ, 

వచనము 10 

యెపూజును షాకాయ్ను మిరామ్ను కనెను, వీరు అతని కుమారులు; వారు తమ పితరుల యిండల్కు 

పెదద్లుగా ఉండిరి. 
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Hebrew ואת יעוץ ואת שכיה ואת מרמה אלה בניו ראשי אבות: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ יעְוּ֥ץ וְאתֶ־ שׂכְָֽיהָ֖ וְאתֶ־ מרְִמהָ֑ אֵ֥לּהֶ בָנָ֖יו רָאשֵׁ֥י אָבוֹֽת׃  
Greek και τον Ιεούς, και τον Σαχιά, και τον Μιρµά· αυτοί ήσαν οι γιοι του, 
αρχηγοί πατριών. 

వచనము 11 

హుషీము అను దానియందు అతడు అహీటూబును ఎలప్యలును కనెను. 
Hebrew ומחשים הוליד את אביטוב ואת אלפעל: 
Hebrew Vowels וּמחֵֻשִׁ֛ים הוֹלִ֥יד אתֶ־ אֲבִיטוּ֖ב וְאתֶ־ אֶלְפּעַָֽל׃  
Greek Και από την Ουσίµ είχε γεννήσει τον Αβιτώβ, και τον Ελφαάλ. 

వచనము 12 

ఎలప్యలు కుమారులు ఏబెరు మిషాము షెమెదు, షెమెదు ఓనోను లోదును దాని గార్మములను 

కటిట్ంచెను. 
Hebrew ובני אלפעל עבר ומשעם ושמד הוא בנה את אונו ואת לד ובנתיה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י אֶלְפּעַַ֔ל עֵ֥ברֶ וּמִשׁעְםָ֖ וָשׁמֶָ֑ד הוּ֚א בָּנהָ֣ אתֶ־ אוֹנוֹ֔ וְאתֶ־ לֹ֖ד 
  וּבְנתֶֹֽיה׃ָ
Greek Και οι γιοι τού Ελφαάλ ήσαν: Ο Έβερ, και ο Μισαάµ, και ο Σαµέρ, 
που οικοδόµησε την Ωνώ, και τη Λωδ και της κωµοπόλεις της· 

వచనము 13 

బెరీయాయును షెమయును అయాయ్లోను కాపురసు థ్లయొకక్ పితరులలో పెదద్లు; వీరు గాతీయులను 

పారదోలిరి. 
Hebrew וברעה ושמע המה ראשי האבות ליושבי אילון המה הבריחו את יושבי 
 :גת
Hebrew Vowels ּוּברְִעהָ֣ וָשׁמֶ֔עַ המֵּ֚הָ רָאשֵׁ֣י הָאָבוֹ֔ת לְיוֹשְׁבֵ֖י אַיָּלוֹ֑ן המֵּ֥הָ הִברְִ֖יחו 
  אתֶ־ יוֹ֥שְׁבֵי גתַֽ׃
Greek και ο Βεριά, και ο Σεµά, αυτοί ήσαν αρχηγοί πατριών σ&apos; 
εκείνους που κατοικούσαν την Αιαλών· αυτοί έδιωξαν τους κατοίκους τής 
Γαθ· 

వచనము 14 

అహోయ్షాషకు యెరేమోతు  
Hebrew ואחיו ששק וירמות: 
Hebrew Vowels וְאחְַיוֹ֥ שָׁשָׁ֖ק וִירֵמוֹֽת׃  
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Greek και ο Αχιώ, ο Σασάκ, και ο Ιερεµώθ, 

వచనము 15 

జెబదాయ్ అరాదు ఏదెరు 

Hebrew וזבדיה וערד ועדר: 
Hebrew Vowels וּזְבַדְיהָ֥ ועַרֲָ֖ד ועָָֽדֶר׃  
Greek και ο Ζεβαδίας, και ο Αράδ, και ο Αδέρ, 

వచనము 16 

మిఖాయేలు ఇషాప్ యోహా అనువారు బెరీయా కుమారులు. 
Hebrew ומיכאל וישפה ויוחא בני בריעה: 
Hebrew Vowels וּמִיכָאֵ֧ל וְיִשְׁפּהָ֛ וְיוֹחָ֖א בְּנֵ֥י ברְִיעהָֽ׃  
Greek και ο Μιχαήλ, και ο Ιεσπά, και ο Ιωχά, οι γιοι τού Βεριά· 

వచనము 17 

జెబదాయ్ మెషులాల్ము హిజికి హెబెరు 

Hebrew וזבדיה ומשלם וחזקי וחבר: 
Hebrew Vowels וּזְבַדְיהָ֥ וּמְשֻׁלּםָ֖ וחְִזְקִ֥י וחָָֽברֶ׃  
Greek και ο Ζεβαδίας, και ο Μεσουλλάµ, και ο Εζεκί, και ο Έβερ, 

వచనము 18 

ఇషెమ్రై ఇజీల్యా యోబాబు అనువారు ఎలప్యలునకు కుమారులు. 
Hebrew וישמרי ויזליאה ויובב בני אלפעל: 
Hebrew Vowels וְיִשׁמְרְַ֧י וְיִזְלִיאהָ֛ וְיוֹבָ֖ב בְּנֵ֥י אֶלְפּעַָֽל׃  
Greek ο Ισµεραϊ, και ο Ιεζλιά, και ο Ιωβάβ, οι γιοι τού Ελφαάλ· 

వచనము 19 

యాకీము జిఖీర్ జిబిద్ 
Hebrew ויקים וזכרי וזבדי: 
Hebrew Vowels וְיָקִ֥ים וְזכִרְִ֖י וְזַבְדִּֽי׃  
Greek και ο Ιακείµ, και ο Ζιχρί, και ο Ζαβδί, 

వచనము 20 

ఎలీయేనై జిలెల్తై ఎలీయేలు. 
Hebrew ואליעני וצלתי ואליאל: 
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Hebrew Vowels וֶאֱלִיעֵנַ֥י וצְִלּתְַ֖י וֶאֱלִיאֵֽל׃  
Greek και ο Ελιηνάι, και ο Ζιλθαϊ, και ο Ελιήλ, 

వచనము 21 

అదాయా బెరాయా షిమార్తు అనువారు షిమీకి కుమారులు. 
Hebrew ועדיה ובראיה ושמרת בני שמעי: 
Hebrew Vowels ועֲַדָיהָ֧ וּברְָאיהָ֛ וְשׁמִרְָת֖ בְּנֵ֥י שׁמִעְִֽי׃  
Greek και ο Αδαϊας, και ο Βεραϊα, και ο Σιµράθ, οι γιοι τού Σεµά· 

వచనము 22 

ఇషాప్ను ఏబెరు ఎలీయేలు  
Hebrew וישפן ועבר ואליאל: 
Hebrew Vowels וְיִשְׁפּןָ֥ ועֵָ֖ברֶ וֶאֱלִיאֵֽל׃  
Greek και ο Ιεσφάν, και ο Έβερ, και ο Ελιήλ, 

వచనము 23 

అబోద్ను జిఖీర్ హానాను  
Hebrew ועבדון וזכרי וחנן: 
Hebrew Vowels ועְַבְדּוֹ֥ן וְזכִרְִ֖י וחְָנןָֽ׃  
Greek και ο Αβδών, και ο Ζιχρί, και ο Ανάν, 

వచనము 24 

హననాయ్ ఏలాము అంతోతీయా  
Hebrew וחנניה ועילם וענתתיה: 
Hebrew Vowels וחֲַנַנְיהָ֥ ועְֵילםָ֖ ועְַנתְתִֹיּהָֽ׃  
Greek και ο Ανανίας, και ο Ελάµ, και ο Ανθωθιά, 

వచనము 25 

ఇపెదయా పెనూయేలు అనువారు షాషకు కుమారులు. 
Hebrew ויפדיה ופניאל בני ששק: 
Hebrew Vowels וְיִפְדְיהָ֥ בְּנֵ֥י שָׁשָֽׁק׃  
Greek και ο Ιεφεδία, και ο Φανουήλ, οι γιοι τού Σασάκ· 

వచనము 26 

షంషెరై షెహరాయ్ అతలాయ్  
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Hebrew ושמשרי ושחריה ועתליה: 
Hebrew Vowels וְשׁמְַשׁרְַ֥י וּשׁחְרְַיהָ֖ ועַתֲַלְיהָֽ׃  
Greek και ο Σαµσεραϊ, και ο Σεαρία, και ο Γοθολία, 

వచనము 27 

యహరెషాయ్ ఏలీయాయ్ జిఖీర్ అను వారు యెరోహాము కుమారులు. 
Hebrew ויערשיה ואליה וזכרי בני ירחם: 
Hebrew Vowels וְיעַרֲֶשְׁיהָ֧ וְאֵלִיּהָ֛ וְזכִרְִ֖י בְּנֵ֥י ירְֹחםָֽ׃  
Greek και ο Ιερασία, και ο Ηλιά, και ο Ζιχρί, οι γιοι τού Ιεροάµ. 

వచనము 28 

వీరు తమ తమ తరములనిన్టిలో పితరుల యిండల్కు పెదద్లును, పర్ముఖులునైయుండి 

యెరూషలేమునందు కాపురముండిరి. 
Hebrew אלה ראשי אבות לתלדותם ראשים אלה ישבו בירושלם: 
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ רָאשֵׁ֥י אָבוֹ֛ת לתְֹלְדוֹתםָ֖ רָאשִׁ֑ים אֵ֖לּהֶ יָשְׁבוּ֥ בִירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Αυτοί ήσαν αρχηγοί πατριών, αρχηγοί σύµφωνα µε τις γενεές τους. 
Αυτοί κατοίκησαν στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 29 

గిబియోనునకు తండిర్యైనవాడు గిబియోనులో కాపురముండెను. ఇతని భారయ్పేరు మయకా; 
Hebrew ובגבעון ישבו אבי גבעון ושם אשתו מעכה: 
Hebrew Vowels וּבְגִבעְוֹ֥ן יָשְׁבוּ֖ אֲבִ֣י גִבעְוֹ֑ן וְשׁםֵ֥ אִשׁתְּוֹ֖ מעַכֲהָֽ׃  
Greek Στη Γαβαών κατοίκησε ο πατέρας Γαβαών, και το όνοµα της 
γυναίκας του ήταν Μααχά· 

వచనము 30 

ఇతని పెదద్ కుమారుడు అబోద్ను, మిగిలినవారు సూరు కీషు బయలు నాదాబు 

Hebrew ובנו הבכור עבדון וצור וקיש ובעל ונדב: 
Hebrew Vowels וּבְנוֹ֥ הַבּכְוֹ֖ר עַבְדּוֹ֑ן וצְוּ֥ר וְקִ֖ישׁ וּבעַַ֥ל וְנָדָֽב׃  
Greek και ο πρωτότοκος γιος του ήταν ο Αβδών, έπειτα ο Σουρ, και ο Κεις, 
και ο Βάαλ, και ο Ναδάβ, 

వచనము 31 

గెదోరు అహోయ్ జెకెరు అనువారు. 
Hebrew וגדור ואחיו וזכר: 
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Hebrew Vowels וּגְדוֹ֥ר וְאחְַיוֹ֖ וָזכָֽרֶ׃  
Greek και ο Γεδώρ, και ο Αχιώ, και ο Ζαχέρ, 

వచనము 32 

మికోల్తు షిమాయ్ను కనెను. వీరును తమ సహోదరులతో కూడ వారికి ఎదురుగానునన్ యిండల్లోనే 

యెరూషలేమునందు కాపురముండిరి. 
Hebrew עם בירושלם  ישבו  אחיהם  נגד  המה  ואף  שמאה  את  הוליד   ומקלות 
 :אחיהם
Hebrew Vowels ּ֥יָשְׁבו אחֲֵיהםֶ֛  נֶ֧גֶד  המֵּ֗הָ  וְאףַ־  שׁמְִאהָ֑  אתֶ־  הוֹלִ֣יד   וּמִקְלוֹ֖ת 
  בִירוּשָׁלםִַ֖ עםִ־ אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek και ο Μικλώθ, αυτός που γέννησε τον Σιµεά. Κι αυτοί ακόµα 
κατοίκησαν µαζί µε τους αδελφούς τους στην Ιερουσαλήµ, απέναντι από τα 
αδέλφια τους. 

వచనము 33 

నేరు కీషును కనెను, కీషు సౌలును కనెను, సౌలు యోనాతానును మలీక్షూవను అబీనాదాబును 

ఎషబ్యలును కనెను. 
Hebrew ונר הוליד את קיש וקיש הוליד את שאול ושאול הוליד את יהונתן ואת 
 :מלכי שוע ואת אבינדב ואת אשבעל
Hebrew Vowels וְנרֵ֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ קִ֔ישׁ וְקִ֖ישׁ הוֹלִ֣יד אתֶ־ שָׁאוּ֑ל וְשָׁאוּ֗ל הוֹלִ֤יד אתֶ־ 
  יהְוֹֽנתָןָ֙ וְאתֶ־ מַלכְִּי־ שׁוּ֔עַ וְאתֶ־ אֲבִֽינָדָ֖ב וְאתֶ־ אֶשְׁבּעַָֽל׃
Greek Και ο Νηρ γέννησε τον Κεις, και ο Κεις γέννησε τον Σαούλ, και ο 
Σαούλ γέννησε τον Ιωνάθαν, και τον Μαλχί-σουέ, και τον Αβιναδάβ, και 
τον Ες-βαάλ. 

వచనము 34 

యోనాతాను కుమారుడు మెరీబబ్యలు, మెరీబబ్యలు మీకాను కనెను. 
Hebrew ובן יהונתן מריב בעל ומריב בעל הוליד את מיכה: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ יהְוֹנתָןָ֖ מרְִ֣יב בּעַָ֑ל וּמרְִ֥יב בּעַַ֖ל הוֹלִ֥יד אתֶ־ מִיכהָֽ׃  
Greek Και ο γιος τού Ιωνάθαν ήταν ο Μερίβ-βαάλ· και ο Μερίβ-βαάλ 
γέννησε τον Μιχά. 

వచనము 35 

మీకా కుమారులు పీతోను మెలెకు తరేయ ఆహాజు. 
Hebrew ובני מיכה פיתון ומלך ותארע ואחז: 
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Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י מִיכהָ֑ פִּיתוֹ֥ן ומֶָ֖לְֶ ותְַארְֵעַ֥ וְאחָָֽז׃  
Greek Και οι γιοι τού Μιχά ήσαν: Ο Φιθών, και ο Μελέχ, και ο Θαρεά, και 
ο Άχαζ. 

వచనము 36 

ఆహాజు యెహోయాదాను కనెను, యెహోయాద ఆలెమెతును అజామ్వెతును జిమీని కనెను, జిమీ 

మోజాను కనెను. 
Hebrew ואת עזמות  ואת  עלמת  את  הוליד  ויהועדה  יהועדה  את  הוליד   ואחז 
 :זמרי וזמרי הוליד את מוצא
Hebrew Vowels וְאתֶ־ עָלמֶ֥תֶ  אתֶ־  הוֹלִ֛יד  וִיהוֹֽעַדּהָ֗  יהְוֹעַדּהָ֔  אתֶ־  הוֹלִ֣יד   וְאחָָז֙ 
  עַזמְוָ֖תֶ וְאתֶ־ זמִרְִ֑י וְזמִרְִ֖י הוֹלִ֥יד אתֶ־ מוֹצָֽא׃
Greek Και ο Άχαζ γέννησε τον Ιωαδά· και ο Ιωαδά γέννησε τον Αλεµέθ, 
και τον Αζµαβέθ, και τον Ζιµβρί· και ο Ζιµβρί γέννησε τον Μοσά· 

వచనము 37 

మోజా బినాయ్ను కనెను, బినాయ్కు రాపా కుమారుడు, రాపాకు ఎలాశా కుమారుడు, ఎలాశాకు ఆజేలు 

కుమారుడు. 
Hebrew ומוצא הוליד את בנעא רפה בנו אלעשה בנו אצל בנו: 
Hebrew Vowels וּמוֹצָ֖א הוֹלִ֣יד אתֶ־ בִּנעְָ֑א רָפהָ֥ בְנוֹ֛ אֶלעְָשׂהָ֥ בְנוֹ֖ אצֵָ֥ל בְּנוֹֽ׃  
Greek και ο Μοσά γέννησε τον Βινεά· ο Ραφά, ο γιος του· ο Ελεασά, ο γιος 
του. 

వచనము 38 

ఆజేలు కుమారులు ఆరుగురు; వారి పేళుల్ అజీర్కాము బోకెరు ఇషామ్యేలు షెయరాయ్ ఓబదాయ్ హానాను 

వీరందరును ఆజేలు కుమారులు. 
Hebrew ושעריה וישמעאל  בכרו  עזריקם  שמותם  ואלה  בנים  ששה   ולאצל 
 :ועבדיה וחנן כל אלה בני אצל
Hebrew Vowels וְיִשׁמְעֵָ֣אל בּכֹ֙רְוּ֙  ׀  עַזרְִיקָם֥  שׁמְוֹתםָ֗  וְאֵ֣לּהֶ  בָנִים֒  שִׁשׁהָּ֣   וּלְאצֵָל֮ 
  וּשׁעְרְַיהָ֔ ועְֹבַדְיהָ֖ וחְָנןָ֑ כָּל־ אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י אצַָֽל׃
Greek Και ο Ασήλ είχε έξι γιους, τα ονόµατα των οποίων είναι τούτα: Ο 
Αζρικάµ, ο Βοχερού, και ο Ισµαήλ, και ο Σεαρία, και ο Οβαδία, και ο Ανάν· 
όλοι αυτοί ήσαν οι γιοι τού Ασήλ. 

వచనము 39 
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అతని సహోదరుడైన ఏషెకు కుమారులు ముగుగ్రు; ఊలాము జేయ్షుఠ్డు, యెహూషు రెండవవాడు, 

ఎలీపేలెటు మూడవవాడు. 
Hebrew ובני עשק אחיו אולם בכרו יעוש השני ואליפלט השלשי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י עֵ֣שֶׁק אחִָ֑יו אוּלםָ֣ בּכְרֹוֹ֔ יעְוּשׁ֙ הַשֵּׁנִ֔י וֶֽאֱלִיפֶ֖לֶט הַשְּׁלִשִֽׁי׃  
Greek Και οι γιοι τού Ησέκ τού αδελφού του ήσαν: Ο Ουλάµ, ο 
πρωτότοκός του, ο Ιεούς, ο δεύτερος, και ο Ελιφελέτ, ο τρίτος. 

వచనము 40 

ఊలాము కుమారులు విలువిదయ్యందు పర్వీణులైన పరాకర్మశాలులు; వీరికి నూట యేబదిమంది 

కుమారులును కుమారుల కుమారులును కలిగిరి; వీరందరును బెనాయ్మీనీయులు. 
Hebrew בנים ובני  בנים  ומרבים  קשת  דרכי  חיל  גברי  אנשים  אולם  בני   ויהיו 
 :מאה וחמשים כל אלה מבני בנימן
Hebrew Vowels ֙בָּנִים וּמרְַבִּ֤ים  קֶ֗שׁתֶ  דּרְֹ֣כֵי  חַ֜יִל  גִּבּרֵֹי־  אֲנָשִׁ֨ים  אוּ֠לםָ  בְנֵי־   וַֽיּהְִיוּ֣ 
  וּבְנֵ֣י בָנִ֔ים מֵאהָ֖ וחַמֲִשִּׁ֑ים כָּל־ אֵ֖לּהֶ מִבְּנֵ֥י בִנְימָןִֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ουλάµ ήσαν άνδρες ισχυροί σε δύναµη, που 
τέντωναν τόξο, και που είχαν πολλούς γιους, και γιους των γιων, 150. Όλοι 
αυτοί ήσαν από τους γιους τού Βενιαµίν. 
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వచనము 1 

ఈ పర్కారము ఇశార్యేలీయులందరును తమ వంశములచొపుప్న సరిచూడబడిన మీదట వారి పేళుల్ 

ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడెను. యూదా వారు చేసిన దోర్హమునకై వారు బాబెలునకు 

చెరగొనిపోబడిరి. 
Hebrew וכל ישראל התיחשו והנם כתובים על ספר מלכי ישראל ויהודה הגלו 
 :לבבל במעלם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל מַלכְֵ֣י  סֵ֖פרֶ  עַל־  כּתְוּבִ֔ים  והְִנּםָ֣  התְִיחְַשׂוּ֔  יִשׂרְָאֵל֙   וכְָל־ 
  וִיהוּדָה֛ הָגְלוּ֥ לְבָבֶ֖ל בּמְעֲַלםָֽ׃
Greek Έτσι, ολόκληρος ο Ισραήλ απαριθµήθηκε κατά γενεαλογίες· και, 
δέστε, είναι γραµµένοι στο βιβλίο των βασιλιάδων τού Ισραήλ και του 
Ιούδα. Αλλά, µετοικίστηκαν στη Βαβυλώνα εξαιτίας των ανοµιών τους. 

వచనము 2 

తమ సావ్సథ్య్ములైన పటట్ణములలో మునుపు కాపురమునన్ వారెవరనగా ఇశార్యేలీయులును 

యాజకులును లేవీయులును నెతీనీయులును. 
Hebrew הלוים הכהנים  ישראל  בעריהם  באחזתם  אשר  הראשנים   והיושבים 
 :והנתינים
Hebrew Vowels והְַיּוֹשְׁבִים֙ הרִָ֣אשֹׁנִ֔ים אֲשׁרֶ֥ בַּאחֲֻזּתָםָ֖ בּעְרֵָיהםֶ֑ יִשׂרְָאֵל֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים 
  הַלוְִיּםִ֖ והְַנּתְִינִֽים׃
Greek ΚΑΙ οι πρώτοι κάτοικοι, που ήσαν στις ιδιοκτησίες τους, στις πόλεις 
τους, ήσαν οι Ισραηλίτες, οι ιερείς, οι Λευίτες, και οι Νεθινείµ. 

వచనము 3 

యూదావారిలోను బెనాయ్మీనీయులలోను ఎఫార్యిము మనషేష్ సంబంధులలోను యెరూషలేమునందు 

కాపురమునన్ వారెవరనగా 

Hebrew ובירושלם ישבו מן בני יהודה ומן בני בנימן ומן בני אפרים ומנשה: 
Hebrew Vowels ִוּבִירוּשָׁלםִַ֙֙ יָשְׁבוּ֔ מןִ־ בְּנֵ֥י יהְוּדָה֖ וּמןִ־ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ וּמןִ־ בְּנֵ֥י אֶפרְַ֖ים 
  וּמְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Και στην Ιερουσαλήµ κατοίκησαν από τους γιους τού Ιούδα, και 
από τους γιους τού Βενιαµίν, και από τους γιους τού Εφραϊµ, και του 
Μανασσή, 

వచనము 4 
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యూదా కుమారుడైన పెరెసు సంతతివాడగు బానీ కుమారుడైన ఇమీకి పుటిట్న ఒమీ కుమారుడగు 

అమీహూదునకు జననమైన ఊతైయు. 
Hebrew עותי בן עמיהוד בן עמרי בן אמרי בן בנימן בני פרץ בן יהודה: 
Hebrew Vowels עוּתַ֨י בּןֶ־ עמִַּיהוּ֤ד בּןֶ־ עמָרְִי֙ בּןֶ־ אמִרְִ֣י בןֶ־ בְּנֵי־ פרֶֶ֖ץ בּןֶ־ יהְוּדָהֽ׃  
Greek ο Γουθαϊ, ο γιος τού Αµµιούδ, γιου τού Αµρί, γιου του Ιµρί, γιου του 
Βανί, από τους γιους τού Φαρές, γιου τού Ιούδα. 

వచనము 5 

షిలోనీయుల పెదద్వాడైన ఆశాయాయు వాని పిలల్లును. 
Hebrew ומן השילוני עשיה הבכור ובניו: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ הַשִּׁ֣ילוֹנִ֔י עֲשָׂיהָ֥ הַבּכְוֹ֖ר וּבָנָֽיו׃  
Greek Και από τους Σηλωνίτες, ο Ασαϊας ο πρωτότοκος, και οι γιοι του. 

వచనము 6 

జెరహు సంతతివారిలో యెవుయేలు వాని సహోదరులైన ఆరువందల తొంబదిమంది, 
Hebrew ומן בני זרח יעואל ואחיהם שש מאות ותשעים: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵי־ זרֶַ֖ח יעְוּאֵ֑ל וַאחֲֵיהםֶ֖ שֵׁשׁ־ מֵאוֹ֥ת ותְִשׁעְִֽים׃  
Greek Και από τους γιους τού Ζερά, ο Ιεουήλ, και οι αδελφοί τους, 690. 

వచనము 7 

బెనాయ్మీనీయులలో సెనూయా కుమారుడైన హోదవాయ్కు పుటిట్న మెషులాల్ము కుమారుడగు సలుల్, 
Hebrew ומן בני בנימן סלוא בן משלם בן הודויה בן הסנאה: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵ֖י בִּנְימָןִ֑ סַלּוּא֙ בּןֶ־ מְשֻׁלּםָ֔ בּןֶ־ הוֹדַוְיהָ֖ בּןֶ־ הסְַּנֻאהָֽ׃  
Greek Και από τους γιους τού Βενιαµίν, ο Σαλλού, ο γιος τού Μεσουλλάµ, 
γιου τού Ωδουϊα, γιου τού Ασενουά, 

వచనము 8 

యెరోహాము కుమారుడైన ఇబెన్యా, మికిర్కి పుటిట్న ఉజీజ్ కుమారుడైన ఏలా, ఇబీన్యా కుమారుడైన 

రగూవేలునకు పుటిట్న షెఫటాయ్ కుమారుడగు మెషులాల్ము. 
Hebrew ויבניה בן ירחם ואלה בן עזי בן מכרי ומשלם בן שפטיה בן רעואל בן 
 :יבניה
Hebrew Vowels וְיִבְנְיהָ֙ בּןֶ־ ירְֹחםָ֔ וְאֵלהָ֥ בןֶ־ עֻזִּ֖י בּןֶ־ מכִרְִ֑י וּמְשֻׁלּםָ֙ בּןֶ־ שְׁפַטְיהָ֔ בּןֶ־ 
  רְעוּאֵ֖ל בּןֶ־ יִבְנִיּהָֽ׃
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Greek και ο Ιεβνιά, ο γιος τού Ιεροάµ, και ο Ηλά, ο γιος τού Οζί, γιου τού 
Μιχρί, και ο Μεσουλλάµ, γιος τού Σεφατία, γιου τού Ραγουήλ, γιου τού 
Ιβνιά· 

వచనము 9 

వీరును వీరి సహోదరులును తమ తమ వంశముల పటీ ట్లచొపుప్న తొమిమ్దివందల ఏబది ఆరుగురు; 

ఈ మనుషుయ్లందరును తమ పితరుల వంశములనుబటిట్ తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లు. 
Hebrew ואחיהם לתלדותם תשע מאות וחמשים וששה כל אלה אנשים ראשי 
 :אבות לבית אבתיהם
Hebrew Vowels ֶאֵ֣לּה כָּל־  וְשִׁשׁהָּ֑  וחַמֲִשִּׁ֣ים  מֵאוֹ֖ת  תְּשׁעַ֥  לתְֹ֣לְדוֹתםָ֔   וַאחֲֵיהםֶ֙ 
  אֲנָשִׁ֔ים רָאשֵׁ֥י אָבוֹ֖ת לְבֵ֥ית אֲבתֵֹיהםֶֽ׃
Greek και οι αδελφοί τους, σύµφωνα µε τις γενεές τους, 956. Όλοι αυτοί οι 
άνδρες ήσαν αρχηγοί πατριών, σύµφωνα µε τις πατρικές τους οικογένειες. 

వచనము 10 

యాజకులలో యెదాయా యెహోయారీబు యాకీను, 
Hebrew ומן הכהנים ידעיה ויהויריב ויכין: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ הכַּֽהֲֹנִ֑ים יְדַעְֽיהָ֥ וִיהוֹירִָ֖יב וְיכִָֽין׃  
Greek Και από τους ιερείς, ο Ιεδαϊας, και ο Ιωιαρείβ, και ο Ιαχείν, 

వచనము 11 

దేవుని మందిరములో అధిపతియైన అహీటూబు కుమారుడైన మెరాయోతునకు పుటిట్న సాదోకు 

కుమారుడగు మెషులాల్మునకు కలిగిన హిలీక్యా కుమారుడైన అజరాయ్; 
Hebrew בית נגיד  אחיטוב  בן  מריות  בן  צדוק  בן  משלם  בן  חלקיה  בן   ועזריה 
 :האלהים
Hebrew Vowels ועֲַזרְַיהָ֨ בןֶ־ חִלְקִיּהָ֜ בּןֶ־ מְשֻׁלּםָ֣ בּןֶ־ צָדוֹ֗ק בּןֶ־ מרְָיוֹת֙ בּןֶ־ אחֲִיטוּ֔ב 
  נְגִ֖יד בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek και ο Αζαρίας, ο γιος τού Χελκία, γιου τού Μεσουλλάµ, γιου τού 
Σαδώκ, γιου τού Μεραϊώθ, γιου τού Αχιτώβ, άρχοντας του οίκου τού Θεού· 

వచనము 12 

మలీక్యా కుమారుడగు పసూరునకు పుటిట్న యెరోహాము కుమారుడైన అదాయా ఇమెమ్రు కుమారుడైన 

మెషిలేల్మీతునకు పుటిట్న మెషులాల్మునకు కుమారుడైన యహజేరాకు జననమైన అదీయేలు 

కుమారుడగు మశై. 
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Hebrew בן יחזרה  בן  עדיאל  בן  ומעשי  מלכיה  בן  פשחור  בן  ירחם  בן   ועדיה 
 :משלם בן משלמית בן אמר
Hebrew Vowels ועֲַדָיהָ֙ בּןֶ־ ירְֹחםָ֔ בּןֶ־ פַּשׁחְוּ֖ר בּןֶ־ מַלכְִּיּהָ֑ וּמעְַשַׂ֨י בּןֶ־ עֲדִיאֵ֧ל בּןֶ־ 
  יחְַזרֵָ֛ה בּןֶ־ מְשֻׁלּםָ֥ בּןֶ־ מְשִׁלּמִֵ֖ית בּןֶ־ אמִּרֵֽ׃
Greek και ο Αδαϊας, ο γιος τού Ιεροάµ, γιου τού Πασχώρ, γιου τού 
Μαλχίου, και ο Μαασαί, ο γιος τού Αδιήλ, γιου τού Ιαζηρά, γιου τού 
Μεσουλλάµ, γιου τού Μεσιλλεµίθ, γιου τού Ιµµήρ· 

వచనము 13 

మరియు తమ పితరుల యిండల్కు పెదద్లైన వెయియ్నిన్ యేడువందల అరువదిమంది కుటుంబికులు. వీరు 

దేవుని మందిర సేవా సంబంధమైన కారయ్ములయందు మంచి గటిట్వారు. 
Hebrew חיל גבורי  וששים  מאות  ושבע  אלף  אבותם  לבית  ראשים   ואחיהם 
 :מלאכת עבודת בית האלהים
Hebrew Vowels וַאחֲֵיהםֶ֗ רָאשִׁים֙ לְבֵ֣ית אֲבוֹתםָ֔ אֶ֕לףֶ וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת וְשִׁשִּׁ֑ים גִּבּוֹ֣רֵי 
  חֵ֔יל מְלֶ֖אכתֶ עֲבוֹדַת֥ בֵּית־ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek και οι αδελφοί τους, οι αρχηγοί των πατρικών τους οικογενειών, 
1.760, ισχυροί µε δύναµη, άξιοι για το έργο της υπηρεσίας του οίκου του 
Κυρίου. 

వచనము 14 

మరియు లేవీయులలో మెరారి సంతతివాడైన హషబాయ్ కుమారుడగు అజీర్కామునకు పుటిట్న హషూష్బు 

కుమారుడైన షెమయా, 
Hebrew ומן הלוים שמעיה בן חשוב בן עזריקם בן חשביה מן בני מררי: 
Hebrew Vowels וּמןִֽ־ הַלוְִיּםִ֑ שׁמְעְַֽיהָ֧ בןֶ־ חַשׁוּּ֛ב בּןֶ־ עַזרְִיקָם֥ בּןֶ־ חֲשַׁבְיהָ֖ מןִ־ בְּנֵ֥י 
  מרְָרִֽי׃
Greek Και από τους Λευίτες, ο Σεµαϊας, ο γιος τού Ασσούβ, γιου τού 
Αζρικάµ, γιου τού Ασαβία, από τους γιους τού Μεραρί· 

వచనము 15 

బకబ్కక్రు, హెరెషు, గాలాలు, ఆసాపు కుమారుడగు జిఖీర్కి పుటిట్న మీకా కుమారుడైన మతత్నాయ్, 
Hebrew ובקבקר חרש וגלל ומתניה בן מיכא בן זכרי בן אסף: 
Hebrew Vowels וּבַקְבַּקּרַ֥ חרֶֶ֖שׁ וְגָלָ֑ל וּמתַַּנְיהָ֙ בּןֶ־ מִיכָ֔א בּןֶ־ זכִרְִ֖י בּןֶ־ אסָףָֽ׃  
Greek και ο Βακβακάρ, ο Ερές, και ο Γαλάλ, και ο Ματθανίας, ο γιος τού 
Μιχά, γιου τού Ζιχρί, γιου τού Ασάφ· 

వచనము 16 
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యదూతోను కుమారుడైన గాలాలునకు పుటిట్న షెమయా కుమారుడైన ఓబదాయ్, నెటోపాతీయుల 

గార్మములలో కాపురమునన్ ఎలాక్నా కుమారుడైన ఆసాకు పుటిట్న బెరెకాయ్. 
Hebrew ועבדיה בן שמעיה בן גלל בן ידותון וברכיה בן אסא בן אלקנה היושב 
 :בחצרי נטופתי
Hebrew Vowels בּןֶ־ אסָָא֙  בןֶ־  וּברֶֶכְיהָ֤  יְדוּתוּ֑ן  בּןֶ־  גָּלָ֖ל  בּןֶ־  שׁמְעְַֽיהָ֔  בּןֶֽ־   ועְֹבַדְיהָ֙ 
  אֶלְקָנהָ֔ הַיּוֹשֵׁ֖ב בּחְצַרְֵ֥י נְטוֹפתִָֽי׃
Greek και ο Οβαδία, ο γιος τού Σεµαϊα, γιου τού Γαλάλ, γιου τού 
Ιεδουθούν, και ο Βαραχίας, ο γιος τού Ασά, γιου τού Ελκανά, αυτός που 
κατοίκησε στις κωµοπόλεις των Νετωφαθιτών. 

వచనము 17 

దావ్రపాలకులు ఎవరనగా షలూల్ము అకూక్బు టలోమ్ను అహీమాను అనువారును వారి 

సహోదరులును. వీరిలో షలూల్ము పెదద్. 
Hebrew והשערים שלום ועקוב וטלמן ואחימן ואחיהם שלום הראש: 
Hebrew Vowels והְַשׁעֹּרֲִים֙ שַׁלּוּ֣ם ועְַקּוּ֔ב וְטַלמְןֹ֖ וַאחֲִימןָ֑ וַאחֲִיהםֶ֥ שַׁלּוּ֖ם הרָֹֽאשׁ׃  
Greek Και οι θυρωροί ήσαν: Ο Σαλλούµ, και ο Ακκούβ, και ο Ταλµών, και ο 
Αχιµάν, και οι αδελφοί τους· ο Σαλλούµ ήταν ο άρχοντας· 

వచనము 18 

లేవీయుల సమూహములలో వీరు తూరుప్ననుండు రాజు గుమమ్మునొదద్ ఇంతవరకు కాపురము 

చేయుచునాన్రు. 
Hebrew ועד הנה בשער המלך מזרחה המה השערים למחנות בני לוי: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י למְחֲַנוֹ֖ת  הַשׁעֹּ֣רֲִ֔ים  המֵּ֚הָ  מִזרְָח֑הָ  המֶַּ֖לְֶ  בְּשׁעַ֥רַ  הֵ֔נּהָ   ועְַֽד־ 
  לוִֵֽי׃
Greek αυτοί ήσαν µέχρι τώρα στην πύλη τού βασιλιά, προς τα ανατολικά, 
θυρωροί κατά τάγµατα των γιων τού Λευί. 

వచనము 19 

మరియు కోరహు కుమారుడగు ఎబాయ్సాపునకు పుటిట్న కోరే కుమారుడైన షలూల్మును వాని పితరుని 

యింటివారును వాని సహోదరులగు కోరహీయులును సేవాసంబంధమైన పనిమీదనుండి 

గుడారమునకు దావ్రపాలకులైయుండిరి; వారి పితరులు యెహోవా పాళెమునకు కావలివారైయుండి 

పర్వేశ సథ్లమును కాయుచుండిరి. 
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Hebrew ושלום בן קורא בן אביסף בן קרח ואחיו לבית אביו הקרחים על מלאכת 
 :העבודה שמרי הספים לאהל ואבתיהם על מחנה יהוה שמרי המבוא
Hebrew Vowels אָבִ֣יו לְבֵית־  וְֽאחֶָ֧יו  קֹרַ֜ח  בּןֶ־  אֶבְיסָףָ֨  בּןֶ־  קוֹ֠רֵא  בּןֶ־   וְשַׁלּוּ֣ם 
יהְוהָ֔ מחֲַנהֵ֣  עַל־  וַאֲבתֵֹֽיהםֶ֙  לָאהֶֹ֑ל  הסִַּפִּ֖ים  שׁמֹרְֵ֥י  העֲָבוֹדָה֔  מְלֶ֣אכתֶ  עַ֚ל   הַקּרְָחִ֗ים 
  שׁמֹרְֵ֖י המַָּבוֹֽא׃
Greek Και ο Σαλλούµ, ο γιος τού Κωρή, γιου τού Εβιασάφ, γιου τού Κορέ, 
και οι αδελφοί του, από την οικογένεια του πατέρα του, οι Κορίτες, ήσαν 
υπεύθυνοι για το έργο τής υπηρεσίας, φύλακες των πυλών τής σκηνής· και 
οι πατέρες τους, στο στρατόπεδο του Κυρίου, ήσα 

వచనము 20 

ఎలియాజరు కుమారుడైన ఫీనెహాసు మునుపు వారిమీద అధికారియై యుండెను, యెహోవా 

అతనితోకూడ నుండెను. 
Hebrew ופינחס בן אלעזר נגיד היה עליהם לפנים יהוה עמו: 
Hebrew Vowels וּפִֽינחְסָ֣ בּןֶ־ אֶלעְָזרָ֗ נָגִ֨יד הָיהָ֧ עֲלֵיהםֶ֛ לְפָנִ֖ים יהְוהָ֥ ׀ עמִּוֹֽ׃  
Greek Και ο Φινεές, ο γιος τού Ελεάζαρ, µαζί µε τον οποίο ήταν ο Κύριος, 
ήταν άλλοτε άρχοντας επάνω σ&apos; αυτούς. 

వచనము 21 

మరియు మెషెలెమాయ్ కుమారుడైన జెకరాయ్ సమాజపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునకు కావలి. 
Hebrew זכריה בן משלמיה שער פתח לאהל מועד: 
Hebrew Vowels זכְרְַיהָ֙ בּןֶ֣ מְשֶֽׁלמְֶיהָ֔ שׁעֹרֵ֥ פּתֶ֖חַ לְאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃  
Greek Ο Ζαχαρίας, ο γιος τού Μεσελεµία ήταν πυλωρός τής θύρας τής 
σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 22 

గుమమ్ములయొదద్ దావ్రపాలకులుగా ఏరప్డిన వీరందరు రెండువందల పనిన్దద్రు; వీరు తమ 

గార్మముల వరుసను తమ వంశావళిచొపుప్న సరిచూడబడిరి; వీరు నమమ్దగినవారని దావీదును 

దీరఘ్దరిశ్యగు సమూయేలును వీరిని నియమించిరి. 
Hebrew בחצריהם המה  עשר  ושנים  מאתים  בספים  לשערים  הברורים   כלם 
 :התיחשם המה יסד דויד ושמואל הראה באמונתם
Hebrew Vowels ָהמֵּ֤ה עָשׂרָ֑  וּשְׁנֵ֣ים  מָאתַ֖יםִ  בּסִַּפִּ֔ים  לְשׁעֹרֲִ֣ים  הַבּרְוּרִים֙   כֻּלּםָ֤ 
  בחְצַרְֵיהםֶ֙ התְִיחְַשׂםָ֔ המֵּ֣הָ יסִַּ֥ד דּוִָ֛יד וּשׁמְוּאֵ֥ל הרָֹאהֶ֖ בֶּאמֱוּנתָםָֽ׃
Greek Όλοι αυτοί που ήσαν εκλεγµένοι για να είναι πυλωροί των θυρών, 
ήσαν 212. Αυτοί ήσαν απαριθµηµένοι, σύµφωνα µε γενεαλογίες στις 
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κωµοπόλεις τους, που ο Δαβίδ και ο Σαµουήλ, αυτός που έβλεπε, τους είχαν 
βάλει στο υπούργηµά τους. 

వచనము 23 

వారికిని వారి కుమారులకును యెహోవా మందిరపు గుమమ్ములకు, అనగా గుడారపు 

మందిరముయొకక్ గుమమ్ములకు వంతులచొపుప్న కావలికాయు పని గలిగియుండెను. 
Hebrew והם ובניהם על השערים לבית יהוה לבית האהל למשמרות: 
Hebrew Vowels הָאהֶֹ֖ל לְבֵ֥ית־  יהְוהָ֛  לְבֵית־  הַשׁעְּרִָ֧ים  עַל־  וּבְנֵיהםֶ֜   והְםֵ֨ 
  למְִשׁמְרָוֹֽת׃
Greek Κι αυτοί και οι γιοι τους είχαν την επιστασία των πυλών τού οίκου 
τού Κυρίου, του οίκου τής σκηνής, για να φυλάττουν. 

వచనము 24 

గుమమ్ముల కావలివారు నాలుగు దిశలను, అనగా తూరుప్నను పడమరను ఉతత్రమునను 

దకిష్ణమునను ఉండిరి. 
Hebrew לארבע רוחות יהיו השערים מזרח ימה צפונה ונגבה: 
Hebrew Vowels לְארְַבּעַ֣ רוּחוֹ֔ת יהְִיוּ֖ הַשׁעֹּרֲִ֑ים מִזרְָח֥ ימָּ֖הָ צָפוֹ֥נהָ וָנֶֽגְבּהָ׃  
Greek Οι πυλωροί ήσαν προς την κατεύθυνση των τεσσάρων ανέµων, προς 
ανατολάς, προς δυσµάς, προς βορράν, και προς νότον. 

వచనము 25 

వారి సహోదరులు తమ గార్మములలోనుండి యేడేసి దినముల కొకసారి వారియొదద్కు వచుచ్టకదుద్. 
Hebrew ואחיהם בחצריהם לבוא לשבעת הימים מעת אל עת עם אלה: 
Hebrew Vowels עםִ־ עתֵ֖  אֶל־  מעֵתֵ֥  הַיּמִָ֛ים  לְשִׁבעְתַ֧  לָבוֹ֨א  בּחְצַרְֵיהםֶ֜   וַאחֲֵיהםֶ֨ 
  אֵֽלּהֶ׃
Greek Και οι αδελφοί τους, που ήσαν στις κωµοπόλεις τους, έπρεπε να 
έρχονται ανά επτά ηµέρες στους διορισµένους καιρούς, µαζί µ&apos; 
αυτούς. 

వచనము 26 

లేవీయులైన నలుగురు పర్ధాన దావ్రపాలకులు ఉతత్రవాదులై యుండిరి; దేవుని మందిరపు 

గదులమీదను బొకక్సములమీదను ఆ లేవీయులు ఉంచబడియుండిరి. 
Hebrew הלשכות על  והיו  הלוים  הם  השערים  גברי  ארבעת  המה  באמונה   כי 
 :ועל האצרות בית האלהים
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Hebrew Vowels כִּ֣י בֶאמֱוּנהָ֞ המֵּ֗הָ ארְַבּעַ֙תַ֙ גִּבּרֵֹ֣י הַשׁעֹּרֲִ֔ים הםֵ֖ הַלוְִיּםִ֑ והְָיוּ֙ עַל־ 
  הַלְּשׁכָוֹ֔ת ועְַ֥ל הָאצֹרְוֹ֖ת בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Επειδή, αυτοί οι Λευίτες, οι τέσσερις αρχιπυλωροί, έµεναν στο 
υπούργηµά τους, και είχαν την επίβλεψη των οικηµάτων και των θησαυρών 
τού οίκου τού Θεού. 

వచనము 27 

వారు దేవుని మందిరమునకు కావలివారు గనుక వారి కాపురములు దానిచుటుట్ ఉండెను. పర్తి 

ఉదయమున మందిరపు వాకిండల్ను తెరచుపని వారిదే. 
Hebrew וסביבות בית האלהים ילינו כי עליהם משמרת והם על המפתח ולבקר 
 :לבקר
Hebrew Vowels עַל־ והְםֵ֥  מִשׁמְרֶֶ֔ת  עֲלֵיהםֶ֣  כִּֽי־  יָלִ֑ינוּ  הָאֱלֹהִ֖ים  בֵּית־   וּסְבִיבוֹ֥ת 
  המַַּפתְּחֵַ֖ וְלַבֹּ֥קֶר לַבֹּֽקֶר׃
Greek Και διανυχτέρευαν γύρω από τον οίκο τού Θεού, επειδή η φύλαξη 
ήταν στη δική τους επίβλεψη, κι αυτοί έπρεπε να τον ανοίγουν κάθε 
πρωινό. 

వచనము 28 

వారిలో కొందరు సేవోపకరణములను కనిపెటుట్వారు, వారు లెకక్చొపుప్న వాటిని లోపలికి 

కొనిపోవలెను, లెకక్చొపుప్న వెలుపలికి తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ומהם על כלי העבודה כי במספר יביאום ובמספר יוציאום: 
Hebrew Vowels וּמהֵםֶ֖ עַל־ כְּלֵ֣י העֲָבוֹדָה֑ כִּֽי־ במְסְִפּרָ֣ יְבִיאוּ֔ם וּבמְסְִפּרָ֖ יוֹצִיאוּֽם׃  
Greek Και µερικοί απ&apos; αυτούς είχαν την επίβλεψη των λειτουργικών 
σκευών, επειδή µετρηµένα τα έφερναν µέσα και µετρηµένα τα έβγαζαν 
έξω. 

వచనము 29 

మరియు వారిలో కొందరు మిగిలిన సామగిర్మీదను పరిశుధధ్మైన పాతర్లనిన్టిమీదను 

ఉంచబడియుండిరి; సనన్పు పిండియు దార్కాష్రసమును నూనెయు ధూపవరగ్మును వారి అధీనము 

చేయబడెను. 
Hebrew והשמן והיין  הסלת  ועל  הקדש  כלי  כל  ועל  הכלים  על  ממנים   ומהם 
 :והלבונה והבשמים
Hebrew Vowels ֶ֙הסַֹּ֙לת ועְַל־  הַקֹּ֑דֶשׁ  כְּלֵ֣י  כָּל־  ועְַ֖ל  הכֵַּלִ֔ים  עַל־  ממְֻנִּים֙   וּמהֵםֶ֗ 
  והְַיַּ֣יןִ והְַשׁמֶּ֔ןֶ והְַלְּבוֹנהָ֖ והְַבְּשׂמִָֽים׃
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Greek Απ&apos; αυτούς, ακόµα, ήσαν διορισµένοι για τα άλλα σκεύη, και 
για όλα τα σκεύη των ιερών, και για το σιµιγδάλι, και το κρασί, και το λάδι, 
και το θυµίαµα, και τα αρώµατα. 

వచనము 30 

యాజకుల కుమారులలో కొందరు సుగంధవరగ్ములను పరిమళతైలమును చేయుదురు. 
Hebrew ומן בני הכהנים רקחי המרקחת לבשמים: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵי֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים רֹקְחֵ֥י המַּרְִקַח֖תַ לַבְּשׂמִָֽים׃  
Greek Και µερικοί από τους γιους των ιερέων κατασκεύαζαν το αρωµατικό 
µύρο. 

వచనము 31 

లేవీయులలో కోరహు సంతతివాడైన షలూల్మునకు పెదద్ కుమారుడైన మతిత్తాయ్ పిండివంటలమీద 

నుంచబడెను. 
Hebrew מעשה על  באמונה  הקרחי  לשלם  הבכור  הוא  הלוים  מן   ומתתיה 
 :החבתים
Hebrew Vowels עַ֖ל בֶּאמֱוּנהָ֕  הַקּרְָחִ֑י  לְשַׁלּםֻ֣  הַבּכְוֹ֖ר  הוּ֥א  הַלוְִיּםִ֔  מןִ־   וּמתַּתְִיהָ֙ 
  מעֲַשׂהֵ֥ החֲַבתִִּֽים׃
Greek Και ο Ματταθίας, αυτός από τους Λευίτες, ο πρωτότοκος, ο 
Σαλλούµ, του Κορίτη, είχε την επίβλεψη των τηγανιζόµενων πραγµάτων. 

వచనము 32 

వారి సహోదరులగు కహాతీయులలో కొందరికి విశార్ంతిదినమున సముఖపు రొటెట్లు సిదధ్ము చేయు 

పని కలిగియుండెను. 
Hebrew ומן בני הקהתי מן אחיהם על לחם המערכת להכין שבת שבת: 
Hebrew Vowels ַ֥וּמןִ־ בְּנֵ֧י הַקּהְתִָ֛י מןִ־ אחֲֵיהםֶ֖ עַל־ לחֶ֣םֶ המַּֽעַרֲָכ֑תֶ להְכִָ֖ין שַׁבּת 
  שַׁבּתָֽ׃
Greek Και άλλοι από τους αδελφούς τους, από τους γιους των Κααθιτών, 
ήσαν για τους άρτους τής πρόθεσης, για να τους ετοιµάζουν ανά Σάββατο. 

వచనము 33 

లేవీయుల పితరులలో పెదద్లైన గాయకులు రాతిర్ంబగళుల్ పని విచారణ కలిగియునన్ హేతువుచేత వారు 

కడమ పనుల విచారణలేకుండ తమ గదులలోనుండిరి. 
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Hebrew ולילה יומם  כי  פטירים  בלשכת  ללוים  אבות  ראשי  המשררים   ואלה 
 :עליהם במלאכה
Hebrew Vowels ָוְאֵ֣לּהֶ המְַ֠שׁרְֹרִים רָאשֵׁ֨י אָבוֹ֧ת לַלוְִיּםִ֛ בַּלְּשׁכָתֹ֖ כִּֽי־ יוֹמםָ֥ וָלַ֛יְלה 
  עֲלֵיהםֶ֖ בּמְַּלָאכהָֽ׃
Greek Και απ&apos; αυτούς ήσαν οι ψαλτωδοί, αρχηγοί των πατριών των 
Λευιτών, που έµεναν στα οικήµατα ελεύθεροι· επειδή, ενασχολούνταν στο 
έργο αυτό ηµέρα και νύχτα. 

వచనము 34 

వీరు తమ వంశపటీ ట్ల చొపుప్న లేవీయుల పితరులలో పెదద్లైనవారు. వీరు యెరూషలేమునందు 

కాపురముండిరి. 
Hebrew אלה ראשי האבות ללוים לתלדותם ראשים אלה ישבו בירושלם: 
Hebrew Vowels ּ֥יָשְׁבו אֵ֖לּהֶ  רָאשִׁ֑ים  לתְֹלְדוֹתםָ֖  לַלוְִיּםִ֛  הָאָבוֹ֧ת  רָאשֵׁ֨י   אֵלּהֶ֩ 
  בִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Αυτοί ήσαν οι αρχηγοί των πατριών των Λευιτών, σύµφωνα µε τις 
γενεές τους· αυτοί οι αρχηγοί κατοικούσαν στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 35 

గిబియోను తండిర్యైన యెహీయేలు గిబియోనులో కాపురముండెను, అతని భారయ్పేరు మయకా. 
Hebrew ובגבעון ישבו אבי גבעון יעואל ושם אשתו מעכה: 
Hebrew Vowels וּבְגִבעְוֹ֛ן יָשְׁבוּ֥ אֲבִֽי־ גִבעְוֹ֖ן וְשׁםֵ֥ אִשׁתְּוֹ֖ מעַכֲהָֽ׃  
Greek ΚΑΙ στη Γαβαών κατοίκησε ο πατέρας Γαβαών, ο Ιεχιήλ, και το 
όνοµα της γυναίκας του ήταν Μααχά· 

వచనము 36 

ఇతని పెదద్ కుమారుడు అబోద్ను; సూరు కీషు బయలు నేరు నాదాబు 

Hebrew ובנו הבכור עבדון וצור וקיש ובעל ונר ונדב: 
Hebrew Vowels וּבְנוֹ֥ הַבּכְוֹ֖ר עַבְדּוֹ֑ן וצְוּ֣ר וְקִ֔ישׁ וּבעַַ֥ל וְנרֵ֖ וְנָדָֽב׃  
Greek και ο πρωτότοκος γιος του ήταν ο Αβδών, έπειτα ο Σουρ, και ο Κεις, 
και ο Βάαλ, και ο Νηρ, και ο Ναδάβ, 

వచనము 37 

గెదోరు అహోయ్ జెకరాయ్ మికోల్తు తరువాత పుటిట్నవారు. 
Hebrew וגדור ואחיו וזכריה ומקלות: 
Hebrew Vowels וּגְדוֹ֣ר וְאחְַיוֹ֔ וּזכְרְַיהָ֖ וּמִקְלוֹֽת׃  
Greek και ο Γεδώρ, και ο Αχιώ, και ο Ζαχαρίας, και ο Μικλώθ· 
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వచనము 38 

మికోల్తు షిమాయ్నును కనెను. వీరు యెరూషలేము వాసులగు తమ సహోదరులతో కూడ తమ 

సహోదరులకు ఎదురుగానునన్ యిండల్లోనే కాపురముండిరి. 
Hebrew עם בירושלם  ישבו  אחיהם  נגד  הם  ואף  שמאם  את  הוליד   ומקלות 
 :אחיהם
Hebrew Vowels ּ֥יָשְׁבו אחֲֵיהםֶ֛  נֶ֧גֶד  הםֵ֗  וְאףַ־  שׁמְִאםָ֑  אתֶ־  הוֹלִ֣יד   וּמִקְלוֹ֖ת 
  בִירוּֽשָׁלםִַ֖ עםִ־ אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek και ο Μικλώθ γέννησε τον Σιµεάµ. Κι αυτοί ακόµα κατοίκησαν µαζί 
µε τους αδελφούς τους στην Ιερουσαλήµ, απέναντι από τους αδελφούς 
τους. 

వచనము 39 

నేరు కీషును కనెను, కీషు సౌలును కనెను, సౌలు యోనాతానును మలీక్షూవను అబీనాదాబును 

ఎషబ్యలును కనెను. 
Hebrew ונר הוליד את קיש וקיש הוליד את שאול ושאול הוליד את יהונתן ואת 
 :מלכי שוע ואת אבינדב ואת אשבעל
Hebrew Vowels וְנרֵ֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ קִ֔ישׁ וְקִ֖ישׁ הוֹלִ֣יד אתֶ־ שָׁאוּ֑ל וְשָׁאוּ֗ל הוֹלִ֤יד אתֶ־ 
  יהְוֹֽנתָןָ֙ וְאתֶ־ מַלכְִּי־ שׁוּ֔עַ וְאתֶ־ אֲבִינָדָ֖ב וְאתֶ־ אֶשְׁבּעַָֽל׃
Greek Και ο Νηρ γέννησε τον Κεις, και ο Κεις γέννησε τον Σαούλ, και ο 
Σαούλ γέννησε τον Ιωνάθαν, και τον Μελχί-σουέ, και τον Αβιναδάβ, και 
τον Ες-βαάλ. 

వచనము 40 

యోనాతాను కుమారుడు మెరీబబ్యలు, మెరీబబ్యలు మీకాను కనెను. 
Hebrew ובן יהונתן מריב בעל ומרי בעל הוליד את מיכה: 
Hebrew Vowels וּבןֶ־ יהְוֹנתָןָ֖ מרְִ֣יב בּעַָ֑ל וּמרְִי־ בעַַ֖ל הוֹלִ֥יד אתֶ־ מִיכהָֽ׃  
Greek Και ο γιος τού Ιωνάθαν ήταν ο Μερίβ-βαάλ· και ο Μερίβ-βαάλ 
γέννησε τον Μιχά. 

వచనము 41 

మీకా కుమారులు పీతోను మెలెకు తరేయ (ఆహాజు.) 
Hebrew ובני מיכה פיתון ומלך ותחרע: 
Hebrew Vowels ַוּבְנֵ֖י מִיכהָ֑ פִּיתוֹ֥ן ומֶָ֖לְֶ ותְחַרְֵעֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Μιχά ήσαν ο Φιθών, και ο Μελέχ, και ο Θαρεά, 
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వచనము 42 

ఆహాజు యరాను కనెను; యరా ఆలెమెతును అజామ్వెతును జిమీని కనెను, జిమీ మోజాను కనెను. 
Hebrew זמרי ואת  עזמות  ואת  עלמת  את  הוליד  ויערה  יערה  את  הוליד   ואחז 
 :וזמרי הוליד את מוצא
Hebrew Vowels ֶוְאחָָז֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ יעַרְָה֔ וְיעַרְָה֗ הוֹלִ֛יד אתֶ־ עָלמֶ֥תֶ וְאתֶ־ עַזמְוָ֖ת 
  וְאתֶ־ זמִרְִ֑י וְזמִרְִ֖י הוֹלִ֥יד אתֶ־ מוֹצָֽא׃
Greek και ο Άχαζ, αυτός που γέννησε τον Ιαρά· και ο Ιαρά γέννησε τον 
Αλεµέθ, και τον Αζµαβέθ, και τον Ζιµβρί· και ο Ζιµβρί γέννησε τον Μοσά· 

వచనము 43 

మోజా బినాయ్ను కనెను, రెఫాయా బినాయ్కు కుమారుడు, ఎలాశా రెఫాయాకు కుమారుడు, ఆజేలు 

ఎలాశాకు కుమారుడు. 
Hebrew ומוצא הוליד את בנעא ורפיה בנו אלעשה בנו אצל בנו: 
Hebrew Vowels וּמוֹצָ֖א הוֹלִ֣יד אתֶ־ בִּנעְָ֑א וּרְפָיהָ֥ בְנוֹ֛ אֶלעְָשׂהָ֥ בְנוֹ֖ אצֵָ֥ל בְּנוֹֽ׃  
Greek και ο Μοσά γέννησε τον Βινεά· και ο Ρεφαϊα ήταν γιος του· ο 
Ελεασά, ο γιος του· ο Ασήλ, ο γιος του. 

వచనము 44 

ఆజేలునకు ఆరుగురు కుమారులుండిరి; వారు అజీర్కాము బోకెరు ఇషామ్యేలు షెయరాయ్ ఓబదాయ్ 

హానాను అను పేళుల్ గలవారు; వీరు ఆజేలు కుమారులు. 
Hebrew ושעריה וישמעאל  בכרו  עזריקם  שמותם  ואלה  בנים  ששה   ולאצל 
 :ועבדיה וחנן אלה בני אצל
Hebrew Vowels וְיִשׁמְעֵָ֣אל בּכֹ֙רְוּ֙  ׀  עַזרְִיקָם֥  שׁמְוֹתםָ֗  וְאֵ֣לּהֶ  בָנִים֒  שִׁשׁהָּ֣   וּלְאצֵָל֮ 
  וּשׁעְרְַיהָ֔ ועְֹבַדְיהָ֖ וחְָנןָ֑ אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י אצַָֽל׃
Greek Και ο Ασήλ είχε έξι γιους, που τα ονόµατά τους είναι τούτα: Ο 
Αζρικάµ, ο Βοχερού, και ο Ισµαήλ, και ο Σεαρία, και ο Οβαδία, και ο Ανάν· 
αυτοί ήσαν οι γιοι τού Ασήλ. 
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వచనము 1 

ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ముచేయగా ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యులయెదుట నిలువలేక 

పారిపోయి హతులై గిలోబ్వ పరవ్తమందు పడిరి. 
Hebrew ופלשתים נלחמו בישראל וינס איש ישראל מפני פלשתים ויפלו חללים 
 :בהר גלבע
Hebrew Vowels פְלִשׁתְִּ֔ים מִפְּנֵ֣י  יִשׂרְָאֵל֙  אִֽישׁ־  וַיָּ֑נסָ  בְיִשׂרְָאֵ֑ל  נִלחְמֲוּ֣   וּפְלִשׁתְִּ֖ים 
  וַיִּפְּלוּ֥ חֲלָלִ֖ים בּהְרַ֥ גִּלְבּעֹֽ׃ַ
Greek ΟΙ δε Φιλισταίοι πολεµούσαν ενάντια στον Ισραήλ· και οι άνδρες 
τού Ισραήλ έφυγαν µπροστά από τους Φιλισταίους, και έπεσαν φονευµένοι 
στο βουνό Γελβουέ. 

వచనము 2 

ఫిలిషీత్యులు సౌలును అతని కుమారులను తరిమి సౌలు కుమారులైన యోనాతానును, అబీనాదాబును 

మలీక్షూవను హతముచేసిరి. 
Hebrew ואת יונתן  את  פלשתים  ויכו  בניו  ואחרי  שאול  אחרי  פלשתים   וידבקו 
 :אבינדב ואת מלכי שוע בני שאול
Hebrew Vowels אתֶ־ פְלִשׁתְִּ֗ים  וַיּכַּוּ֣  בָנָ֑יו  וְאחַרֲֵ֣י  שָׁאוּ֖ל  אחַרֲֵ֥י  פְלִשׁתְִּ֔ים   וַיַּדְבְּקוּ֣ 
  יוֹנתָןָ֧ וְאתֶ־ אֲבִינָדָ֛ב וְאתֶ־ מַלכְִּי־ שׁוּ֖עַ בְּנֵ֥י שָׁאוּֽל׃
Greek Και καθώς οι Φιλισταίοι έφτασαν πίσω από τον Σαούλ, και πίσω 
από τους γιους του, οι Φιλισταίοι πάταξαν τον Ιωνάθαν, και τον Αβιναδάβ, 
και τον Μαλχί-σουέ, τους γιους τού Σαούλ. 

వచనము 3 

యుదధ్ములో సౌలు ఓడిపోవుచుండెను. అతడు అంబులు వేయువారి కంటబడి వారిచేత బహు 

గాయములనొందెను. 
Hebrew ותכבד המלחמה על שאול וימצאהו המורים בקשת ויחל מן היורים: 
Hebrew Vowels ותַּכְִבַּ֤ד המִַּלחְמָהָ֙ עַל־ שָׁאוּ֔ל וַיּמִצְָאהֻ֖וּ המַּוֹרִ֣ים בַּקָּ֑שׁתֶ וַיּחֶָ֖ל מןִ־ 
  הַיּוֹרִֽים׃
Greek Και η µάχη βάρυνε ενάντια στον Σαούλ, και οι τοξότες τον πέτυχαν 
και πληγώθηκε από τους τοξότες. 

వచనము 4 
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అపుప్డు సౌలుఈ సునన్తిలేని జనులు వచిచ్ నాకు మానభంగము చేయకుండ నీవు నీ కతిత్దూసి ననున్ 

పొడిచివేయుమని తన ఆయుధములను మోయువానితోననగా, వాడు బహుగా భయపడి ఆలాగు 

చేయుటకు ఒపప్లేదు గనుక సౌలు తన కతిత్మీదపడెను. 
Hebrew ויאמר שאול אל נשא כליו שלף חרבך ודקרני בה פן יבאו הערלים האלה 
 :והתעללו בי ולא אבה נשא כליו כי ירא מאד ויקח שאול את החרב ויפל עליה
Hebrew Vowels ּוַיֹּ֣אמרֶ שָׁאוּל֩ אֶל־ נֹשֵׂ֨א כֵלָ֜יו שְׁלֹף֥ חרְַבְָּ֣ ׀ וְדָקְרֵ֣נִי בהָּ֗ פּןֶ־ יָבֹ֜או 
אתֶ־ שָׁאוּל֙  וַיִּקּחַ֤  מְאֹ֑ד  ירֵָ֖א  כִּ֥י  כֵלָ֔יו  נֹשֵׂ֣א  אָבהָ֙  וְלֹ֤א  בִ֔י  והְתִעְַלְּלוּ־  הָאֵ֙לּהֶ֙   העָרֲֵלִ֤ים 
  החַרֶֶ֔ב וַיִּפֹּ֖ל עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Σαούλ είπε στον οπλοφόρο του: Τράβηξε τη µάχαιρά σου, και 
διαπέρασέ µε µ&apos; αυτή, για να µη έρθουν αυτοί οι απερίτµητοι και µε 
εµπαίξουν. Όµως, ο οπλοφόρος του δεν ήθελε· επειδή, φοβόταν 
υπερβολικά. Γι&apos; αυτό, ο Σαούλ πήρε τη ροµφαία, και έπεσε επάνω τ 

వచనము 5 

సౌలు చనిపోయెనని ఆయుధములను మోయువాడు తెలిసికొని తానును కతిత్ని పటుట్కొని దానిమీదపడి 

చచెచ్ను. 
Hebrew וירא נשא כליו כי מת שאול ויפל גם הוא על החרב וימת: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א נֹשֵֽׂא־ כֵלָ֖יו כִּ֣י מתֵ֣ שָׁאוּ֑ל וַיִּפֹּ֥ל גּםַ־ הוּ֛א עַל־ החַרֶֶ֖ב וַיּמָתֹֽ׃  
Greek Και καθώς ο οπλοφόρος του είδε ότι ο Σαούλ πέθανε, έπεσε κι 
αυτός επάνω στη ροµφαία, και πέθανε· 

వచనము 6 

ఆ పర్కారమే సౌలును అతని ముగుగ్రు కుమారులును చచిచ్రి. మరియు అతని యింటివారందరును 

చచిచ్రి. 
Hebrew וימת שאול ושלשת בניו וכל ביתו יחדו מתו: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֤תָ שָׁאוּל֙ וּשְׁלֹ֣שׁתֶ בָּנָ֔יו וכְָל־ בֵּיתוֹ֖ יחְַדּוָ֥ מתֵֽוּ׃  
Greek έτσι πέθανε ο Σαούλ, και οι τρεις γιοι του· και ολόκληρη η 
οικογένειά του πέθανε µαζί. 

వచనము 7 
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జనులు పారిపోయిరనియు, సౌలును అతని కుమారులును చనిపోయిరనియు, లోయలోని 

ఇశార్యేలీయులందరు తెలిసికొని తమ పటట్ణములు విడిచి పారిపోగా ఫిలిషీత్యులు వచిచ్ వాటిలో 

కాపురముండిరి. 
Hebrew ויעזבו ובניו  שאול  מתו  וכי  נסו  כי  בעמק  אשר  ישראל  איש  כל   ויראו 
 :עריהם וינסו ויבאו פלשתים וישבו בהם
Hebrew Vowels וַ֠יּרְִאוּ כָּל־ אִ֨ישׁ יִשׂרְָאֵ֤ל אֲשׁרֶ־ בּעָמֵֶ֙ק֙ כִּ֣י נסָ֔וּ וכְִי־ מתֵ֖וּ שָׁאוּ֣ל וּבָנָ֑יו 
  וַיּעַַזְבוּ֤ ערֵָיהםֶ֙ וַיָּנסֻ֔וּ וַיָּבֹ֣אוּ פְלִשׁתְִּ֔ים וַיֵּשְׁבוּ֖ בּהָםֶֽ׃
Greek Και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ, που ήσαν στην κοιλάδα, βλέποντας 
ότι έφευγαν, και ότι ο Σαούλ και οι γιοι του πέθαναν, εγκατέλειψαν τότε τις 
πόλεις τους, και έφυγαν· και καθώς ήρθαν οι Φιλισταίοι, κατοίκησαν 
σ&apos; αυτές. 

వచనము 8 

హతులైనవారిని దోచుకొనుటకై ఫిలిషీత్యులు మరునాడు వచిచ్నపుప్డు వారు సౌలును అతని 

కుమారులును గిలోబ్వ పరవ్తమందు చచిచ్ పడియుండుట చూచి 

Hebrew ויהי ממחרת ויבאו פלשתים לפשט את החללים וימצאו את שאול ואת 
 :בניו נפלים בהר גלבע
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ ממִּֽחָרֳָת֔ וַיָּבֹ֣אוּ פְלִשׁתְִּ֔ים לְפַשֵּׁ֖ט אתֶ־ החֲַֽלָלִ֑ים וַֽיּמִצְְאוּ֤ אתֶ־ 
  שָׁאוּל֙ וְאתֶ־ בָּנָ֔יו נֹפְלִ֖ים בּהְרַ֥ גִּלְבּעֹֽ׃ַ
Greek Και την επόµενη ηµέρα, όταν οι Φιλισταίοι ήρθαν για να ξεντύσουν 
τούς φονευµένους, βρήκαν τον Σαούλ και τους γιους του πεσµένους στο 
βουνό Γελβουέ. 

వచనము 9 

అతని కవచమును దోచుకొని, అతని తలను అతని ఆయుధములను తీసికొనిపోయి ఫిలిషీత్యుల 

దేశమంతట వాటిని తిర్పిప్, జరిగినదానిని విగర్హములకును జనులకును చాటించిరి. 
Hebrew ויפשיטהו וישאו את ראשו ואת כליו וישלחו בארץ פלשתים סביב לבשר 
 :את עצביהם ואת העם
Hebrew Vowels וַיַּ֨פְשִׁיטהֻ֔וּ וַיִּשְׂאוּ֥ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֖ וְאתֶ־ כֵּלָ֑יו וַיְשַׁלּחְוּ֨ בְארֶֶֽץ־ פְלִשׁתְִּ֜ים 
  סָבִ֗יב לְבַשׂרֵּ֛ אתֶ־ עצֲַבֵּיהםֶ֖ וְאתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Και τον ξέντυσαν, και πήραν το κεφάλι του, και τα όπλα του, και τα 
έστειλαν στη γη των Φιλισταίων, ολόγυρα, για να διαδώσουν την αγγελία 
στα είδωλά τους, και στον λαό. 
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వచనము 10 

వారు అతని ఆయుధములను తమ దేవుని గుడిలో పెటిట్ అతని తలను దాగోను గుడిలో తగిలించిరి. 
Hebrew וישימו את כליו בית אלהיהם ואת גלגלתו תקעו בית דגון: 
Hebrew Vowels וַיָּשִׂ֙ימוּ֙ אתֶ־ כֵּלָ֔יו בֵּ֖ית אֱלֹהֵיהםֶ֑ וְאתֶ־ גֻּלְגָּלתְּוֹ֥ תָקְעוּ֖ בֵּ֥ית דָּגוֹֽן׃  
Greek Και τα όπλα του τα έκαναν ανάθηµα στον οίκο των θεών τους, και 
κάρφωσαν το κεφάλι του στον ναό τού Δαγών. 

వచనము 11 

ఫిలిషీత్యులు సౌలునకు చేసినదంతయు యాబేషిగ్లాదువారు వినినపుప్డు పరాకర్మశాలులైన 

వారందరును లేచిపోయి, 
Hebrew וישמעו כל יביש גלעד את כל אשר עשו פלשתים לשאול: 
Hebrew Vowels וַֽיִּשׁמְעְוּ֔ כֹּ֖ל יָבֵ֣ישׁ גִּלעְָ֑ד אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ־ עָשׂוּ֥ פְלִשׁתְִּ֖ים לְשָׁאוּֽל׃  
Greek Και όταν όλοι οι κάτοικοι της Ιαβείς-γαλαάδ άκουσαν, όλα όσα οι 
Φιλισταίοι έκαναν στον Σαούλ, 

వచనము 12 

సౌలు శవమును అతని కుమారుల శవములను తీసికొని యాబేషునకువచిచ్ వారి యెముకలను 

యాబేషునందలి సిందూరవృక్షము కిర్ంద పాతిపెటిట్ యేడుదినములు ఉపవాసముండిరి. 
Hebrew ויקומו כל איש חיל וישאו את גופת שאול ואת גופת בניו ויביאום יבישה 
 :ויקברו את עצמותיהם תחת האלה ביבש ויצומו שבעת ימים
Hebrew Vowels בָּנָ֔יו גּוּפתֹ֣  וְאתֵ֙  שָׁאוּ֗ל  גּוּפתַ֣  אתֶ־  וַיִּשְׂאוּ֞  חַיִל֒  אִ֣ישׁ  כָּל־   וַיָּקוּמוּ֮ 
  וַיְבִיאוּ֖ם יָבֵ֑ישׁהָ וַיִּקְבּרְוּ֨ אתֶ־ עצַמְוֹתֵיהםֶ֜ תּחַ֤תַ הָאֵלהָ֙ בְּיָבֵ֔שׁ וַיּצָוּ֖מוּ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek σηκώθηκαν όλοι οι δυνατοί άνδρες, και σήκωσαν το σώµα τού 
Σαούλ, και τα σώµατα των γιων του, και τα έφεραν στην Ιαβείς, και 
έθαψαν τα κόκαλά τους κάτω από τη βελανιδιά στην Ιαβείς, και νήστεψαν 
επτά ηµέρες. 

వచనము 13 

ఈ పర్కారము యెహోవా ఆజఞ్ గైకొనక ఆయన దృషిట్ యెదుట దోర్హము చేసినందుకును, 

యెహోవాయొదద్ విచారణచేయక కరణ్పిశాచములయొదద్ విచారణచేయుదానిని వెదకినందుకును సౌలు 

హతమాయెను. 
Hebrew וימת שאול במעלו אשר מעל ביהוה על דבר יהוה אשר לא שמר וגם 
 :לשאול באוב לדרוש
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Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ שָׁאוּ֗ל בּמְעֲַֽלוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ מעַָ֣ל בַּֽיהוהָ֔ עַל־ דְּברַ֥ יהְוהָ֖ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ 
  שׁמָרָ֑ וְגםַ־ לִשְׁאוֹ֥ל בָּאוֹ֖ב לִדְרוֹֽשׁ׃
Greek Έτσι πέθανε ο Σαούλ, εξαιτίας τής ανοµίας του, που ανόµησε στον 
Κύριο, ενάντια στον λόγο του Κυρίου, τον οποίο δεν φύλαξε· κι ακόµα, 
επειδή ζήτησε έναν άνθρωπο, που να έχει πνεύµα µαντείας, για να 
ρωτήσει, 

వచనము 14 

అందునిమితత్ము యెహోవా అతనికి మరణశిక్ష విధించి రాజయ్మును యెషష్యి కుమారుడైన దావీదు 

వశము చేసెను. 
Hebrew ולא דרש ביהוה וימיתהו ויסב את המלוכה לדויד בן ישי: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ דָרַ֥שׁ בַּֽיהוהָ֖ וַימְִיתהֵ֑וּ וַיּסֵַּב֙ אתֶ־ המְַּלוּכהָ֔ לְדָוִ֖יד בּןֶ־ יִשָֽׁי׃  
Greek και δεν ρώτησε τον Κύριο· γι&apos; αυτό, τον θανάτωσε, και 
έστρεψε τη βασιλεία στον Δαβίδ, τον γιο τού Ιεσσαί. 
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వచనము 1 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరును హెబోర్నులోనుండు దావీదునొదద్కు కూడి వచిచ్ చితత్గించుము, 

మేము నీకు ఎముకనంటినవారము రకత్సంబంధులము. 
Hebrew ויקבצו כל ישראל אל דויד חברונה לאמר הנה עצמך ובשרך אנחנו: 
Hebrew Vowels ְָָ֖וַיִּקָּבצְוּ֧ כָֽל־ יִשׂרְָאֵ֛ל אֶל־ דּוִָ֖יד חֶברְוֹ֣נהָ לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֛ עצַמְְָ֥ וּֽבְשׂר 
  אֲנחְָֽנוּ׃
Greek ΤΟΤΕ, συγκεντρώθηκε ολόκληρος ο Ισραήλ κοντά στον Δαβίδ στη 
Χεβρών, λέγοντας: Δες, κόκαλό σου είµαστε και σάρκα σου. 

వచనము 2 

ఇంతకుముందు సౌలు రాజైయునన్పుప్డు నీవు ఇశార్యేలీయులను నడిపించువాడవై యుంటివి నా 

జనులగు ఇశార్యేలీయులను నీవు ఏలి వారిమీద అధిపతిగా ఉందువని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు 

సెలవిచెచ్ను అని మనవిచేసిరి. 
Hebrew גם תמול גם שלשום גם בהיות שאול מלך אתה המוציא והמביא את 
 ישראל ויאמר יהוה אלהיך לך אתה תרעה את עמי את ישראל ואתה תהיה נגיד
 :על עמי ישראל
Hebrew Vowels המַּוֹצִ֥יא אתַּהָ֛  מֶ֔לְֶ  שָׁאוּ֣ל  בּהְִיוֹ֣ת  גּםַ֚  שִׁלְשׁוֹ֗ם  גּםַ־  תּמְוֹ֣ל   גּםַ־ 
יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־  עמִַּי֙  אתֶ־  תרְִעהֶ֤  אתַּהָ֨  לְָ֗  אֱלֹהֶ֜יָ  יהְוהָ֨  וַיֹּאמרֶ֩  יִשׂרְָאֵ֑ל  אתֶ־   והְמֵַּבִ֖יא 
  וְאתַּהָ֙ תּהְִיהֶ֣ נָגִ֔יד עַ֖ל עמִַּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ακόµα και άλλοτε, όταν ο Σαούλ βασίλευε, εσύ ήσουν που έβγαζες 
έξω και έβαζες µέσα τον Ισραήλ· και σε σένα είχε πει ο Κύριος ο Θεός σου: 
Εσύ θα ποιµάνεις τον λαό µου τον Ισραήλ, κι εσύ θα είσαι ο ηγεµόνας 
επάνω στον λαό µου τον Ισραήλ. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరును హెబోర్నులోనునన్ రాజు నొదద్కు రాగా దావీదు హెబోర్నులో యెహోవా 

సనిన్ధిని వారితో నిబంధనచేసెను; అపుప్డు వారు సమూయేలుదావ్రా యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము 

దావీదును ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా అభిషేకము చేసిరి. 
Hebrew ויבאו כל זקני ישראל אל המלך חברונה ויכרת להם דויד ברית בחברון 
 :לפני יהוה וימשחו את דויד למלך על ישראל כדבר יהוה ביד שמואל
Hebrew Vowels דּוִָ֥יד להָםֶ֨  וַיּכִרְֹת֩  חֶברְוֹ֔נהָ  המֶַּ֙לְֶ֙  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֤ל  זִקְנֵ֨י  כָּל־   וַ֠יָּבֹאוּ 
בְּיַד־ יהְוהָ֖  כִּדְברַ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  עַל־  למְֶ֙לְֶ֙  דּוִָ֤יד  אתֶ־  וַיּמְִשׁחְוּ֨  יהְוהָ֑  לִפְנֵ֣י  בּחְֶברְוֹ֖ן   בּרְִ֛ית 
  שׁמְוּאֵֽל׃
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Greek Και ήρθαν όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ στον βασιλιά στη 
Χεβρών· και ο Δαβίδ έκανε συνθήκη µαζί τους στη Χεβρών µπροστά στον 
Κύριο· και έχρισαν τον Δαβίδ βασιλιά επάνω στον Ισραήλ, σύµφωνα µε τον 
λόγο τού Κυρίου, που είχε γίνει διαµέσου τού Σαµουήλ. 

వచనము 4 

తరువాత దావీదును ఇశార్యేలీయులందరును యెరూషలేమనబడిన యెబూసునకు పోయిరి; ఆ 

దేశవాసులైన యెబూసీయులు అచచ్ట ఉండిరి. 
Hebrew וילך דויד וכל ישראל ירושלם היא יבוס ושם היבוסי ישבי הארץ: 
Hebrew Vowels יֹשְׁבֵ֖י הַיְבוּסִ֔י  וְשׁםָ֙  יְבוּ֑ס  הִ֣יא  ירְוּשָׁלםִַ֖  יִשׂרְָאֵ֛ל  וכְָל־  דּוִָ֧יד   וַיֵּ֨לְֶ 
  הָארֶָֽץ׃
Greek Και πήγαν, ο Δαβίδ και ολόκληρος ο Ισραήλ, στην Ιερουσαλήµ, η 
οποία είναι η Ιεβούς, όπου ήσαν οι Ιεβουσαίοι, που κατοικούσαν τη γη. 

వచనము 5 

అపుప్డు నీవు వీనియందు పర్వేశింపకూడదని యెబూసు కాపురసు థ్లు దావీదుతో అనగా దావీదు 

దావీదు పటట్ణమనబడిన సీయోను కోటను పటుట్కొనెను. 
Hebrew ויאמרו ישבי יבוס לדויד לא תבוא הנה וילכד דויד את מצדת ציון היא 
 :עיר דויד
Hebrew Vowels ֣וַיֹּ֨אמרְוּ֜ יֹשְׁבֵ֤י יְבוּס֙ לְדָוִ֔יד לֹ֥א תָבוֹ֖א הֵ֑נּהָ וַיִּלכְֹּ֤ד דּוִָיד֙ אתֶ־ מצְֻדַת 
  צִיּוֹ֔ן הִ֖יא עִ֥יר דּוִָֽיד׃
Greek Και οι κάτοικοι της Ιεβούς είπαν στον Δαβίδ: Δεν θα µπεις εδώ 
µέσα. Αλλ&apos; ο Δαβίδ κυρίευσε το φρούριο Σιών, που είναι η πόλη τού 
Δαβίδ. 

వచనము 6 

ఎవడు మొదట యెబూసీయులను హతముచేయునో వాడు ముఖుయ్డును సైనాయ్ధిపతియునగునని 

దావీదు సెలవియయ్గా సెరూయా కుమారుడైన యోవాబు అందరికంటె ముందుగా ఎకిక్ ఆ 

యాధిపతయ్మును పొందెను. 
Hebrew ויאמר דויד כל מכה יבוסי בראשונה יהיה לראש ולשר ויעל בראשונה 
 :יואב בן צרויה ויהי לראש
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔יד כָּל־ מכַּהֵ֤ יְבוּסִי֙ בּרִָ֣אשׁוֹנהָ֔ יהְִיהֶ֥ לרְֹ֖אשׁ וּלְשׂרָ֑ וַיּעַַ֧ל 
  בּרִָאשׁוֹנהָ֛ יוֹאָ֥ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֖ וַיהְִ֥י לרְֹֽאשׁ׃
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Greek Και ο Δαβίδ είπε: Όποιος πατάξει πρώτος τούς Ιεβουσαίους, θα 
είναι αρχηγός και στρατηγός. Και πρώτος ανέβηκε ο Ιωάβ, ο γιος τής 
Σερουϊας, και έγινε αρχηγός. 

వచనము 7 

తరువాత దావీదు ఆ కోటయందు నివాసము చేసినందున దానికి దావీదుపురమను పేరు కలిగెను. 
Hebrew וישב דויד במצד על כן קראו לו עיר דויד: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥שֶׁב דּוִָ֖יד בּמַצְָ֑ד עַל־ כּןֵ֥ קָרְאוּ־ לוֹ֖ עִ֥יר דּוִָֽיד׃  
Greek Και ο Δαβίδ κατοίκησε στο φρούριο· γι&apos; αυτό, την ονόµασαν 
πόλη τού Δαβίδ. 

వచనము 8 

దావీదు మిలోల్ మొదలుకొని చుటుట్ను పటట్ణమును కటిట్ంచెను; యోవాబు పటట్ణములో మిగిలిన 

భాగములను బాగుచేసెను. 
Hebrew ויבן העיר מסביב מן המלוא ועד הסביב ויואב יחיה את שאר העיר: 
Hebrew Vowels אתֶ־ יחְַיּהֶ֖  וְיוֹאָ֕ב  הסַָּבִ֑יב  ועְַד־  המִַּלּוֹ֖א  מןִ־  מסִָּבִ֔יב  העִָיר֙   וַיִּ֤בןֶ 
  שְׁארָ֥ העִָֽיר׃
Greek Και οικοδόµησε ολόγυρα την πόλη, από τη Μιλλώ και ολόγυρα· και 
ο Ιωάβ επισκεύασε το υπόλοιπο της πόλης. 

వచనము 9 

సైనయ్ముల కధిపతియగు యెహోవా అతనికి తోడైయుండగా దావీదు ఈ పర్కారము అంతకంతకు 

అధికుడగుచుండెను. 
Hebrew וילך דויד הלוך וגדול ויהוה צבאות עמו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ דּוִָ֖יד הָלוְֹ֣ וְגָדוֹ֑ל וַיהוהָ֥ צְבָאוֹ֖ת עמִּוֹֽ׃  
Greek Και ο Δαβίδ προχωρούσε, ενώ µεγαλυνόταν· και ο Κύριος των 
δυνάµεων ήταν µαζί του. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయులకు యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము దావీదును పటాట్భిషేకము చేయుటకై అతని 

రాజయ్మునందు అతనితోను ఇశార్యేలీయులందరితోను కూడి సహాయముచేసిన దావీదునొదద్నునన్ 

పరాకర్మశాలులైన వారిలో పర్ధానులు వీరు. 
Hebrew כל עם  במלכותו  עמו  המתחזקים  לדויד  אשר  הגבורים  ראשי   ואלה 
 :ישראל להמליכו כדבר יהוה על ישראל
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Hebrew Vowels ֹ֛במְַלכְוּתו עמִּוֹ֧  המַּתִחְַזְּקִ֨ים  לְדָוִ֔יד  אֲשׁרֶ֣  הַגִּבּוֹרִים֙  רָאשֵׁ֤י   וְאֵ֨לּהֶ 
  עםִ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֖ל להְמְַלִיכוֹ֑ כִּדְברַ֥ יהְוהָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΙ ΑΥΤΟΙ ήσαν οι αρχηγοί των ισχυρών, που είχε ο Δαβίδ, οι οποίοι 
αγωνίστηκαν µαζί του για τη βασιλεία του, µαζί µε ολόκληρο τον Ισραήλ, 
για να τον κάνουν βασιλιά, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που είχε 
µιλήσει για τον Ισραήλ. 

వచనము 11 

దావీదు నొదద్నుండిన ఆ పరాకర్మశాలుల పటీ ట్లోనివారు ముపప్దిమంది; వారిలో హకోమ్నీ 

కుమారుడైన యాషాబాము ముఖుయ్డు; ఇతడు ఒక యుదధ్మందు మూడు వందలమందిని చంపి 

వారిమీద ఈటె ఆడించినవాడు. 
Hebrew ואלה מספר הגברים אשר לדויד ישבעם בן חכמוני ראש השלושים הוא 
 :עורר את חניתו על שלש מאות חלל בפעם אחת
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ מסְִפּרַ֥ הַגִּבּרִֹ֖ים אֲשׁרֶ֣ לְדָוִ֑יד יָשָׁבעְםָ֣ בּןֶ־ חכַמְוֹנִ֗י רֹ֚אשׁ הוּֽא־ 
  עוֹרֵר֧ אתֶ־ חֲנִיתוֹ֛ עַל־ שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת חָלָ֖ל בְּפעַ֥םַ אחֶתָֽ׃
Greek Κι αυτός είναι ο αριθµός των ισχυρών, που είχε ο Δαβίδ: Ο 
Ιασωβεάµ, ο γιος τού Αχµονί, ο πρώτος των οπλαρχηγών· αυτός, σείοντας 
τη λόγχη του ενάντια σε 300, τους θανάτωσε µέσα σε µια µάχη. 

వచనము 12 

ఇతని తరువాతివాడు అహోహీయుడగు దోదోకుమారుడైన ఎలియాజరు; ఇతడు పరాకర్మశాలులని 

పేరుపొందిన ముగుగ్రిలో ఒకడు. 
Hebrew ואחריו אלעזר בן דודו האחוחי הוא בשלושה הגברים: 
Hebrew Vowels וְאחַרֲָ֛יו אֶלעְָזרָ֥ בּןֶ־ דּוֹדוֹ֖ הָאחֲוֹחִ֑י הוּ֖א בִּשְׁלוֹשׁהָ֥ הַגִּבּרִֹֽים׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, ο Ελεάζαρ, ο γιος τού Δωδώ, ο 
Αχωχίτης, που ήταν ένας από τους τρεις ισχυρούς. 

వచనము 13 

ఫిలిషీత్యులు దానినిండ యవలుగల చేను ఉనన్ పసద్మీమ్ములో యుదధ్ము చేయుటకై కూడిరాగా జనులు 

ఫిలిషీత్యులను చూచి పారిపోయినపుప్డు ఇతడు దావీదుతోకూడ అచచ్ట ఉండెను. 
Hebrew ותהי למלחמה  שם  נאספו  והפלשתים  דמים  בפס  דויד  עם  היה   הוא 
 :חלקת השדה מלאה שעורים והעם נסו מפני פלשתים
Hebrew Vowels ָ֣שׁם נֶאסְֱפוּ־  והְַפְּלִשׁתְִּים֙  דּמִַּ֗ים  בַּפּסַ֣  דּוִָ֜יד  עםִ־  הָיהָ֨   הוּֽא־ 
  למִַּלחְמָהָ֔ ותַּהְִ֛י חֶלְקַת֥ הַשָּׂדֶה֖ מְלֵאהָ֣ שׂעְוֹרִ֑ים והְעָםָ֥ נסָ֖וּ מִפְּנֵ֥י פְלִשׁתְִּֽים׃
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Greek Αυτός ήταν µαζί µε τον Δαβίδ στη Φας-δαµµείµ, και οι Φιλισταίοι 
συγκεντρώθηκαν εκεί για πόλεµο, όπου υπήρχε ένα µερίδιο χωραφιού 
γεµάτο κριθάρι· και ο λαός έφυγε µπροστά από τους Φιλισταίους. 

వచనము 14 

వీరు ఆ చేనిలో నిలిచి దాని కాపాడి ఫిలిషీత్యులను హతముచేయగా యెహోవా జనులకు గొపప్ రక్షణ 

కలుగజేసెను. 
Hebrew תשועה יהוה  ויושע  פלשתים  את  ויכו  ויצילוה  החלקה  בתוך   ויתיצבו 
 :גדולה
Hebrew Vowels ָ֖וַיּתְִֽיצְַּבוּ֤ בתְוְֹ־ החֶַלְקָה֙ וַיּצִַּילוּ֔הָ וַיּכַּוּ֖ אתֶ־ פְּלִשׁתְִּ֑ים וַיּוֹ֥שׁעַ יהְוה 
  תְּשׁוּעהָ֥ גְדוֹלהָֽ׃
Greek Κι αυτοί στηλώθηκαν στο µέσον τού µεριδίου, και το ελευθέρωσαν, 
και πάταξαν τους Φιλισταίους· και ο Κύριος έκανε µεγάλη σωτηρία. 

వచనము 15 

ముపప్దిమంది పరాకర్మశాలులలో ముఖుయ్లగు ఈ ముగుగ్రు అదులాల్ము అను చటుట్రాతికొండ 

గుహలోనుండు దావీదు నొదద్కు వచిచ్రి, ఫిలిషీత్యుల సమూహము రెఫాయీయుల లోయలో 

దిగియుండెను. 
Hebrew עדלם מערת  אל  דויד  אל  הצר  על  ראש  השלושים  מן  שלושה   וירדו 
 :ומחנה פלשתים חנה בעמק רפאים
Hebrew Vowels ֖וַיּרְֵדוּ֡ שְֽׁלוֹשׁהָ֩ מןִ־ הַשְּׁלוֹשִׁ֨ים רֹ֤אשׁ עַל־ הצַּרֻ֙ אֶל־ דּוִָ֔יד אֶל־ מעְרַָת 
  עֲדֻלּםָ֑ וּמחֲַנהֵ֣ פְלִשׁתְִּ֔ים חֹנהָ֖ בּעְמֵֶ֥ק רְפָאִֽים׃
Greek Κατέβηκαν ακόµα τρεις από τους 30 αρχηγούς στην πέτρα, προς 
τον Δαβίδ, στο σπήλαιο Οδολλάµ· και το στρατόπεδο των Φιλισταίων 
στρατοπέδευε στην κοιλάδα Ραφαείµ. 

వచనము 16 

దావీదు మరుగు సథ్లమందుండగా ఫిలిషీత్యుల దండు బేతెల్హేమునందుండెను. 
Hebrew ודויד אז במצודה ונציב פלשתים אז בבית לחם: 
Hebrew Vowels וְדָוִ֖יד אָ֣ז בּמַּצְוּדָה֑ וּנצְִ֣יב פְּלִשׁתְִּ֔ים אָ֖ז בְּבֵ֥ית לחָֽםֶ׃  
Greek Και ο Δαβίδ ήταν τότε στο οχύρωµα· και η φρουρά των Φιλισταίων 
τότε ήταν στη Βηθλεέµ. 

వచనము 17 
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దావీదు ఆశపడి బేతెల్హేమునందలి ఊరి గవినియొదిద్ బావినీళుల్ కొంచెము నాకు దాహమునకు ఎవడు 

తెచిచ్యిచుచ్నని అనగా 

Hebrew ויתאו דויד ויאמר מי ישקני מים מבור בית לחם אשר בשער: 
Hebrew Vowels דּוִָ֖יד וַיֹּאמרַ֑ מִ֚י יַשְׁקֵ֣נִי מַ֔יםִ מִבּוֹ֥ר בֵּֽית־ לחֶ֖םֶ אֲשׁרֶ֥ בַּשׁעָּֽרַ׃  
Greek Και ο Δαβίδ επιθύµησε νερό, και είπε: Ποιος θα µου έδινε να πιω 
νερό από το πηγάδι τής Βηθλεέµ, που είναι στην πύλη; 

వచనము 18 

ఆ ముగుగ్రును ఫిలిషీత్యుల దండులోనికి చొరబడిపోయి బేతెల్హేము ఊరి గవినియొదిద్ బావినీళుల్ 

చేదుకొని దావీదునొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. అయితే దావీదు ఆ నీళుల్ తార్గుటకు మనసుస్లేక యెహోవాకు 

అరిప్తముగా వాటిని పారబోసి 

Hebrew אשר לחם  בית  מבור  מים  וישאבו  פלשתים  במחנה  השלשה   ויבקעו 
 :בשער וישאו ויבאו אל דויד ולא אבה דויד לשתותם וינסך אתם ליהוה
Hebrew Vowels בֵּֽית־ מִבּוֹ֤ר  מַ֙יםִ֙  וַיִּֽשְׁאֲבוּ־  פְלִשׁתְִּ֗ים  בּמְחֲַנהֵ֣  הַשְּׁלֹשׁהָ֜   וַיִּבְקְעוּ֨ 
  לחֶ֙םֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בַּשׁעַּ֔רַ וַיִּשְׂאוּ֖ וַיָּבִ֣אוּ אֶל־ דּוִָ֑יד וְלֹֽא־ אָבהָ֤ דָוִיד֙ לִשׁתְּוֹתםָ֔ וַיְנסְֵַּ֥ אתֹםָ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και οι τρεις, αφού διέσχισαν το στρατόπεδο των Φιλισταίων, 
άντλησαν νερό από το πηγάδι τής Βηθλεέµ, που ήταν στην πύλη, και αφού 
το πήραν, το έφεραν στον Δαβίδ· όµως, ο Δαβίδ δεν θέλησε να το πιει, αλλά 
το έκανε σπονδή στον Κύριο, 

వచనము 19 

నేను ఈలాగు చేయకుండ నా దేవుడు ననున్ కాచునుగాక; పార్ణమునకు తెగించి యీ నీళుల్ తెచిచ్న 

యీ మనుషుయ్ల రకత్మును నేను తార్గుదునా అని చెపిప్ తార్గకపోయెను; ఈ ముగుగ్రు 

పరాకర్మశాలులు ఇటిట్ పనులు చేసిరి. 
Hebrew אשתה האלה  האנשים  הדם  זאת  מעשות  מאלהי  לי  חלילה   ויאמר 
 :בנפשותם כי בנפשותם הביאום ולא אבה לשתותם אלה עשו שלשת הגבורים
Hebrew Vowels ֶהָאֵ֨לּה הָאֲנָשִׁים֩  הֲדַם֣  זֹ֗את  מעֲֵשׂוֹ֣ת  מֵאֱלֹהַ֜י  לִּ֨י  חָלִילהָ֩   וַיֹּ֡אמרֶ 
שְׁלֹ֖שׁתֶ עָשׂוּ֔  אֵ֣לּהֶ  לִשׁתְּוֹתםָ֑  אָבהָ֖  וְלֹ֥א  הֱבִיאוּ֔ם  בְנַפְשׁוֹתםָ֣  כִּ֣י  בְנַפְשׁוֹתםָ֙   אֶשׁתְּהֶ֤ 
  הַגִּבּוֹרִֽים׃
Greek λέγοντας: Μη γένοιτο σε µένα από τον Θεό µου να το κάνω αυτό! 
Θα πιω το αίµα αυτών των ανδρών, που εξέθεσαν τη ζωή τους σε κίνδυνο; 
Επειδή, µε κίνδυνο της ζωής τους το έφεραν. Γι&apos; αυτό, δεν θέλησε να 
το πιει. Αυτά έκαναν οι τρεις ισχυροί. 
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వచనము 20 

యోవాబు సహోదరుడైన అబీషై ముగుగ్రిలో పర్ధానుడు; ఇతడు ఒక యుదధ్మందు 

మూడువందలమందిని హతముచేసి తన యీటె వారిమీద ఆడించినవాడై యీ ముగుగ్రిలోను 

పేరుపొందిన వాడాయెను. 
Hebrew ואבשי אחי יואב הוא היה ראש השלושה והוא עורר את חניתו על שלש 
 :מאות חלל ולא שם בשלושה
Hebrew Vowels אתֶ־ עוֹרֵר֣  והְוּא֙  הַשְּׁלוֹשׁהָ֔  רֹ֣אשׁ  הָיהָ֙  הוּ֤א  יוֹאָ֗ב  אחֲִֽי־   וְאַבְשַׁ֣י 
  חֲנִיתוֹ֔ עַל־ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת חָלָ֑ל שׁםֵ֖ בַּשְּׁלוֹשׁהָֽ׃
Greek Και ο Αβισαί, ο αδελφός του Ιωάβ, αυτός ήταν ο πρώτος από τους 
τρεις· κι αυτός, σείοντας τη λόγχη του ενάντια σε 300, τους θανάτωσε, και 
απέκτησε όνοµα ανάµεσα στους τρεις. 

వచనము 21 

ఈ ముగుగ్రిలోను కడమ యిదద్రికంటె అతడు ఘనతనొందినవాడై వారికి అధిపతియాయెను గాని ఆ 

మొదటి ముగుగ్రిలో ఎవరికిని అతడు సాటివాడు కాలేదు. 
Hebrew מן השלושה בשנים נכבד ויהי להם לשר ועד השלושה לא בא: 
Hebrew Vowels מןִ־ הַשְּׁלוֹשׁהָ֤ בַשְּׁנַ֙יםִ֙ נכְִבָּ֔ד וַיהְִ֥י להָםֶ֖ לְשׂרָ֑ ועְַד־ הַשְּׁלוֹשׁהָ֖ לֹֽא־ 
  בָֽא׃
Greek Από τους τρεις, ήταν ο ενδοξότερος, περισσότερο από τους δύο, και 
έγινε αρχηγός τους· δεν έφτασε όµως τους τρεις πρώτους. 

వచనము 22 

మరియు కబెస్యేలు సంబంధుడును పరాకర్మవంతుడునైన యొకనికి పుటిట్న యెహోయాదా 

కుమారుడైన బెనాయాయును వికర్మకిర్యలవలన గొపప్వాడాయెను. ఇతడు మోయాబీయుడగు 

అరీయేలు కుమారుల నిదద్రిని చంపెను; మరియు ఇతడు బయలుదేరి హిమము పడిన కాలమున ఒక 

సింహమును ఒక గుహయందు చంపివేసెను. 
Hebrew איש חיל רב פעלים מן קבצאל הוא הכה את שני יהוידע בן   בניה בן 
 :אריאל מואב והוא ירד והכה את הארי בתוך הבור ביום השלג
Hebrew Vowels הוּ֣א קַבצְְאֵ֑ל  מןִֽ־  פּעְָלִ֖ים  רַב־  חַ֛יִל  אִֽישׁ־  בּןֶ־  יהְוֹיָדָע֧  בןֶ־   בְּנָיהָ֨ 
  הכִּהָ֗ אתֵ֣ שְׁנֵ֤י ארֲִיאֵל֙ מוֹאָ֔ב והְ֠וּא ירַָ֞ד והְכִּהָ֧ אתֶֽ־ הָארֲִ֛י בּתְוְֹ֥ הַבּוֹ֖ר בְּיוֹ֥ם הַשָּֽׁלֶג׃
Greek Ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, γιος δυνατού άνδρα από την Καβσεήλ, 
που έκανε πολλά ανδραγαθήµατα, αυτός πάταξε τους δύο λεοντώδεις 
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άνδρες τού Μωάβ· αυτός, ακόµα, κατέβηκε και πάταξε ένα λιοντάρι µέσα 
σε λάκκο, σε ηµέρα χιονιού· 

వచనము 23 

అయిదు మూరల పొడవుగల మంచి యెతత్రియైన ఐగుపీత్యుని ఒకని అతడు చావగొటెట్ను; ఆ 

ఐగుపీత్యుని చేతిలో నేతగాని దోనెవంటి యీటె యొకటి యుండగా ఇతడు ఒక దుడుడ్కఱఱ్చేత 

పటుట్కొని వానిమీదికిపోయి ఆ యీటెను ఐగుపీత్యుని చేతిలోనుండి ఊడలాగి దానితో వానిని 

చంపెను. 
Hebrew והוא הכה את האיש המצרי איש מדה חמש באמה וביד המצרי חנית 
 :כמנור ארגים וירד אליו בשבט ויגזל את החנית מיד המצרי ויהרגהו בחניתו
Hebrew Vowels והְוּֽא־ הכִּהָ֩ אתֶ־ הָאִ֨ישׁ המַּצִרְִ֜י אִ֥ישׁ מִדּהָ֣ ׀ חמֵָ֣שׁ בָּאמַּהָ֗ וּבְיַ֨ד 
 המַּצִרְִ֤י חֲנִית֙ כּמְִנוֹ֣ר ארְֹגִ֔ים וַיּרֵֶ֥ד אֵלָ֖יו בַּשָּׁ֑בֶט וַיִּגְזֹ֤ל אתֶֽ־ החֲַנִית֙ מִיַּ֣ד המַּצִרְִ֔י וַיּהַרְַגהֵ֖וּ
  בּחֲַנִיתוֹֽ׃
Greek αυτός, επιπλέον, πάταξε τον Αιγύπτιο άνδρα, έναν άνδρα µεγάλου 
αναστήµατος, πέντε πηχών· και στο χέρι τού Αιγυπτίου υπήρχε µια λόγχη 
σαν το αντί τού υφαντή· και κατέβηκε σ&apos; αυτόν µε ράβδο, και 
αρπάζοντας τη λόγχη από το χέρι τού Αιγυπτίου, τον θανάτωσε µε 

వచనము 24 

యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా యిటిట్ పనులు చేసినందున ఆ ముగుగ్రు పరాకర్మశాలులలో 

ఘనతనొందిన వాడాయెను. 
Hebrew אלה עשה בניהו בן יהוידע ולו שם בשלושה הגברים: 
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ עָשׂהָ֔ בְּנָיהָ֖וּ בּןֶ־ יהְוֹיָדָע֑ וְלוֹ־ שׁםֵ֖ בִּשְׁלוֹשׁהָ֥ הַגִּבּרִֹֽים׃  
Greek αυτά έκανε ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, και απέκτησε όνοµα 
ανάµεσα στους τρεις ισχυρούς· 

వచనము 25 

ముపప్దిమందిలోను ఇతడు వాసికెకెక్ను గాని ఆ ముగుగ్రిలో ఎవరికిని సాటివాడు కాలేదు; దావీదు 

ఇతనిని తన దేహసంరక్షకుల కధిపతిగా ఉంచెను. 
Hebrew על דויד  וישימהו  בא  לא  השלושה  ואל  הוא  נכבד  הנו  השלושים   מן 
 :משמעתו
Hebrew Vowels ּמןִ־ הַשְּׁלוֹשִׁ֗ים הִנּוֹ֤ נכְִבָּד֙ הוּ֔א וְאֶל־ הַשְּׁלוֹשׁהָ֖ לֹא־ בָ֑א וַיְשִׂימהֵ֥ו 
  דָוִ֖יד עַל־ מִשׁמְעַתְּוֹֽ׃
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Greek δέστε, αυτός στάθηκε ενδοξότερος από τους 30, δεν έφτασε όµως 
µέχρι τους τρεις πρώτους· και ο Δαβίδ τον διόρισε επικεφαλής των 
δορυφόρων του. 

వచనము 26 

మరియు సైనయ్ములకు చేరిన వేరు పరాకర్మశాలు లెవరనగా యోవాబు తముమ్డైన అశాహేలు; 

బేతెల్హేము ఊరివాడైన దోదో కుమారుడగు ఎలాహ్నాను, 
Hebrew וגבורי החילים עשה אל אחי יואב אלחנן בן דודו מבית לחם: 
Hebrew Vowels מִבֵּ֥ית דּוֹדוֹ֖  בּןֶ־  אֶלחְָנןָ֥  יוֹאָ֔ב  אחֲִ֣י  אֵל֙  עֲשׂהָ־  החֲַיָלִ֑ים   וְגִבּוֹרֵ֖י 
  לחָֽםֶ׃
Greek Και οι ισχυροί των στρατευµάτων ήσαν: Ο Ασαήλ, ο αδελφός τού 
Ιωάβ, ο Ελχανάν, ο γιος τού Δωδώ, από τη Βηθλεέµ, 

వచనము 27 

హరోరీయుడైన షమోమ్తు, పెలోనీయుడైన హేలెసుస్, 
Hebrew שמות ההרורי חלץ הפלוני: 
Hebrew Vowels שׁמַּוֹת֙ ההַרֲוֹרִ֔י חֶ֖לץֶ הַפְּלוֹנִֽי׃  
Greek ο Σαµµώθ ο Αρουρίτης, ο Χελής ο Φελωνίτης, 

వచనము 28 

తెకోవీయుడైన ఇకేక్షు కుమారుడగు ఈరా, అనేన్తోతీయుడైన అబీయెజెరు, 
Hebrew עירא בן עקש התקועי אביעזר הענתותי: 
Hebrew Vowels עִירָ֤א בןֶ־ עִקֵּשׁ֙ התְַּקוֹעִ֔י אֲבִיעֶ֖זרֶ העֲָנּתְוֹתִֽי׃  
Greek ο Ιράς, ο γιος τού Ικκής ο Θεκωίτης, ο Αβιέζερ ο Αναθωθίτης, 

వచనము 29 

హుషాతీయుడైన సిబెబ్కై, అహోహీయుడైన ఈలై, 
Hebrew סבכי החשתי עילי האחוחי: 
Hebrew Vowels סִבּכְַי֙ החַֻ֣שׁתִָ֔י עִילַ֖י הָאחֲוֹחִֽי׃  
Greek ο Σιββεχαϊ ο Χουσαθίτης, ο Ιλαϊ ο Αχωχίτης, 

వచనము 30 

నెటోపాతీయుడైన మహరై, నెటోపాతీయుడైన బయనా కుమారుడగు హేలెదు, 
Hebrew מהרי הנטפתי חלד בן בענה הנטופתי: 
Hebrew Vowels מהַרְַי֙ הַנְּטֹ֣פתִָ֔י חֵ֥לֶד בּןֶֽ־ בּעֲַֽנהָ֖ הַנְּטוֹפתִָֽי׃  
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Greek ο Μααραϊ ο Νετωφαθίτης, ο Χελέδ, ο γιος τού Βαανά, ο 
Νετωφαθίτης, 

వచనము 31 

బెనాయ్మీనీయుల సాథ్నములోని గిబియా ఊరివాడును రీబైకి కుమారుడునగు ఈతయి, పిరాతోనీయుడైన 

బెనాయా, 
Hebrew איתי בן ריבי מגבעת בני בנימן בניה הפרעתני: 
Hebrew Vowels אִיתַ֣י בּןֶ־ רִיבַ֗י מִגִּבעְתַ֙ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֔ בְּנָיהָ֖ הַפּרְִעתָֹנִֽי׃  
Greek ο Ιτθαϊ, ο γιος τού Ριβαί, από τη Γαβαά των γιων τού Βενιαµίν, ο 
Βεναϊας ο Πιραθωνίτης, 

వచనము 32 

గాయషుతోయవాడైన హూరై, అరాబ్తీయుడైన అబీయేలు, 
Hebrew חורי מנחלי געש אביאל הערבתי: 
Hebrew Vowels חוּרַי֙ מִנּחֲַ֣לֵי געַָ֔שׁ אֲבִיאֵ֖ל העָרְַבתִָֽי׃  
Greek ο Ουραί από τις κοιλάδες Γαάς, ο Αβιήλ ο Αρβαθίτης, 

వచనము 33 

బహరూమీయుడైన అజామ్వెతు, షయిలోబ్నీయుడైన ఎలాయ్హాబ్, 
Hebrew עזמות הבחרומי אליחבא השעלבני: 
Hebrew Vowels עַזמְוָ֙תֶ֙ הַבּחַ֣רֲוּמִ֔י אֶלְיחְַבָּ֖א הַשׁעַַּלְבֹנִֽי׃  
Greek ο Αζµαβέθ ο Βααρουµίτης, ο Ελιαβά ο Σααλβωνίτης, 

వచనము 34 

గిజోనీయుడైన హాషేము కుమారులు, హరారీయుడైన షాగే కుమారుడగు యోనాతాను, 
Hebrew בני השם הגזוני יונתן בן שגה ההררי: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֗י הָשׁםֵ֙ הַגִּ֣זוֹנִ֔י יוֹנתָןָ֥ בּןֶ־ שָׁגהֵ֖ ההַרֲָרִֽי׃  
Greek οι γιοι τού Ασήµ τού Γιζονίτη, ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Σαγή, ο 
Αραρίτης, 

వచనము 35 

హరారీయుడైన శాకారు కుమారుడగు అహీయాము, ఊరు కుమారుడైన ఎలీపాలు, 
Hebrew אחיאם בן שכר ההררי אליפל בן אור: 
Hebrew Vowels אחֲִיאםָ֧ בּןֶ־ שׂכָרָ֛ ההַרֲָרִ֖י אֱלִיפַ֥ל בּןֶ־ אוּֽר׃  
Greek ο Αχιάµ, ο γιος τού Σαχάρ, ο Αραρίτης, ο Ελιφάλ, ο γιος τού Ουρ, 
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వచనము 36 

మెకేరాతీయుడైన హెపెరు, పెలోనీయుడైన అహీయా, 
Hebrew חפר המכרתי אחיה הפלני: 
Hebrew Vowels חֵ֚פרֶ המַּכְרֵָ֣תִ֔י אחֲִיּהָ֖ הַפְּלֹנִֽי׃  
Greek ο Εφέρ, ο Μεχηραθίτης, ο Αχιά ο Φελωνίτης, 

వచనము 37 

కరెమ్లీయుడైన హెజోర్, ఎజబ్యి కుమారుడైన నయరై, 
Hebrew חצרו הכרמלי נערי בן אזבי: 
Hebrew Vowels חצֶרְוֹ֙ הכַּֽרְַמְלִ֔י נעַרֲַ֖י בּןֶ־ אֶזְבָּֽי׃  
Greek ο Εσρωέ ο Καρµηλίτης, ο Νααραί, ο γιος τού Εσβαί, 

వచనము 38 

నాతాను సహోదరుడైన యోవేలు, హగీర్యుడైన మిబాహ్రు, 
Hebrew יואל אחי נתן מבחר בן הגרי: 
Hebrew Vowels יוֹאֵל֙ אחֲִ֣י נתָןָ֔ מִבחְרָ֖ בּןֶ־ הַגרְִֽי׃  
Greek ο Ιωήλ, ο αδελφός τού Νάθαν, ο Μιβάρ, ο γιος τού Αγηρί, 

వచనము 39 

అమోమ్నీయుడైన జెలెకు,సెరూయా కుమారుడై యోవాబు యొకక్ ఆయుధములు మోయువాడును 

బెరోతీయుడునగు నహరై, 
Hebrew צלק העמוני נחרי הברתי נשא כלי יואב בן צרויה: 
Hebrew Vowels צֶ֖לֶק העָמַּוֹנִ֑י נחַרְַי֙ הַבּרֵֹ֣תִ֔י נֹשֵׂ֕א כְּלֵ֖י יוֹאָ֥ב בּןֶ־ צרְוּיהָֽ׃  
Greek ο Σελέκ ο Αµµωνίτης, ο Νααραί ο Βηρωθαίος, ο οπλοφόρος τού 
Ιωάβ, του γιου τής Σερουϊας, 

వచనము 40 

ఇతీర్యుడైన ఈరా, ఇతీర్యుడైన గారేబు, 
Hebrew עירא היתרי גרב היתרי: 
Hebrew Vowels עִירָא֙ הַיּתִרְִ֔י גּרֵָ֖ב הַיּתִרְִֽי׃  
Greek ο Ιράς ο Ιεθρίτης, ο Γαρήβ ο Ιεθρίτης, 

వచనము 41 
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హితీత్యుడైన ఊరియా, అహల్యి కుమారుడైన జాబాదు, 
Hebrew אוריה החתי זבד בן אחלי: 
Hebrew Vowels אוּֽרִיּהָ֙ החַתִִּ֔י זָבָ֖ד בּןֶ־ אחְַלָֽי׃  
Greek ο Ουρίας ο Χετταίος, ο Ζαβάδ, ο γιος τού Ααλαί, 

వచనము 42 

రూబేనీయుడైన షీజా కుమారుడును రూబేనీయులకు పెదద్యునైన అదీనా, అతని తోటివారగు 

ముపప్దిమంది, 
Hebrew עדינא בן שיזא הראובני ראש לראובני ועליו שלושים: 
Hebrew Vowels עֲדִינָ֨א בןֶ־ שִׁיזָ֜א הרָֽאוּבֵנִ֗י רֹ֛אשׁ לרָֽאוּבֵנִ֖י ועְָלָ֥יו שְׁלוֹשִֽׁים׃  
Greek ο Αδινά, ο γιος τού Σιζά τού Ρουβηνίτη, άρχοντας των Ρουβηνιτών, 
και άλλοι 30 µαζί του, 

వచనము 43 

మయకా కుమారుడైన హానాను, మితీన్యుడైన యెహోషాపాతు, 
Hebrew חנן בן מעכה ויושפט המתני: 
Hebrew Vowels חָנןָ֙ בּןֶֽ־ מעַכֲהָ֔ וְיוֹשָׁפָ֖ט המַּתְִנִֽי׃  
Greek ο Ανάν, ο γιος τού Μααχά, και ο Ιωσαφάτ ο Μιθνίτης, 

వచనము 44 

ఆషెత్రాతీయుడైన ఉజీజ్యా, అరొయేరీయుడైన హోతాను కుమారులగు షామా యెహీయేలు, 
Hebrew עזיא העשתרתי שמע ויעואל בני חותם הערערי: 
Hebrew Vowels עֻזִיָּ֖א העֲָשׁתְּרְָתִ֑י שׁמָעָ֙ בְּנֵ֖י חוֹתםָ֥ העָרֲֹערִֵֽי׃  
Greek ο Οζίας ο Αστερωθίτης, ο Σαµά και ο Ιεχιήλ, οι γιοι τού Χωθάν του 
Αροηρίτη, 

వచనము 45 

షిమీ కుమారుడైన యెదీయవేలు, తిజీయుడైన వాని సహోదరుడగు యోహా, 
Hebrew ידיעאל בן שמרי ויחא אחיו התיצי: 
Hebrew Vowels יְדִֽיעֲאֵל֙ בּןֶ־ שׁמִרְִ֔י וְיחָֹ֥א אחִָ֖יו התִַּיצִֽי׃  
Greek ο Ιεδιαήλ, ο γιος τού Σιµρί, και ο Ιωχά, ο αδελφός του ο Θισίτης, 

వచనము 46 

మహవీయుడైన ఎలీయేలు, ఎలన్యము కుమారులైన యెరీబై యోషవాయ్, మోయాబీయుడైన ఇతామ్, 
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Hebrew אליאל המחוים ויריבי ויושויה בני אלנעם ויתמה המואבי: 
Hebrew Vowels אֱלִיאֵל֙ המַּֽחַוֲִ֔ים וִירִיבַ֥י וְיוֹשׁוְַיהָ֖ בְּנֵ֣י אֶלְנעָ֑םַ וְיתִמְהָ֖ המַּוֹאָבִֽי׃  
Greek ο Ελιήλ ο Μααβίτης, και ο Ιεριβαί, και ο Ιωσαυιά, οι γιοι τού 
Ελναάµ, και ο Ιεθεµά ο Μωαβίτης, 

వచనము 47 

ఎలీయేలు ఓబేదు, మెజోబాయా ఊరివాడైన యహశీయేలు. 
Hebrew אליאל ועובד ויעשיאל המצביה: 
Hebrew Vowels אֱלִיאֵ֣ל ועְוֹבֵ֔ד וְיעֲַשִׂיאֵ֖ל המַּצְֹבָיהָֽ׃  
Greek ο Ελιήλ, και ο Ωβήδ, και ο Ιασιήλ ο Μεσωβαϊτης. 
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వచనము 1 

దావీదు కీషు కుమారుడైన సౌలునకు భయపడి యింకను దాగియుండగా సౌలు బంధువులగు 

బెనాయ్మీనీయులలో పరాకర్మశాలులు కొందరు దావీదునకు యుదధ్ సహాయము చేయుటకై 

అతనియొదద్కు సికల్గునకు వచిచ్రి. 
Hebrew והמה קיש  בן  שאול  מפני  עצור  עוד  לציקלג  דויד  אל  הבאים   ואלה 
 :בגבורים עזרי המלחמה
Hebrew Vowels ׁוְאֵ֗לּהֶ הַבָּאִ֤ים אֶל־ דּוִָיד֙ לצְִ֣יקְלַ֔ג עוֹ֣ד עצָוּ֔ר מִפְּנֵ֖י שָׁאוּ֣ל בּןֶ־ קִ֑יש 
  והְמֵּ֙הָ֙ בַּגִּבּוֹרִ֔ים עֹזרְֵ֖י המִַּלחְמָהָֽ׃
Greek ΚΙ ΑΥΤΟΙ είναι που ήρθαν στον Δαβίδ στη Σικλάγ, ενώ ήταν ακόµα 
κλεισµένος από το πρόσωπο του Σαούλ, του γιου τού Κεις, κι αυτοί ήσαν 
από τους ισχυρούς, που τον βοηθούσαν σε πόλεµο, 

వచనము 2 

వీరు విలుకాండర్యి కుడి యెడమ చేతులతో వడిసెలచేత రాళుల్ రువువ్టకును వింటిచేత అంబులు 

విడుచుటకును సమరు థ్లైనవారు. 
Hebrew שאול מאחי  בקשת  ובחצים  באבנים  ומשמאלים  מימינים  קשת   נשקי 
 :מבנימן
Hebrew Vowels ֶבַּקָּ֑שׁת וּבחַצִִּ֖ים  בָּֽאֲבָנִ֔ים  וּמַשׂמְִאלִים֙  מַימְִינִ֤ים  קֶ֗שׁתֶ   נֹ֣שְׁקֵי 
  מֵאחֲֵ֥י שָׁאוּ֖ל מִבִּנְימָןִֽ׃
Greek οπλισµένοι µε τόξα, που µεταχειρίζονταν και το δεξί και το 
αριστερό τους χέρι στο να τοξεύουν πέτρες, και βέλη, µε το τόξο, οι οποίοι 
ήσαν από τα αδέλφια τού Σαούλ, από τον Βενιαµίν· 

వచనము 3 

వారెవరనగా గిబియావాడైన షెమాయా కుమారులైన అహీయెజెరు, ఇతడు అధిపతి; ఇతని 

తరువాతివాడగు యోవాషు, అజామ్వెతు కుమారులైన యెజీయేలు, పెలెటు, బెరాకా, అనెతోతీయుడైన 

యెహూ, 
Hebrew עזמות בני  ופלט  ויזואל  הגבעתי  השמעה  בני  ויואש  אחיעזר   הראש 
 :וברכה ויהוא הענתתי
Hebrew Vowels ֶהרָֹ֨אשׁ אחֲִיעֶ֜זרֶ וְיוֹאָ֗שׁ בְּנֵי֙ הַשׁמְּעָהָ֣ הַגִּבעְתִָ֔י וָפֶ֖לֶט בְּנֵ֣י עַזמְוָ֑ת 
  וּברְָכהָ֕ וְיהֵוּ֖א העֲָנּתְתִֹֽי׃
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Greek ο αρχηγός ο Αχιέζερ, έπειτα ο Ιωάς, γιοι τού Σεµαά τού Γαβααθίτη· 
και ο Ιεζιήλ και ο Φελέτ, γιοι τού Αζµαβέθ· και ο Βεραχά, και ο Ιηού ο 
Αναθωθίτης, 

వచనము 4 

ముపప్దిమందిలో పరాకర్మశాలియు ముపప్ది మందికి పెదద్యునైన ఇషమ్యా అను గిబియోనీయుడు, 

యిరీమ్యా, యహజీయేలు, యోహానాను, గెదేరాతీయుడైన యోజాబాదు, 
Hebrew וישמעיה הגבעוני גבור בשלשים ועל השלשים וירמיה ויחזיאל ויוחנן 
 :ויוזבד הגדרתי
Hebrew Vowels וְיִֽשׁמְעְַֽיהָ֧ הַגִּבעְוֹנִ֛י גִּבּוֹ֥ר בַּשְּׁלֹשִׁ֖ים ועְַל־ הַשְּׁלֹשִֽׁים׃  
Greek και ο Ισµαϊα ο Γαβαωνίτης, δυνατός ανάµεσα στους 30 και 
επικεφαλής των 30· και ο Ιερεµίας, και ο Ιααζιήλ, και ο Ιωανάν, και ο 
Ιωζαβάδ ο Γεδηρωθίτης, 

వచనము 5 

ఎలూజై, యెరీమోతు, బెయలాయ్, షెమరాయ్, హరీపీయుడైన షెఫటయా, 
Hebrew אלעוזי וירימות ובעליה ושמריהו ושפטיהו החריפי: 
Hebrew Vowels וְירְִמְיהָ֤ וְיחֲַזִיאֵל֙ וְיוֹ֣חָנןָ֔ וְיוֹזָבָ֖ד הַגְּדֵרָתִֽי׃  
Greek ο Ελουζαϊ, και ο Ιεριµώθ, και ο Βααλία, και ο Σεµαρίας, και ο 
Σεφατίας ο Αρουφίτης, 

వచనము 6 

కోరహీయులగు ఎలాక్నా, యెషీష్యా, అజరేలు, యోహెజెరు, యాషాబాము, 
Hebrew אלקנה וישיהו ועזראל ויועזר וישבעם הקרחים: 
Hebrew Vowels ּאֶלעְוּזַ֤י וִירִימוֹת֙ וּבעְַלְיהָ֣ וּשׁמְרְַיהָ֔וּ וּשְׁפַטְיהָ֖ו  
Greek και ο Ελκανά, και ο Ιεσιά, και ο Αζαρεήλ, και ο Ιωεζέρ, και ο 
Ιασωβεάµ, οι Κορίτες, 

వచనము 7 

గెదోరు ఊరివాడైన యెరోహాము కుమారులగు యోహేలా, జెబదాయ్ అనువారును. 
Hebrew ויועאלה וזבדיה בני ירחם מן הגדור: 
Hebrew Vowels אֶלְקָנהָ֡ וְ֠יִשִּׁיּהָוּ ועֲַזרְַאֵ֧ל וְיוֹעֶ֛זרֶ וְיָשָׁבעְםָ֖ הַקּרְָחִֽים׃  
Greek και ο Ιωηλά, και ο Ζεβαδίας, οι γιοι τού Ιεροάµ από τη Γεδώρ. 

వచనము 8 
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మరియు గాదీయులలో పరాకర్మశాలులు కొందరు అరణయ్మందు దాగియునన్ దావీదునొదద్ చేరిరి; 

వీరు డాలును ఈటెను వాడుకచేయగల యుదధ్పర్వీణులు, సింహముఖమువంటి ముఖములు గలవారు, 

కొండలలోనుండు జింకలంత పాదవేగము గలవారు. 
Hebrew ומן הגדי נבדלו אל דויד למצד מדברה גברי החיל אנשי צבא למלחמה 
 :ערכי צנה ורמח ופני אריה פניהם וכצבאים על ההרים למהר
Hebrew Vowels וְיוֹעֵאלהָ֧ וּזְבַדְיהָ֛ בְּנֵ֥י ירְֹחםָ֖ מןִ־ הַגְּדוֹֽר׃  
Greek Και από τους Γααδίτες χωρίστηκαν µερικοί, και ήρθαν προς τον 
Δαβίδ στο οχύρωµα στην έρηµο, ισχυροί σε δύναµη, άνδρες παράταξης 
πολέµου, ασπιδοφόροι και λογχοφόροι, και τα πρόσωπά τους ήσαν 
πρόσωπα λιονταριού, και ως προς την ταχύτητα, σαν τις δορκάδες επά 

వచనము 9 

వారెవరనగా మొదటివాడు ఏజెరు, రెండవవాడు ఓబదాయ్, మూడవవాడు ఏలీయాబు, 
Hebrew עזר הראש עבדיה השני אליאב השלשי: 
Hebrew Vowels ֙וּמןִ־ הַגָּדִ֡י נִבְדְּלוּ֣ אֶל־ דּוִָיד֩ למַצְַ֨ד מִדְבּרָָ֜ה גִּבּרֵֹ֣י החַַ֗יִל אַנְשֵׁ֤י צָבָא 
  למִַּלחְמָהָ֔ ערְֹכֵ֥י צִנּהָ֖ ורָֹמ֑חַ וּפְנֵ֤י ארְַיהֵ֙ פְּנֵיהםֶ֔ וכְצְִבָאיםִ֥ עַל־ ההֶרִָ֖ים למְהַרֵֽ׃
Greek ο Εσέρ ο άρχοντας, ο Οβαδία ο δεύτερος, ο Ελιάβ ο τρίτος, 

వచనము 10 

నాలగ్వవాడు దుషమ్నాన్, అయిదవవాడు యిరీమ్యా, 
Hebrew משמנה הרביעי ירמיה החמשי: 
Hebrew Vowels עֵ֖זרֶ הרָֹ֑אשׁ עֹבַדְיהָ֙ הַשֵּׁנִ֔י אֱלִיאָ֖ב הַשְּׁלִשִֽׁי׃  
Greek ο Μισµανά ο τέταρτος, ο Ιερεµίας ο πέµπτος, 

వచనము 11 

ఆరవవాడు అతత్యి, యేడవవాడు ఎలీయేలు, 
Hebrew עתי הששי אליאל השבעי: 
Hebrew Vowels מִשׁמְַנּהָ֙ הרְָבִיעִ֔י ירְִמְיהָ֖ החַמֲִשִֽׁי׃  
Greek ο Ατθαϊ ο έκτος, ο Ελιήλ ο έβδοµος, 

వచనము 12 

ఎనిమిదవవాడు యోహానాను, తొమిమ్దవవాడు ఎలాజ్బాదు, 
Hebrew יוחנן השמיני אלזבד התשיעי: 
Hebrew Vowels עתַַּי֙ הַשִּׁשִּׁ֔י אֱלִיאֵ֖ל הַשְּׁבעִִֽי׃  
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Greek ο Ιωανάν ο όγδοος, ο Ελζαβάδ ο ένατος, 

వచనము 13 

పదియవవాడు యిరీమ్యా, పదకొండవవాడు మకబ్నన్యి. 
Hebrew ירמיהו העשירי מכבני עשתי עשר: 
Hebrew Vowels יוֹֽחָנןָ֙ הַשׁמְִּינִ֔י אֶלְזָבָ֖ד התְַּשִׁיעִֽי׃  
Greek ο Ιερεµίας ο δέκατος, ο Μαχβαναί ο ενδέκατος. 

వచనము 14 

గాదీయులగు వీరు సైనయ్మునకు అధిపతులై యుండిరి; వారిలో అతయ్లుప్డైనవాడు నూరుమందికి 

అధిపతి, అతయ్ధికుడైనవాడు వెయియ్మందికి అధిపతి, 
Hebrew אלה מבני גד ראשי הצבא אחד למאה הקטן והגדול לאלף: 
Hebrew Vowels ירְִמְיהָ֙וּ֙ העֲָשִׂירִ֔י מכְַבַּנַּ֖י עַשׁתְֵּ֥י עָשׂרָֽ׃  
Greek Αυτοί ήσαν από τους γιους τού Γαδ, αρχηγοί τού στρατού, ο ένας ο 
µικρότερος επικεφαλής σε 100, και ο µεγαλύτερος επικεφαλής σε 1.000. 

వచనము 15 

యొరాద్ను గటుట్లమీదుగా పొరిల్ పారుచుండు మొదటి నెలయందు దానిని దాటిపోయి 

తూరుప్లోయలలోను పడమటిలోయలలోను ఉనన్ వారినందరిని తరిమివేసినవారు వీరే. 
Hebrew אלה הם אשר עברו את הירדן בחדש הראשון והוא ממלא על כל גדיתיו 
 :ויבריחו את כל העמקים למזרח ולמערב
Hebrew Vowels אֵ֥לּהֶ מִבְּנֵי־ גָ֖ד רָאשֵׁ֣י הצַָּבָ֑א אחֶָ֤ד למְֵאהָ֙ הַקָּטןָ֔ והְַגָּדוֹ֖ל לְאָֽלףֶ׃  
Greek Αυτοί ήσαν που διάβηκαν τον Ιορδάνη στον πρώτο µήνα, όταν 
πληµµυρίζει σε όλες τις όχθες του· και διασκόρπισαν όλους τους κατοίκους 
των κοιλάδων, προς τα ανατολικά και προς τα δυτικά. 

వచనము 16 

మరియు బెనాయ్మీనీయులలో కొందరును యూదావారిలో కొందరును దావీదు దాగియునన్ సథ్లమునకు 

వచిచ్రి. 
Hebrew ויבאו מן בני בנימן ויהודה עד למצד לדויד: 
Hebrew Vowels ממְַלֵּ֖א והְוּ֥א  הרִָאשׁוֹ֔ן  בּחַֹ֣דֶשׁ  הַיּרְַדּןֵ֙  אתֶ־  עָברְוּ֤  אֲשׁרֶ֨  הםֵ֗   אֵ֣לּהֶ 
  עַל־ כָּל־ וַיַּברְִ֙יחוּ֙ אתֶ־ כָּל־ העָ֣מֲָקִ֔ים למִַּזרְָח֖ וְלמַּֽעַרֲָֽב׃
Greek Ακόµα, ήρθαν από τους γιους τού Βενιαµίν και του Ιούδα στο 
οχύρωµα προς τον Δαβίδ. 
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వచనము 17 

దావీదు బయలుదేరి వారికి ఎదురుగాపోయి వారితో ఇటల్నెను మీరు సమాధానము కలిగి నాకు 

సహాయము చేయుటకై నాయొదద్కు వచిచ్యునన్యెడల నా హృదయము మీతో అతికియుండును; 

అటుల్గాక నావలన మీకు అపకారమేదియు కలుగలేదని యెరిగియుండియు, ననున్ నా శతుర్వులచేతికి 

అపప్గింపవలెనని మీరు వచిచ్యునన్యెడల మన పితరులయొకక్ దేవుడు దీనిని చూచి మిముమ్ను 

గదిద్ంచును గాక. 
Hebrew ויצא דויד לפניהם ויען ויאמר להם אם לשלום באתם אלי לעזרני יהיה 
 :לי עליכם לבב ליחד ואם לרמותני לצרי בלא חמס בכפי ירא אלהי אבותינו ויוכח
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֗אוּ מןִ־ בְּנֵ֤י בִנְימָןִ֙ וִֽיהוּדָה֔ עַד־ למַצְָ֖ד לְדָוִֽיד׃  
Greek Και ο Δαβίδ βγήκε σε συνάντησή τους, και αποκρινόµενος είπε 
σ&apos; αυτούς: Αν έρχεστε σε µένα µε ειρήνη για να µε βοηθήσετε, η 
καρδιά µου θα είναι ενωµένη µε σας· αλλά, αν έρχεστε για να µε 
προδώσετε στους εχθρούς µου, ενώ δεν υπάρχει αδικία στα χέρια µου, ο 

వచనము 18 

అపుప్డు ముపప్దిమందికి అధిపతియైన అమాశై ఆతమ్వశుడై దావీదూ, మేము నీవారము; యెషష్యి 

కుమారుడా, మేము నీ పక్షమున ఉనాన్ము; నీకు సమాధానము కలుగునుగాక, సమాధానము 

కలుగునుగాక, నీ సహకారులకును సమాధానము కలుగునుగాక,నీ దేవుడే నీకు సహాయము చేయునని 

పలుకగా దావీదు వారిని చేరుచ్కొని వారిని తన దండునకు అధిపతులుగా చేసెను. 
Hebrew ורוח לבשה את עמשי ראש השלושים לך דויד ועמך בן ישי שלום שלום 
 :לך ושלום לעזרך כי עזרך אלהיך ויקבלם דויד ויתנם בראשי הגדוד
Hebrew Vowels ֙אֵלַי בָּאתםֶ֤  לְשָׁלוֹ֞ם  אםִ־  להָםֶ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  וַיּעַ֙ןַ֙  לִפְנֵיהםֶ֒  דָוִיד֮   וַיּצֵֵ֣א 
 לעְָזרְֵ֔נִי יהְִֽיהֶ־ לִּ֧י עֲלֵיכםֶ֛ לֵבָ֖ב לְיחַָ֑ד וְאםִֽ־ לרְַמּוֹתַ֣נִי לצְרַָ֗י בְּלֹ֤א חמָסָ֙ בּכְַפַּ֔י ירֵֶ֛א אֱלֹהֵ֥י
  אֲבוֹתֵ֖ינוּ וְיוֹכחַֽ׃
Greek Και το Πνεύµα περιχύθηκε στον Αµασαϊ, τον άρχοντα των 30, και 
είπε: Δικοί σου είµαστε, Δαβίδ, και µαζί σου, γιε τού Ιεσσαί. Ειρήνη, ειρήνη 
σε σένα, και ειρήνη στους βοηθούς σου! Επειδή, ο Θεός σε βοηθάει. Τότε, ο 
Δαβίδ τούς δέχθηκε και τους έκανε αρχηγούς 

వచనము 19 
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సౌలుమీద యుదధ్ము చేయబోయిన ఫిలిషీత్యులతో కూడ దావీదు వచిచ్నపుప్డు మనషేష్ సంబంధులలో 

కొందరును అతని పక్షము చేరిరి; దావీదు ఫిలిషీత్యులకు సహాయము చేయకపోయెను, ఏలయనగా 

అతడు తన యజమానుడైన సౌలు పక్షమునకు మరలి తమకు పార్ణహాని చేయునని యెంచి 

ఫిలిషీత్యుల అధికారులు అతని పంపివేసిరి. 
Hebrew וממנשה נפלו על דויד בבאו עם פלשתים על שאול למלחמה ולא עזרם 
 :כי בעצה שלחהו סרני פלשתים לאמר בראשינו יפול אל אדניו שאול
Hebrew Vowels ׀ שָׁלוֹ֨ם  יִשַׁ֔י  בןֶ־  ועְמְִָּ֣  דָוִיד֙  לְָ֤  רֹ֣אשׁ  עמֲָשַׂי֮  אתֶ־  לָבְשׁהָ֗   ורְוּ֣חַ 
  שָׁלוֹ֜ם לְָ֗ וְשָׁלוֹם֙ לעְֹ֣זרְֶָ֔ כִּ֥י עֲזרְָָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ וַיְקַבְּלםֵ֣ דּוִָ֔יד וַֽיּתְִּנםֵ֖ בּרְָאשֵׁ֥י הַגְּדוּֽד׃
Greek Και από τον Μανασσή προσχώρησαν στον Δαβίδ, όταν ήρθε µαζί µε 
τους Φιλισταίους ενάντια στον Σαούλ, για να πολεµήσει, όµως δεν τους 
βοήθησαν· επειδή, οι ηγεµόνες των Φιλισταίων, αφού έκαναν συµβούλιο, 
τον έδιωξαν, λέγοντας: Θα προσχωρήσει στον Σαούλ, τον κ 

వచనము 20 

అంతట అతడు సికల్గునకు తిరిగిపోవుచుండగా మనషేష్ సంబంధులైన అదాన్ యోజాబాదు, 

యెదీయవేలు, మిఖాయేలు, యోజాబాదు, ఎలీహు, జిలెల్తై అను మనషేష్ గోతర్పువారికి అధిపతులు 

అతని పక్షము చేరిరి. 
Hebrew בלכתו אל ציקלג נפלו עליו ממנשה עדנח ויוזבד וידיעאל ומיכאל ויוזבד 
 :ואליהוא וצלתי ראשי האלפים אשר למנשה
Hebrew Vowels שָׁאוּ֛ל עַל־  פְּלִשׁתְִּ֧ים  עםִ־  בְּבֹאוֹ֨  דּוִָ֗יד  עַל־  נָפְלוּ֣   וּממְִּֽנַשׁהֶּ֞ 
אֶל־ יִפּוֹ֖ל  בּרְָאשֵׁ֕ינוּ  לֵאמרֹ֔  פְלִשׁתְִּים֙  סרְַנֵ֤י  שִׁלּחְהֻ֜וּ  בעְצֵהָ֗  כִּ֣י  עֲזרָֻם֑  וְלֹ֣א   למִַּלחְמָהָ֖ 
  אֲדֹנָ֥יו שָׁאוּֽל׃
Greek Ενώ πορευόταν στη Σικλάγ, προσχώρησαν σ&apos; αυτόν από τον 
Μανασσή, ο Αδνά, και ο Ιωζαβάδ, και ο Ιεδιαήλ, και ο Μιχαήλ, και ο 
Ιωζαβάδ, και ο Ελιού, και ο Σιλθαϊ, αρχηγοί των χιλιάδων τού Μανασσή· 

వచనము 21 

వారందరును పరాకర్మశాలులును సైనాయ్ధిపతులునై యుండిరి; ఆ దండును హతముచేయుటకు వారు 

దావీదునకు సహాయము చేసిరి. 
Hebrew והמה עזרו עם דויד על הגדוד כי גבורי חיל כלם ויהיו שרים בצבא: 
Hebrew Vowels ֙בְּלכֶתְּוֹ֣ אֶל־ צִֽיקְלַ֗ג נָפְלוּ֣ עָלָ֣יו ׀ ממְִּֽנַשׁהֶּ֡ עַ֠דְנחַ וְיוֹזָבָ֤ד וִידִֽיעֲאֵל 
  וּמִיכָאֵ֣ל וְיוֹזָבָ֔ד וֶאֱלִיהוּ֖א וצְִלּתְָ֑י רָאשֵׁ֥י הָאֲלָפִ֖ים אֲשׁרֶ֥ למְִנַשׁהֶּֽ׃
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Greek κι αυτοί βοήθησαν τον Δαβίδ εναντίον των ληστών· επειδή, όλοι 
ήσαν ισχυροί σε δύναµη, και έγιναν αρχηγοί τού στρατεύµατος. 

వచనము 22 

దావీదు దండు దేవుని సైనయ్మువలె మహాసైనయ్మగునటుల్ పర్తిదినమున అతనికి సహాయము 

చేయువారు అతనియొదద్కు వచుచ్చుండిరి. 
Hebrew כי לעת יום ביום יבאו על דויד לעזרו עד למחנה גדול כמחנה אלהים: 
Hebrew Vowels והְמֵּ֗הָ עָזרְוּ֤ עםִ־ דּוִָיד֙ עַֽל־ הַגְּדוּ֔ד כִּֽי־ גִבּוֹ֥רֵי חַ֖יִל כֻּלּםָ֑ וַיּהְִיוּ֥ שׂרִָ֖ים 
  בּצַָּבָֽא׃
Greek Επειδή, τότε, από ηµέρα σε ηµέρα έρχονταν στον Δαβίδ για να τον 
βοηθήσουν, µέχρις ότου το στρατόπεδο έγινε µεγάλο, σαν στρατόπεδο 
Θεού. 

వచనము 23 

యెహోవా నోటిమాట పర్కారము సౌలుయొకక్ రాజయ్మును దావీదుతటుట్ తిర్పప్వలెననన్ పర్యతన్ముతో 

యుదధ్మునకై ఆయుధములను ధరించి అతనియొదద్కు హెబోర్నునకు వచిచ్న అధిపతుల లెకక్ 

యెంతయనగా 

Hebrew מלכות להסב  חברונה  דויד  על  באו  לצבא  החלוץ  ראשי  מספרי   ואלה 
 :שאול אליו כפי יהוה
Hebrew Vowels גָדוֹ֖ל למְחֲַנהֶ֥  עַד־  לעְָזרְוֹ֑  דּוִָ֖יד  עַל־  יָבֹ֥אוּ  בְּיוֹ֔ם  יוֹ֣ם  לעְתֶ־   כִּ֚י 
  כּמְחֲַנהֵ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek ΚΙ αυτοί είναι οι αριθµοί των αρχηγών, που ήσαν οπλισµένοι για 
πόλεµο, που είχαν έρθει στον Δαβίδ στη Χεβρών, για να στρέψουν σ&apos; 
αυτόν τη βασιλεία τού Σαούλ, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 24 

యూదావారిలో డాలును ఈటెను పటుట్కొని యుదధ్సనన్దు ధ్లై యునన్వారు ఆరువేల 

ఎనిమిదివందలమంది. 
Hebrew בני יהודה נשאי צנה ורמח ששת אלפים ושמונה מאות חלוצי צבא: 
Hebrew Vowels וְ֠אֵלּהֶ מסְִפּרְֵ֞י רָאשֵׁ֤י החֶָֽלוּץ֙ לצַָּבָ֔א בָּ֥אוּ עַל־ דּוִָ֖יד חֶברְוֹ֑נהָ להְסֵָ֞ב 
  מַלכְוּ֥ת שָׁאוּ֛ל אֵלָ֖יו כְּפִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Οι γιοι τού Ιούδα, ασπιδοφόροι και λογχοφόροι, 6.800, οπλισµένοι 
για πόλεµο. 
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వచనము 25 

షిమోయ్నీయులలో యుదధ్మునకు తగిన శూరులు ఏడువేల నూరుమంది. 
Hebrew מן בני שמעון גבורי חיל לצבא שבעת אלפים ומאה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י יהְוּדָה֔ נֹשְׂאֵ֥י צִנּהָ֖ ורָֹמ֑חַ שֵׁ֧שׁתֶ אֲלָפִ֛ים וּשׁמְוֹנהֶ֥ מֵאוֹ֖ת חֲלוּצֵ֥י 
  צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Συµεών, ισχυροί σε δύναµη, για πόλεµο, 7.100. 

వచనము 26 

లేవీయులలో అటిట్వారు నాలుగువేల ఆరువందలమంది. 
Hebrew מן בני הלוי ארבעת אלפים ושש מאות: 
Hebrew Vowels מןִ־ בְּנֵ֣י שׁמִעְוֹ֗ן גִּבּוֹ֤רֵי חַ֙יִל֙ לצַָּבָ֔א שִׁבעְתַ֥ אֲלָפִ֖ים וּמֵאהָֽ׃  
Greek Από τους γιους τού Λευί, 4.600. 

వచనము 27 

అహరోను సంతతివారికి యెహోయాదా అధిపతి, అతనితోకూడ ఉనన్వారు మూడువేల ఏడు 

వందలమంది. 
Hebrew ויהוידע הנגיד לאהרן ועמו שלשת אלפים ושבע מאות: 
Hebrew Vowels מןִ־ בְּנֵי֙ הַלּוִֵ֔י ארְַבּעַ֥תַ אֲלָפִ֖ים וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek Και ο Ιωδαέ ήταν αρχηγός των Ααρωνιτών, και µαζί του ήσαν 
3.700· 

వచనము 28 

పరాకర్మశాలియైన సాదోకు అను యౌవనునితో కూడ అతని తండిర్ యింటివారైన అధిపతులు 

ఇరువదియిదద్రు. 
Hebrew וצדוק נער גבור חיל ובית אביו שרים עשרים ושנים: 
Hebrew Vowels וִיהוֹיָדָע֖ הַנָּגִ֣יד לְאהַרֲֹן֑ ועְמִּוֹ֕ שְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek και ο Σαδώκ, νέος ισχυρός σε δύναµη, και από την οικογένεια του 
πατέρα του, 22 αρχηγοί. 

వచనము 29 

సౌలు సంబంధులగు బెనాయ్మీనీయులు మూడువేలమంది; అపప్టివరకు వారిలో బహుమంది సౌలు 

ఇలుల్ గాపాడుచుండిరి. 
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Hebrew שמרים מרביתם  הנה  ועד  אלפים  שלשת  שאול  אחי  בנימן  בני   ומן 
 :משמרת בית שאול
Hebrew Vowels וצְָדוֹ֥ק נעַ֖רַ גִּבּוֹ֣ר חָ֑יִל וּבֵית־ אָבִ֥יו שׂרִָ֖ים עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Και από τους γιους τού Βενιαµίν, αδελφούς τού Σαούλ, 3.000· 
επειδή, µέχρι τότε το µεγαλύτερο µέρος απ&apos; αυτούς υπερασπιζόταν 
την οικογένεια του Σαούλ. 

వచనము 30 

తమ పితరుల యింటివారిలో పేరుపొందిన పరాకర్మశాలులు ఎఫార్యిమీయులలో ఇరువదివేల 

ఎనిమిది వందలమంది. 
Hebrew ומן בני אפרים עשרים אלף ושמונה מאות גבורי חיל אנשי שמות לבית 
 :אבותם
Hebrew Vowels ָ֔וּמןִ־ בְּנֵ֧י בִנְימָןִ֛ אחֲֵ֥י שָׁאוּ֖ל שְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֑ים ועְַד־ הֵ֙נּהָ֙ מרְַבִּיתם 
  שׁמֹרְִ֕ים מִשׁמְרֶֶ֖ת בֵּ֥ית שָׁאוּֽל׃
Greek Και από τους γιους τού Εφραϊµ, 20.800 ισχυροί σε δύναµη, 
ονοµαστοί άνδρες τής οικογένειας των πατέρων τους. 

వచనము 31 

మనషేష్ యొకక్ అరధ్గోతర్పు వారిలో దావీదును రాజుగా చేయుటకై రావలెనని పేరు పేరుగా 

నియమింపబడినవారు పదునెనిమిదివేలమంది. 
Hebrew ומחצי מטה מנשה שמונה עשר אלף אשר נקבו בשמות לבוא להמליך 
 :את דויד
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵ֣י אֶפרְַ֔יםִ עֶשׂרְִ֥ים אֶ֖לףֶ וּשׁמְוֹנהֶ֣ מֵאוֹ֑ת גִּבּוֹ֣רֵי חַ֔יִל אַנְשֵׁ֥י 
  שׁמֵוֹ֖ת לְבֵ֥ית אֲבוֹתםָֽ׃
Greek Και από τη µισή φυλή τού Μανασσή, 18.000· που ονοµάστηκαν 
κατ&apos; όνοµα, για νάρθουν να κάνουν τον Δαβίδ βασιλιά. 

వచనము 32 

ఇశాశ్ఖారీయులలో సమయోచిత జా ఞ్నము కలిగి ఇశార్యేలీయులు చేయతగినదేదో దాని నెరిగియునన్ 

అధిపతులు రెండువందలు; వీరి గోతర్పు వారందరును వీరి యాజఞ్కు బదు ధ్లైయుండిరి. 
Hebrew ראשיהם ישראל  יעשה  מה  לדעת  לעתים  בינה  יודעי  יששכר   ומבני 
 :מאתים וכל אחיהם על פיהם
Hebrew Vowels וּמחֵצֲִי֙ מַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֔ שׁמְוֹנהָ֥ עָשׂרָ֖ אָ֑לףֶ אֲשׁרֶ֤ נִקְּבוּ֙ בְּשׁמֵוֹ֔ת לָבוֹ֖א 
  להְמְַלִ֥יְ אתֶ־ דּוִָֽיד׃
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Greek Και από τους γιους τού Ισσάχαρ, άνδρες συνετοί στη γνώση των 
καιρών, ώστε να γνωρίζουν τι έπρεπε να κάνει ο Ισραήλ· οι αρχηγοί τους 
ήσαν 200· και όλοι οι αδελφοί τους κάτω από τη διαταγή τους. 

వచనము 33 

జెబూలూనీయులలో సకలవిధమైన యుదాధ్యుధములను ధరించి యుదధ్మునకు పోదగినవారును 

యుదధ్పు నేరుప్గలవారును మనసుస్నందు పొరపులేకుండ యుదధ్ము చేయగలవారును 

ఏబదివేలమంది. 
Hebrew מזבלון יוצאי צבא ערכי מלחמה בכל כלי מלחמה חמשים אלף ולעדר 
 :בלא לב ולב
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל יּעֲַשׂהֶ֣  מהַ־  לָדַע֖תַ  לעַֽתִִּ֔ים  בִינהָ֙  יוֹדְעֵ֤י  יִשָּׂשכרָ֗   וּמִבְּנֵ֣י 
  רָאשֵׁיהםֶ֣ מָאתַ֔יםִ וכְָל־ אחֲֵיהםֶ֖ עַל־ פִּיהםֶֽ׃
Greek Από τον Ζαβουλών όσοι έβγαιναν σε πόλεµο, που παρατάσσονταν 
σε µάχη, µε όλα τα όπλα τού πολέµου, 50.000, µάχιµοι από παράταξη, όχι 
µε διπλή καρδιά. 

వచనము 34 

నఫాత్లీయులలో వెయియ్మంది అధిపతులు, వారితోకూడ డాలును ఈటెను పటుట్కొనిన వారు ముపప్ది 

యేడువేలమంది. 
Hebrew ומנפתלי שרים אלף ועמהם בצנה וחנית שלשים ושבעה אלף: 
Hebrew Vowels מִזְּבֻלוּ֞ן יוֹצְאֵ֣י צָבָ֗א ערְֹכֵ֧י מִלחְמָהָ֛ בּכְָל־ כְּלֵ֥י מִלחְמָהָ֖ חמֲִשִּׁ֣ים 
  אָ֑לףֶ וְלעֲַדֹר֖ בְּלֹא־ לֵ֥ב וָלֵֽב׃
Greek Και από τον Νεφθαλί, 1.000 αρχηγοί, και µαζί τους ασπιδοφόροι 
και λογχοφόροι 37.000. 

వచనము 35 

దానీయులలో యుదధ్ సనన్దు ధ్లైన వారు ఇరువది యెనిమిదివేల ఆరు వందల మంది. 
Hebrew ומן הדני ערכי מלחמה עשרים ושמונה אלף ושש מאות: 
Hebrew Vowels וּמִנַּפתְָּלִ֖י שׂרִָ֣ים אָ֑לףֶ ועְמִּהָםֶ֙ בּצְִנּהָ֣ וחֲַנִ֔ית שְׁלֹשִׁ֥ים וְשִׁבעְהָ֖ אָֽלףֶ׃  
Greek Και από τους Δανίτες, άνδρες που παρατάσσονταν σε πόλεµο, 
28.600. 

వచనము 36 

ఆషేరీయులలో యుదధ్పు నేరుప్గల యుదధ్ సనన్దు ధ్లు నలువది వేలమంది. 
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Hebrew ומאשר יוצאי צבא לערך מלחמה ארבעים אלף: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ הַדָּנִי֙ ערְֹכֵ֣י מִלחְמָהָ֔ עֶשׂרְִֽים־ וּשׁמְוֹנהָ֥ אֶ֖לףֶ וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek Και από τον Ασήρ, όσοι έβγαιναν σε πόλεµο, µάχιµοι από 
παράταξη, 40.000. 

వచనము 37 

మరియు యొరాద్ను నది అవతలనుండు రూబేనీయులలోను గాదీయులలోను మనషేష్ అరధ్గోతర్పు 

వారిలోను సకలవిధమైన యుదాధ్యుధములను ధరించు యుదధ్శూరులైన యీ యోధులందరు 

దావీదును ఇశార్యేలుమీద రాజుగా నియమించవలెననన్ కోరిక హృదయమందు కలిగినవారై 

ఆయుధములను ధరించి హెబోర్నునకు వచిచ్రి. 
Hebrew ומעבר לירדן מן הראובני והגדי וחצי שבט מנשה בכל כלי צבא מלחמה 
 :מאה ועשרים אלף
Hebrew Vowels וּמֵאָשׁרֵ֗ יוֹצְאֵ֥י צָבָ֛א לעַרְֲֹ֥ מִלחְמָהָ֖ ארְַבּעִָ֥ים אָֽלףֶ׃  
Greek Και από την περιοχή πέρα από τον Ιορδάνη από τους Ρουβηνίτες, 
και από τους Γαδίτες. και από τη µισή φυλή τού Μανασσή, µε όλα τα όπλα 
τού πολέµου για µάχη, 120.000. 

వచనము 38 

ఇశార్యేలులో కడమ వారందరును ఏక మనసుక్లై దావీదును రాజుగా నియమింపవలెనని 

కోరియుండిరి. 
Hebrew כל אלה אנשי מלחמה עדרי מערכה בלבב שלם באו חברונה להמליך 
 :את דויד על כל ישראל וגם כל שרית ישראל לב אחד להמליך את דויד
Hebrew Vowels ֙וּמעֵֵ֣ברֶ לַ֠יּרְַדּןֵ מןִ־ הרָאוּבֵנִ֨י והְַגָּדִ֜י וחַצֲִ֣י ׀ שֵׁ֣בֶט מְנַשׁהֶּ֗ בּכְֹל֙ כְּלֵי 
  צְבָ֣א מִלחְמָהָ֔ מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֖ים אָֽלףֶ׃
Greek Όλοι αυτοί οι άνδρες οι πολεµιστές, µάχιµοι από παράταξη, ήρθαν 
µε πλήρη καρδιά στη Χεβρών, για να κάνουν τον Δαβίδ βασιλιά σε 
ολόκληρο τον Ισραήλ· κι ακόµα, ολόκληρο το υπόλοιπο του Ισραήλ ήταν 
µια καρδιά για να κάνουν τον Δαβίδ βασιλιά. 

వచనము 39 

వారి సహోదరులు వారికొరకు భోజనపదారథ్ములను సిదధ్ము చేసియుండగా వారు దావీదుతోకూడ 

అచచ్ట మూడు దినములుండి అనన్పానములు పుచుచ్కొనిరి. 
Hebrew ויהיו שם עם דויד ימים שלושה אכלים ושותים כי הכינו להם אחיהם: 
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Hebrew Vowels ָכָּל־ אֵ֜לּהֶ אַנְשֵׁ֣י מִלחְמָהָ֮ עֹדְרֵ֣י מעַרֲָכהָ֒ בְּלֵבָ֤ב שָׁלםֵ֙ בָּ֣אוּ חֶברְוֹ֔נה 
  להְמְַלִ֥יְ אתֶ־ דּוִָ֖יד עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וְ֠גםַ כָּל־ שׁרִֵ֧ית יִשׂרְָאֵ֛ל לֵ֥ב אחֶָ֖ד להְמְַלִ֥יְ אתֶ־ דּוִָֽיד׃
Greek Και ήσαν εκεί µε τον Δαβίδ τρεις ηµέρες, τρώγοντας και πίνοντας· 
επειδή, οι αδελφοί τους είχαν κάνει ετοιµασία γι&apos; αυτούς. 

వచనము 40 

ఇశార్యేలీయులకు సంతోషము కలిగియుండెను గనుక ఇశాశ్ఖారు జెబూలూను నఫాత్లి అనువారి 

పొలిమేరలవరకు వారికి సమీపమైనవారు గాడిదలమీదను ఒంటెలమీదను కంచరగాడిదల మీదను 

ఎదుద్ల మీదను ఆహారవసుత్వులైన పిండివంటకములను అంజూరపు అడలను ఎండిన దార్క్షపండల్ 

గెలలను దార్కాష్రసమును నూనెను గొఱఱ్లను పశువులను విసాత్రముగా తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew וגם הקרובים אליהם עד יששכר וזבלון ונפתלי מביאים לחם בחמורים 
 ובגמלים ובפרדים ובבקר מאכל קמח דבלים וצמוקים ויין ושמן ובקר וצאן לרב כי
 :שמחה בישראל
Hebrew Vowels ּהכִֵ֥ינו כִּֽי־  וְשׁוֹתִ֑ים  אכְֹלִ֖ים  שְׁלוֹשׁהָ֔  ימִָ֣ים  דּוִָיד֙  עםִ־  שׁםָ֤   וַיּהְִיוּ־ 
  להָםֶ֖ אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek Ακόµα, κι εκείνοι που γειτόνευαν µαζί τους, µέχρι τον Ισσάχαρ, και 
τον Ζαβουλών, και τον Νεφθαλί, έφεραν τροφές επάνω σε γαϊδούρια, κι 
επάνω σε καµήλους, κι επάνω σε µουλάρια, κι επάνω σε βόδια, τροφές 
αλευριού, παλάθες σύκων, και σταφίδες, και κρασί, και 
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వచనము 1 

దావీదు సహసార్ధిపతులతోను శతాధిపతులతోను అధిపతులందరితోను ఆలోచనచేసి, సమాజముగా 

కూడిన ఇశార్యేలీయులందరితో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויועץ דויד עם שרי האלפים והמאות לכל נגיד: 
Hebrew Vowels וַיּוִּעָץַ֣ דּוִָ֗יד עםִ־ שׂרֵָ֧י הָאֲלָפִ֛ים והְמֵַּאוֹ֖ת לכְָל־ נָגִֽיד׃  
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ έκανε συµβούλιο µε τους χιλίαρχους και τους 
εκατόνταρχους, και όλους τους αρχηγούς. 

వచనము 2 

ఈ యోచన మీ దృషిట్కి అనుకూలమై మన దేవుడైన యెహోవావలన కలిగినయెడల ఇశార్యేలీయుల 

నివాసపర్దేశముల యందంతట శేషించియునన్ మన సహోదరులును తమ పటట్ణములలోను 

పలెల్లలోను కాపురమునన్ యాజకులును లేవీయులును మనతో కూడుకొనునటుల్ వారియొదద్కు పంపి 

Hebrew ויאמר דויד לכל קהל ישראל אם עליכם טוב ומן יהוה אלהינו נפרצה 
בערי והלוים  הכהנים  ועמהם  ישראל  ארצות  בכל  הנשארים  אחינו  על   נשלחה 
 :מגרשיהם ויקבצו אלינו
Hebrew Vowels ָ֣יהְוה וּמןִ־  טוֹ֜ב  עֲלֵיכםֶ֨  אםִ־  יִשׂרְָאֵ֗ל  קְהַ֣ל  ׀  לכְֹ֣ל  דּוִָ֜יד   וַיֹּ֨אמרֶ 
 אֱלֹהֵ֗ינוּ נִפרְְצהָ֙ נִשְׁלחְהָ֞ עַל־ אחֵַ֣ינוּ הַנִּשְׁארִָ֗ים בּכְֹל֙ ארְַצוֹ֣ת יִשׂרְָאֵ֔ל ועְמִּהָםֶ֛ הכַּהֲֹנִ֥ים
  והְַלוְִיּםִ֖ בּעְרֵָ֣י מִגרְְשֵׁיהםֶ֑ וְיִקָּבצְוּ֖ אֵלֵֽינוּ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε σε ολόκληρη τη σύναξη του Ισραήλ: Αν σας 
φαίνεται καλό, και είναι από τον Κύριο τον Θεό µας, ας στείλουµε παντού 
στους αδελφούς µας, που έχουν αποµείνει σε ολόκληρη τη γη τού Ισραήλ, 
και µαζί τους προς τους ιερείς και τους Λευίτες στις πό 

వచనము 3 

మన దేవుని మందసమును మరల మనయొదద్కు కొనివతత్ము రండి; సౌలు దినములలో దానియొదద్ 

మనము విచారణ చేయకయే యుంటిమి. 
Hebrew ונסבה את ארון אלהינו אלינו כי לא דרשנהו בימי שאול: 
Hebrew Vowels וְנסֵָ֛בּהָ אתֶ־ ארֲוֹ֥ן אֱלֹהֵ֖ינוּ אֵלֵ֑ינוּ כִּי־ לֹ֥א דְרַשְׁנהֻ֖וּ בִּימֵ֥י שָׁאוּֽל׃  
Greek και ας µεταφέρουµε σε µας την κιβωτό τού Θεού µας· επειδή, δεν τη 
ζητήσαµε στις ηµέρες τού Σαούλ. 

వచనము 4 
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ఈ కారయ్ము సమాజకులందరి దృషిట్కి అనుకూలమాయెను గనుక జనులందరును ఆ పర్కారము 

చేయుదుమనిరి. 
Hebrew ויאמרו כל הקהל לעשות כן כי ישר הדבר בעיני כל העם: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ כָֽל־ הַקּהָָ֖ל לעֲַשׂוֹ֣ת כּןֵ֑ כִּֽי־ יָשׁרַ֥ הַדָּברָ֖ בּעְֵינֵ֥י כָל־ העָםָֽ׃  
Greek Και ολόκληρη η σύναξη είπαν να κάνουν έτσι· επειδή, το πράγµα 
ήταν αρεστό στα µάτια ολόκληρου του λαού. 

వచనము 5 

కాగా దేవుని మందసమును కిరయ్తాయ్రీమునుండి తీసికొనివచుచ్టకు దావీదు ఐగుపుత్యొకక్ షీహోరునది 

మొదలుకొని హమాతునకు పోవు మారగ్మువరకు నుండు ఇశార్యేలీయులనందరిని సమకూరెచ్ను. 
Hebrew ויקהל דויד את כל ישראל מן שיחור מצרים ועד לבוא חמת להביא את 
 :ארון האלהים מקרית יערים
Hebrew Vowels ָ֑וַיַּקְהֵ֤ל דּוִָיד֙ אתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֔ל מןִ־ שִׁיחוֹ֥ר מצִרְַ֖יםִ ועְַד־ לְבוֹ֣א חמֲת 
  להְָבִיא֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֔ים מִקּרְִיתַ֖ יעְרִָֽים׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ συγκέντρωσε ολόκληρο τον Ισραήλ, από τη Σιχώρ τής 
Αιγύπτου µέχρι την είσοδο της Αιµάθ, για να φέρουν την κιβωτό τού Θεού 
από την Κιριάθ-ιαρείµ. 

వచనము 6 

కెరూబులమధయ్ నివాసముచేయు దేవుడైన యెహోవా నామము పెటట్బడిన ఆయన మందసమును 

యూదాలోనుండు కిరయ్తాయ్రీము అనబడిన బాలానుండి తీసికొనివచుచ్టకై అతడును 

ఇశార్యేలీయులందరును అచచ్టికి పోయిరి. 
Hebrew להעלות ליהודה  אשר  יערים  קרית  אל  בעלתה  ישראל  וכל  דויד   ויעל 
 :משם את ארון האלהים יהוה יושב הכרובים אשר נקרא שם
Hebrew Vowels ֑וַיּעַַ֨ל דּוִָ֤יד וכְָל־ יִשׂרְָאֵל֙ בּעֲַלתָ֔הָ אֶל־ קִרְיתַ֥ יעְרִָ֖ים אֲשׁרֶ֣ לִיהוּדָה 
  להְעֲַלוֹ֣ת מִשׁםָּ֗ אתֵ֩ ארֲוֹ֨ן הָאֱלֹהִ֧ים ׀ יהְוהָ֛ יוֹשֵׁ֥ב הכַּרְוּבִ֖ים אֲשׁרֶ־ נִקְרָ֥א שׁםֵֽ׃
Greek Και ανέβηκε ο Δαβίδ, και ολόκληρος ο Ισραήλ, στη Βααλά, στην 
Κιριάθ-ιαρείµ τού Ιούδα, για να ανεβάσει από εκεί την κιβωτό τού Κυρίου 
τού Θεού, που κάθεται επάνω σε χερουβείµ, όπου ονοµάστηκε το όνοµά 
του. 

వచనము 7 
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వారు దేవుని మందసమును ఒక కొర్తత్ బండిమీద ఎకిక్ంచి, అబీనాదాబు ఇంటనుండి తీసికొనివచిచ్రి; 

ఉజాజ్యును అహోయ్యును బండిని తోలిరి. 
Hebrew וירכיבו את ארון האלהים על עגלה חדשה מבית אבינדב ועזא ואחיו 
 :נהגים בעגלה
Hebrew Vowels אֲבִינָדָ֑ב מִבֵּ֖ית  חֲדָשׁהָ֔  עֲגָלהָ֣  עַל־  הָאֱלֹהִים֙  ארֲוֹ֤ן  אתֶ־   וַיּרְַכִּ֜יבוּ 
  ועְֻזָּ֣א וְאחְַיוֹ֔ נהֲֹגִ֖ים בּעֲָגָלהָֽ׃
Greek Και ανέβασαν την κιβωτό τού Θεού επάνω σε νέα άµαξα από την 
οικογένεια του Αβιναδάβ· και οδήγησαν την άµαξα ο Ουζά και ο Αχιώ. 

వచనము 8 

దావీదును ఇశార్యేలీయులందరును తమ పూరణ్శకిత్తో దేవుని సనిన్ధిని పాటలు పాడుచు, సితారాలను 

సవ్రమండలములను తంబురలను తాళములను వాయించుచు బూరలు ఊదుచుండిరి. 
Hebrew ובכנרות ובשירים  עז  בכל  האלהים  לפני  משחקים  ישראל  וכל   ודויד 
 :ובנבלים ובתפים ובמצלתים ובחצצרות
Hebrew Vowels וְדָוִ֣יד וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֗ל מְשׂחֲַקִ֛ים לִפְנֵ֥י הָאֱלֹהִ֖ים בּכְָל־ עֹ֑ז וּבְשִׁירִ֤ים 
  וּבכְִנּרֹוֹת֙ וּבִנְבָלִ֣ים וּבתְֻפִּ֔ים וּבמִצְִלתְַּ֖יםִ וּבחַצֲצֹרְוֹֽת׃
Greek Και ο Δαβίδ και ολόκληρος ο Ισραήλ έπαιζαν µπροστά στον Θεό, µε 
όλη τη δύναµη, και µε τραγούδια, και µε κιθάρες, και µε ψαλτήρια, και µε 
τύµπανα, και µε κύµβαλα, και µε σάλπιγγες. 

వచనము 9 

వారు కీదోను కళళ్మునొదద్కు వచిచ్నపుప్డు ఎడల్కు కాలు జారినందున మందసమును పటుట్కొనవలెనని 

ఉజాజ్ చేయిచాపగా 

Hebrew ויבאו עד גרן כידן וישלח עזא את ידו לאחז את הארון כי שמטו הבקר: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֖אוּ עַד־ גּרֶֹ֣ן כִּידֹן֑ וַיִּשְׁלחַ֨ עֻזָּ֜א אתֶ־ יָדוֹ֗ לֶאחֱֹז֙ אתֶ־ הָ֣ארָוֹ֔ן כִּ֥י 
  שׁמְָֽטוּ֖ הַבָּקָרֽ׃
Greek Και όταν έφτασαν µέχρι το αλώνι τού Χειδών, ο Ουζά άπλωσε το 
χέρι του, για να κρατήσει την κιβωτό· επειδή, τα βόδια την είχαν κουνήσει. 

వచనము 10 

యెహోవా కోపము అతనిమీద రగులుకొనెను, అతడు తన చేయి మందసము నొదద్కు చాపగా ఆయన 

అతని మొతెత్ను గనుక అతడు అకక్డనే దేవుని సనిన్ధిని చనిపోయెను. 
Hebrew ויחר אף יהוה בעזא ויכהו על אשר שלח ידו על הארון וימת שם לפני 
 :אלהים
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Hebrew Vowels ָוַיּחִֽרַ־ אףַ֤ יהְוהָ֙ בּעְֻזָּ֔א וַיּכַּהֵ֕וּ עַ֛ל אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥ יָדוֹ֖ עַל־ הָארָוֹ֑ן וַיּמָ֥ת 
  שׁםָ֖ לִפְנֵ֥י אֱלֹהִֽים׃
Greek Και εξάφθηκε ο θυµός τού Κυρίου ενάντια στον Ουζά, και τον 
πάταξε, επειδή άπλωσε το χέρι του επάνω στην κιβωτό· και πέθανε εκεί 
µπροστά στον Θεό. 

వచనము 11 

యెహోవా ఉజాజ్ను వినాశము చేయుట చూచి దావీదు వాయ్కులపడెను; అందుచేత ఆ సథ్లమునకు 

నేటివరకు పెరెజ 1 ఉజాజ్ అని పేరు. 
Hebrew עד עזא  פרץ  ההוא  למקום  ויקרא  בעזא  פרץ  יהוה  פרץ  כי  לדויד   ויחר 
 :היום הזה
Hebrew Vowels וַיּחִ֣רַ לְדָוִ֔יד כִּֽי־ פרַָץ֧ יהְוהָ֛ פּרֶֶ֖ץ בּעְֻזָּ֑א וַיִּקְרָ֞א למַָּקוֹ֤ם ההַוּא֙ פּרֶֶ֣ץ 
  עֻזָּ֔א עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ λυπήθηκε, που ο Κύριος έκανε χαλασµό επάνω στον 
Ουζά· και αποκάλεσε αυτό τον τόπο Φαρές-ουζά µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 12 

ఆ దినమున దావీదు దేవుని విషయమై భయమొంది దేవుని మందసమును నాయొదద్కు నేను ఏలాగు 

తీసికొనిపోవుదుననుకొని, మందసమును 

Hebrew ארון את  אלי  אביא  היך  לאמר  ההוא  ביום  האלהים  את  דויד   ויירא 
 :האלהים
Hebrew Vowels ֵ֖וַיִּירָ֤א דָוִיד֙ אתֶ־ הָ֣אֱלֹהִ֔ים בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א לֵאמרֹ֑ הֵ֚יְ אָבִ֣יא אֵלַ֔י את 
  ארֲוֹ֥ן הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ φοβήθηκε τον Θεό εκείνη την ηµέρα, λέγοντας: Πώς θα 
φέρω κοντά µου την κιβωτό του Θεού! 

వచనము 13 

తనయొదద్కు దావీదు పురమునకు తీసికొనిపోక, దానిని గితీత్యుడైన ఓబేదెదోము ఇంటిలోనికి 

కొనిపోయెను. 
Hebrew אדם עבד  בית  אל  ויטהו  דויד  עיר  אל  אליו  הארון  את  דויד  הסיר   ולא 
 :הגתי
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ הסִֵ֨יר דּוִָ֧יד אתֶ־ הָארָוֹ֛ן אֵלָ֖יו אֶל־ עִ֣יר דּוִָ֑יד וַיַּטּהֵ֕וּ אֶל־ בֵּ֥ית 
  עֹבֵֽד־ אֱדֹם֖ הַגּתִִּֽי׃
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Greek Και ο Δαβίδ δεν µετακίνησε την κιβωτό προς τον εαυτό του στην 
πόλη τού Δαβίδ, αλλά την έστρεψε προς το σπίτι τού Ωβήδ-εδώµ τού 
Γετθαίου. 

వచనము 14 

దేవుని మందసము ఓబేదెదోము ఇంటిలో అతని కుటుంబమునొదద్ మూడు నెలలుండగా యెహోవా 

ఓబేదెదోము ఇంటివారిని అతని సొతత్ంతటిని ఆశీరవ్దించెను. 
Hebrew וישב ארון האלהים עם בית עבד אדם בביתו שלשה חדשים ויברך יהוה 
 :את בית עבד אדם ואת כל אשר לו
Hebrew Vowels וַיֵּשֶׁב֩ ארֲוֹ֨ן הָאֱלֹהִ֜ים עםִ־ בֵּ֨ית עֹבֵ֥ד אֱדֹם֛ בְּבֵיתוֹ֖ שְׁלֹשׁהָ֣ חֳדָשִׁ֑ים 
  וַיְברְֶָ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ בֵּ֥ית עֹבֵֽד־ אֱדֹם֖ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹֽ׃
Greek Και η κιβωτός τού Θεού κάθησε µε την οικογένεια του Ωβήδ-εδώµ 
στο σπίτι του τρεις µήνες. Και ο Κύριος ευλόγησε την οικογένεια του Ωβήδ-
εδώµ, και όλα όσα είχε. 
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వచనము 1 

తూరు రాజైన హీరాము దావీదునొదద్కు దూతలను, అతనికి ఒక యిలుల్ కటుట్టకై దేవదారు మార్నులను, 

కాసె పనివారిని వడల్వారిని పంపెను. 
Hebrew וישלח חירם מלך צר מלאכים אל דויד ועצי ארזים וחרשי קיר וחרשי 
 :עצים לבנות לו בית
Hebrew Vowels קִ֔יר וחְרָָשֵׁ֣י  ארֲָזִ֔ים  ועַצֲֵ֣י  דּוִָיד֒  אֶל־  מַלְאכִָים֮  צרֹ֥  מֶֽלְֶ־   וַ֠יִּשְׁלחַ 
  וחְרָָשֵׁ֖י עצִֵ֑ים לִבְנוֹ֥ת לוֹ֖ בָּֽיתִ׃
Greek ΚΑΙ ο Χειράµ, ο βασιλιάς τής Τύρου, έστειλε πρεσβευτές στον 
Δαβίδ, και κέδρινα ξύλα, και κτίστες, και ξυλουργούς, για να του 
οικοδοµήσουν ένα παλάτι. 

వచనము 2 

తన జనులగు ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము యెహోవా అతని రాజయ్మును ఉనన్త సిథ్తిలోనికి 

తెచిచ్నందున ఆయన తనున్ ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా సిథ్రపరచెనని దావీదు గర్హించెను. 
Hebrew מלכותו למעלה  נשאת  כי  ישראל  על  למלך  יהוה  הכינו  כי  דויד   וידע 
 :בעבור עמו ישראל
Hebrew Vowels ָ֙וַיֵּ֣דַע דּוִָ֔יד כִּֽי־ הכֱִינוֹ֧ יהְוהָ֛ למְֶ֖לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל כִּֽי־ נִשֵּׂ֤את למְעְַ֙לה 
  מַלכְוּתוֹ֔ בּעֲַבוּ֖ר עמַּוֹ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Δαβίδ γνώρισε, ότι ο Κύριος τον είχε κάνει βασιλιά επάνω 
στον Ισραήλ, επειδή η βασιλεία του υψώθηκε σε ύψος, για τον λαό του τον 
Ισραήλ. 

వచనము 3 

పమమ్ట యెరూషలేమునందు దావీదు ఇంక కొందరు సతరీలను వివాహము చేసికొని యింక 

కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויקח דויד עוד נשים בירושלם ויולד דויד עוד בנים ובנות: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ דּוִָ֥יד עוֹ֛ד נָשִׁ֖ים בִּירוּשָׁלםִָ֑ וַיּוֹ֧לֶד דּוִָ֛יד עוֹ֖ד בָּנִ֥ים וּבָנוֹֽת׃  
Greek Κι ακόµα, ο Δαβίδ πήρε γυναίκες στην Ιερουσαλήµ· και ο Δαβίδ 
γέννησε επιπλέον γιους και θυγατέρες. 

వచనము 4 

యెరూషలేమునందు అతనికి పుటిట్న కుమారుల పేరు లేవనగా, షమూమ్య షోబాబు నాతాను 

సొలొమోను 
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Hebrew ואלה שמות הילודים אשר היו לו בירושלם שמוע ושובב נתן ושלמה: 
Hebrew Vowels ָ֖וְאֵ֙לּהֶ֙ שׁמְוֹ֣ת הַיְלוּדִ֔ים אֲשׁרֶ֥ הָיוּ־ לוֹ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ שׁמַּוּ֣עַ וְשׁוֹבָ֔ב נתָן 
  וּשְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Κι αυτά είναι τα ονόµατα των παιδιών, που γεννήθηκαν σ&apos; 
αυτόν στην Ιερουσαλήµ: Ο Σαµµουά, και ο Σωβάβ, ο Νάθαν, και ο 
Σολοµώντας, 

వచనము 5 

ఇభారు ఏలీషూవ ఎలాప్లెటు 

Hebrew ויבחר ואלישוע ואלפלט: 
Hebrew Vowels וְיִבחְרָ֥ וֶאֱלִישׁוּ֖עַ וְאֶלְפָּֽלֶט׃  
Greek και ο Ιεβάρ, και ο Ελισουά, και ο Ελφαλέτ, 

వచనము 6 

నోగహు నెపెగు యాఫీయ  
Hebrew ונגה ונפג ויפיע: 
Hebrew Vowels ַוְנֹ֥גהַּ וְנֶ֖פֶג וְיָפִֽיע׃  
Greek και ο Νωγά, και ο Νεφέγ, και ο Ιαφιά, 

వచనము 7 

ఎలీషామా బెయెలెయ్దా ఎలీపేలెటు. 
Hebrew ואלישמע ובעלידע ואליפלט: 
Hebrew Vowels וֶאֱלִישׁמָעָ֥ וּבעְֶלְיָדָע֖ וֶאֱלִיפָֽלֶט׃  
Greek και ο Ελισαµά, και ο Βεελιαδά, και ο Ελιφαλέτ. 

వచనము 8 

దావీదు ఇశార్యేలీయులందరిమీద రాజుగా అభిషేకము చేయబడెనని విని, ఫిలిషీత్యులందరు 

దావీదును వెదకి పటుట్కొనుటకై బయలుదేరగా దావీదు ఆ సంగతి విని వారిని ఎదురొక్నబోయెను. 
Hebrew וישמעו פלשתים כי נמשח דויד למלך על כל ישראל ויעלו כל פלשתים 
 :לבקש את דויד וישמע דויד ויצא לפניהם
Hebrew Vowels ּ֥וַיִּשׁמְעְוּ֣ פְלִשׁתְִּ֗ים כִּי־ נמְִשׁחַ֨ דּוִָ֤יד למְֶ֙לְֶ֙ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּעֲַלו 
  כָל־ פְּלִשׁתְִּ֖ים לְבַקֵּ֣שׁ אתֶ־ דּוִָ֑יד וַיִּשׁמְעַ֣ דּוִָ֔יד וַיּצֵֵ֖א לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek ΚΑΙ καθώς οι Φιλισταίοι άκουσαν ότι ο Δαβίδ χρίστηκε βασιλιάς 
επάνω σε ολόκληρο τον Ισραήλ, ανέβηκαν όλοι οι Φιλισταίοι να ζητήσουν 
τον Δαβίδ. Και καθώς ο Δαβίδ το άκουσε, βγήκε εναντίον τους. 

Page  of 156 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

వచనము 9 

ఫిలిషీత్యులు వచిచ్ రెఫాయీముల లోయలో దిగిరి. 
Hebrew ופלשתים באו ויפשטו בעמק רפאים: 
Hebrew Vowels וּפְלִשׁתְִּ֖ים בָּ֑אוּ וַֽיִּפְשְׁטוּ֖ בּעְמֵֶ֥ק רְפָאִֽים׃  
Greek Και οι Φιλισταίοι ήρθαν και διαχύθηκαν στην κοιλάδα Ραφαείµ. 

వచనము 10 

ఫిలిషీత్యులమీదికి నేను పోయినయెడల నీవు వారిని నాచేతికి అపప్గించుదువా? అని దావీదు 

దేవునియొదద్ విచారణచేయగా యెహోవా పొముమ్, నేను వారిని నీచేతికి అపప్గించెదనని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וישאל דויד באלהים לאמר האעלה על פלשתיים ונתתם בידי ויאמר לו 
 :יהוה עלה ונתתים בידך
Hebrew Vowels ֹ֤וַיִּשְׁאַ֨ל דּוִָ֤יד בֵּאלֹהִים֙ לֵאמרֹ֔ הַאעֱֶֽלהֶ֙ עַל־ וּנתְתַּםָ֖ בְּיָדִ֑י וַיֹּ֨אמרֶ לו 
  יהְוהָ֙ עֲלהֵ֔ וּנתְתִַּ֖ים בְּיָדֶָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Θεό, λέγοντας: Να ανέβω εναντίον των 
Φιλισταίων; Και: Θα τους παραδώσεις στο χέρι µου; Και ο Κύριος του 
απάντησε: Ανέβα· επειδή, θα τους παραδώσω στο χέρι σου. 

వచనము 11 

వారు బయలెప్రాజీమునకు వచిచ్నపుప్డు దావీదు అచచ్ట వారిని హతముచేసి జలపర్వాహములు 

కొటుట్కొనిపోవునటుల్ యెహోవా నా శతుర్వులను నా యెదుట నిలువకుండ నాశనము చేసెననుకొని ఆ 

సథ్లమునకు బయలెప్రాజీము2 అను పేరుపెటెట్ను. 
Hebrew ויעלו בבעל פרצים ויכם שם דויד ויאמר דויד פרץ האלהים את אויבי 
 :בידי כפרץ מים על כן קראו שם המקום ההוא בעל פרצים
Hebrew Vowels וַיּעֲַלוּ֥ בְּבעַַֽל־ פּרְָצִים֮ וַיּכַּםֵ֣ שׁםָ֣ דּוִָיד֒ וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔יד פּרַָץ֨ הָֽאֱלֹהִ֧ים 
  אתֶ־ אוֹיְבַ֛י בְּיָדִ֖י כְּפרֶֶ֣ץ מָ֑יםִ עַל־ כּןֵ֗ קָרְֽאוּ֛ שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א בּעַַ֥ל פּרְָצִֽים׃
Greek Και ανέβηκαν στην Βάαλ-φερασείµ· κι εκεί ο Δαβίδ τούς πάταξε. 
Τότε, ο Δαβίδ είπε: Ο Θεός διέσχισε τους εχθρούς µου µε το δικό µου χέρι, 
καθώς διασχίζονται τα νερά· γι&apos;αυτό, αποκάλεσαν το όνοµα εκείνου 
του τόπου Βάαλ-φερασείµ. 

వచనము 12 

వారు అచచ్ట తమ దేవతలను విడిచిపెటిట్పోగా వాటిని అగిన్చేత కాలిచ్వేయవలెనని దావీదు 

సెలవిచెచ్ను. 
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Hebrew ויעזבו שם את אלהיהם ויאמר דויד וישרפו באש: 
Hebrew Vowels וַיּעַַזְבוּ־ שׁםָ֖ אתֶ־ אֱלֹהֵֽיהםֶ֑ וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֔יד וַיִּשׂרְָּפוּ֖ בָּאֵֽשׁ׃  
Greek Και εκεί εγκατέλειψαν τους θεούς τους· και ο Δαβίδ πρόσταξε, και 
τους κατέκαψαν µε φωτιά. 

వచనము 13 

ఫిలిషీత్యులు మరల ఆ లోయలోనికి దిగిరాగా 

Hebrew ויסיפו עוד פלשתים ויפשטו בעמק: 
Hebrew Vowels וַיּסִֹ֤יפוּ עוֹד֙ פְּלִשׁתְִּ֔ים וַֽיִּפְשְׁטוּ֖ בּעָמֵֶֽק׃  
Greek Και οι Φιλισταίοι διαχύθηκαν ξανά στην κοιλάδα· 

వచనము 14 

దావీదు తిరిగి దేవునియొదద్ విచారణ చేసెను. అందుకు దేవుడు నీవు వారిని తరుముకొని పోక వారిని 

తపిప్ంచుకొని చుటుట్ తిరిగి కంబళిచెటల్కు ఎదురుగా నిలిచి 

Hebrew וישאל עוד דויד באלהים ויאמר לו האלהים לא תעלה אחריהם הסב 
 :מעליהם ובאת להם ממול הבכאים
Hebrew Vowels ֶ֖תעֲַֽלה לֹ֥א  הָֽאֱלֹהִ֔ים  לוֹ֙  וַיֹּ֤אמרֶ  בֵּֽאלֹהִ֔ים  דּוִָיד֙  עוֹ֤ד   וַיִּשְׁאַ֨ל 
  אחַֽרֲֵיהםֶ֑ הסֵָב֙ מעֲֵֽלֵיהםֶ֔ וּבָ֥אתָ להָםֶ֖ ממִּוּ֥ל הַבּכְָאִֽים׃
Greek γι&apos; αυτό, ο Δαβίδ ξαναρώτησε τον Θεό· και ο Θεός τού είπε: 
Μη ανέβεις πίσω απ&apos; αυτούς· αλλά, στρέψε απ&apos; αυτούς, και 
πήγαινε εναντίον τους απέναντι από τις συκαµινιές. 

వచనము 15 

కంబళిచెటల్ కొనలయందు కాళల్చపుప్డు నీకు వినబడునపుప్డు వారితో యుదధ్ము కలుపుటకై 

బయలుదేరి వారిమీద పడుము; ఆ చపుప్డు వినబడునపుప్డు ఫిలిషీత్యుల దండును హతము చేయుటకై 

దేవుడు నీకు ముందుగా బయలువెళి ల్యునాన్డని తెలిసికొనుమని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויהי כשמעך את קול הצעדה בראשי הבכאים אז תצא במלחמה כי יצא 
 :האלהים לפניך להכות את מחנה פלשתים
Hebrew Vowels תּצֵֵ֣א אָ֖ז  הַבּכְָאִ֔ים  בּרְָאשֵׁ֣י  הצַּעְָדָה֙  קוֹ֤ל  אתֶ־  כְּֽשׁמָעְֲָ֞   וִ֠יהִי 
  במִַּלחְמָהָ֑ כִּֽי־ יצָָ֤א הָֽאֱלֹהִים֙ לְפָנֶ֔יָ להְכַּוֹ֖ת אתֶ־ מחֲַנהֵ֥ פְלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και όταν ακούσεις θόρυβο διάβασης επάνω στις κορυφές των 
συκαµινιών, τότε θα βγεις σε µάχη· επειδή, µπροστά σου θα βγει ο Θεός, 
για να πατάξει το στρατόπεδο των Φιλισταίων. 

వచనము 16 
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దేవుడు తనకు సెలవిచిచ్న పర్కారము దావీదు చేయగా ఇశార్యేలీయులు ఫిలిషీత్యుల సైనయ్మును 

గిబియోను మొదలుకొని గాజెరువరకు తరిమి హతముచేసిరి. 
Hebrew ועד מגבעון  פלשתים  מחנה  את  ויכו  האלהים  צוהו  כאשר  דויד   ויעש 
 :גזרה
Hebrew Vowels פְלִשׁתְִּ֔ים מחֲַנהֵ֣  אתֶ־  וַיּכַּוּ֙  הָֽאֱלֹהִ֑ים  צוִּהָ֖וּ  כּֽ]ַאֲשׁרֶ֥  דּוִָ֔יד   וַיּעַַ֣שׂ 
  מִגִּבעְוֹ֖ן ועְַד־ גָּֽזרְָה׃
Greek Και ο Δαβίδ έκανε όπως τον είχε προστάξει ο Θεός· και πάταξαν το 
στρατόπεδο των Φιλισταίων από τη Γαβαών µέχρι τη Γεζέρ. 

వచనము 17 

కాబటిట్ దావీదు కీరిత్ ఇశార్యేలీయుల పర్దేశములందంతట పర్సిది ధ్యాయెను; యెహోవా అతని 

భయము అనయ్జనులకందరికి కలుగజేసెను. 
Hebrew ויצא שם דויד בכל הארצות ויהוה נתן את פחדו על כל הגוים: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א שׁםֵ־ דּוִָ֖יד בּכְָל־ הָֽארֲָצוֹ֑ת וַֽיהוהָ֛ נתָןַ֥ אתֶ־ פּחְַדּוֹ֖ עַל־ כָּל־ 
  הַגּוֹיםִֽ׃
Greek Και το όνοµα του Δαβίδ βγήκε σε όλους τους τόπους· και ο Κύριος 
έφερε φόβο επάνω σε όλα τα έθνη. 
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వచనము 1 

దావీదు తనకొరకు దావీదుపురమందు ఇండుల్ కటిట్ంచెను; దేవుని మందసమునకు ఒక సథ్లమును 

సిదధ్పరచి, దానిమీద గుడారమొకటి వేయించెను. 
Hebrew ויעש לו בתים בעיר דויד ויכן מקום לארון האלהים ויט לו אהל: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּעַַֽשׂ־ לוֹ֥ בתִָּ֖ים בּעְִ֣יר דּוִָ֑יד וַיּכָ֤ןֶ מָקוֹם֙ לַֽארֲוֹ֣ן הָֽאֱלֹהִ֔ים וַיֶּט־ לו 
  אהֶֹֽל׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ έκανε για τον εαυτό του παλάτια στην πόλη τού Δαβίδ, 
και ετοίµασε έναν τόπο για την κιβωτό τού Θεού, και έστησε γι&apos; αυτή 
µια σκηνή. 

వచనము 2 

మందసమును ఎతుత్టకును నితయ్ము తనకు సేవ చేయుటకును యెహోవా లేవీయులను 

ఏరప్రచుకొనెనని చెపిప్ వారు తపప్ మరి ఎవరును దేవుని మందసమును ఎతత్కూడదని దావీదు ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను. 
Hebrew בחר בם  כי  הלוים  אם  כי  האלהים  ארון  את  לשאת  לא  דויד  אמר   אז 
 :יהוה לשאת את ארון יהוה ולשרתו עד עולם
Hebrew Vowels אָ֚ז אמָרַ֣ דּוִָ֔יד לֹ֤א לָשֵׂאת֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הָֽאֱלֹהִ֔ים כִּ֖י אםִ־ הַלוְִיּםִ֑ כִּי־ 
  בםָ֣ ׀ בּחָרַ֣ יהְוהָ֗ לָשֵׂ֞את אתֶ־ ארֲוֹ֧ן יהְוהָ֛ וּֽלְשׁרְָתוֹ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ είπε: Την κιβωτό τού Θεού δεν πρέπει να τη 
σηκώσουν παρά µόνον οι Λευίτες· επειδή, αυτούς έχει εκλέξει ο Κύριος για 
να σηκώνουν την κιβωτό τού Θεού, και να υπηρετούν σ&apos; αυτή, 
πάντοτε. 

వచనము 3 

అంతట దావీదు తాను యెహోవా మందసమునకు సిదధ్పరచిన సథ్లమునకు దాని తీసికొనివచుచ్టకై 

ఇశార్యేలీయులనందరిని యెరూషలేమునకు సమాజముగా కూరెచ్ను. 
Hebrew ויקהל דויד את כל ישראל אל ירושלם להעלות את ארון יהוה אל מקומו 
 :אשר הכין לו
Hebrew Vowels ארֲוֹ֣ן אתֶ־  להְעֲַלוֹת֙  ירְוּֽשָׁלםִָ֑  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֖ל  כָּל־  אתֶ־  דּוִָ֛יד   וַיַּקְהֵ֥ל 
  יהְוהָ֔ אֶל־ מְקוֹמוֹ֖ אֲשׁרֶ־ הכִֵ֥ין לוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ συγκέντρωσε ολόκληρο τον Ισραήλ στην Ιερουσαλήµ, 
για να ανεβάσουν την κιβωτό τού Κυρίου στον τόπο της, που είχε ετοιµάσει 
γι&apos; αυτή. 

Page  of 161 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

వచనము 4 

అహరోను సంతతివారిని 

Hebrew ויאסף דויד את בני אהרן ואת הלוים: 
Hebrew Vowels וַיֶּאסֱףֹ֥ דּוִָ֛יד אתֶ־ בְּנֵ֥י אהַֽרֲֹן֖ וְאתֶ־ הַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Και ο Δαβίδ συγκέντρωσε τους γιους τού Ααρών, και τους Λευίτες· 

వచనము 5 

లేవీయులైన కహాతు సంతతివారి అధిపతియగు ఊరీయేలును వాని బంధువులలో నూట 

ఇరువదిమందిని, 
Hebrew לבני קהת אוריאל השר ואחיו מאה ועשרים: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֖י קְהתָ֑ אוּרִיאֵ֣ל הַשׂרָּ֔ וְאחֶָ֖יו מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִֽים׃  
Greek από τους γιους τού Καάθ, τον Ουριήλ, τον αρχηγό, και τους 
αδελφούς του, 120· 

వచనము 6 

మెరారీయులలో అధిపతియైన అశాయాను వాని బంధువులలో రెండువందల ఇరువది మందిని, 
Hebrew לבני מררי עשיה השר ואחיו מאתים ועשרים: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֖י מרְָרִ֑י עֲשָׂיהָ֣ הַשׂרָּ֔ וְאחֶָ֖יו מָאתַ֥יםִ ועְֶשׂרְִֽים׃  
Greek από τους γιους τού Μεραρί, τον Ασαϊα, τον αρχηγό, και τους 
αδελφούς του, 220· 

వచనము 7 

గెరోష్ను సంతతివారి కధిపతియగు యోవేలును వాని బంధువులలో నూట ముపప్దిమందిని, 
Hebrew לבני גרשום יואל השר ואחיו מאה ושלשים: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֖י גּרְֵשׁוֹ֑ם יוֹאֵ֣ל הַשׂרָּ֔ וְאחֶָ֖יו מֵאהָ֥ וּשְׁלֹשִֽׁים׃  
Greek από τους γιους τού Γηρσώµ, τον Ιωήλ, τον αρχηγό, και τους 
αδελφούς του, 130· 

వచనము 8 

ఎలీషాపాను సంతతివారి కధిపతియగు షెమయాను వాని బంధువులలో రెండువందల మందిని, 
Hebrew לבני אליצפן שמעיה השר ואחיו מאתים: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֖י אֱלִֽיצָפןָ֑ שׁמְעְַֽיהָ֥ הַשׂרָּ֖ וְאחֶָ֥יו מָאתָֽיםִ׃  
Greek από τους γιους τού Ελισαφάν, τον Σεµαϊα, τον αρχηγό, και τους 
αδελφούς του, 200· 
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వచనము 9 

హెబోర్ను సంతతివారి కధిపతియగు ఎలీయేలును వాని బంధువులలో ఎనుబది మందిని 

Hebrew לבני חברון אליאל השר ואחיו שמונים: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֖י חֶברְוֹ֑ן אֱלִיאֵ֥ל הַשׂרָּ֖ וְאחֶָ֥יו שׁמְוֹנִֽים׃  
Greek από τους γιους τού Χεβρών, τον Ελιήλ, τον αρχηγό, και τους 
αδελφούς του, 80· 

వచనము 10 

ఉజీజ్యేలు సంతతివారి కధిపతియగు అమిమ్నాదాబును వాని బంధువులలో నూట పండెర్ండుగురిని 

దావీదు సమకూరెచ్ను. 
Hebrew לבני עזיאל עמינדב השר ואחיו מאה ושנים עשר: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֖י עֻזִּיאֵ֑ל עמִַּינָדָ֣ב הַשׂרָּ֔ וְאחֶָ֕יו מֵאהָ֖ וּשְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek από τους γιους τού Οζιήλ, τον Αµµιναδάβ, τον αρχηγό, και τους 
αδελφούς του, 112. 

వచనము 11 

అంతట దావీదు యాజకులైన సాదోకును అబాయ్తారును లేవీయులైన ఊరియేలు అశాయా యోవేలు 

షెమయా ఎలీయేలు అమీమ్నాదాబు అనువారిని పిలిపించి వారితో ఇటల్నెను. 
Hebrew ויואל עשיה  לאוריאל  וללוים  הכהנים  ולאביתר  לצדוק  דויד   ויקרא 
 :שמעיה ואליאל ועמינדב
Hebrew Vowels ָ֙עֲשָׂיה לְאוּֽרִיאֵ֤ל  וְלַלוְִיּםִ֗  הכַּהֲֹֽנִ֑ים  וּלְאֶבְיתָרָ֖  לצְָדוֹ֥ק  דָוִ֔יד   וַיִּקְרָ֣א 
  וְיוֹאֵ֣ל שׁמְעְַֽיהָ֔ וֶאֱלִיאֵ֖ל ועְמִַּינָדָֽב׃
Greek Και ο Δαβίδ κάλεσε τον Σαδώκ και τον Αβιάθαρ, τους ιερείς, και 
τους Λευίτες, τον Ουριήλ, τον Ασαϊα, και τον Ιωήλ, τον Σεµαϊα, και τον 
Ελιήλ, και τον Αµµιναδάβ, 

వచనము 12 

లేవీయుల పితరుల సంతతులకు మీరు పెదద్లై యునాన్రు. 
Hebrew ויאמר להם אתם ראשי האבות ללוים התקדשו אתם ואחיכם והעליתם 
 :את ארון יהוה אלהי ישראל אל הכינותי לו
Hebrew Vowels ֶ֔וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ אתַּםֶ֛ רָאשֵׁ֥י הָאָבוֹ֖ת לַלוְִיּםִ֑ התְִֽקַדְּשׁוּ֙ אתַּםֶ֣ וַאחֲֵיכם 
  והְעֲַֽלִיתםֶ֗ אתֵ֣ ארֲוֹ֤ן יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֶל־ הכֲִינוֹ֖תִי לוֹֽ׃
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Greek και τους είπε: Εσείς, οι άρχοντες των πατριών των Λευιτών, 
αγιαστείτε, εσείς και οι αδελφοί σας, και ανεβάστε την κιβωτό τού Κυρίου 
τού Θεού τού Ισραήλ στον τόπο που έχω ετοιµάσει γι&apos; αυτή· 

వచనము 13 

ఇంతకుముందు మీరు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా మందసమును మోయక యుండుటచేతను, 

మనము మన దేవుడైన యెహోవాయొదద్ విధినిబటిట్ విచారణ చేయకుండుటచేతను, ఆయన మనలో 

నాశనము కలుగజేసెను; కావున ఇపుప్డు మీరును మీవారును మిముమ్ను మీరు పర్తిషిఠ్ంచుకొని, నేను 

ఆ మందసమునకు సిదధ్పరచిన సథ్లమునకు దాని తేవలెను. 
Hebrew כי למבראשונה לא אתם פרץ יהוה אלהינו בנו כי לא דרשנהו כמשפט: 
Hebrew Vowels ּכִּ֛י למְַבּרִָ֥אשׁוֹנהָ֖ לֹ֣א אתַּםֶ֑ פּרַָץ֨ יהְוהָ֤ אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ בָּ֔נוּ כִּי־ לֹ֥א דְרַשְׁנהֻ֖ו 
  כּמִַּשְׁפָּֽט׃
Greek επειδή, µια που εσείς δεν το κάνατε στην αρχή, ο Κύριος ο Θεός µας 
έκανε σε µας χαλασµό, επειδή δεν τον ζητήσαµε σύµφωνα µε το 
διαταγµένο. 

వచనము 14 

అపుప్డు యాజకులును లేవీయులును ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా మందసమును తెచుచ్టకై 

తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనిరి. 
Hebrew ויתקדשו הכהנים והלוים להעלות את ארון יהוה אלהי ישראל: 
Hebrew Vowels אֱלֹהֵ֥י יהְוהָ֖  ארֲוֹ֥ן  אתֶ־  להְעֲַלוֹ֕ת  והְַלוְִיּםִ֑  הכַּהֲֹנִ֖ים   וַיּתְִֽקַדְּשׁוּ֔ 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Οι ιερείς, λοιπόν, και οι Λευίτες αγιάστηκαν για να ανεβάσουν την 
κιβωτό τού Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ. 

వచనము 15 

తరువాత లేవీయులు యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటనుబటిట్ మోషే ఆజా ఞ్పించినటుల్ దేవుని మందసమును 

దాని దండెలతో తమ భుజముల మీదికి ఎతిత్కొనిరి. 
Hebrew וישאו בני הלוים את ארון האלהים כאשר צוה משה כדבר יהוה בכתפם 
 :במטות עליהם
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּשְׂאוּ֣ בְנֵֽי־ הַלוְִיּםִ֗ אתֵ֚ ארֲוֹ֣ן הָֽאֱלֹהִ֔ים כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ מֹשׁהֶ֖ כִּדְבר 
  יהְוהָ֑ בּכִתְֵפםָ֥ בּמַֹּטוֹ֖ת עֲלֵיהםֶֽ׃
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Greek Και οι γιοι των Λευιτών σήκωσαν επάνω στους ώµους την κιβωτό 
τού Θεού, µε τους µοχλούς επάνω τους, όπως είχε προστάξει ο Μωυσής, 
σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 16 

అంతట దావీదు మీరు మీ బంధువులగు పాటకులను పిలిచి, సవ్రమండలములు సితారాలు 

తాళములు లోనగు వాదయ్ విశేషములతో గంభీర ధవ్ని చేయుచు, సంతోషముతో సవ్రములెతిత్ 

పాడునటుల్ ఏరాప్టు చేయుడని లేవీయుల అధిపతులకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew שיר בכלי  המשררים  אחיהם  את  להעמיד  הלוים  לשרי  דויד   ויאמר 
 :נבלים וכנרות ומצלתים משמיעים להרים בקול לשמחה
Hebrew Vowels המְַשׁרְֹ֣רִ֔ים אחֲֵיהםֶ֙  אתֶ־  להְעַֽמֲִ֗יד  הַלוְִיּםִ֒  לְשׂרֵָ֣י  דּוִָיד֮   וַיֹּ֣אמרֶ 
  בּכְִלֵי־ שִׁ֛יר נְבָלִ֥ים וכְִנּרֹוֹ֖ת וּמצְִלתְָּ֑יםִ מַשׁמְִיעִ֥ים להְרִָֽים־ בְּקוֹ֖ל לְשׂמִחְהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στους αρχηγούς των Λευιτών, να βάλουν τους 
αδελφούς τους τούς ψαλτωδούς µε µουσικά όργανα, ψαλτήρια και κιθάρες 
και κύµβαλα, για να ηχούν υψώνοντας φωνή µε ευφροσύνη. 

వచనము 17 

కావున లేవీయులు యోవేలు కుమారుడైన హేమానును, వాని బంధువులలో బెరెకాయ్ కుమారుడైన 

ఆసాపును, తమ బంధువులగు మెరారీయులలో కూషాయాహు కుమారుడైన ఏతానును, 
Hebrew ויעמידו הלוים את הימן בן יואל ומן אחיו אסף בן ברכיהו ומן בני מררי 
 :אחיהם איתן בן קושיהו
Hebrew Vowels ּוַיּעַמֲִ֣ידוּ הַלוְִיּםִ֗ אתֵ֚ הֵימןָ֣ בּןֶ־ יוֹאֵ֔ל וּמןִ֨־ אחֶָ֔יו אסָףָ֖ בּןֶ־ בּרֶֶֽכְיהָ֑ו 
  וּמןִ־ בְּנֵ֤י מרְָרִי֙ אחֲֵיהםֶ֔ אֵיתןָ֖ בּןֶ־ קוּֽשָׁיהָֽוּ׃
Greek Και οι Λευίτες έβαλαν τον Αιµάν, τον γιο τού Ιωήλ· και από τους 
αδελφούς του, τον Ασάφ, τον γιο τού Βαραχία· και από τους γιους τού 
Μεραρί, από τους αδελφούς τους, τον Εθάν, τον γιο τού Κεισαία· 

వచనము 18 

వీరితోకూడ రెండవ వరుసగానునన్ తమ బంధువులైన జెకరాయ్ బేను యహజీయేలు షెమీరా మోతు 

యెహీయేలు ఉనీన్ ఏలీయాబు బెనాయా మయశేయా మతిత్తాయ్ ఎలీపేల్హు మికేన్యాహులనువారిని 

దావ్రపాలకులగు ఓబేదెదోమును యెహీయేలును పాటకులనుగా నియమించిరి. 
Hebrew ועני ויחיאל  ושמירמות  ויעזיאל  בן  זכריהו  המשנים  אחיהם   ועמהם 
 :אליאב ובניהו ומעשיהו ומתתיהו ואליפלהו ומקניהו ועבד אדם ויעיאל השערים
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Hebrew Vowels וּשׁמְִֽירָמוֹ֡ת וְיעֲַֽזִיאֵ֡ל  בּןֵ֡  זכְרְַיהָ֡וּ  המִַּשְׁנִ֑ים  אחֲֵיהםֶ֣   ועְמִּהָםֶ֖ 
אֱדֹם֛ ועְֹבֵ֥ד  וּמִקְנֵיהָ֨וּ  וֶאֱלִ֨יפְלהֵ֜וּ  וּמתַּתְִיהָוּ֩  וּמעֲַֽשֵׂיהָ֡וּ  וּבְנָיהָ֡וּ  אֱלִיאָ֡ב  ועְֻנִּ֡י  ׀   וִיחִיאֵ֣ל 
  וִֽיעִיאֵ֖ל הַשׁעֹּרֲִֽים׃
Greek και µαζί τους, τους δευτερεύοντες αδελφούς τους, τον Ζαχαρία, τον 
Βεν, και τον Ιααζιήλ, και τον Σεµιραµώθ, και τον Ιεχιήλ, και τον Ουννί, τον 
Ελιάβ, και τον Βεναϊα, και τον Μαασία, και τον Ματταθία, και τον 
Ελιφελεού, και τον Μικνεϊα, και τον Ωβήδ-εδώµ, κ 

వచనము 19 

పాటకులైన హేమానును ఆసాపును ఏతానును పంచలోహముల తాళములు వాయించుటకు 

నిరణ్యింపబడిరి. 
Hebrew והמשררים הימן אסף ואיתן במצלתים נחשת להשמיע: 
Hebrew Vowels ַוהְמְַשׁרְֹ֣רִ֔ים הֵימןָ֥ אסָףָ֖ וְאֵיתןָ֑ בּמִצְִלתְַּ֥יםִ נחְֹ֖שׁתֶ להְַשׁמְִֽיע׃  
Greek Έτσι, οι ψαλτωδοί, ο Αιµάν, ο Ασάφ, και ο Αιθάν, καθορίστηκαν για 
να ηχούν µε χάλκινα κύµβαλα· 

వచనము 20 

జెకరాయ్ అజీయేలు షెమీరామోతు యెహీయేలు ఉనీన్ ఏలీయాబు మయశేయా బెనాయా అనువారు 

హెచుచ్ సవ్రముగల సవ్రమండలములను వాయించుటకు నిరణ్యింపబడిరి. 
Hebrew וזכריה ועזיאל ושמירמות ויחיאל ועני ואליאב ומעשיהו ובניהו בנבלים 
 :על עלמות
Hebrew Vowels ּוּמעֲַשֵׂיהָ֖ו וֶֽאֱלִיאָ֔ב  ועְֻנִּ֣י  וִֽיחִיאֵל֙  וּשׁמְִֽירָמוֹ֤ת  ועֲַזִיאֵ֜ל   וּזכְרְַיהָ֨ 
  וּבְנָיהָ֑וּ בִּנְבָלִ֖ים עַל־ עֲלמָוֹֽת׃
Greek και ο Ζαχαρίας, και ο Αζιήλ, και ο Σεµιραµώθ, και ο Ιεχιήλ, και ο 
Ουννί, και ο Ελιάβ, και ο Μαασίας, και ο Βεναϊας, µε ψαλτήρια σε 
ψηλότερη µελωδία· 

వచనము 21 

మరియు మతిత్తాయ్ ఎలీపేల్హు మికేన్యాహు ఓబేదెదోము యెహీయేలు అజజాయ్హు అనువారు 

రాగమెతుత్టకును సితారాలు వాయించుటకును నిరణ్యింపబడిరి. 
Hebrew על בכנרות  ועזזיהו  ויעיאל  אדם  ועבד  ומקניהו  ואליפלהו   ומתתיהו 
 :השמינית לנצח
Hebrew Vowels ּועֲַזַזְיהָ֑ו וִֽיעִיאֵ֖ל  אֱדֹם֔  ועְֹבֵ֣ד  וּמִקְנֵיהָ֙וּ֙  וֶאֱלִֽיפְלהֵ֗וּ   וּמתַּתְִיהָ֣וּ 
  בּכְִנּרֹוֹ֥ת עַל־ הַשׁמְִּינִ֖ית לְנצַּחֵֽ׃ַ
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Greek και ο Ματταθίας, και ο Ελιφελεού, και ο Μικνεϊας, και ο Ωβήδ-
εδώµ, και ο Ιεϊήλ, και ο Αζαζίας, σε Σεµινίθ, για να ενισχύσουν τον τόνο. 

వచనము 22 

లేవీయుల కధిపతియైన కెననాయ్ మందసమును మోయుటయందు గటిట్వాడైనందున అతడు 

మోతకర్మము నేరుప్టకై నియమింపబడెను. 
Hebrew וכנניהו שר הלוים במשא יסר במשא כי מבין הוא: 
Hebrew Vowels וּכְנַנְיהָ֥וּ שׂרַֽ־ הַלוְִיּםִ֖ בּמְַשָּׂ֑א יסָרֹ֙ בּמַַּשָּׂ֔א כִּ֥י מֵבִ֖ין הוּֽא׃  
Greek Και ο Χενανίας ήταν ο πρώτος τραγουδιστής των Λευιτών, που 
κατεύθυνε στο τραγούδι, επειδή ήταν συνετός. 

వచనము 23 

బెరెకాయ్యును ఎలాక్నాయును మందసమునకు ముందు నడుచు కావలివారుగాను 

Hebrew וברכיה ואלקנה שערים לארון: 
Hebrew Vowels וּברֶֶֽכְיהָ֙ וְאֶלְקָנהָ֔ שׁעֹרֲִ֖ים לָארָוֹֽן׃  
Greek Και ο Βαραχίας και ο Ελκανά ήσαν πυλωροί τής κιβωτού. 

వచనము 24 

షెబనాయ్ యెహోషాపాతు నెతనేలు అమాశై జెకరాయ్ బెనాయా ఎలీయెజెరు అను యాజకులు దేవుని 

మందసమునకు ముందు బూరలు ఊదువారుగాను, ఓబేదెదోమును యెహీయాయును వెనుకతటుట్ 

కనిపెటుట్ వారుగాను నియమింపబడిరి. 
Hebrew הכהנים ואליעזר  ובניהו  וזכריהו  ועמשי  ונתנאל  ויושפט   ושבניהו 
 :מחצצרים בחצצרות לפני ארון האלהים ועבד אדם ויחיה שערים לארון
Hebrew Vowels ֶ֙וֶֽאֱלִיעֶ֙זר וּבְנָיהָ֤וּ  וּ֠זכְרְַיהָוּ  ועַמֲָשַׂ֡י  וּנתְַנְאֵ֡ל  וְיוֹֽשָׁפָ֡ט   וּשְׁבַנְיהָ֡וּ 
  הכַּהֲֹ֣נִ֔ים בּחַצֲצֹ֣רְוֹ֔ת לִפְנֵ֖י ארֲוֹ֣ן הָֽאֱלֹהִ֑ים ועְֹבֵ֤ד אֱדֹם֙ וִֽיחִיּהָ֔ שׁעֹרֲִ֖ים לָארָוֹֽן׃
Greek Και ο Σεβανίας, και ο Ιωσαφάτ, και ο Ναθαναήλ, και ο Αµασαϊ, και 
ο Ζαχαρίας, και ο Βεναϊας, και ο Ελιέζερ, οι ιερείς, σάλπιζαν µε τις 
σάλπιγγες µπροστά από την κιβωτό τού Θεού· και ο Ωβήδ-εδώµ και ο Ιεχιά 
ήσαν πυλωροί τής κιβωτού. 

వచనము 25 

దావీదును ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును సహసార్ధిపతులును యెహోవా నిబంధన మందసమును 

ఓబేదెదోము ఇంటిలోనుండి తెచుచ్టకై ఉతాస్హముతో పోయిరి. 
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Hebrew ויהי דויד וזקני ישראל ושרי האלפים ההלכים להעלות את ארון ברית 
 :יהוה מן בית עבד אדם בשמחה
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י דָוִ֛יד וְזִקְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל וְשׂרֵָ֣י הָאֲלָפִ֑ים ההַֹֽלכְִ֗ים להְֽעֲַלוֹ֞ת אתֶ־ 
  ארֲוֹ֧ן בּרְִית־ יהְוהָ֛ מןִ־ בֵּ֥ית עֹבֵֽד־ אֱדֹם֖ בְּשׂמִחְהָֽ׃
Greek Και πήγαν ο Δαβίδ, και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, και οι χιλίαρχοι, 
να ανεβάσουν την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου από τον οίκο τού Ωβήδ-
εδώµ µε ευφροσύνη. 

వచనము 26 

యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు లేవీయులకు దేవుడు సహాయముచేయగా వారు ఏడు 

కోడెలను ఏడు గొఱఱ్పొటే ట్ళల్ను బలులుగా అరిప్ంచిరి. 
Hebrew שבעה ויזבחו  יהוה  ברית  ארון  נשאי  הלוים  את  האלהים  בעזר   ויהי 
 :פרים ושבעה אילים
Hebrew Vowels ּ֥וַֽיהְִי֙ בּעְֶזרֹ֣ הָֽאֱלֹהִ֔ים אתֶ֨־ הַלוְִיּםִ֔ נֹשְׂאֵ֖י ארֲוֹ֣ן בּרְִית־ יהְוהָ֑ וַיִּזְבּחְו 
  שִׁבעְהָֽ־ פרִָ֖ים וְשִׁבעְהָ֥ אֵילִֽים׃
Greek Και όταν ο Θεός ενδυνάµωνε τους Λευίτες που βάσταζαν την 
κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, θυσίαζαν επτά µοσχάρια και επτά 
κριάρια. 

వచనము 27 

దావీదును మందసమును మోయు లేవీయులందరును పాటకులును పాటకుల పనికి 

విచారణకరత్యగు కెననాయ్యును సనన్పునారతో నేయబడిన వసత్రములు ధరించుకొనియుండిరి, 

దావీదును సనన్పు నారతో నేయబడిన ఏఫోదును ధరించియుండెను. 
Hebrew והמשררים הארון  את  הנשאים  הלוים  וכל  בוץ  במעיל  מכרבל   ודויד 
 :וכנניה השר המשא המשררים ועל דויד אפוד בד
Hebrew Vowels הָארָוֹ֔ן אתֶ־  הַנֹּשְׂאִ֣ים  הַלוְִיּםִ֙  וכְָל־  בּוּ֗ץ  בּמִעְִ֣יל  ׀  מכְרְֻבָּ֣ל   וְדָוִ֞יד 
  והְמְַשׁרְֹ֣רִ֔ים וּכְנַנְיהָ֛ הַשׂרַּ֥ המַַּשָּׂ֖א המְַשׁרְֹֽרִ֑ים ועְַל־ דּוִָ֖יד אֵפוֹ֥ד בָּֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ ήταν ντυµένος µε βύσσινη στολή, και όλοι οι Λευίτες 
που βάσταζαν την κιβωτό, και οι ψαλτωδοί, και ο Χενανίας, ο πρώτος 
τραγουδιστής των ψαλτωδών· και ο Δαβίδ φορούσε λινό εφόδ. 

వచనము 28 

ఇశార్యేలీయులందరును ఆరాబ్టము చేయుచు, కొముమ్లు బూరలు ఊదుచు, తాళములు కొటుట్చు, 

సవ్రమండలములు సితారాలు వాయించుచు యెహోవా నిబంధన మందసమును తీసికొనివచిచ్రి. 
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Hebrew וכל ישראל מעלים את ארון ברית יהוה בתרועה ובקול שופר ובחצצרות 
 :ובמצלתים משמעים בנבלים וכנרות
Hebrew Vowels וּבְקוֹ֣ל בּתִרְוּעהָ֙  יהְוהָ֔  בּרְִית־  ארֲוֹ֣ן  אתֶ־  מעֲַלִים֙  יִשׂרְָאֵ֗ל   וכְָל־ 
  שׁוֹפרָ֔ וּבחַצֲצֹרְוֹ֖ת וּבמִצְִלתְָּ֑יםִ מַשׁמְעִִ֕ים בִּנְבָלִ֖ים וכְִנּרֹוֹֽת׃
Greek Έτσι, ολόκληρος ο Ισραήλ ανέβαζε την κιβωτό τής διαθήκης τού 
Κυρίου, µε αλαλαγµό, και µε φωνή κεράτινης σάλπιγγας, και µε σάλπιγγες, 
και µε κύµβαλα, ηχώντας επάνω σε ψαλτήρια και σε κιθάρες. 

వచనము 29 

యెహోవా నిబంధన మందసము దావీదుపురములోనికి రాగా సౌలు కుమారెత్యైన మీకాలు 

కిటికీలోనుండి చూచి రాజైన దావీదు నాటయ్మాడుటయు వాయించుటయు కనుగొని తన మనసుస్లో 

అతని హీనపరచెను.  
Hebrew בעד נשקפה  שאול  בת  ומיכל  דויד  עיר  עד  בא  יהוה  ברית  ארון   ויהי 
 :החלון ותרא את המלך דויד מרקד ומשחק ותבז לו בלבה
Hebrew Vowels שָׁאוּ֜ל בּתַ־  וּמִיכַ֨ל  דּוִָ֑יד  עִ֣יר  עַד־  בָּ֖א  יהְוהָ֔  בּרְִ֣ית  ארֲוֹן֙   וַיהְִ֗י 
  נִשְׁקְפהָ֣ ׀ בּעְַ֣ד החַַלּוֹ֗ן ותַּרֵֶ֨א אתֶ־ המֶַּ֤לְֶ דּוִָיד֙ מרְַקֵּ֣ד וּמְשׂחֵַ֔ק ותִַּ֥בֶז לוֹ֖ בְּלִבּהָּֽ׃
Greek Και ενώ η κιβωτός τής διαθήκης τού Κυρίου έµπαινε µέσα στην 
πόλη τού Δαβίδ, η Μιχάλ, η θυγατέρα τού Σαούλ, έσκυψε από το 
παράθυρο, και βλέποντας τον βασιλιά Δαβίδ να χορεύει και να παίζει, τον 
εξουθένωσε στην καρδιά της. 
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వచనము 1 

ఈ పర్కారము వారు దేవుని మందసమును తీసికొనివచిచ్, దావీదు దానికొరకు వేయించియునన్ 

గుడారము నడుమను దాని ఉంచి, దేవుని సనిన్ధిని దహనబలులను సమాధానబలులను అరిప్ంచిరి. 
Hebrew דויד לו  נטה  אשר  האהל  בתוך  אתו  ויציגו  האלהים  ארון  את   ויביאו 
 :ויקריבו עלות ושלמים לפני האלהים
Hebrew Vowels וַיָּבִ֙יאוּ֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הָֽאֱלֹהִ֔ים וַיּצִַּ֣יגוּ אתֹוֹ֔ בּתְוְֹ֣ הָאהֶֹ֔ל אֲשׁרֶ֥ נָֽטהָ־ 
  לוֹ֖ דּוִָ֑יד וַיַּקְרִ֛יבוּ עֹלוֹ֥ת וּשְׁלמִָ֖ים לִפְנֵ֥י הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και έφεραν την κιβωτό τού Θεού, και την έβαλαν στο µέσον τής 
σκηνής, που είχε στήσει ο Δαβίδ γι&apos; αυτή· και πρόσφεραν τα 
ολοκαυτώµατα και τις ειρηνικές προσφορές µπροστά στον Θεό. 

వచనము 2 

దహనబలులను సమాధాన బలులను దావీదు అరిప్ంచి చాలించిన తరువాత అతడు యెహోవా 

నామమున జనులను దీవించి 

Hebrew ויכל דויד מהעלות העלה והשלמים ויברך את העם בשם יהוה: 
Hebrew Vowels ֵ֥בְּשׁם העָםָ֖  אתֶ־  וַיְברְֶָ֥  והְַשְּׁלמִָ֑ים  העָֹלהָ֖  מהֵעֲַלוֹ֥ת  דּוִָ֔יד   וַיכְַ֣ל 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και αφού ο Δαβίδ τελείωσε να προσφέρει τα ολοκαυτώµατα και τις 
ειρηνικές προσφορές, ευλόγησε τον λαό στο όνοµα του Κυρίου. 

వచనము 3 

పురుషులకేమి సతరీలకేమి ఇశార్యేలీయులందరిలో ఒకొక్కక్రికి ఒక రొటెట్ను ఒక భక్షయ్మును ఒక 

దార్క్షపండల్ అడను పంచిపెటెట్ను. 
Hebrew ואשפר לחם  ככר  לאיש  אשה  ועד  מאיש  ישראל  איש  לכל   ויחלק 
 :ואשישה
Hebrew Vowels ֶלחֶ֔ם כּכִּרַ־  לְאִישׁ֙  אִשׁהָּ֑  ועְַד־  מֵאִ֖ישׁ  יִשׂרְָאֵ֔ל  אִ֣ישׁ  לכְָל־   וַיחְַלֵּק֙ 
  וְאֶשְׁפּרָ֖ וַאֲשִׁישׁהָֽ׃
Greek Και µοίρασε σε κάθε άνθρωπο από τον Ισραήλ, από άνδρα µέχρι 
γυναίκα, σε κάθε έναν ένα ψωµί, και ένα κοµµάτι κρέας, και µία φιάλη 
κρασί. 

వచనము 4 
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మరియు అతడు యెహోవా మందసము ఎదుట సేవ చేయుచు, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను 

పర్సిది ధ్ చేయుటకును, వందించుటకును ఆయనకు సోత్తర్ములు చెలిల్ంచుటకును లేవీయులలో కొందరిని 

నియమించెను. 
Hebrew ויתן לפני ארון יהוה מן הלוים משרתים ולהזכיר ולהודות ולהלל ליהוה 
 :אלהי ישראל
Hebrew Vowels וּלהְוֹדוֹ֣ת וּלהְַזכְִּיר֙  מְשׁרְָתִ֑ים  הַלוְִיּםִ֖  מןִ־  יהְוהָ֛  ארֲוֹ֧ן  לִפְנֵ֨י   וַיּתִּןֵ֞ 
  וּלהְַלֵּ֔ל לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και από τους Λευίτες διόρισε να υπηρετούν µπροστά στην κιβωτό 
του Κυρίου, και να επαινούν, και να ευχαριστούν, και να υµνούν τον Κύριο 
τον Θεό του Ισραήλ. 

వచనము 5 

వారిలో ఆసాపు అధిపతి, జెకరాయ్ అతని తరువాతివాడు, యెమీయేలు షెమీరామోతు యెహీయేలు 

మతిత్తాయ్ ఏలీయాబు బెనాయా ఓబేదెదోము యెహీయేలు అనువారు సవ్రమండలములను సితారాలను 

వాయించుటకై నియమింపబడిరి, ఆసాపు తాళములను వాయించువాడు. 
Hebrew אסף הראש ומשנהו זכריה יעיאל ושמירמות ויחיאל ומתתיה ואליאב 
 :ובניהו ועבד אדם ויעיאל בכלי נבלים ובכנרות ואסף במצלתים משמיע
Hebrew Vowels ָ֡אסָףָ֥ הרָֹ֖אשׁ וּמִשְׁנהֵ֣וּ זכְרְַיהָ֑ יעְִיאֵ֡ל וּשׁמְִֽירָמוֹ֡ת וִֽיחִיאֵ֡ל וּמתַּתְִיה 
  וֶאֱלִיאָ֡ב וּבְנָיהָוּ֩ ועְֹבֵ֨ד אֱדֹם֜ וִֽיעִיאֵ֗ל בּכְִלֵ֤י נְבָלִים֙ וּבכְִנּרֹוֹ֔ת וְאסָףָ֖ בּמַֽצְִלתְַּ֥יםִ מַשׁמְִֽיע׃ַ
Greek ως πρώτον τον Ασάφ, και δεύτερόν του τον Ζαχαρία, έπειτα τον 
Ιεϊήλ, και τον Σεµιραµώθ, και τον Ιεχιήλ, και τον Ματταθία, και τον Ελιάβ, 
και τον Βεναϊα, και τον Ωβήδ-εδώµ· και ο µεν Ιεϊήλ ηχούσε επάνω σε 
ψαλτήρια και κιθάρες, ο δε Ασάφ σε κύµβαλα· 

వచనము 6 

బెనాయా యహజీయేలు అను యాజకులు ఎపుప్డును దేవుని నిబంధన మందసము ఎదుట బూరలు 

ఊదువారు. 
Hebrew ובניהו ויחזיאל הכהנים בחצצרות תמיד לפני ארון ברית האלהים: 
Hebrew Vowels בּרְִית־ ארֲוֹ֥ן  לִפְנֵ֖י  תּמִָ֔יד  בּחַצֲצֹרְוֹ֣ת  הכַּהֲֹנִ֑ים  וְיחֲַזִיאֵ֖ל   וּבְנָיהָ֥וּ 
  הָאֱלֹהִֽים׃
Greek και ο Βεναϊας και ο Ιααζιήλ, οι ιερείς, µε σάλπιγγες µπροστά 
πάντοτε από την κιβωτό τής διαθήκης τού Θεού. 

వచనము 7 
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ఆ దినమందు యెహోవాను సుత్తిచేయు విచారణను ఏరప్రచి, దావీదు ఆసాపుచేతికిని వాని 

బంధువులచేతికిని దానిని అపప్గించెను. ఆ సుత్తి విధమేమనగా 

Hebrew ביום ההוא אז נתן דויד בראש להדות ליהוה ביד אסף ואחיו: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א אָ֣ז נתָןַ֤ דּוִָיד֙ בּרָֹ֔אשׁ להְֹדוֹ֖ת לַיהוהָ֑ בְּיַד־ אסָףָ֖ וְאחֶָֽיו׃  
Greek Τότε, για πρώτη φορά εκείνη την ηµέρα, ο Δαβίδ παρέδωσε στο 
χέρι τού Ασάφ και των αδελφών του τούτο τον ψαλµό για να δοξολογήσει 
τον Κύριο: 

వచనము 8 

యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచుడి. ఆయన నామమును పర్కటన చేయుడి ఆయన 

కారయ్ములను జనములలో తెలియజేయుడి. 
Hebrew הודו ליהוה קראו בשמו הודיעו בעמים עלילתיו: 
Hebrew Vowels הוֹדוּ֤ לַֽיהוהָ֙ קִרְאוּ֣ בִשׁמְוֹ֔ הוֹדִ֥יעוּ בעָמִַּ֖ים עֲלִילֹתָֽיו׃  
Greek Δοξολογείτε τον Κύριο· επικαλείστε το όνοµά του· να κάνετε 
γνωστά τα έργα του στα έθνη. 

వచనము 9 

ఆయననుగూరిచ్ పాడుడి ఆయనను కీరిత్ంచుడి ఆయన అదుభ్త కిర్యలనిన్టినిగూరిచ్ సంభాషణ 

చేయుడి. 
Hebrew שירו לו זמרו לו שיחו בכל נפלאתיו: 
Hebrew Vowels שִׁ֤ירוּ לוֹ֙ זמַּרְוּ־ לוֹ֔ שִׂ֖יחוּ בּכְָל־ נִפְלְאתָֹֽיו׃  
Greek Ψάλλετε σ&apos; αυτόν· ψαλµωδείτε σ&apos; αυτόν· µιλάτε για 
όλα τα θαυµάσιά του. 

వచనము 10 

ఆయన పరిశుదధ్ నామమునుబటిట్ అతిశయించుడి యెహోవాను వెదకువారు హృదయమునందు 

సంతోషించుదురు గాక.  
Hebrew התהללו בשם קדשו ישמח לב מבקשי יהוה: 
Hebrew Vowels התִֽהְַֽלְלוּ֙ בְּשׁםֵ֣ קָדְשׁוֹ֔ יִשׂמְחַ֕ לֵ֖ב מְבַקְשֵׁ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Καυχάστε στο άγιό του όνοµα· ας ευφραίνεται η καρδιά εκείνων 
που εκζητούν τον Κύριο. 

వచనము 11 
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యెహోవాను ఆశర్యించుడి ఆయన బలము నాశర్యించుడి ఆయన సనిన్ధి నితయ్ము వెదకుడి. 
Hebrew דרשו יהוה ועזו בקשו פניו תמיד: 
Hebrew Vowels דּרְִשׁוּ֤ יהְוהָ֙ ועְֻזּוֹ֔ בַּקְּשׁוּ֥ פָנָ֖יו תּמִָֽיד׃  
Greek Ζητάτε τον Κύριο και τη δύναµή του· εκζητάτε παντοτινά το 
πρόσωπό του. 

వచనము 12 

ఆయన దాసులగు ఇశార్యేలు వంశసు థ్లారా ఆయన ఏరప్రచుకొనిన యాకోబు సంతతివారలారా 

Hebrew זכרו נפלאתיו אשר עשה מפתיו ומשפטי פיהו: 
Hebrew Vowels זכִרְוּ֗ נִפְלְאתָֹיו֙ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ מֹפתְָ֖יו וּמִשְׁפְּטֵי־ פִֽיהוּ׃  
Greek Να θυµάστε τα θαυµαστά του έργα, τα οποία έκανε, τα τεράστια 
µεγαλεία του, και τις κρίσεις τού στόµατός του. 

వచనము 13 

ఆయన చేసిన ఆశచ్రయ్కారయ్ములను జా ఞ్పకము చేసికొనుడి ఆయన సూచక కిర్యలను ఆయన నోటి 

తీరుప్లను జా ఞ్పకము చేసికొనుడి. 
Hebrew זרע ישראל עבדו בני יעקב בחיריו: 
Hebrew Vowels זרֶַ֚ע יִשׂרְָאֵ֣ל עַבְדּוֹ֔ בְּנֵ֥י יעֲַקֹ֖ב בּחְִירָֽיו׃  
Greek Εσείς, σπέρµα τού Ισραήλ τού δούλου του, γιοι τού Ιακώβ, οι 
εκλεκτοί του. 

వచనము 14 

ఆయన మన దేవుడైన యెహోవా ఆయన తీరుప్లు భూమియందంతట జరుగుచునన్వి. 
Hebrew הוא יהוה אלהינו בכל הארץ משפטיו: 
Hebrew Vowels הוּ֚א יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ בּכְָל־ הָארֶָ֖ץ מִשְׁפָּטָֽיו׃  
Greek Αυτός είναι ο Κύριος ο Θεός µας· οι κρίσεις του είναι σε ολόκληρη 
τη γη. 

వచనము 15 

మీ సంఖయ్ కొదిద్గాను మీరు సవ్లప్ సంఖయ్గల జనులుగాను కనాను దేశములో అనుయ్లుగాను ఉండగా 

కొలవబడిన సావ్సథ్య్ముగా దాని నీకిచెచ్దనని 

Hebrew זכרו לעולם בריתו דבר צוה לאלף דור: 
Hebrew Vowels זכִרְוּ֤ לעְוֹלםָ֙ בּרְִיתוֹ֔ דָּברָ֥ צוִּהָ֖ לְאֶ֥לףֶ דּוֹֽר׃  
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Greek Να θυµάστε πάντοτε τη διαθήκη του, τον λόγο του που πρόσταξε σε 
χίλιες γενεές· 

వచనము 16 

ఆయన అబార్హాముతో చేసిన నిబంధనను  
Hebrew אשר כרת את אברהם ושבועתו ליצחק: 
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֤ כּרַָת֙ אתֶ־ אַברְָהםָ֔ וּשְׁבוּעתָוֹ֖ לְיצִחְָֽק׃  
Greek Τη διαθήκη που έκανε στον Αβραάµ, και τον όρκο του στον Ισαάκ· 

వచనము 17 

ఇసాస్కుతో చేసిన పర్మాణమును ఏరాప్టును నితయ్ము జా ఞ్పకముంచుకొనుడి. 
Hebrew ויעמידה ליעקב לחק לישראל ברית עולם: 
Hebrew Vowels וַיּעַמֲִידֶהָ֤ לְיעֲַקֹב֙ לחְֹ֔ק לְיִשׂרְָאֵ֖ל בּרְִ֥ית עוֹלםָֽ׃  
Greek Και τον βεβαίωσε στον Ιακώβ ως νόµο, στον Ισραήλ ως αιώνια 
διαθήκη, 

వచనము 18 

వేయితరములవరకు ఆ మాట నిలుచునని ఆయన సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew לאמר לך אתן ארץ כנען חבל נחלתכם: 
Hebrew Vowels לֵאמרֹ֗ לְָ֙ אתֶּןֵ֣ ארֶֶֽץ־ כְּנעָ֔ןַ חֶ֖בֶל נחֲַלתַכְםֶֽ׃  
Greek Λέγοντας: Σε σένα θα δώσω τη γη Χαναάν, για µερίδα τής 
κληρονοµιάς σας. 

వచనము 19 

యాకోబునకు కటట్డగాను ఇశార్యేలునకు నితయ్నిబంధనగాను ఆయన ఆ మాటను 

సిథ్రపరచియునాన్డు. 
Hebrew בהיותכם מתי מספר כמעט וגרים בה: 
Hebrew Vowels בּהְִֽיוֹֽתכְםֶ֙ מתְֵ֣י מסְִפּרָ֔ כּמִעְַ֖ט וְגרִָ֥ים בּהָּֽ׃  
Greek Ενώ εσείς ήσασταν λιγοστοί σε αριθµό, λίγοι και πάροικοι µέσα 
σ&apos; αυτή, 

వచనము 20 

వారు జనమునుండి జనమునకును రాజయ్మునుండి రాజయ్మునకును తిరుగులాడుచుండగా 

Hebrew ויתהלכו מגוי אל גוי ומממלכה אל עם אחר: 
Hebrew Vowels וַיּתִֽהְַלּכְוּ֙ מִגּוֹ֣י אֶל־ גּוֹ֔י וּממִּמְַלכָהָ֖ אֶל־ עםַ֥ אחַרֵֽ׃  
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Greek Και διέρχονταν από έθνος σε έθνος, και από βασιλεία σε άλλον λαό, 

వచనము 21 

నేను అభిషేకించినవారిని ముటట్వలదనియు నా పర్వకత్లకు కీడు చేయవదద్నియు సెలవిచిచ్ 
Hebrew לא הניח לאיש לעשקם ויוכח עליהם מלכים: 
Hebrew Vowels לֹא־ הִנִּ֤יחַ לְאִישׁ֙ לעְָשְׁקָם֔ וַיּוֹ֥כחַ עֲלֵיהםֶ֖ מְלכִָֽים׃  
Greek Δεν άφησε άνθρωπο να τους αδικήσει· µάλιστα, για χάρη τους 
έλεγξε βασιλιάδες, 

వచనము 22 

ఆయన ఎవరినైనను వారికి హింస చేయనియయ్లేదు వారి నిమితత్ము రాజులను గదిద్ంచెను. 
Hebrew אל תגעו במשיחי ובנביאי אל תרעו: 
Hebrew Vowels אַֽל־ תִּגּעְוּ֙ בּמְִשִׁיחָ֔י וּבִנְבִיאַ֖י אַל־ תּרֵָעֽוּ׃  
Greek Λέγοντας: Μη αγγίξετε τους χρισµένους µου, και µη κακοποιήσετε 
τους προφήτες µου. 

వచనము 23 

సరవ్భూజనులారా, యెహోవాను సనున్తించుడి అనుదినము ఆయన రక్షణను పర్కటించుడి. 
Hebrew שירו ליהוה כל הארץ בשרו מיום אל יום ישועתו: 
Hebrew Vowels שִׁ֤ירוּ לַֽיהוהָ֙ כָּל־ הָארֶָ֔ץ בַּשׂרְּוּ֥ מִיּוֹֽם־ אֶל־ יוֹ֖ם יְשׁוּעתָוֹֽ׃  
Greek Ψάλλετε στον Κύριο ολόκληρη η γη· κηρύττετε από ηµέρα σε ηµέρα 
τη σωτηρία του. 

వచనము 24 

అనయ్జనులలో ఆయన మహిమను పర్చురించుడి సమసత్ జనములలో ఆయన ఆశచ్రయ్కారయ్ములను 

పర్చురించుడి. 
Hebrew ספרו בגוים את כבודו בכל העמים נפלאתיו: 
Hebrew Vowels סַפּרְוּ֤ בַגּוֹיםִ֙ אתֶ־ כְּבוֹדוֹ֔ בּכְָל־ העָמִַּ֖ים נִפְלְאתָֹֽיו׃  
Greek Αναγγέλλετε στα έθνη τη δόξα του, σε όλους τους λαούς τα 
θαυµαστά του έργα. 

వచనము 25 

యెహోవా మహా ఘనత వహించినవాడు ఆయన బహుగా సుత్తినొందతగినవాడు సమసత్ దేవతలకంటె 

ఆయన పూజుయ్డు. 
Hebrew כי גדול יהוה ומהלל מאד ונורא הוא על כל אלהים: 
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Hebrew Vowels כִּי֩ גָדוֹ֨ל יהְוהָ֤ וּמהְֻלָּל֙ מְאֹ֔ד וְנוֹרָ֥א הוּ֖א עַל־ כָּל־ אֱלֹהִֽים׃  
Greek Επειδή, ο Κύριος είναι µεγάλος, και υπερβολικά αξιύµνητος, και 
είναι φοβερός, περισσότερο από όλους τους θεούς. 

వచనము 26 

జనముల దేవతలనిన్యు వటిట్ విగర్హములే యెహోవా ఆకాశ వైశాలయ్మును సృజించినవాడు. 
Hebrew כי כל אלהי העמים אלילים ויהוה שמים עשה: 
Hebrew Vowels כִּ֠י כָּל־ אֱלֹהֵ֤י העָמִַּים֙ אֱלִילִ֔ים וַיהוהָ֖ שׁמַָ֥יםִ עָשׂהָֽ׃  
Greek Επειδή, όλοι οι θεοί των εθνών είναι είδωλα· ενώ ο Κύριος 
δηµιούργησε τους ουρανούς. 

వచనము 27 

ఘనతా పర్భావములు ఆయన సనిన్ధిని ఉనన్వి బలమును సంతోషమును ఆయనయొదద్ ఉనన్వి.  
Hebrew הוד והדר לפניו עז וחדוה במקמו: 
Hebrew Vowels הוֹ֤ד והְָדָר֙ לְפָנָ֔יו עֹ֥ז וחְֶדְוהָ֖ בּמְִקֹמוֹֽ׃  
Greek Δόξα και µεγαλοπρέπεια είναι µπροστά του· δύναµη και αγαλλίαση 
στον τόπο του. 

వచనము 28 

జనముల కుటుంబములారా, యెహోవాకు చెలిల్ంచుడి. మహిమా బలమును యెహోవాకు చెలిల్ంచుడి. 
Hebrew הבו ליהוה משפחות עמים הבו ליהוה כבוד ועז: 
Hebrew Vowels הָבוּ֤ לַֽיהוהָ֙ מִשְׁפּחְוֹ֣ת עמִַּ֔ים הָבוּ֥ לַיהוהָ֖ כָּבוֹ֥ד ועָֹֽז׃  
Greek Αποδώστε στον Κύριο, πατριές των λαών, αποδώστε στον Κύριο 
δόξα και κράτος. 

వచనము 29 

యెహోవా నామమునకు తగిన మహిమను ఆయనకు చెలిల్ంచుడి నైవేదయ్ములుచేత పుచుచ్కొని ఆయన 

సనిన్ధిని చేరుడి పరిశుదాధ్లంకారములగు ఆభరణములను ధరించుకొని ఆయన యెదుట 

సాగిలపడుడి. 
Hebrew בהדרת ליהוה  השתחוו  לפניו  ובאו  מנחה  שאו  שמו  כבוד  ליהוה   הבו 
 :קדש
Hebrew Vowels ָ֖הָבוּ֥ לַיהוהָ֖ כְּבוֹ֣ד שׁמְוֹ֑ שְׂאוּ֤ מִנחְהָ֙ וּבֹ֣אוּ לְפָנָ֔יו הִשׁתְּחַוֲוּ֥ לַיהוה 
  בּהְַדְרַת־ קֹֽדֶשׁ׃
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Greek Αποδώστε στον Κύριο τη δόξα τού ονόµατός του· πάρτε προσφορές, 
κι ελάτε µπροστά του· προσκυνήστε τον Κύριο µέσα στο µεγαλοπρεπές 
αγιαστήριό του. 

వచనము 30 

భూజనులారా, ఆయన సనిన్ధిని వణకుడి అపుప్డు భూలోకము కదలకుండును అపుప్డది 

సిథ్రపరచబడును. 
Hebrew חילו מלפניו כל הארץ אף תכון תבל בל תמוט: 
Hebrew Vowels חִ֤ילוּ מִלְּפָנָיו֙ כָּל־ הָארֶָ֔ץ אףַ־ תּכִּוֹ֥ן תֵּבֵ֖ל בַּל־ תּמִּוֹֽט׃  
Greek Να φοβάστε από το πρόσωπό του, ολόκληρη η γη· η οικουµένη θα 
είναι βέβαια στερεωµένη, δεν θα σαλευτεί. 

వచనము 31 

యెహోవా ఏలుచునాన్డని జనములలో చాటించుడి. ఆకాశములు ఆనందించునుగాక భూమి 

సంతోషించునుగాక  
Hebrew ישמחו השמים ותגל הארץ ויאמרו בגוים יהוה מלך: 
Hebrew Vowels יִשׂמְחְוּ֤ הַשׁמַָּ֙יםִ֙ ותְָגֵ֣ל הָארֶָ֔ץ וְיֹאמרְוּ֥ בַגּוֹיםִ֖ יהְוהָ֥ מָלְָֽ׃  
Greek Ας ευφραίνονται οι ουρανοί, και ας αγάλλεται η γη· και ας λένε 
ανάµεσα στα έθνη: Ο Κύριος βασιλεύει. 

వచనము 32 

సముదర్మును దాని సంపూరణ్తయు ఘోషించునుగాక పొలములును వాటియందుండు సరవ్మును 

సంతోషించునుగాక. యెహోవా వేంచేయుచునాన్డు. 
Hebrew ירעם הים ומלואו יעלץ השדה וכל אשר בו: 
Hebrew Vowels ירְִעםַ֤ הַיּםָ֙ וּמְלוֹאוֹ֔ יעֲַלֹץ֥ הַשָּׂדֶה֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ־ בּוֹֽ׃  
Greek Ας ηχεί η θάλασσα, και το πλήρωµά της· ας χαίρονται οι πεδιάδες, 
και όλα όσα υπάρχουν σ&apos; αυτές. 

వచనము 33 

భూజనులకు తీరుప్ తీరుచ్టకై యెహోవా వేంచేయుచునాన్డు వనవృక్షములు ఆయన సనిన్ధిని 

ఉతస్యించును. 
Hebrew אז ירננו עצי היער מלפני יהוה כי בא לשפוט את הארץ: 
Hebrew Vowels אָ֥ז ירְַנְּנוּ֖ עצֲֵ֣י הַיּעָ֑רַ מִלִּפְנֵ֣י יהְוהָ֔ כִּי־ בָ֖א לִשְׁפּוֹ֥ט אתֶ־ הָארֶָֽץ׃  
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Greek Τότε, θα αγάλλονται τα δέντρα του δάσους στην παρουσία τού 
Κυρίου· επειδή, έρχεται να κρίνει τη γη, 

వచనము 34 

యెహోవా దయాళుడు, ఆయన కృప నిరంతరముండును. ఆయనను సుత్తించుడి. 
Hebrew הודו ליהוה כי טוב כי לעולם חסדו: 
Hebrew Vowels הוֹדוּ֤ לַיהוהָ֙ כִּ֣י טוֹ֔ב כִּ֥י לעְוֹלםָ֖ חסְַדּוֹֽ׃  
Greek Δοξολογείτε τον Κύριο· επειδή, είναι αγαθός· επειδή το έλεός του 
µένει στον αιώνα. 

వచనము 35 

దేవా మా రక్షకా, మముమ్ను రకిష్ంచుము మముమ్ను చేరుచ్కొనుము. 
Hebrew לשם להדות  הגוים  מן  והצילנו  וקבצנו  ישענו  אלהי  הושיענו   ואמרו 
 :קדשך להשתבח בתהלתך
Hebrew Vowels ֙וְאמִרְוּ֕ הוֹשִׁיעֵ֙נוּ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׁעְֵ֔נוּ וְקַבּצְֵ֥נוּ והְצִַּילֵ֖נוּ מןִ־ הַגּוֹיםִ֑ להְֹדוֹת 
  לְשׁםֵ֣ קָדְשֶָׁ֔ להְִשׁתְַּבּחֵַ֖ בּתִהְִלּתֶָָֽ׃
Greek Και πείτε: Σώσε µας, Θεέ τής σωτηρίας µας, και συγκέντρωσέ µας, 
και ελευθέρωσέ µας από τα έθνη, Για να δοξολογούµε το όνοµά σου, και να 
καυχώµαστε στην αίνεσή σου. 

వచనము 36 

మేము నీ పరిశుదధ్నామమునకు కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచునటుల్ నినున్ సుత్తించుచు అతిశయించునటుల్ 

అనయ్జనుల వశములోనుండి మముమ్ను విడిపింపుము. అని ఆయనను బతిమాలుకొనుడి. 

ఇశార్యేలీయులకు దేవుడైన యెహోవా యుగములనిన్టను సోత్తర్ము నొందునుగాక. ఈలాగున వారు 

పాడగా జనులందరు ఆమేన  అని చెపిప్ యెహోవాను సుత్తించిరి.  
Hebrew אמן העם  כל  ויאמרו  העלם  ועד  העולם  מן  ישראל  אלהי  יהוה   ברוך 
 :והלל ליהוה
Hebrew Vowels כָל־ וַיֹּאמרְוּ֤  העָֹלםָ֑  ועְַ֣ד  העָוֹלםָ֖  מןִ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙   בּרָוְּ֤ 
  העָםָ֙ אמָןֵ֔ והְַלֵּ֖ל לַֽיהוהָֽ׃
Greek Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, από τον αιώνα και µέχρι 
τον αιώνα. Και ολόκληρος ο λαός είπε: Αµήν, και δοξολόγησε τον Κύριο. 

వచనము 37 
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అపుప్డు మందసము ముందర నితయ్మును కావలసిన అనుదిన సేవ జరుపుటకై దావీదు అచచ్ట 

యెహోవా నిబంధన మందసముమీద ఆసాపును అతని సహోదరులను నియమించెను. ఓబేదెదోమును 

వారి సహోదరులైన అరువది ఎనిమిది మందిని 

Hebrew ויעזב שם לפני ארון ברית יהוה לאסף ולאחיו לשרת לפני הארון תמיד 
 :לדבר יום ביומו
Hebrew Vowels לִפְנֵ֧י לְשׁרֵָת֞  וּלְאחֶָ֑יו  לְאסָףָ֖  יהְוהָ֔  בּרְִית־  ארֲוֹ֣ן  לִפְנֵי֙  שׁםָ֗   וַיּעֲַֽזָב־ 
  הָארָוֹ֛ן תּמִָ֖יד לִדְברַ־ יוֹ֥ם בְּיוֹמוֹֽ׃
Greek Τότε, άφησε εκεί, µπροστά στην κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, 
τον Ασάφ και τους αδελφούς του, για να υπηρετούν πάντοτε µπροστά στην 
κιβωτό, σύµφωνα µε το απαιτούµενο της κάθε ηµέρας· 

వచనము 38 

యెదూతూను కుమారుడైన ఓబేదెదోమును హోసాను దావ్రపాలకులుగా నియమించెను 

Hebrew ועבד אדם ואחיהם ששים ושמונה ועבד אדם בן ידיתון וחסה לשערים: 
Hebrew Vowels ָ֖ועְֹבֵ֥ד אֱדֹם֛ וַאחֲֵיהםֶ֖ שִׁשִּׁ֣ים וּשׁמְוֹנהָ֑ ועְֹבֵ֨ד אֱדֹם֧ בּןֶ־ יְדִיתוּ֛ן וחְסֹה 
  לְשׁעֹרֲִֽים׃
Greek και τον Ωβήδ-εδώµ και τους αδελφούς του, 68· και τον Ωβήδ-εδώµ, 
τον γιο τού Ιεδουθούν, και τον Ωσά, για πυλωρούς· 

వచనము 39 

గిబియోనులోని ఉనన్త సథ్లముననునన్ యెహోవా గుడారముమీదను అచచ్టి బలిపీఠముమీదను 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు ఆజా ఞ్పించిన ధరమ్శాసత్రమందు వార్యబడియునన్ పర్కారము 

Hebrew ואת צדוק הכהן ואחיו הכהנים לפני משכן יהוה בבמה אשר בגבעון: 
Hebrew Vowels ֶ֥וְאתֵ֣ ׀ צָדוֹ֣ק הכַּהֹןֵ֗ וְאחֶָיו֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים לִפְנֵ֖י מִשׁכְּןַ֣ יהְוהָ֑ בַּבּמָהָ֖ אֲשׁר 
  בְּגִבעְוֹֽן׃
Greek και τον Σαδώκ τον ιερέα, και τους αδελφούς του τους ιερείς, 
µπροστά στη σκηνή τού Κυρίου στον ψηλό τόπο, που είναι στη Γαβαών, 

వచనము 40 

ఉదయాసత్మయములయందు అనుదినమున నితయ్మైన దహనబలిని ఆయనకు అరిప్ంచుటకై అచచ్ట 

అతడు యాజకుడైన సాదోకును అతని సహోదరులైన యాజకులను నియమించెను. 
Hebrew להעלות עלות ליהוה על מזבח העלה תמיד לבקר ולערב ולכל הכתוב 
 :בתורת יהוה אשר צוה על ישראל
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Hebrew Vowels וְלעָרֶָ֑ב לַבֹּ֣קֶר  תּמִָ֖יד  העָֹלהָ֛  מִזְבּחַ֧  עַל־  לַיהוהָ֜  עֹלוֹ֨ת   להְֽעֲַלוֹת֩ 
  וּלכְָל־ הכַּתָוּב֙ בּתְוֹרַת֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek για να προσφέρουν ολοκαυτώµατα στον Κύριο επάνω στο 
θυσιαστήριο των ολοκαυτωµάτων, πάντοτε, το πρωί και την εσπέρα, και να 
κάνουν σύµφωνα µε όλα τα γραµµένα µέσα στον νόµο τού Κυρίου, που είχε 
προστάξει στον Ισραήλ· 

వచనము 41 

యెహోవా కృప నితయ్ముండునని ఆయనను సుత్తి చేయుటకై వీరితోకూడ హేమానును యెదూతూనును 

పేళల్ వరుసను ఉదాహరింపబడిన మరికొందరిని నియమించెను. 
Hebrew ועמהם הימן וידותון ושאר הברורים אשר נקבו בשמות להדות ליהוה 
 :כי לעולם חסדו
Hebrew Vowels בְּשׁמֵוֹ֑ת נִקְּבוּ֖  אֲשׁרֶ֥  הַבּרְוּרִ֔ים  וּשְׁארָ֙  וִֽידוּתוּ֔ן  הֵימןָ֣   ועְמִּהָםֶ֙ 
  להְֹדוֹת֙ לַֽיהוהָ֔ כִּ֥י לעְוֹלםָ֖ חסְַדּוֹֽ׃
Greek και µαζί τους, τον Αιµάν, και τον Ιεδουθούν και τους υπόλοιπους, 
τους εκλεγµένους, που διορίστηκαν ονοµαστικά, για να δοξολογούν τον 
Κύριο, επειδή το έλεός του µένει στον αιώνα· 

వచనము 42 

బూరలు ఊదుటకును తాళములను వాయించుటకును దేవునిగూరిచ్ పాడతగిన గీతములను 

వాదయ్ములతో వినిపించుటకును వీరిలోనుండు హేమానును యెదూతూనును అతడు నియమించెను. 

మరియు యెదూతూను కుమారులను అతడు దావ్రపాలకులుగా నియమించెను. 
Hebrew ועמהם הימן וידותון חצצרות ומצלתים למשמיעים וכלי שיר האלהים 
 :ובני ידותון לשער
Hebrew Vowels ועְמִּהָםֶ֩ הֵימןָ֨ וִֽידוּתוּ֜ן חצֲצֹרְוֹ֤ת וּמצְִלתְַּ֙יםִ֙ למְַשׁמְִיעִ֔ים וּכְלֵ֖י שִׁ֣יר 
  הָאֱלֹהִ֑ים וּבְנֵ֥י יְדוּתוּ֖ן לַשׁעָּֽרַ׃
Greek και µαζί τους, τον Αιµάν και τον Ιεδουθούν, µε σάλπιγγες, και 
κύµβαλα, για εκείνους που έπρεπε να ηχούν, και µε µουσικά όργανα του 
Θεού. Και οι γιοι τού Ιεδουθούν ήσαν πυλωροί. 

వచనము 43 

తరువాత జనులందరును తమ తమ యిండల్కు వెళి ల్పోయిరి; దావీదును తన యింటివారిని దీవించుటకై 

వారియొదద్కు పోయెను. 
Hebrew וילכו כל העם איש לביתו ויסב דויד לברך את ביתו: 
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Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֥ כָל־ העָםָ֖ אִ֣ישׁ לְבֵיתוֹ֑ וַיּסִֹּ֥ב דּוִָ֖יד לְברְֵָ֥ אתֶ־ בֵּיתוֹֽ׃  
Greek Και ολόκληρος ο λαός έφυγε, κάθε ένας στο σπίτι του· και ο Δαβίδ 
γύρισε, για να ευλογήσει την οικογένειά του. 
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వచనము 1 

దావీదు తన యింటనుండి పర్వకత్యైన నాతానును పిలిపించి నేను దేవదారు మార్నులతో కటట్బడిన 

నగరులో నివాసము చేయుచునాన్ను; యెహోవా నిబంధన మందసము తెరలచాటున నునన్దని చెపప్గా 

Hebrew ויהי כאשר ישב דויד בביתו ויאמר דויד אל נתן הנביא הנה אנכי יושב 
 :בבית הארזים וארון ברית יהוה תחת יריעות
Hebrew Vowels ֵ֨וַיהְִ֕י כַּאֲשׁרֶ֛ יָשַׁ֥ב דּוִָ֖יד בְּבֵיתוֹ֑ וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜יד אֶל־ נתָןָ֣ הַנָּבִ֗יא הִנּה 
  אָנכִֹ֤י יוֹשֵׁב֙ בְּבֵ֣ית הָֽארֲָזִ֔ים וַארֲוֹ֥ן בּרְִית־ יהְוהָ֖ תּחַ֥תַ ירְִיעוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ αφού ο Δαβίδ κάθησε στο παλάτι του, είπε ο Δαβίδ στον Νάθαν 
τον προφήτη: Να, εγώ κατοικώ σε κέδρινο σπίτι, ενώ η κιβωτός τής 
διαθήκης τού Κυρίου κάτω από παραπετάσµατα. 

వచనము 2 

నాతాను దేవుడు నీకు తోడైయునాన్డు, నీ హృదయమందునన్దంతయు చేయుమని దావీదుతో అనెను. 
Hebrew ויאמר נתן אל דויד כל אשר בלבבך עשה כי האלהים עמך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ נתָןָ֙ אֶל־ דּוִָ֔יד כֹּ֛ל אֲשׁרֶ֥ בִּֽלְבָבְָ֖ עֲשׂהֵ֑ כִּ֥י הָאֱלֹהִ֖ים עמְִָּֽ׃  
Greek Και ο Νάθαν είπε στον Δαβίδ: Κάνε ό,τι είναι στην καρδιά σου· 
επειδή, ο Θεός είναι µαζί σου. 

వచనము 3 

ఆ రాతిర్యందు దేవుని వాకుక్ నాతానునకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויהי בלילה ההוא ויהי דבר אלהים אל נתן לאמר: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֖י בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֑א וַיהְִי֙ דְּברַ־ אֱלֹהִ֔ים אֶל־ נתָןָ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και τη νύχτα εκείνη έγινε λόγος του Θεού προς τον Νάθαν, 
λέγοντας: 

వచనము 4 

నీవు పోయి నా సేవకుడైన దావీదుతో ఇటల్నుము యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా నా నివాసమునకై 

యొక ఆలయము కటిట్ంచుట నీచేత కాదు. 
Hebrew לך ואמרת אל דויד עבדי כה אמר יהוה לא אתה תבנה לי הבית לשבת: 
Hebrew Vowels לְֵ֤ וְאמָרְַתָּ֙ אֶל־ דּוִָ֣יד עַבְדִּ֔י כּהֹ֖ אמָרַ֣ יהְוהָ֑ לֹ֥א אתַּהָ֛ תִּבְנהֶ־ לִּ֥י 
  הַבַּ֖יתִ לָשָֽׁבתֶ׃
Greek Πήγαινε, και πες στον Δαβίδ τον δούλο µου: Έτσι λέει ο Κύριος· 
Εσύ δεν θα οικοδοµήσεις σε µένα οίκο για να κατοικώ· 
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వచనము 5 

ఇశార్యేలీయులను రపిప్ంచిన నాటనుండి నేటివరకు నేను ఒక యింటిలో నివాసము చేయక, ఒకానొక 

గుడారములోను ఒకానొక డేరాలోను నివాసము చేసితిని. 
Hebrew הזה היום  עד  ישראל  את  העליתי  אשר  היום  מן  בבית  ישבתי  לא   כי 
 :ואהיה מאהל אל אהל וממשכן
Hebrew Vowels עַ֖ד יִשׂרְָאֵ֔ל  אתֶ־  העֱֶלֵ֙יתִי֙  אֲשׁרֶ֤  הַיּוֹ֗ם  מןִ־  בְּבַ֔יתִ  יָשַׁ֙בתְִּי֙  לֹ֤א   כִּ֣י 
  הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וָֽאהְֶיהֶ֛ מֵאהֶֹ֥ל אֶל־ אהֶֹ֖ל וּממִִּשׁכְּןָֽ׃
Greek επειδή, δεν κατοίκησα σε οίκο, από την ηµέρα που ανέβασα τον 
Ισραήλ από την Αίγυπτο, µέχρι την ηµέρα αυτή· αλλ&apos; ήµουν από 
σκηνή σε σκηνή, και από κατασκήνωµα σε κατασκήνωµα. 

వచనము 6 

నేను ఇశార్యేలీయులందరి మధయ్ను సంచరించిన కాలమంతయు మీరు నాకొరకు దేవదారు 

మార్నులతో ఆలయము కటట్కుంటిరేమి యని, నా జనమును మేపవలసినదని నేను ఆజా ఞ్పించిన 

ఇశార్యేలీయుల నాయ్యాధిపతులలో ఎవరితోనైనను నేనొక మాటయైన పలికియుంటినా? 

Hebrew בכל אשר התהלכתי בכל ישראל הדבר דברתי את אחד שפטי ישראל 
 :אשר צויתי לרעות את עמי לאמר למה לא בניתם לי בית ארזים
Hebrew Vowels ֙אחַַד אתֶ־  דִּבּרְַ֗תִּי  הֲדָברָ֣  יִשׂרְָאֵל֒  בּכְָל־  התִהְַלּכַתְִּי֮  אֲשׁרֶֽ־   בּכְֹ֥ל 
  שֹׁפְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ צוִִּ֛יתִי לרְִעוֹ֥ת אתֶ־ עמִַּ֖י לֵאמרֹ֑ למָּ֛הָ לֹא־ בְנִיתםֶ֥ לִ֖י בֵּ֥ית ארֲָזִֽים׃
Greek Παντού όπου περπάτησα µαζί µε ολόκληρο τον Ισραήλ, µίλησα 
ποτέ σε κάποιον από τους κριτές τού Ισραήλ, που είχα προστάξει να 
ποιµάνουν τον λαό µου, λέγοντας: Γιατί δεν οικοδοµήσατε σε µένα 
κέδρινον οίκο; 

వచనము 7 

కావున నీవు నా సేవకుడైన దావీదుతో చెపప్వలసినదేమనగా సైనయ్ములకు అధిపతియగు యెహోవా ఈ 

పర్కారము సెలవిచుచ్చునాన్డు నీవు నా జనులైన ఇశార్యేలీయుల మీద అధిపతివై యుండునటుల్, 

గొఱఱ్లవెంబడి తిరుగుచునన్ నినున్ గొఱఱ్ల దొడిడ్నుండి తీసికొని 

Hebrew מן לקחתיך  אני  צבאות  יהוה  אמר  כה  לדויד  לעבדי  תאמר  כה   ועתה 
 :הנוה מן אחרי הצאן להיות נגיד על עמי ישראל
Hebrew Vowels אֲנִ֤י צְבָאוֹ֔ת  יהְוהָ֣  אמָרַ֙  כּהֹ֤  לְדָוִ֗יד  לעְַבְדִּ֣י  תֹאמרַ֞  כּהֹֽ־   ועְ֠תַּהָ 
  לְקַחתְִּ֙יָ֙ מןִ־ הַנּוָהֶ֔ מןִֽ־ אחַרֲֵ֖י הצַֹּ֑אן להְִיוֹ֣ת נָגִ֔יד עַ֖ל עמִַּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Τώρα, λοιπόν, έτσι θα πεις στον Δαβίδ τον δούλο µου: Έτσι λέει ο 
Κύριος των δυνάµεων: Εγώ σε πήρα από τη µάντρα, από το πίσω µέρος των 
προβάτων, για να είσαι ηγεµόνας επάνω στον λαό µου τον Ισραήλ· 

వచనము 8 

నీవు వెళి ల్న చోటల్నెలల్ నీకు తోడుగా ఉండి, నినున్ దేవ్షించినవారిని నీ ముందర నిలువనియయ్క 

నిరూమ్లము చేసితిని; లోకములోని ఘనులకు కలిగియునన్ పేరువంటి పేరు నీకు కలుగజేయుదును 

Hebrew ואהיה עמך בכל אשר הלכת ואכרית את כל אויביך מפניך ועשיתי לך 
 :שם כשם הגדולים אשר בארץ
Hebrew Vowels ָוָֽאהְֶיהֶ֣ עמְִָּ֗ בּכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ הָלכַ֔תְָּ וָאכַרְִ֥ית אתֶ־ כָּל־ אוֹיְבֶ֖יָ מִפָּנֶ֑י 
  ועְָשִׂ֤יתִֽי לְָ֙ שׁםֵ֔ כְּשׁםֵ֥ הַגְּדוֹלִ֖ים אֲשׁרֶ֥ בָּארֶָֽץ׃
Greek και ήµουν µαζί σου παντού όπου περπάτησες, και εξολόθρευσα 
όλους τους εχθρούς σου από µπροστά σου, και έκανα σε σένα όνοµα, 
σύµφωνα µε το όνοµα των µεγάλων, που είναι επάνω στη γη. 

వచనము 9 

మరియు నేను నా జనులైన ఇశార్యేలీయుల కొరకు ఒక సథ్లము ఏరప్రచి వారిని నాటుదును, వారు 

మరి తిరుగులాడక తమ సాథ్నమందు కాపురముందురు, పూరవ్మందు జరిగినటుల్ను, నా జనులైన 

ఇశార్యేలీయులమీద నేను నాయ్యాధిపతులను నిరణ్యించిన కాలము మొదలుకొని జరుగుచు 

వచిచ్నటుల్ను, దుషుట్లు వారిని ఇక శర్మ పెటట్కుందురు; 
Hebrew ולא עוד  ירגז  ולא  תחתיו  ושכן  ונטעתיהו  ישראל  לעמי  מקום   ושמתי 
 :יוסיפו בני עולה לבלתו כאשר בראשונה
Hebrew Vowels ירְִגַּ֖ז וְלֹ֥א  תּחַתְָּ֔יו  וְשׁכָןַ֣  וּנְטעַתְִּ֙יהוּ֙  יִשׂרְָאֵ֤ל  לעְמִַּ֨י  מָ֠קוֹם   וְשׂמַתְִּ֣י 
  עוֹ֑ד וְלֹא־ יוֹסִ֤יפוּ בְנֵי־ עוְַלהָ֙ לְבַלּתֹוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ בּרִָאשׁוֹנהָֽ׃
Greek Και θα διορίσω έναν τόπο για τον λαό µου τον Ισραήλ, και θα τους 
φυτέψω, και θα κατοικούν σε δικό τους τόπο, και δεν θα µεταφέρονται 
πλέον· και οι γιοι τής αδικίας δεν θα τους καταθλίβουν πλέον, όπως άλλοτε, 

వచనము 10 

నీ పగవారినందరిని నేను అణచివేసెదను. అదియు గాక యెహోవా నీకు సంతతి కలుగజేయునని నేను 

నీకు తెలియజేసితిని. 
Hebrew אויביך כל  את  והכנעתי  ישראל  עמי  על  שפטים  צויתי  אשר   ולמימים 
 :ואגד לך ובית יבנה לך יהוה
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Hebrew Vowels אתֶ־ והְכְִנעַ֖תְִּי  יִשׂרְָאֵ֔ל  עמִַּ֣י  עַל־  שֹֽׁפְטִים֙  צוִִּ֤יתִי  אֲשׁרֶ֨   וּלמְִיּמִָ֗ים 
  כָּל־ אוֹיְבֶ֑יָ וָאַגִּ֣ד לְָ֔ וּבַ֖יתִ יִֽבְנהֶ־ לְָּ֥ יהְוהָֽ׃
Greek και όπως από τις ηµέρες, κατά τις οποίες είχα βάλει κριτές επάνω 
στον λαό µου τον Ισραήλ. Και θα ταπεινώσω όλους τους εχθρούς σου. Σου 
αναγγέλλω ακόµα, ότι ο Κύριος θα οικοδοµήσει οίκο σε σένα. 

వచనము 11 

నీ జీవితదినములు తీరి నీ పితరులయొదద్కు నీవు చేరునపుప్డు నీ కుమారులవలన కలుగు నీ సంతతిని 

నేను సాథ్పనచేసి అతని రాజయ్మును సిథ్రపరచెదను. 
Hebrew והיה כי מלאו ימיך ללכת עם אבתיך והקימותי את זרעך אחריך אשר 
 :יהיה מבניך והכינותי את מלכותו
Hebrew Vowels ֲָ֙והְָיהָ֗ כִּֽי־ מָלְאוּ֤ ימֶָ֙יָ֙ לָלכֶ֣תֶ עםִ־ אֲבתֶֹ֔יָ והֲַקִֽימוֹתִ֤י אתֶֽ־ זרְַע 
  אחַרֲֶ֔יָ אֲשׁרֶ֥ יהְִיהֶ֖ מִבָּנֶ֑יָ והַכֲִינוֹתִ֖י אתֶ־ מַלכְוּתוֹֽ׃
Greek Και αφού συµπληρωθούν οι ηµέρες σου, για να πας µαζί µε τους 
πατέρες σου, θα σηκώσω µετά από σένα το σπέρµα σου, που θα είναι από 
τους γιους σου, και θα στερεώσω τη βασιλεία του. 

వచనము 12 

అతడు నాకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచును, అతని సింహాసనమును నేను నితయ్సాథ్పన చేసెదను. 
Hebrew הוא יבנה לי בית וכננתי את כסאו עד עולם: 
Hebrew Vowels הוּ֥א יִבְנהֶ־ לִּ֖י בָּ֑יתִ וכְֹנַנתְִּ֥י אתֶ־ כּסְִאוֹ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃  
Greek Αυτός θα οικοδοµήσει οίκο σ&apos; εµένα, και θα στερεώσω τον 
θρόνο του µέχρι τον αιώνα. 

వచనము 13 

నేను అతనికి తండిర్నైయుందును, అతడు నాకు కుమారుడైయుండును; నీకంటె ముందుగా ఉనన్వానికి 

నా కృపను నేను చూపక మానినటుల్ అతనికి నేను నా కృపను చూపక మానను. 
Hebrew כאשר מעמו  אסיר  לא  וחסדי  לבן  לי  יהיה  והוא  לאב  לו  אהיה   אני 
 :הסירותי מאשר היה לפניך
Hebrew Vowels ֹ֔אֲנִי֙ אהְֶֽיהֶ־ לּוֹ֣ לְאָ֔ב והְוּ֖א יהְִֽיהֶ־ לִּ֣י לְבןֵ֑ וחְסְַדִּי֙ לֹא־ אסִָ֣יר מעֵֽמִּו 
  כַּאֲשׁרֶ֣ הסֲִירוֹ֔תִי מֵאֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ לְפָנֶֽיָ׃
Greek Εγώ θα είµαι σ&apos; αυτόν πατέρας, κι αυτός θα είναι σε µένα 
γιος· και δεν θα αφαιρέσω το έλεός µου απ&apos; αυτόν, καθώς το 
αφαίρεσα από εκείνον που ήταν πριν από σένα· 

వచనము 14 
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నా మందిరమందును నా రాజయ్మందును నేను నితయ్ము అతని సిథ్రపరచెదను, అతని సింహాసనము 

ఎనన్టికిని సిథ్రముగా నుండునని అతనికి తెలియజేయుము. 
Hebrew והעמדתיהו בביתי ובמלכותי עד העולם וכסאו יהיה נכון עד עולם: 
Hebrew Vowels נכָוֹ֖ן יהְִיהֶ֥  וכְסְִאוֹ֕  העָוֹלםָ֑  עַד־  וּבמְַלכְוּתִ֖י  בְּבֵיתִ֥י   והְעַֽמֲַדְתִּ֛יהוּ 
  עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek αλλά, θα τον στήσω στον οίκο µου και στη βασιλεία µου µέχρι τον 
αιώνα· και ο θρόνος του θα είναι στερεωµένος στον αιώνα. 

వచనము 15 

నాతాను తనకు పర్తయ్క్షమైనదానిబటిట్ యీ మాటలనిన్టిని దావీదునకు తెలియజేయగా 

Hebrew ככל הדברים האלה וככל החזון הזה כן דבר נתן אל דויד: 
Hebrew Vowels כּכְֹל֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ וּככְֹ֖ל החֶָזוֹ֣ן הַזּהֶ֑ כּןֵ֛ דִּבּרֶ֥ נתָןָ֖ אֶל־ דּוִָֽיד׃  
Greek Σύµφωνα µε όλα αυτά τα λόγια, και σύµφωνα µε ολόκληρη αυτή 
την όραση, έτσι µίλησε ο Νάθαν στον Δαβίδ. 

వచనము 16 

రాజైన దావీదు వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని కూరుచ్ండి ఈలాగు మనవి చేసెను దేవా యెహోవా, నీవు 

ననున్ ఇంత హెచుచ్లోనికి తెచుచ్టకు నేను ఎంతటివాడను? నా యిలుల్ ఏమాతర్పుది? 

Hebrew ויבא המלך דויד וישב לפני יהוה ויאמר מי אני יהוה אלהים ומי ביתי כי 
 :הביאתני עד הלם
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹא֙ המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֔יד וַיֵּ֖שֶׁב לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֹּ֗אמרֶ מִֽי־ אֲנִ֞י יהְוהָ֤ אֱלֹהִים 
  וּמִ֣י בֵיתִ֔י כִּ֥י הֲבִיאתַֹ֖נִי עַד־ הֲלֹםֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς Δαβίδ µπήκε µέσα και κάθησε µπροστά στον 
Κύριο, και είπε: Ποιος είµαι εγώ, Κύριε Θεέ, και ποια είναι η οικογένειά 
µου, ώστε µε έφερες µέχρι το σηµείο αυτό; 

వచనము 17 

దేవా, యిది నీ దృషిట్కి సవ్లప్ విషయమే; దేవా యెహోవా, నీవు రాబోవు బహుకాలమువరకు నీ 

సేవకుని సంతతినిగూరిచ్ సెలవిచిచ్, మనుషుయ్నితో మనుషుయ్డు మాటలాడునటుల్ దయ పాలించి నాతో 

మాటలాడి, నా సంతతి ఘనతజెందునని మాట యిచిచ్యునాన్వు. 
Hebrew ותקטן זאת בעיניך אלהים ותדבר על בית עבדך למרחוק וראיתני כתור 
 :האדם המעלה יהוה אלהים
Hebrew Vowels למְרֵָחוֹ֑ק עַבְדְָּ֖  בֵּֽית־  עַל־  ותְַּדַבּרֵ֥  אֱלֹהִ֔ים  בּעְֵינֶ֙יָ֙  זֹ֤את   ותִַּקְטןַ֨ 
  וּרְאִיתַ֗נִי כּתְוֹ֧ר הָאָדָם֛ המַּֽעֲַלהָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהִֽים׃
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Greek Αλλά κι αυτό στάθηκε µικρό στα µάτια σου, Θεέ· και µίλησες για 
την οικογένεια του δούλου σου, για ένα µακρινό µέλλον, και κοίταξες 
επάνω µου σαν σε άνθρωπον ψηλού βαθµού κατά την κατάσταση, Κύριε 
Θεέ. 

వచనము 18 

నీ దాసుడనగు నాకు కలుగబోవు ఘనతనుగూరిచ్ దావీదను నీ దాసుడనైన నేను నీతో మరి ఏమని 

మనవి చేసెదను? నీవు నీ దాసుని ఎరుగుదువు. 
Hebrew מה יוסיף עוד דויד אליך לכבוד את עבדך ואתה את עבדך ידעת: 
Hebrew Vowels ְָּ֥מהַ־ יּוֹסִ֨יף עוֹ֥ד דּוִָ֛יד אֵלֶ֖יָ לכְָבוֹ֣ד אתֶ־ עַבְדֶָּ֑ וְאתַּהָ֖ אתֶֽ־ עַבְד 
  יָדָעֽתְּ׃ָ
Greek Τι µπορεί πλέον να πει σε σένα ο Δαβίδ, για την τιµή που έκανες 
στον δούλο σου; Επειδή, εσύ γνωρίζεις τον δούλο σου. 

వచనము 19 

యెహోవా నీ దాసుని నిమితత్మే నీ చితత్పర్కారము ఈ మహా ఘనత కలుగునని నీవు 

తెలియజేసియునాన్వు, అతని నిమితత్మే నీవు ఈ గొపప్ కారయ్మును చేసియునాన్వు. 
Hebrew יהוה בעבור עבדך וכלבך עשית את כל הגדולה הזאת להדיע את כל 
 :הגדלות
Hebrew Vowels ַיהְוהָ֕ בּעֲַבוּ֤ר עַבְדְָּ֙ וּכְֽלִבְָּ֔ עָשִׂ֕יתָ אתֵ֥ כָּל־ הַגְּדוּלּהָ֖ הַזֹּ֑את להְֹדִ֖יע 
  אתֶ־ כָּל־ הַגְּדֻלּוֹֽת׃
Greek Κύριε, χάρη του δούλου σου, και σύµφωνα µε την καρδιά σου, 
έκανες όλη αυτή τη µεγαλοσύνη, για να κάνεις γνωστά όλα αυτά τα 
µεγαλεία. 

వచనము 20 

యెహోవా, మేము మా చెవులతో వినినదంతయు నిజము, నీవంటి వాడెవడును లేడు, నీవు తపప్ మరి 

ఏ దేవుడును లేడు. 
Hebrew יהוה אין כמוך ואין אלהים זולתך בכל אשר שמענו באזנינו: 
Hebrew Vowels יהְוהָ֙ אֵ֣ין כּמָוָֹ֔ וְאֵ֥ין אֱלֹהִ֖ים זוּלתֶָָ֑ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ שׁמָעְַ֖נוּ בְּאָזְנֵֽינוּ׃  
Greek Κύριε, δεν υπάρχει όµοιος µε σένα ούτε υπάρχει Θεός εκτός από 
σένα, σύµφωνα µε όλα όσα ακούσαµε µε τα αυτιά µας. 

వచనము 21 
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నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులవంటి జనము భూలోకమందు ఏది? ఐగుపుత్లోనుండి నీవు విమోచించిన 

నీ జనులయెదుట నిలువనీయక నీవు అనేక జనములను తోలివేసినందువలన నీవు మహా 

భయంకరమైన పేరు తెచుచ్కొంటివి. వారు నీ సవ్ంత జనులగునటుల్ వారిని విమోచించుటకై దేవుడవైన 

నీవు బయలుదేరితివి 

Hebrew ומי כעמך ישראל גוי אחד בארץ אשר הלך האלהים לפדות לו עם לשום 
 :לך שם גדלות ונראות לגרש מפני עמך אשר פדית ממצרים גוים
Hebrew Vowels ֹ֣וּמִי֙ כּעְמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל גּוֹ֥י אחֶָ֖ד בָּארֶָ֑ץ אֲשׁרֶ֩ הָלְַ֨ הָאֱלֹהִ֜ים לִפְדּוֹ֧ת לו 
  עםָ֗ לָשׂוּ֤ם לְָ֙ שׁםֵ֚ גְּדֻלּוֹ֣ת וְנרָֹאוֹ֔ת לְגרֵָ֗שׁ מִפְּנֵ֧י עמְַָּ֛ אֲשׁרֶ־ פָּדִ֥יתָ ממִּצִרְַ֖יםִ גּוֹיםִֽ׃
Greek Και ποιο άλλο έθνος επάνω στη γη είναι όπως ο λαός σου ο Ισραήλ, 
που ο Θεός ήρθε να εξαγοράσει για δικό του λαό, για να κάνεις στον εαυτό 
σου όνοµα µεγαλοσύνης και τρόµου, βγάζοντας τα έθνη από µπροστά από 
τον λαό σου, που τον λύτρωσες, από την Αίγυπτο; 

వచనము 22 

నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులు నితయ్ము నీకు జనులగునటుల్ నీవాలాగున చేసితివి; యెహోవావైన నీవు 

వారికి దేవుడవై యునాన్వు 

Hebrew להם היית  יהוה  ואתה  עולם  עד  לעם  לך  ישראל  עמך  את   ותתן 
 :לאלהים
Hebrew Vowels ָותַּ֠תִּןֵ אתֶ־ עמְַָּ֨ יִשׂרְָאֵ֧ל ׀ לְָ֛ לעְםָ֖ עַד־ עוֹלםָ֑ וְאתַּהָ֣ יהְוהָ֔ הָיִ֥ית 
  להָםֶ֖ לֵאלֹהִֽים׃
Greek Επειδή, τον λαό σου τον Ισραήλ έκανες λαό δικό σου στον αιώνα· κι 
εσύ, Κύριε, έγινες Θεός τους. 

వచనము 23 

యెహోవా, ఇపుప్డు నీ దాసుని గూరిచ్యు అతని సంతతిని గూరిచ్యు నీవు సెలవిచిచ్న మాట నితయ్ము 

సిథ్రమగును గాక. 
Hebrew ועתה יהוה הדבר אשר דברת על עבדך ועל ביתו יאמן עד עולם ועשה 
 :כאשר דברת
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ יהְוהָ֔ הַדָּברָ֗ אֲשׁרֶ֨ דִּבּרְַ֤תָּ עַֽל־ עַבְדְָּ֙ ועְַל־ בֵּיתוֹ֔ יֵאמָןֵ֖ עַד־ 
  עוֹלםָ֑ ועֲַשׂהֵ֖ כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַֽתּ׃ָ
Greek Και τώρα, Κύριε, ο λόγος που µίλησες για τον δούλο σου, και για 
την οικογένειά του, ας στερεωθεί στον αιώνα, και κάνε όπως µίλησες· 

వచనము 24 
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ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన సైనయ్ములకు అధిపతియగు యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు దేవుడైయునాన్డని 

నీ పేరు ఎనన్టికిని ఘనపరచబడునటుల్ నీవు సెలవిచిచ్న మాట నిశచ్యముగా సిథ్రపరచబడును గాక; 

మరియు నీ దాసుడైన దావీదు సంతతి నీ యెదుట సిథ్రపరచబడునుగాక. 
Hebrew אלהים ישראל  אלהי  צבאות  יהוה  לאמר  עולם  עד  שמך  ויגדל   ויאמן 
 :לישראל ובית דויד עבדך נכון לפניך
Hebrew Vowels וְ֠יֵֽאמָןֵ וְיִגְדַּ֨ל שׁמְִָ֤ עַד־ עוֹלםָ֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֤ צְבָאוֹת֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל 
  אֱלֹהִ֖ים לְיִשׂרְָאֵ֑ל וּבֵית־ דּוִָ֥יד עַבְדְָּ֖ נכָוֹ֥ן לְפָנֶֽיָ׃
Greek και ας στερεωθεί, και ας µεγαλυνθεί το όνοµά σου µέχρι τον αιώνα, 
ώστε να λένε: Ο Κύριος των δυνάµεων, ο Θεός τού Ισραήλ, είναι Θεός στον 
Ισραήλ· και η οικογένεια του Δαβίδ τού δούλου σου ας είναι στερεωµένη 
µπροστά σου. 

వచనము 25 

దేవా నీకు సంతతి కలుగజేసెదనని నీ దాసునికి నీవు తెలియజేసియునాన్వు గనుక నీ సనిన్ధిని 

వినన్పము చేయుటకు నీ దాసునికి మనోధైరయ్ము కలిగెను. 
Hebrew עבדך מצא  כן  על  בית  לו  לבנות  עבדך  אזן  את  גלית  אלהי  אתה   כי 
 :להתפלל לפניך
Hebrew Vowels כִּ֣י ׀ אתַּהָ֣ אֱלֹהַ֗י גָּלִ֙יתָ֙ אתֶ־ אֹ֣זןֶ עַבְדְָּ֔ לִבְנוֹ֥ת לוֹ֖ בָּ֑יתִ עַל־ כּןֵ֙ מצָָ֣א 
  עַבְדְָּ֔ להְתְִפַּלֵּ֖ל לְפָנֶֽיָ׃
Greek Επειδή, εσύ, Θεέ µου, αποκάλυψες στον δούλο σου ότι θα 
οικοδοµήσεις οίκο σ&apos; αυτόν· γι&apos; αυτό ο δούλος σου πήρε 
θάρρος να προσευχηθεί µπροστά σου. 

వచనము 26 

యెహోవా, నీవు దేవుడవైయుండి నీ దాసునికి ఈ మేలు దయచేసెదనని సెలవిచిచ్యునాన్వు. 
Hebrew ועתה יהוה אתה הוא האלהים ותדבר על עבדך הטובה הזאת: 
Hebrew Vowels ָ֖הַטּוֹבה עַבְדְָּ֔  עַֽל־  ותְַּדַבּרֵ֙  הָאֱלֹהִ֑ים  הוּ֖א  אתַּהָ־  יהְוהָ֔   ועְתַּהָ֣ 
  הַזֹּֽאת׃
Greek Και τώρα, Κύριε, εσύ είσαι ο Θεός, και υποσχέθηκες αυτά τα αγαθά 
στον δούλο σου. 

వచనము 27 
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ఇపుప్డు నీ దాసుని సంతతి నితయ్ము నీ సనిన్ధిని ఉండునటుల్గా దానిని ఆశీరవ్దింప 

ననుగర్హించియునాన్వు. యెహోవా, నీవు ఆశీరవ్ దించినయెడల అది ఎనన్టికిని ఆశీరవ్దింపబడి 

యుండును. ఇదియైన తరువాత దావీదు ఫిలిషీత్యులను జయించి, 
Hebrew ועתה הואלת לברך את בית עבדך להיות לעולם לפניך כי אתה יהוה 
 :ברכת ומברך לעולם
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ הוֹאַ֙לתְָּ֙ לְברְֵָ֙ אתֶ־ בֵּ֣ית עַבְדְָּ֔ להְִיוֹ֥ת לעְוֹלםָ֖ לְפָנֶ֑יָ כִּֽי־ 
  אתַּהָ֤ יהְוהָ֙ בּרֵַכ֔תְָּ וּמְברְָֹ֖ לעְוֹלםָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, ευδόκησε να ευλογήσεις την οικογένεια του δούλου 
σου, για να είναι µπροστά σου στον αιώνα· επειδή, εσύ, Κύριε, ευλόγησες, 
και θα είναι ευλογηµένος στον αιώνα. 
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వచనము 1 

వారిని లోపరచి, గాతు పటట్ణమును దాని గార్మములును ఫిలిషీత్యుల వశమున నుండకుండ వాటిని 

పటుట్కొనెను. 
Hebrew ויהי אחרי כן ויך דויד את פלשתים ויכניעם ויקח את גת ובנתיה מיד 
 :פלשתים
Hebrew Vowels ַ֥וַיהְִי֙ אחַרֲֵי־ כןֵ֔ וַיְַּ֥ דּוִָ֛יד אתֶ־ פְּלִשׁתְִּ֖ים וַיּכְַנִיעםֵ֑ וַיִּקּחַ֛ אתֶ־ גּת 
  וּבְנתֶֹ֖יהָ מִיַּ֥ד פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek ΚΑΙ ύστερα απ&apos; αυτά, ο Δαβίδ πάταξε τους Φιλισταίους, και 
τους κατατρόπωσε, και πήρε από το χέρι των Φιλισταίων τη Γαθ και τις 
κωµοπόλεις της. 

వచనము 2 

అతడు మోయాబీయులను జయించగా వారు దావీదునకు కపప్ముకటుట్ దాసులైరి. 
Hebrew ויך את מואב ויהיו מואב עבדים לדויד נשאי מנחה: 
Hebrew Vowels וַיְַּ֖ אתֶ־ מוֹאָ֑ב וַיּהְִיוּ֤ מוֹאָב֙ עֲבָדִ֣ים לְדָוִ֔יד נֹשְׂאֵ֖י מִנחְהָֽ׃  
Greek Και πάταξε τους Μωαβίτες, και οι Μωαβίτες έγιναν δούλοι 
υποτελείς τού Δαβίδ. 

వచనము 3 

సోబా రాజైన హదరెజెరు యూఫర్టీసు నదివరకు తన రాజయ్మును వాయ్పించుటకై బయలుదేరగా 

హమాతునొదద్ దావీదు అతనిని ఓడించి 

Hebrew ויך דויד את הדדעזר מלך צובה חמתה בלכתו להציב ידו בנהר פרת: 
Hebrew Vowels ֹ֖יָדו להְצִַּ֥יב  בְּלכֶתְּוֹ֕  חמֲתָ֑הָ  צוֹבהָ֖  מֶֽלְֶ־  הֲדַדְעֶ֥זרֶ  אתֶ־  דּוִָ֛יד   וַיְַּ֥ 
  בִּֽנהְרַ־ פּרְָתֽ׃
Greek Ακόµα, ο Δαβίδ πάταξε τον Αδαρέζερ, τον βασιλιά τής Σωβά, στην 
Αιµάθ, όταν πορευόταν να στήσει την εξουσία του επάνω στον ποταµό 
Ευφράτη. 

వచనము 4 

అతనియొదద్నుండి వెయియ్ రథములను ఏడువేల గుఱఱ్పు రౌతులను ఇరువదివేల కాలబ్లమును 

పటుట్కొనెను. దావీదు ఆ రథములలో నూరింటికి కావలసిన గుఱఱ్ములను ఉంచుకొని 

కడమవాటికనిన్టికి చీలమండ నరములు తెగవేయించెను. 
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Hebrew וילכד דויד ממנו אלף רכב ושבעת אלפים פרשים ועשרים אלף איש רגלי 
 :ויעקר דויד את כל הרכב ויותר ממנו מאה רכב
Hebrew Vowels ֶוַיִּלכְֹּד֩ דּוִָ֨יד ממִֶּ֜נּוּ אֶ֣לףֶ רֶכֶ֗ב וְשִׁבעְתַ֤ אֲלָפִים֙ פּרָָֽשִׁ֔ים ועְֶשׂרְִ֥ים אֶ֖לף 
  אִ֣ישׁ רַגְלִ֑י וַיעְַקּרֵ֤ דּוִָיד֙ אתֶ־ כָּל־ הרֶָכֶ֔ב וַיּוֹתרֵ֥ ממִֶּ֖נּוּ מֵ֥אהָ רָכֶֽב׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε απ&apos; αυτόν 1.000 άµαξες, και 7.000 ιππείς, 
και 20.000 πεζούς· και ο Δαβίδ νευροκόπησε όλα τα άλογα των αµαξών, 
και απ&apos; αυτές φύλαξε 100 άµαξες. 

వచనము 5 

సోబా రాజైన హదరెజెరునకు సహాయము చేయవలెనని దమసుక్లోని సిరియనులు రాగా దావీదు ఆ 

సిరియనులలో ఇరువదిరెండు వేలమందిని హతము చేసెను. 
Hebrew עשרים בארם  דויד  ויך  צובה  מלך  להדדעזר  לעזור  דרמשק  ארם   ויבא 
 :ושנים אלף איש
Hebrew Vowels ֔וַיָּבֹא֙ ארֲַם֣ דּרְַמֶ֔שֶׂק לעְַזוֹ֕ר להֲַדַדְעֶ֖זרֶ מֶ֣לְֶ צוֹבהָ֑ וַיְַּ֤ דּוִָיד֙ בַּארֲָם 
  עֶשׂרְִֽים־ וּשְׁנַ֥יםִ אֶ֖לףֶ אִֽישׁ׃
Greek Και όταν ήρθαν οι Σύριοι της Δαµασκού για να βοηθήσουν τον 
Αδαρέζερ, τον βασιλιά τής Σωβά, ο Δαβίδ πάταξε από τους Συρίους 22.000 
άνδρες. 

వచనము 6 

తరువాత దావీదు సిరియా సంబంధమైన దమసుక్లో కావలి సైనయ్మును ఉంచెను; సిరియనులు 

దావీదునకు కపప్ముకటుట్ సేవకులైరి. ఈ పర్కారము దావీదు పోయిన చోటల్నెలల్ యెహోవా అతనికి 

సహాయము చేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ויושע מנחה  נשאי  עבדים  לדויד  ארם  ויהי  דרמשק  בארם  דויד   וישם 
 :יהוה לדויד בכל אשר הלך
Hebrew Vowels ָ֑וַיָּ֤שׂםֶ דּוִָיד֙ בַּארֲַם֣ דּרְַמֶ֔שֶׂק וַיהְִ֤י ארֲָם֙ לְדָוִ֔יד עֲבָדִ֖ים נֹשְׂאֵ֣י מִנחְה 
  וַיּוֹ֤שׁעַ יהְוהָ֙ לְדָוִ֔יד בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ הָלְָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ έβαλε φρουρές στη Συρία τής Δαµασκού· και οι Σύριοι 
έγιναν δούλοι υποτελείς τού Δαβίδ. Και ο Κύριος έσωζε τον Δαβίδ, παντού 
όπου πορευόταν. 

వచనము 7 

మరియు హదరెజెరు సేవకులు పటుట్కొనియునన్ బంగారు డాళల్ను దావీదు తీసికొని యెరూషలేమునకు 

చేరెచ్ను. 
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Hebrew ויקח דויד את שלטי הזהב אשר היו על עבדי הדדעזר ויביאם ירושלם: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַיִּקּחַ֣ דּוִָ֗יד אתֵ֚ שִׁלְטֵ֣י הַזּהָָ֔ב אֲשׁרֶ֣ הָיוּ֔ עַ֖ל עַבְדֵ֣י הֲדַדְעָ֑זרֶ וַיְבִיאם 
  ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε τις χρυσές ασπίδες, που ήσαν επάνω στους 
δούλους τού Αδαρέζερ, και τις έφερε στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 8 

హదరెజెరుయొకక్ పటట్ణములైన టిబహ్తులోనుండియు, కూనులోనుండియు దావీదు బహు విసాత్రమైన 

యితత్డిని తీసికొనివచెచ్ను. దానితో సొలొమోను ఇతత్డి సముదర్మును సత్ంభములును ఇతత్డి 

వసుత్వులను చేయించెను. 
Hebrew ומטבחת ומכון ערי הדדעזר לקח דויד נחשת רבה מאד בה עשה שלמה 
 :את ים הנחשת ואת העמודים ואת כלי הנחשת
Hebrew Vowels וּמִטִּבחְתַ֤ וּמכִּוּן֙ ערֵָ֣י הֲדַדְעֶ֔זרֶ לָקַח֥ דּוִָ֛יד נחְֹ֖שׁתֶ רַבּהָ֣ מְאֹ֑ד בּהָּ֣ ׀ 
  עָשׂהָ֣ שְׁלֹמהֹ֗ אתֶ־ יםָ֤ הַנּחְֹ֙שׁתֶ֙ וְאתֶ־ העָֽמַּוּדִ֔ים וְאתֵ֖ כְּלֵ֥י הַנּחְֹֽשׁתֶ׃
Greek Και από την Τιβάθ, και από τη Χουν, πόλεις τού Αδαρέζερ, ο Δαβίδ 
πήρε χαλκό υπερβολικά πολύ, από τον οποίο ο Σολοµώντας έκανε τη 
χάλκινη θάλασσα, και τους στύλους, και τα χάλκινα σκεύη. 

వచనము 9 

దావీదు సోబా రాజైన హదరెజెరుయొకక్ సైనయ్మంతటిని ఓడించిన వరత్మానము హమాతు రాజైన 

తోహూకు వినబడెను. 
Hebrew וישמע תעו מלך חמת כי הכה דויד את כל חיל הדדעזר מלך צובה: 
Hebrew Vowels ֶהֲדַדְעֶ֥זר חֵ֖יל  כָּל־  אתֶ־  דָוִ֔יד  הכִּהָ֣  כִּ֚י  חמֲתָ֑  מֶ֣לְֶ  תּעֹ֖וּ   וַיִּשׁמְעַ֕ 
  מֶֽלְֶ־ צוֹבהָֽ׃
Greek Και ο Θοού, ο βασιλιάς τής Αιµάθ, όταν άκουσε ότι ο Δαβίδ πάταξε 
ολόκληρη τη δύναµη του Αδαρέζερ, του βασιλιά τής Σωβά, 

వచనము 10 

హదరెజెరునకును తోహూకును విరోధము కలిగియుండెను గనుక రాజైన దావీదు హదరెజెరుతో 

యుదధ్ముచేసి అతని నోడించినందుకై దావీదుయొకక్ కేష్మము తెలిసికొనుటకును, అతనితో 

శుభవచనములు పలుకుటకును, బంగారముతోను వెండితోను ఇతత్డితోను చేయబడిన సకల 

విధములైన పాతర్లనిచిచ్, తోహూ తన కుమారుడైన హదోరమును అతనియొదద్కు పంపెను. 
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Hebrew וישלח את הדורם בנו אל המלך דויד לשאול לו לשלום ולברכו על אשר 
וכסף זהב  כלי  וכל  הדדעזר  היה  תעו  מלחמות  איש  כי  ויכהו  בהדדעזר   נלחם 
 :ונחשת
Hebrew Vowels ֩וַיִּשְׁלחַ֣ אתֶ־ הֲדוֹֽרָם־ בְּנוֹ֣ אֶל־ המֶַּֽלְֶ־ דּוִָ֠יד לוֹ֨ לְשָׁלוֹ֜ם וּֽלְברֲָכוֹ֗ עַל 
 אֲשׁרֶ֨ נִלחְםַ֤ בּהֲַדַדְעֶ֙זרֶ֙ וַיּכַּהֵ֔וּ כִּי־ אִ֛ישׁ מִלחְמֲוֹ֥ת תּעֹ֖וּ הָיהָ֣ הֲדַדְעָ֑זרֶ וכְֹ֗ל כְּלֵ֛י זהָָ֥ב וכָסֶ֖ףֶ
  וּנחְֹֽשׁתֶ׃
Greek έστειλε τον Αδωράµ, τον γιο του, στον βασιλιά Δαβίδ, για να τον 
χαιρετήσει και να τον ευλογήσει, ότι καταπολέµησε τον Αδαρέζερ και τον 
πάταξε· επειδή, ο Αδαρέζερ ήταν πολέµιος του Θοού· έφερε µάλιστα και 
κάθε είδος σκευών, χρυσών, ασηµένιων, και χάλκινων. 

వచనము 11 

ఈ వసుత్వులను కూడ రాజైన దావీదు తాను ఎదోమీయులయొదద్ నుండియు, మోయాబీయులయొదద్ 

నుండియు, అమోమ్నీయులయొదద్ నుండియు, ఫిలిషీత్యులయొదద్ నుండియు, అమాలేకీయులయొదద్ 

నుండియు తీసికొనిన వెండి బంగారములతో పాటుగా యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Hebrew מכל נשא  אשר  והזהב  הכסף  עם  ליהוה  דויד  המלך  הקדיש  אתם   גם 
 :הגוים מאדום וממואב ומבני עמון ומפלשתים ומעמלק
Hebrew Vowels ֶ֥גּםַ־ אתֹםָ֗ הִקְדִּ֞ישׁ המֶַּ֤לְֶ דּוִָיד֙ לַיהוהָ֔ עםִ־ הכַּסֶ֙ףֶ֙ והְַזּהָָ֔ב אֲשׁר 
  נָשָׂ֖א מכִָּל־ הַגּוֹיםִ֑ מֵֽאֱדוֹ֤ם וּממִּוֹאָב֙ וּמִבְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן וּמִפְּלִשׁתְִּ֖ים וּמעֵֽמֲָלֵֽק׃
Greek Κι αυτά, ο βασιλιάς Δαβίδ τα αφιέρωσε στον Κύριο, µαζί µε το 
ασήµι και το χρυσάφι, που είχε φέρει από όλα τα έθνη, από τον Εδώµ, και 
από τον Μωάβ, και από τους γιους τού Αµµών, και από τους Φιλισταίους, 
και από τον Αµαλήκ. 

వచనము 12 

మరియు సెరూయా కుమారుడైన అబీషై ఉపుప్లోయలో ఎదోమీయులలో పదునెనిమిది వేల మందిని 

హతము చేసెను. 
Hebrew ואבשי בן צרויה הכה את אדום בגיא המלח שמונה עשר אלף: 
Hebrew Vowels ָ֖עָשׂר שׁמְוֹנהָ֥  המֶַּ֔לחַ  בְּגֵ֣יא  אֱדוֹם֙  אתֶ־  הכִּהָ֤  צרְוּיהָ֗  בּןֶ־   וְאַבְשַׁ֣י 
  אָֽלףֶ׃
Greek Και Αβισαί, ο γιος τής Σερουϊας, πάταξε τους Ιδουµαίους, στην 
κοιλάδα τού αλατιού, 18.000. 

వచనము 13 
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దావీదు ఎదోములో కావలి సైనయ్మును ఉంచెను, ఎదోమీయులందరును అతనికి సేవకులైరి, దావీదు 

పోయిన చోటల్నెలల్ యెహోవా అతని రకిష్ంచెను. 
Hebrew וישם באדום נציבים ויהיו כל אדום עבדים לדויד ויושע יהוה את דויד 
 :בכל אשר הלך
Hebrew Vowels ָ֙וַיָּ֤שׂםֶ בֶּֽאֱדוֹם֙ נצְִיבִ֔ים וַיּהְִיוּ֥ כָל־ אֱדוֹ֖ם עֲבָדִ֣ים לְדָוִ֑יד וַיּוֹ֤שׁעַ יהְוה 
  אתֶ־ דּוִָ֔יד בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ הָלְָֽ׃
Greek Και έβαλε φρουρές στην Ιδουµαία· και όλοι οι Ιδουµαίοι έγιναν 
δούλοι τού Δαβίδ. Και ο Κύριος έσωζε τον Δαβίδ, παντού όπου πορευόταν. 

వచనము 14 

ఈ పర్కారము దావీదు ఇశార్యేలీయులందరిమీదను రాజైయుండి తన జనులందరికిని 

నీతినాయ్యములను జరిగించెను. 
Hebrew וימלך דויד על כל ישראל ויהי עשה משפט וצדקה לכל עמו: 
Hebrew Vowels וַיּמְִלְֹ֥ דּוִָ֖יד עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיהְִ֗י עֹשׂהֶ֛ מִשְׁפָּ֥ט וּצְדָקָה֖ לכְָל־ עמַּוֹֽ׃  
Greek Και ο Δαβίδ βασίλευσε επάνω σε ολόκληρο τον Ισραήλ, και έκανε 
κρίση και δικαιοσύνη σε ολόκληρο τον λαό του. 

వచనము 15 

సెరూయా కుమారుడైన యోవాబు సైనాయ్ధిపతియై యుండెను; అహీలూదు కుమారుడైన 

యెహోషాపాతు రాజయ్పు దసాత్వేజులమీద నుండెను; 
Hebrew ויואב בן צרויה על הצבא ויהושפט בן אחילוד מזכיר: 
Hebrew Vowels וְיוֹאָ֥ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֖ עַל־ הצַָּבָ֑א וִיהוֹשָׁפָ֥ט בּןֶ־ אחֲִילוּ֖ד מַזכְִּֽיר׃  
Greek Και ο Ιωάβ, ο γιος τής Σερουϊας, ήταν επικεφαλής τού στρατού· και 
ο Ιωσαφάτ, ο γιος τού Αχιλούδ, υποµνηµατογράφος. 

వచనము 16 

అహీటూబు కుమారుడైన సాదోకును అబాయ్తారు కుమారుడైన అబీమెలెకును యాజకులు, షవాష్ శాసిత్; 
Hebrew וצדוק בן אחיטוב ואבימלך בן אביתר כהנים ושושא סופר: 
Hebrew Vowels וצְָדוֹ֧ק בּןֶ־ אחֲִיטוּ֛ב וַאֲבִימֶ֥לְֶ בּןֶ־ אֶבְיתָרָ֖ כּהֲֹנִ֑ים וְשׁוְַשָׁ֖א סוֹפרֵֽ׃  
Greek Και ο Σαδώκ, ο γιος τού Αχιτώβ, και ο Αβιµέλεχ, ο γιος τού 
Αβιάθαρ, ιερείς· και ο Σουσά, γραµµατέας. 

వచనము 17 
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యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా కెరేతీయులకును పెలేతీయులకును అధిపతియై యుండెను; 

మరియు దావీదుయొకక్ కుమారులు రాజునకు సహాయులై యుండిరి. 
Hebrew ובניהו בן יהוידע על הכרתי והפלתי ובני דויד הראשנים ליד המלך: 
Hebrew Vowels הרִָאשֹׁנִ֖ים דָוִ֥יד  וּבְנֵי־  והְַפְּלתִֵ֑י  הכַּרְֵתִ֖י  עַל־  יהְוֹ֣יָדָע֔  בּןֶ־   וּבְנָיהָ֙וּ֙ 
  לְיַ֥ד המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, ήταν επικεφαλής των Χερεθαίων 
και των Φελεθαίων· και οι γιοι τού Δαβίδ, ήσαν πρώτοι γύρω από τον 
βασιλιά. 
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వచనము 1 

ఇదియైన తరువాత అమోమ్నీయుల రాజైన నాహాషు చనిపోగా అతని కుమారుడు అతనికి మారుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew ויהי אחרי כן וימת נחש מלך בני עמון וימלך בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ אחַרֲֵי־ כןֵ֔ וַיּמָ֕תָ נחָָ֖שׁ מֶ֣לְֶ בְּנֵי־ עמַּוֹ֑ן וַיּמְִלְֹ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek ΚΑΙ ύστερα απ&apos; αυτά, ο Νάας, ο βασιλιάς των γιων Αµµών, 
πέθανε, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο γιος του. 

వచనము 2 

అపుప్డు దావీదు హానూను తండిర్యైన నాహాషు నాయెడల దయచూపించెను గనుక నేను అతని 

కుమారునియెడల దయచూపెదనని యనుకొని, అతని తండిర్ నిమితత్ము అతని పరామరిశ్ంచుటకు 

దూతలను పంపెను. దావీదు సేవకులు హానూనును పరామరిశ్ంచుటకై అమోమ్నీయుల దేశమునకు 

వచిచ్నపుప్డు 

Hebrew ויאמר דויד אעשה חסד עם חנון בן נחש כי עשה אביו עמי חסד וישלח 
 :דויד מלאכים לנחמו על אביו ויבאו עבדי דויד אל ארץ בני עמון אל חנון לנחמו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜יד אעֱֶֽשׂהֶ־ חסֶֶ֣ד ׀ עםִ־ חָנוּ֣ן בּןֶ־ נחָָ֗שׁ כִּֽי־ עָשׂהָ֨ אָבִ֤יו 
 עמִִּי֙ חסֶֶ֔ד וַיִּשְׁלחַ֥ דּוִָ֛יד מַלְאכִָ֖ים לְנחַמֲוֹ֣ עַל־ אָבִ֑יו וַיָּבֹאוּ֩ עַבְדֵ֨י דָוִ֜יד אֶל־ ארֶֶ֧ץ בְּנֵי־ עמַּוֹ֛ן
  אֶל־ חָנוּ֖ן לְנחַמֲוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε: Θα κάνω έλεος στον Ανούν, τον γιο του Νάας, 
επειδή ο πατέρας του έκανε σε µένα έλεος. Και ο Δαβίδ έστειλε 
πρεσβευτές, για να τον παρηγορήσει εξαιτίας του πατέρα του. Και οι 
δούλοι τού Δαβίδ ήρθαν στη γη των γιων Αµµών, στον Ανούν, για να 

వచనము 3 

అమోమ్నీయుల యధిపతులు హానూనుతో నినున్ పరామరిశ్ంచుటకై నీయొదద్కు దావీదు దూతలను 

పంపుట నీ తండిర్ని ఘనపరచుటకే అని నీవనుకొనుచునాన్వా? దేశమును తరచి చూచి దాని 

నాశనము చేయుటకేగదా అతని సేవకులు నీయొదద్కు వచిచ్యునాన్రు అని మనవి చేయగా 

Hebrew ויאמרו שרי בני עמון לחנון המכבד דויד את אביך בעיניך כי שלח לך 
 :מנחמים הלא בעבור לחקר ולהפך ולרגל הארץ באו עבדיו אליך
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֩ שׂרֵָ֨י בְנֵי־ עמַּוֹ֜ן לחְָנוּ֗ן המַֽכְַבֵּ֨ד דּוִָ֤יד אתֶ־ אָבִ֙יָ֙ בּעְֵינֶ֔יָ כִּֽי־ 
  שָׁלחַ֥ לְָ֖ מְנחַמֲִ֑ים הֲלֹ֡א בּעֲַ֠בוּר לחְַקֹר֨ וְלהֲַפְֹ֤ וּלרְַגֵּל֙ הָארֶָ֔ץ בָּ֥אוּ עֲבָדָ֖יו אֵלֶֽיָ׃
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Greek Και οι άρχοντες των γιων Αµµών είπαν στον Ανούν: Νοµίζεις ότι ο 
Δαβίδ έστειλε σε σένα παρηγορητές τιµώντας τον πατέρα σου; Δεν ήρθαν 
οι δούλοι του σε σένα, για να ερευνήσουν, και να κατασκοπεύσουν, και να 
καταστρέψουν τον τόπο; 

వచనము 4 

హానూను దావీదు సేవకులను పటుట్కొని, వారిని గొరిగించి, వారి వసత్రములు పిరుదులు దిగకుండునటుల్ 

నడిమికి కతిత్రించి వారిని పంపివేసెను. 
Hebrew ויקח חנון את עבדי דויד ויגלחם ויכרת את מדויהם בחצי עד המפשעה 
 :וישלחם
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ חָנוּ֜ן אתֶ־ עַבְדֵ֤י דָוִיד֙ וַֽיְגַלּחְםֵ֔ וַיּכִרְֹת֧ אתֶ־ מַדְוֵיהםֶ֛ בּחַצִֵ֖י 
  עַד־ המִַּפְשׂעָהָ֑ וַֽיְשַׁלּחְםֵֽ׃
Greek Και ο Ανούν έπιασε τους δούλους τού Δαβίδ, και τους ξύρισε, και 
τους έκοψε το µισό από τα ιµάτιά τους µέχρι τους γλουτούς, και τους 
έδιωξε. 

వచనము 5 

ఆ మనుషుయ్లు ఇంటికి వచుచ్చుండగా కొందరువచిచ్ వారిని గూరిచ్న వారత్ దావీదునకు తెలియజేసిరి; 

వారు బహు లజాజ్కార్ంతులై యుండిరిగనుక వారికి ఎదురుగా మనుషుయ్లను పంపి మీ గడడ్ములు 

పెరుగుదనుక మీరు యెరికోలో ఉండి తరువాత రండని రాజు వారికి వరత్మానమంపెను. 
Hebrew וילכו ויגידו לדויד על האנשים וישלח לקראתם כי היו האנשים נכלמים 
 :מאד ויאמר המלך שבו בירחו עד אשר יצמח זקנכם ושבתם
Hebrew Vowels ּ֥הָיו כִּי־  לִקְרָאתםָ֔  וַיִּשְׁלחַ֣  הָֽאֲנָשִׁים֙  עַל־  לְדָוִ֤יד  וַיַּגִּ֨ידוּ   וַיֵּלכְוּ֩ 
  הָאֲנָשִׁ֖ים נכְִלמִָ֣ים מְאֹ֑ד וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ שְׁבוּ֣ בִֽירֵחוֹ֔ עַ֛ד אֲשׁרֶ־ יצְמַּחַ֥ זְקַנכְםֶ֖ וְשַׁבתְּםֶֽ׃
Greek Και πήγαν και ανήγγειλαν στον Δαβίδ για τους άνδρες. Και έστειλε 
σε συνάντησή τους· επειδή, οι άνδρες ήσαν υπερβολικά ατιµασµένοι. Και ο 
βασιλιάς είπε: Καθήστε στην Ιεριχώ µέχρις ότου αυξηθούν οι γενειάδες 
σας, και επιστρέψτε. 

వచనము 6 

అమోమ్నీయులు దావీదునకు తమయందు అసహయ్ము పుటిట్ంచితిమని తెలిసికొనినపుప్డు హానూనును 

అమోమ్నీయులును అరామన్హరయీము నుండియు, సిరియా మయకానుండియు సోబానుండియు 

రథములను గుఱఱ్పురౌతులను రెండువేల మణుగుల వెండిఇచిచ్ బాడిగెకు కుదురుచ్కొనిరి. 

Page  of 202 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

Hebrew ויראו בני עמון כי התבאשו עם דויד וישלח חנון ובני עמון אלף ככר כסף 
 :לשכר להם מן ארם נהרים ומן ארם מעכה ומצובה רכב ופרשים
Hebrew Vowels עמַּוֹ֜ן וּבְנֵ֨י  חָ֠נוּן  וַיִּשְׁלחַ֣  דּוִָ֑יד  עםִ־  התְִֽבָּאֲשׁוּ֖  כִּ֥י  עמַּוֹ֔ן  בְּנֵ֣י   וַיּרְִאוּ֙ 
  אֶ֣לףֶ כּכִּרַ־ כּסֶ֗ףֶ לִשׂכְּרֹ֣ להָ֠םֶ מןִ־ ארֲַם֨ נהַרֲַ֜יםִ וּמןִ־ ארֲַם֤ מעַכֲהָ֙ וּמצִּוֹבהָ֔ רֶכֶ֖ב וּפרָָשִֽׁים׃
Greek Και οι γιοι Αµµών βλέποντας ότι ήσαν βδελυκτοί στον Δαβίδ, 
έστειλαν, ο Ανούν και οι γιοι Αµµών, 1.000 τάλαντα ασήµι για να 
µισθώσουν για τον εαυτό τους άµαξες και καβαλάρηδες από τη 
Μεσοποταµία, και από τη Συρία-µααχά, και από τη Σωβά. 

వచనము 7 

ముపప్ది రెండువేల రథములతో వచుచ్నటుల్ జీతమిచిచ్ మయకా రాజును అతని జనులను 

కుదురుచ్కొనిరి; వీరు వచిచ్ మేదెబా ముందరితటుట్న దిగిరి, అమోమ్నీయులు తమ తమ 

పటట్ణములలోనుండి కూడుకొని యుదద్ము చేయుటకు వచిచ్రి. 
Hebrew וישכרו להם שנים ושלשים אלף רכב ואת מלך מעכה ואת עמו ויבאו 
 :ויחנו לפני מידבא ובני עמון נאספו מעריהם ויבאו למלחמה
Hebrew Vowels וַיִּשׂכְּרְוּ֣ להָםֶ֡ שְׁנַיםִ֩ וּשְׁלֹשִׁ֨ים אֶ֜לףֶ רֶכֶ֗ב וְאתֶ־ מֶ֤לְֶ מעַכֲהָ֙ וְאתֶ־ 
  עמַּוֹ֔ וַיָּבֹ֕אוּ וַֽיּחֲַנוּ֖ לִפְנֵ֣י מֵידְבָ֑א וּבְנֵ֣י עמַּוֹ֗ן נֶאסְֶפוּ֙ מעֵרֵָ֣יהםֶ֔ וַיָּבֹ֖אוּ למִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και µίσθωσαν για τον εαυτό τους 32.000 άµαξες, και τον βασιλιά 
τής Μααχά µαζί µε τον λαό του, που ήρθαν και στρατοπέδευσαν απέναντι 
από τη Μεδεβά. Και αφού οι γιοι Αµµών συγκεντρώθηκαν από τις πόλεις 
τους, ήρθαν να πολεµήσουν. 

వచనము 8 

దావీదు ఈ సంగతి విని యోవాబును సైనయ్ములోని పరాకర్మశాలుల నందరిని పంపెను. 
Hebrew וישמע דויד וישלח את יואב ואת כל צבא הגבורים: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֖ דּוִָ֑יד וַיִּשְׁלחַ֙ אתֶ־ יוֹאָ֔ב וְאתֵ֥ כָּל־ צָבָ֖א הַגִּבּוֹרִֽים׃  
Greek Και όταν ο Δαβίδ τα άκουσε αυτά, έστειλε τον Ιωάβ, και ολόκληρο 
τον στρατό των δυνατών. 

వచనము 9 

అమోమ్నీయులు బయలుదేరి పటట్ణపు గవినియొదద్ యుదధ్పంకుత్లు తీరిచ్రి, వచిచ్న రాజులు 

పర్తేయ్కముగా బయట భూమిలో యుదధ్మునకు సిదధ్ముగా నిలిచిరి. 
Hebrew לבדם באו  אשר  והמלכים  העיר  פתח  מלחמה  ויערכו  עמון  בני   ויצאו 
 :בשדה
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Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ והְמְַּלכִָ֣ים  העִָ֑יר  פּתֶ֣חַ  מִלחְמָהָ֖  וַיּעַֽרְַכוּ֥  עמַּוֹ֔ן  בְּנֵ֣י   וַיּצְֵאוּ֙ 
  בָּ֔אוּ לְבַדּםָ֖ בַּשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και οι γιοι Αµµών βγήκαν, και παρατάχθηκαν σε πόλεµο προς την 
πύλη τής πόλης· και οι βασιλιάδες, που είχαν έρθει, ήσαν µόνοι τους στην 
πεδιάδα. 

వచనము 10 

తాను రెండు సైనయ్ముల మధయ్ను చికుక్బడియుండుట చూచి, యోవాబు ఇశార్యేలీయులలోని 

శేర్షుఠ్లలో పరాకర్మశాలులను ఏరప్రచుకొని, సిరియనులకు ఎదురుగా వారిని పంకుత్లు తీరిచ్, 
Hebrew וירא יואב כי היתה פני המלחמה אליו פנים ואחור ויבחר מכל בחור 
 :בישראל ויערך לקראת ארם
Hebrew Vowels ַ֗וַיּרְַ֣א יוֹאָ֗ב כִּֽי־ הָיתְהָ֧ פְנֵי־ המִַּלחְמָהָ֛ אֵלָ֖יו פָּנִ֣ים וְאחָוֹ֑ר וַיִּבחְר 
  מכִָּל־ בּחָוּר֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וַֽיּעַרְֲֹ֖ לִקְרַ֥את ארֲָםֽ׃
Greek Και βλέποντας ο Ιωάβ ότι η µάχη παρατάχθηκε εναντίον του, από 
µπροστά και από πίσω, διάλεξε από όλους τους εκλεκτούς του Ισραήλ, και 
τους παρέταξε ενάντια στους Συρίους. 

వచనము 11 

కడమ జనులను అమోమ్నీయులకు ఎదురుగా వూయ్హపరచి, తన సహోదరుడైన అబీషైకి అపప్గించి 

యిటల్నెను 

Hebrew ואת יתר העם נתן ביד אבשי אחיו ויערכו לקראת בני עמון: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ יתֶ֣רֶ העָםָ֔ נתָןַ֕ בְּיַ֖ד אַבְשַׁ֣י אחִָ֑יו וַיּעַ֣רְַכוּ֔ לִקְרַ֖את בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃  
Greek Ενώ το υπόλοιπο του λαού το έδωσε στο χέρι τού αδελφού του τού 
Αβισαί, και παρατάχθηκαν εναντίον των γιων Αµµών. 

వచనము 12 

సిరియనుల బలమునకు నేను నిలువలేక పోయినయెడల నీవు నాకు సహాయము చేయవలెను, 

అమోమ్నీయుల బలమునకు నీవు నిలువలేక పోయినయెడల నేను నీకు సహాయము చేయుదును. 
Hebrew ויאמר אם תחזק ממני ארם והיית לי לתשועה ואם בני עמון יחזקו ממך 
 :והושעתיך
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ אםִ־ תּחֱֶזַ֤ק ממִֶּ֙נִּי֙ ארֲָם֔ והְָיִ֥יתָ לִּ֖י לתְִשׁוּעהָ֑ וְאםִ־ בְּנֵ֥י עמַּוֹ֛ן 
  יחֶֶֽזְקוּ֥ ממְִָּ֖ והְוֹשׁעַתְִּֽיָ׃
Greek Και είπε: Αν οι Σύριοι υπερισχύσουν εναντίον µου, τότε εσύ θα µε 
σώσεις· και αν οι γιοι Αµµών υπερισχύσουν εναντίον σου, τότε εγώ θα σε 
σώσω· 
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వచనము 13 

ధైరయ్ము కలిగియుండుము, మనము మన జనుల నిమితత్మును మన దేవుని పటట్ణముల నిమితత్మును 

ధీరతవ్ము చూపుదము; యెహోవా తన దృషిట్కి ఏది మంచిదో దాని చేయునుగాక. 
Hebrew חזק ונתחזקה בעד עמנו ובעד ערי אלהינו ויהוה הטוב בעיניו יעשה: 
Hebrew Vowels הַטּוֹ֥ב וַֽיהוהָ֔  אֱלֹהֵ֑ינוּ  ערֵָ֣י  וּבעְַ֖ד  עמֵַּ֔נוּ  בּעְַד־  וְנתִֽחְַזְּקָה֙   חֲזַ֤ק 
  בּעְֵינָ֖יו יעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Γίνε ανδρείος, και ας ενδυναµωθούµε υπέρ του λαού µας, και υπέρ 
των πόλεων του Θεού µας· και ο Κύριος ας κάνει το αρεστό στα µάτια του. 

వచనము 14 

ఆ పర్కారము యోవాబును అతనితో కూడ నునన్ జనమును సిరియనులతో యుదధ్ము కలుపుటకై 

చేరపోగా వారు నిలువలేక అతని యెదుటనుండి తిరిగి పారిపోయిరి. 
Hebrew ויגש יואב והעם אשר עמו לפני ארם למלחמה וינוסו מפניו: 
Hebrew Vowels וַיִּגַּ֨שׁ יוֹאָ֜ב והְעָםָ֧ אֲשׁרֶ־ עמִּוֹ֛ לִפְנֵ֥י ארֲָם֖ למִַּלחְמָהָ֑ וַיָּנוּ֖סוּ מִפָּנָֽיו׃  
Greek Και προχώρησε ο Ιωάβ, και ο λαός που ήταν µαζί του, σε µάχη 
εναντίον των Συρίων· κι εκείνοι έφυγαν από µπροστά του. 

వచనము 15 

సిరియనులు తిరిగి పారిపోవుట అమోమ్నీయులు చూచినపుప్డు వారును అతని సహోదరుడైన అబీషై 

ముందర నిలువలేక తిరిగి పారిపోయి పటట్ణములో చొచిచ్రి, యోవాబు మరలి యెరూషలేమునకు 

వచెచ్ను. 
Hebrew ובני עמון ראו כי נס ארם וינוסו גם הם מפני אבשי אחיו ויבאו העירה 
 :ויבא יואב ירושלם
Hebrew Vowels אחִָ֔יו אַבְשַׁ֣י  מִפְּנֵי֙  הםֵ֗  גםַ־  וַיָּנוּ֣סוּ  ארֲָם֔  נסָ֣  כִּי־  רָאוּ֙  עמַּוֹ֤ן   וּבְנֵ֨י 
  וַיָּבֹ֖אוּ העִָ֑ירָה וַיָּבֹ֥א יוֹאָ֖ב ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και όταν οι γιοι Αµµών είδαν ότι έφυγαν οι Σύριοι, έφυγαν κι αυτοί 
από µπροστά από τον Αβισαί, τον αδελφό του, και µπήκαν στην πόλη. Και ο 
Ιωάβ ήρθε στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 16 
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తాము ఇశార్యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోతిమని సిరియనులు తెలిసికొనినపుప్డు వారు దూతలను పంపి, 

యేటి ఆవలి సిరియనులను పిలిపించుకొనిరి, హదరెజెరుయొకక్ సైనాయ్ధిపతియైన షోపకు వారికి 

నాయకుడాయెను. 
Hebrew וירא ארם כי נגפו לפני ישראל וישלחו מלאכים ויוציאו את ארם אשר 
 :מעבר הנהר ושופך שר צבא הדדעזר לפניהם
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א ארֲָם֗ כִּ֣י נִגְּפוּ֮ לִפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ מַלְאכִָ֔ים וַיּוֹצִ֣יאוּ אתֶ־ 
  ארֲָם֔ אֲשׁרֶ֖ מעֵֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֑ וְשׁוֹפְַ֛ שׂרַ־ צְבָ֥א הֲדַדְעֶ֖זרֶ לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek Και οι Σύριοι βλέποντας ότι κατατροπώθηκαν µπροστά από τον 
Ισραήλ, έστειλαν µηνυτές, και έβγαλαν τους Συρίους, που ήσαν πέρα από 
τον ποταµό· και ο Σωφάκ, ο αρχιστράτηγος του Αδαρέζερ, πορευόταν 
µπροστά τους. 

వచనము 17 

దావీదు ఆ సంగతి తెలిసికొని ఇశార్యేలీయులనందరిని సమకూరిచ్ యొరాద్ను దాటి వారికి ఎదురుపడి 

వారియెదుట సైనయ్ములను వూయ్హపరచెను, దావీదు సిరియనులకు ఎదురుగా సైనయ్ములను పంకుత్లు 

తీరిచ్నపుప్డు వారు అతనితో యుదధ్ము చేసిరి. 
Hebrew ויגד לדויד ויאסף את כל ישראל ויעבר הירדן ויבא אלהם ויערך אלהם 
 :ויערך דויד לקראת ארם מלחמה וילחמו עמו
Hebrew Vowels ֶ֔אֲלהֵם וַיָּבֹ֣א  הַיּרְַדּןֵ֔  וַיּעֲַברֹ֣  יִשׂרְָאֵל֙  כָּל־  אתֶ־  וַיֶּאסֱףֹ֤  לְדָוִ֗יד   וַיֻּגַּ֣ד 
  וַֽיּעַרְֲֹ֖ אֲלהֵםֶ֑ וַיּעַרְֲֹ֨ דּוִָ֜יד לִקְרַ֤את ארֲָם֙ מִלחְמָהָ֔ וַיִּֽלּחָמֲוּ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Και όταν αυτό αναγγέλθηκε στον Δαβίδ, συγκέντρωσε ολόκληρο 
τον Ισραήλ, και διάβηκε τον Ιορδάνη, και ήρθε εναντίον τους και 
παρατάχθηκε εναντίον τους. Και όταν ο Δαβίδ παρατάχθηκε σε πόλεµο 
εναντίον των Συρίων, πολέµησαν µαζί του. 

వచనము 18 

అయితే సిరియనులు ఇశార్యేలీయుల యెదుట నిలువక తిరిగి పారిపోయిరి; దావీదు సిరియనులలో 

ఏడువేల రథికులను నలుబది వేల కాలబ్లమును హతముచేసి సైనాయ్ధిపతియైన షోపకును 

చంపివేసెను. 
Hebrew וינס ארם מלפני ישראל ויהרג דויד מארם שבעת אלפים רכב וארבעים 
 :אלף איש רגלי ואת שופך שר הצבא המית
Hebrew Vowels וַיָּ֣נסָ ארֲָם֮ מִלִּפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ וַיּהַרֲֹ֨ג דּוִָ֜יד מֵארֲָם֗ שִׁבעְתַ֤ אֲלָפִים֙ רֶכֶ֔ב 
  וְארְַבּעִָ֥ים אֶ֖לףֶ אִ֣ישׁ רַגְלִ֑י וְאתֵ֛ שׁוֹפְַ֥ שׂרַֽ־ הצַָּבָ֖א המִֵֽית׃
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Greek Και οι Σύριοι έφυγαν µπροστά από τον Ισραήλ· και ο Δαβίδ 
εξολόθρευσε από τους Συρίους 7.000 άµαξες, και 40.000 πεζούς· και τον 
Σωφάκ, τον αρχιστράτηγο, τον θανάτωσε. 

వచనము 19 

తాము ఇశార్యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోతిమని హదరెజెరుయొకక్ సేవకులు తెలిసికొనినపుప్డు వారు 

దావీదుతో సమాధానపడి అతనికి సేవకులైరి. అంతటినుండి సిరియనులు అమోమ్నీయులకు 

సహాయము చేయుటకు మనసుస్లేక యుండిరి. 
Hebrew ויראו עבדי הדדעזר כי נגפו לפני ישראל וישלימו עם דויד ויעבדהו ולא 
 :אבה ארם להושיע את בני עמון עוד
Hebrew Vowels דּוִָ֖יד עםִ־  וַיַּשְׁלִ֥ימוּ  יִשׂרְָאֵ֔ל  לִפְנֵ֣י  נִגְּפוּ֙  כִּ֤י  הֲדַדְעֶ֗זרֶ  עַבְדֵ֣י   וַיּרְִאוּ֞ 
  וַיּעַַֽבְדֻה֑וּ וְלֹא־ אָבהָ֣ ארֲָם֔ להְוֹשִׁ֥יעַ אתֶ־ בְּנֵי־ עמַּוֹ֖ן עוֹֽד׃
Greek Και βλέποντας οι δούλοι τού Αδαρέζερ ότι κατατροπώθηκαν 
µπροστά από τον Ισραήλ, έκαναν ειρήνη µε τον Δαβίδ, και έγιναν δούλοι 
του· και οι Σύριοι δεν ήθελαν να βοηθήσουν πλέον τους γιους Αµµών. 
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వచనము 1 

మరుసటి యేట రాజులు యుదధ్మునకు బయలుదేరు కాలమున యోవాబు సైనయ్ములో శూరులైన 

వారిని సమకూరిచ్, అమోమ్నీయుల దేశమును పాడుచేసివచిచ్ రబాబ్కు ముటట్డివేసెను; దావీదు 

యెరూషలేములోనే యుండగా యోవాబు రబాబ్ను ఓడించి జనులను హతము చేసెను. 
Hebrew ויהי לעת תשובת השנה לעת צאת המלכים וינהג יואב את חיל הצבא 
 וישחת את ארץ בני עמון ויבא ויצר את רבה ודויד ישב בירושלם ויך יואב את רבה
 :ויהרסה
Hebrew Vowels וַיהְִ֡י לעְתֵ֩ תְּשׁוּבתַ֨ הַשָּׁנהָ֜ לעְתֵ֣ ׀ צֵ֣את המְַּלכִָ֗ים וַיִּנהְַ֣ג יוֹאָב֩ אתֶ־ 
 חֵ֨יל הצַָּבָ֜א וַיַּשׁחְתֵ֣ ׀ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ בְּנֵֽי־ עמַּוֹ֗ן וַיָּבֹא֙ וַיּצָ֣רַ אתֶ־ רַבּהָ֔ וְדָוִ֖יד יֹשֵׁ֣ב בִּירוּֽשָׁלםִָ֑ וַיְַּ֥
  יוֹאָ֛ב אתֶ־ רַבּהָ֖ וַיּהֶֽרְֶסהֶֽ׃ָ
Greek ΚΑΙ στον επόµενο χρόνο, κατά την εποχή που οι βασιλιάδες 
εκστρατεύουν, ο Ιωάβ έθεσε σε κίνηση ολόκληρη τη δύναµη του στρατού, 
και έφθειρε τη γη των γιων Αµµών, και φτάνοντας, πολιόρκησε τη Ραββά· 
και ο Δαβίδ έµεινε στην Ιερουσαλήµ. Και ο Ιωάβ πάταξε τη Ρα 

వచనము 2 

దావీదు వచిచ్ వారి రాజు తలమీదనునన్ కిరీటమును తీసికొనెను; దాని యెతుత్ రెండు మణుగుల 

బంగారము, అందులో రతన్ములు చెకిక్యుండెను, దానిని దావీదు ధరించెను. మరియు అతడు బహు 

విసాత్రమైన కొలల్సొముమ్ ఆ పటట్ణములోనుండి తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ובה זהב  ככר  משקל  וימצאה  ראשו  מעל  מלכם  עטרת  את  דויד   ויקח 
 :אבן יקרה ותהי על ראש דויד ושלל העיר הוציא הרבה מאד
Hebrew Vowels מִשְׁקַ֣ל ׀  וַֽיּמִצְָאהָּ֣  רֹאשׁוֹ֜  מעֵַ֨ל  מַלכְּםָ֩  עֲטרֶֶֽת־  אתֶ־  דּוִָ֣יד   וַיִּקּחַ֣ 
  כּכִּרַ־ זהָָ֗ב וּבהָּ֙ אֶ֣בןֶ יְקָרָה֔ ותַּהְִ֖י עַל־ רֹ֣אשׁ דּוִָ֑יד וּשְׁלַ֥ל העִָ֛יר הוֹצִ֖יא הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε το στεφάνι τού βασιλιά τους από το κεφάλι του· 
και το βάρος του βρέθηκε να είναι ένα τάλαντο χρυσάφι· κι επάνω σ&apos; 
αυτό υπήρχαν πολύτιµες πέτρες· και τέθηκε επάνω στο κεφάλι τού Δαβίδ· 
και έβγαλε από την πόλη λάφυρα, υπερβολικά πολλά. 

వచనము 3 

దానియందునన్ జనులను అతడు వెలుపలికి కొనిపోయి, వారిలో కొందరిని రంపములతో కోయించెను, 

కొందరిని ఇనుపదంతెలతో చీరించెను; కొందరిని గొడడ్ళళ్తో నరికించెను. ఈ పర్కారము అతడు 
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అమోమ్నీయుల పటట్ణములనిన్టికిని చేసెను, అంతట దావీదును జనులందరును యెరూషలేమునకు 

తిరిగివచిచ్రి. 
Hebrew וכן ובמגרות  הברזל  ובחריצי  במגרה  וישר  הוציא  בה  אשר  העם   ואת 
 :יעשה דויד לכל ערי בני עמון וישב דויד וכל העם ירושלם
Hebrew Vowels ֙הַבּרְַזֶל וּבחַרֲִיצֵ֤י  בּמְַּגרֵָה֜  וַיָּ֨שׂרַ  הוֹצִ֗יא  בּהָּ֜  אֲשׁרֶ־  העָםָ֨   וְאתֶ־ 
  וּבמְַּגרֵוֹ֔ת וכְןֵ֙ יעֲַשׂהֶ֣ דָוִ֔יד לכְֹ֖ל ערֵָ֣י בְנֵי־ עמַּוֹ֑ן וַיָּ֧שָׁב דּוִָ֛יד וכְָל־ העָםָ֖ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και τον λαό, που ήταν µέσα σ&apos; αυτή τον έβγαλε έξω, και τους 
έκοψε µε πριόνια, και µε σιδερένια τριβόλια, και µε πελέκεις. Και ο Δαβίδ 
έκανε έτσι σε όλες τις πόλεις των γιων Αµµών. Τότε, ο Δαβίδ γύρισε στην 
Ιερουσαλήµ και ολόκληρος ο λαός. 

వచనము 4 

అటు తరువాత గెజెరులోనునన్ ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ము కలుగగా హుషాతీయుడైన సిబెబ్కై 

రెఫాయీయుల సంతతివాడగు సిపప్యి అను నొకని హతము చేసెను, అందువలన ఫిలిషీత్యులు 

లొంగుబాటునకు తేబడిరి. 
Hebrew ויהי אחריכן ותעמד מלחמה בגזר עם פלשתים אז הכה סבכי החשתי 
 :את ספי מילדי הרפאים ויכנעו
Hebrew Vowels ָ֞הכִּה אָ֣ז  פְּלִשׁתְִּ֑ים  עםִ־  בְּגֶ֖זרֶ  מִלחְמָהָ֛  ותַּעַמֲֹ֧ד  אחַרֲֵיכןֵ֔   וַיהְִי֙ 
  סִבּכְַ֣י החַֻֽשׁתִָ֗י אתֶ־ סִפַּ֛י מִילִדֵ֥י הרְָפָאִ֖ים וַיּכִָּנעֵֽוּ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, συγκροτήθηκε πόλεµος µε τους 
Φιλισταίους στη Γεζέρ· τότε, ο Σιββεχαϊ ο Χουσαθίτης πάταξε τον Σιφφαϊ, 
έναν από τα παιδιά τού Ραφά· και κατατροπώθηκαν. 

వచనము 5 

మరల ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ము జరుగగా యాయీరు కుమారుడైన ఎలాహ్నాను గితీత్యుడైన గొలాయ్తు 

సహోదరుడగు లహీమ్ని చంపెను. వాని యీటె నేతగాని దోనెయంత పెదద్ది. 
Hebrew ותהי עוד מלחמה את פלשתים ויך אלחנן בן יעור את לחמי אחי גלית 
 :הגתי ועץ חניתו כמנור ארגים
Hebrew Vowels ֙לחַמְִי אתֶ־  בּןֶ־  אֶלחְָנןָ֣  וַיְַּ֞  פְּלִשׁתְִּ֑ים  אתֶ־  מִלחְמָהָ֖  עוֹ֥ד   ותַּהְִי־ 
  אחֲִי֙ גָּלְיתָ֣ הַגּתִִּ֔י ועְץֵ֣ חֲנִיתוֹ֔ כּמְִנוֹ֖ר ארְֹגִֽים׃
Greek Και έγινε πάλι πόλεµος µε τους Φιλισταίους· και ο Ελχανάν, ο γιος 
τού Ιαείρ, πάταξε τον Λααµεί, τον αδελφό τού Γολιάθ τού Γετθαίου, και το 
ξύλο τής λόγχης του ήταν σαν το αντί τού υφαντή. 

Page  of 210 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

వచనము 6 

మరల గాతులో యుదధ్ము జరిగెను; మంచి యెతత్రియగు ఒకడు అచచ్ట ఉండెను, వానికి చేతి చేతికి 

కాలి కాలికి ఆరేసి చొపుప్న ఇరువది నాలుగు వేర్ళుల్ండెను, వాడు రెఫాయీయుల సంతతివాడు. 
Hebrew עשרים ושש  שש  ואצבעתיו  מדה  איש  ויהי  בגת  מלחמה  עוד   ותהי 
 :וארבע וגם הוא נולד להרפא
Hebrew Vowels ׁ֙ותַּהְִי־ עוֹ֥ד מִלחְמָהָ֖ בְּגתַ֑ וַיהְִ֣י ׀ אִ֣ישׁ מִדּהָ֗ וְאצְֶבּעְתָֹ֤יו שֵׁשׁ־ וָשֵׁש 
  עֶשׂרְִ֣ים וְארְַבּעַ֔ וְגםַ־ הוּ֖א נוֹלַ֥ד להְרָָפָֽא׃
Greek Και έγινε πάλι πόλεµος στη Γαθ, όπου υπήρχε ένας άνδρας 
υπερµεγέθης, και τα δάκτυλά του ήσαν έξι και έξι, 24, κι αυτός, ακόµα, 
ήταν από τη γενεά τού Ραφά. 

వచనము 7 

వాడు ఇశార్యేలీయులను దూషింపగా దావీదు సహోదరుడైన షిమాయ్కు పుటిట్న యోనాతాను వాని 

చంపెను. 
Hebrew ויחרף את ישראל ויכהו יהונתן בן שמעא אחי דויד: 
Hebrew Vowels וַיחְרֵָף֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּכַּהֵ֙וּ֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ בּןֶ־ שׁמִעְָ֖א אחֲִ֥י דָוִֽיד׃  
Greek Και κορόιδεψε τον Ισραήλ, και ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Σαµαά, του 
αδελφού τού Δαβίδ, τον πάταξε. 

వచనము 8 

గాతులోనునన్ రెఫాయీయుల సంతతివారగు వీరు దావీదు చేతను అతని సేవకుల చేతను హతులైరి. 
Hebrew אל נולדו להרפא בגת ויפלו ביד דויד וביד עבדיו: 
Hebrew Vowels אֵ֛ל נוּלְּדוּ֥ להְרָָפָ֖א בְּגתַ֑ וַיִּפְּלוּ֥ בְיַד־ דּוִָ֖יד וּבְיַד־ עֲבָדָֽיו׃  
Greek Αυτοί γεννήθηκαν στον Ραφά στη Γαθ· και έπεσαν µε το χέρι τού 
Δαβίδ, και µε το χέρι των δούλων του. 
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వచనము 1 

తరువాత సాతాను ఇశార్యేలునకు విరోధముగా లేచి, ఇశార్యేలీయులను లెకిక్ంచుటకు దావీదును 

పేర్రేపింపగా 

Hebrew ויעמד שטן על ישראל ויסת את דויד למנות את ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּעַֽמֲֹ֥ד שָׂטןָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּסָ֙תֶ֙ אתֶ־ דּוִָ֔יד למְִנוֹ֖ת אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΟΜΩΣ, ο σατανάς σηκώθηκε ενάντια στον Ισραήλ, και παρακίνησε 
τον Δαβίδ να απαριθµήσει τον Ισραήλ. 

వచనము 2 

దావీదు యోవాబునకును జనులయొకక్ అధిపతులకును మీరు వెళి ల్ బెయేరెష్బా మొదలుకొని దాను 

వరకు ఉండు ఇశార్యేలీయులను ఎంచి, వారి సంఖయ్ నాకు తెలియుటకై నాయొదద్కు దాని 

తీసికొనిరండని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר דויד אל יואב ואל שרי העם לכו ספרו את ישראל מבאר שבע ועד 
 :דן והביאו אלי ואדעה את מספרם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־  סִפרְוּ֙  לכְוּ֗  העָםָ֔  שׂרֵָ֣י  וְאֶל־  יוֹאָב֙  אֶל־  דּוִָ֤יד   וַיֹּ֨אמרֶ 
  מִבְּארֵ֥ שֶׁ֖בעַ ועְַד־ דּןָ֑ והְָבִ֣יאוּ אֵלַ֔י וְאֵדְעהָ֖ אתֶ־ מסְִפּרָָםֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ιωάβ και στους άρχοντες του λαού: 
Πηγαίνετε, απαριθµήστε τον Ισραήλ, από τη Βηρ-σαβεέ µέχρι τη Δαν, και 
φέρτε µου, για να µάθω τον αριθµό τους. 

వచనము 3 

అందుకు యోవాబు రాజా నా యేలినవాడా, యెహోవా తన జనులను ఇపుప్డునన్వారికంటె 

నూరంతలు ఎకుక్వమందిని చేయునుగాక; వారందరు నా యేలినవాని దాసులుకారా? నా 

యేలినవానికి ఈ విచారణ యేల? ఇది జరుగవలసిన హేతువేమి? జరిగినయెడల ఇశార్యేలీయులకు 

శిక్ష కలుగును అని మనవిచేసెను. 
Hebrew ויאמר יואב יוסף יהוה על עמו כהם מאה פעמים הלא אדני המלך כלם 
 :לאדני לעבדים למה יבקש זאת אדני למה יהיה לאשמה לישראל
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יוֹאָ֗ב יוֹסףֵ֩ יהְוהָ֨ עַל־ עמַּוֹ֤ ׀ כּהָםֵ֙ מֵאהָ֣ פעְמִָ֔ים הֲלֹא֙ אֲדֹנִ֣י 
  המֶַּ֔לְֶ כֻּלּםָ֥ לַאדֹנִ֖י לעֲַבָדִ֑ים למָּ֣הָ יְבַקֵּ֥שׁ זֹאת֙ אֲדֹנִ֔י למָּ֛הָ יהְִיהֶ֥ לְאַשׁמְהָ֖ לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Ιωάβ απάντησε: Ο Κύριος να προσθέσει επάνω στον λαό του 
100 φορές περισσότερο από ό,τι είναι! Αλλά, κύριέ µου βασιλιά, δεν είναι 
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όλοι δούλοι τού κυρίου µου; Γιατί ο κύριός µου το επιθυµεί αυτό; Γιατί να 
γίνει αυτό το αµάρτηµα στον Ισραήλ; 

వచనము 4 

అయినను యోవాబు మాట చెలల్క రాజు మాటయే చెలెల్ను గనుక యోవాబు ఇశార్యేలు 

దేశమందంతట సంచరించి తిరిగి యెరూషలేమునకు వచిచ్ జనుల సంఖయ్ వెరసి దావీదునకు 

అపప్గించెను. 
Hebrew ודבר המלך חזק על יואב ויצא יואב ויתהלך בכל ישראל ויבא ירושלם: 
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל בּכְָל־  וַיּתִהְַלְֵּ֙  יוֹאָ֗ב  וַיּצֵֵ֣א  יוֹאָ֑ב  עַל־  חָזַ֣ק  המֶַּ֖לְֶ   וּדְברַ־ 
  וַיָּבֹ֖א ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο λόγος, όµως, του βασιλιά υπερίσχυσε επάνω στον Ιωάβ. Και ο 
Ιωάβ αναχώρησε, και, αφού περιήλθε ολόκληρο τον Ισραήλ, γύρισε στην 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలీయులందరిలో కతిత్ దూయువారు పదకొండు లక్షల మందియు యూదా వారిలో కతిత్ 

దూయువారు నాలుగు లక్షల డెబబ్దివేల మందియు సంఖయ్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ויתן יואב את מספר מפקד העם אל דויד ויהי כל ישראל אלף אלפים 
 :ומאה אלף איש שלף חרב ויהודה ארבע מאות ושבעים אלף איש שלף חרב
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֥ יוֹאָ֛ב אתֶ־ מסְִפּרַ֥ מִפְקַד־ העָםָ֖ אֶל־ דּוִָ֑יד וַיהְִ֣י כָֽל־ יִשׂרְָאֵ֡ל 
 אֶ֣לףֶ אֲלָפִים֩ וּמֵאהָ֨ אֶ֤לףֶ אִישׁ֙ שֹׁ֣לףֵֽ חרֶֶ֔ב וִֽיהוּדָה֕ ארְַבּעַ֩ מֵאוֹ֨ת וְשִׁבעְִ֥ים אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ שֹׁ֥לףֵֽ
  חרֶָֽב׃
Greek Και ο Ιωάβ έδωσε το σύνολο της απαρίθµησης του λαού στον 
Δαβίδ. Και ήσαν 1.100.000 άνδρες ολόκληρος ο Ισραήλ που έσερναν 
µάχαιρα· και ο Ιούδας, 470.000 άνδρες που έσερναν µάχαιρα. 

వచనము 6 

రాజు మాట యోవాబునకు అసహయ్ముగా ఉండెను గనుక అతడు లేవి బెనాయ్మీను గోతర్ సంబంధులను 

ఆ సంఖయ్లో చేరచ్లేదు. 
Hebrew ולוי ובנימן לא פקד בתוכם כי נתעב דבר המלך את יואב: 
Hebrew Vowels וְלוִֵי֙ וּבִנְימָןִ֔ לֹ֥א פָקַ֖ד בּתְוֹכםָ֑ כִּֽי־ נתִעְַ֥ב דְּברַ־ המֶַּ֖לְֶ אתֶ־ יוֹאָֽב׃  
Greek Και τους Λευίτες και τους Βενιαµίτες δεν τους απαρίθµησε ανάµεσά 
τους· επειδή, ο λόγος τού βασιλιά ήταν στον Ιωάβ βδελυκτός. 
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వచనము 7 

ఈ కారయ్ము దేవుని దృషిట్కి పర్తికూలమగుటచేత ఆయన ఇశార్యేలీయులను బాధపెటెట్ను. 
Hebrew וירע בעיני האלהים על הדבר הזה ויך את ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּרֵַ֙ע֙ בּעְֵינֵ֣י הָאֱלֹהִ֔ים עַל־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ וַיְַּ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και το πράγµα αυτό φάνηκε κακό στα µάτια τού Θεού· γι&apos; 
αυτό πάταξε τον Ισραήλ. 

వచనము 8 

దావీదు నేను ఈ కారయ్ముచేసి అధికపాపము తెచుచ్కొంటిని, నేను మికిక్లి అవివేకముగా 

పర్వరిత్ంచితిని, ఇపుప్డు నీ దాసుని దోషము పరిహరించుమని దేవునితో మొఱఱ్పెటట్గా 

Hebrew ויאמר דויד אל האלהים חטאתי מאד אשר עשיתי את הדבר הזה ועתה 
 :העבר נא את עוון עבדך כי נסכלתי מאד
Hebrew Vowels ָ֣וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָיד֙ אֶל־ הָ֣אֱלֹהִ֔ים חָטָ֣אתִֽי מְאֹ֔ד אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתִי אתֶ־ הַדָּבר 
  הַזּהֶ֑ ועְתַּהָ֗ העֲַֽברֶ־ נָא֙ אתֶ־ עוֲוֹ֣ן עַבְדְָּ֔ כִּ֥י נסִכְַּ֖לתְִּי מְאֹֽד׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ είπε στον Θεό: Αµάρτησα υπερβολικά, που έπραξα 
αυτό το πράγµα· αλλά τώρα, παρακαλώ, αφαίρεσε την ανοµία τού δούλου 
σου· επειδή, µωράθηκα σε µεγάλον βαθµό. 

వచనము 9 

యెహోవా దావీదునకు దరశ్కుడగు గాదుతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు వెళి ల్ దావీదుతో ఇటల్నుము. 
Hebrew וידבר יהוה אל גד חזה דויד לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ גָּ֔ד חֹזהֵ֥ דָוִ֖יד לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Γαδ, αυτόν που έβλεπε για τον Δαβίδ, 
λέγοντας: 

వచనము 10 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా మూడు విషయములు నేను నీయెదుట నుంచుచునాన్ను, వాటిలో 

ఒకదానిని నీవు కోరుకొనినయెడల దాని నీకు చేయుదును. 
Hebrew לך ודברת אל דויד לאמר כה אמר יהוה שלוש אני נטה עליך בחר לך 
 :אחת מהנה ואעשה לך
Hebrew Vowels ָלְֵ֩ וְדִבּרְַתָּ֨ אֶל־ דּוִָ֜יד לֵאמרֹ֗ כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ שָׁלוֹ֕שׁ אֲנִ֖י נֹטהֶ֣ עָלֶ֑י 
  בּחְרַ־ לְָ֛ אחַתַ֥ מהֵֵ֖נּהָ וְאעֱֶֽשׂהֶ־ לְָּֽ׃
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Greek Πήγαινε, και µίλησε στον Δαβίδ, λέγοντας: Έτσι λέει ο Κύριος: 
Βάζω εγώ µπροστά σου τρία πράγµατα· διάλεξε για τον εαυτό σου ένα 
απ&apos; αυτά, και θα σου το κάνω: 

వచనము 11 

కావున గాదు దావీదు నొదద్కు వచిచ్ యిటల్నెను 

Hebrew ויבא גד אל דויד ויאמר לו כה אמר יהוה קבל לך: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥בֹא גָ֖ד אֶל־ דּוִָ֑יד וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֛ כּהֹֽ־ אמָרַ֥ יהְוהָ֖ קַבֶּל־ לְָֽ׃  
Greek Ήρθε, λοιπόν, ο Γαδ στον Δαβίδ, και του είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: 
Διάλεξε για τον εαυτό σου, 

వచనము 12 

మూడేండల్పాటు కరవు కలుగుట, మూడు నెలలపాటు నీ శతుర్వులు కతిత్దూసి నినున్ తరుమగా నీవు 

వారియెదుట నిలువలేక నశించిపోవుట, మూడు దినములపాటు దేశమందు యెహోవా కతిత్, అనగా 

తెగులు నిలుచుటచేత యెహోవా దూత ఇశార్యేలీయుల దేశమందంతట నాశనము కలుగజేయుట, 

అను వీటిలో ఒకదానిని నీవు కోరుకొనుమని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు; కావున ననున్ పంపిన 

వానికి నేను ఏమి పర్తుయ్తత్రమియయ్వలెనో దాని యోచించుము. 
Hebrew אם שלוש שנים רעב ואם שלשה חדשים נספה מפני צריך וחרב אויבך 
גבול בכל  יהוה משחית  ומלאך  בארץ  ודבר  יהוה  חרב  ימים  שלשת  ואם   למשגת 
 :ישראל ועתה ראה מה אשיב את שלחי דבר
Hebrew Vowels ָ֮אםִ־ שָׁלוֹ֨שׁ שָׁנִ֜ים רָעָ֗ב וְאםִ־ שְׁלֹשׁהָ֨ חֳדָשִׁ֜ים נסְִפּהֶ֥ מִפְּנֵי־ צרֶָי 
יהְוהָ֔ וּמַלְאְַ֣  בָּארֶָ֔ץ  וְדֶ֙ברֶ֙  יהְוהָ֤  חרֶֶ֣ב  ימִָ֠ים  שְׁלֹ֣שׁתֶ  וְאםִ־  למְַשֶּׂגתֶ֒  ׀  אוֹיְבֶָ֣   וחְרֶֶ֣ב 
  מַשׁחְִ֖ית בּכְָל־ גְּבוּ֣ל יִשׂרְָאֵ֑ל ועְתַּהָ֣ רְאהֵ֔ מהָֽ־ אָשִׁ֥יב אתֶ־ שֹׁלחְִ֖י דָּברָֽ׃
Greek ή τρία χρόνια πείνας ή τρεις µήνες να φθείρεσαι µπροστά από τους 
πολεµίους σου, και να σε προφταίνει η µάχαιρα των εχθρών σου, ή τρεις 
ηµέρες τη ροµφαία τού Κυρίου, και το θανατικό, στη γη, και τον άγγελο του 
Κυρίου να εξολοθρεύει σε όλα τα όρια του Ισραή 

వచనము 13 

అందుకు దావీదు నేను మికిక్లి యిరుకులో చికిక్యునాన్ను; యెహోవా మహా కృపగలవాడు, నేను 

మనుషుయ్లచేతిలో పడక ఆయనచేతిలోనే పడుదును గాక అని గాదుతో అనెను. 
Hebrew ויאמר דויד אל גד צר לי מאד אפלה נא ביד יהוה כי רבים רחמיו מאד 
 :וביד אדם אל אפל
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Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ דּוִָ֛יד אֶל־ גָּ֖ד צרַ־ לִ֣י מְאֹ֑ד אֶפְּלהָ־ נָּ֣א בְיַד־ יהְוהָ֗ כִּֽי־ רַבִּ֤ים 
  רַחמֲָיו֙ מְאֹ֔ד וּבְיַד־ אָדָם֖ אַל־ אֶפֹּֽל׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Γαδ: Από παντού µού είναι στενά σε 
υπερβολικό βαθµό· ας πέσω, λοιπόν, στο χέρι του Κυρίου, επειδή οι 
οικτιρµοί του είναι πολλοί, σε υπερβολικό βαθµό· σε χέρι ανθρώπου, όµως, 
ας µη πέσω. 

వచనము 14 

కావున యెహోవా ఇశార్యేలీయులమీదికి తెగులు పంపగా ఇశార్యేలీయులలో డెబబ్దివేలమంది 

చచిచ్రి. 
Hebrew ויתן יהוה דבר בישראל ויפל מישראל שבעים אלף איש: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֧ יהְוהָ֛ דֶּ֖ברֶ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּפֹּל֙ מִיִּשׂרְָאֵ֔ל שִׁבעְִ֥ים אֶ֖לףֶ אִֽישׁ׃  
Greek Έδωσε, λοιπόν, ο Κύριος θανατικό επάνω στον Ισραήλ· και έπεσαν 
από τον Ισραήλ 70.000 άνδρες. 

వచనము 15 

యెరూషలేమును నాశనము చేయుటకై దేవుడు ఒక దూతను పంపెను; అతడు నాశనము 

చేయబోవుచుండగా యెహోవా చూచి ఆ చేటు విషయమై సంతాపమొంది నాశనముచేయు దూతతో 

చాలును, ఇపుప్డు నీ చెయియ్ ఆపుమని సెలవియయ్గా ఆ దూత యెబూసీయుడైన ఒరాన్ను కళల్మునొదద్ 

నిలిచెను. 
Hebrew וישלח האלהים מלאך לירושלם להשחיתה וכהשחית ראה יהוה וינחם 
גרן עם  עמד  יהוה  ומלאך  ידך  הרף  עתה  רב  המשחית  למלאך  ויאמר  הרעה   על 
 :ארנן היבוסי
Hebrew Vowels ָ֤וַיִּשְׁלחַ֩ הָאֱלֹהִ֨ים ׀ מַלְאְָ֥ ׀ לִֽירוּשָׁלםִַ֮ להְַשׁחְִיתהָּ֒ וּכהְַשׁחְִ֗ית רָאה 
יהְוהָ֙ וּמַלְאְַ֤  יָדֶָ֑  הרֶֶ֣ף  עתַּהָ֖  רַ֔ב  המַַּשׁחְִית֙  למַַּלְאְָ֤  וַיֹּ֨אמרֶ  הרָָֽעהָ֔  עַל־  וַיִּנּחָ֣םֶ   יהְוהָ֙ 
  עמֵֹ֔ד עםִ־ גּרֶֹ֖ן ארְָנןָ֥ הַיְבוּסִֽי׃
Greek Και ο Θεός έστειλε έναν άγγελο στην Ιερουσαλήµ, για να την 
εξολοθρεύσει· κι ενώ εξολόθρευε, είδε ο Κύριος, και µεταµελήθηκε για το 
κακό, και είπε στον άγγελο που εξολόθρευε: Αρκεί, πλέον· απόσυρε το χέρι 
σου. Και ο άγγελος του Κυρίου στεκόταν κοντά στο αλ 

వచనము 16 
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దావీదు కనున్లెతిత్ చూడగా, భూమాయ్కాశముల మధయ్ను నిలుచుచు, వరదీసిన కతిత్ చేతపటుట్కొని 

దానిని యెరూషలేముమీద చాపిన యెహోవా దూత కనబడెను. అపుప్డు దావీదును పెదద్లును గోనె 

పటట్లు కపుప్కొనినవారై సాషాట్ంగపడగా 

Hebrew וישא דויד את עיניו וירא את מלאך יהוה עמד בין הארץ ובין השמים 
על בשקים  מכסים  והזקנים  דויד  ויפל  ירושלם  על  נטויה  בידו  שלופה   וחרבו 
 :פניהם
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂ֨א דָוִ֜יד אתֶ־ עֵינָ֗יו וַיּרְַ֞א אתֶ־ מַלְאְַ֤ יהְוהָ֙ עמֵֹ֗ד בֵּ֤ין הָארֶָ֙ץ֙ וּבֵ֣ין 
 הַשׁמַָּ֔יםִ וחְרְַבּוֹ֤ שְׁלוּפהָ֙ בְּיָדוֹ֔ נְטוּיהָ֖ עַל־ ירְוּשָׁלםִָ֑ וַיִּפֹּ֨ל דּוִָ֧יד והְַזְּקֵנִ֛ים מכְסִֻּ֥ים בַּשַּׂקִּ֖ים
  עַל־ פְּנֵיהםֶֽ׃
Greek Και καθώς ο Δαβίδ σήκωσε τα µάτια του, είδε τον άγγελο του 
Κυρίου να στέκεται ανάµεσα στη γη και τον ουρανό, έχοντας στο χέρι του 
τη ροµφαία του γυµνή, απλωµένη προς την Ιερουσαλήµ· και έπεσε ο Δαβίδ 
και οι πρεσβύτεροι, µπρούµυτα, ντυµένοι µε σάκους. 

వచనము 17 

దావీదు జనులను ఎంచుమని ఆజఞ్ ఇచిచ్నవాడను నేనే గదా? పాపము చేసి చెడుతనము 

జరిగించినవాడను నేనే గదా? గొఱఱ్లవంటివారగు వీరేమి చేసిరి? నా దేవుడవైన యెహోవా, బాధపెటుట్ 

నీ చెయియ్ నీ జనులమీద నుండకుండ నామీదను నా తండిర్ యింటివారిమీదను ఉండనిమమ్ని దేవునితో 

మనవి చేసెను. 
Hebrew ויאמר דויד אל האלהים הלא אני אמרתי למנות בעם ואני הוא אשר 
 חטאתי והרע הרעותי ואלה הצאן מה עשו יהוה אלהי תהי נא ידך בי ובבית אבי
 :ובעמך לא למגפה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֣יד אֶֽל־ הָאֱלֹהִ֡ים הֲלֹא֩ אֲנִ֨י אמָרְַ֜תִּי למְִנוֹ֣ת בּעָםָ֗ וַאֲנִי־ 
 הוּ֤א אֲשׁרֶ־ חָטָ֙אתִי֙ והְרֵָעַ֣ הרֲֵעוֹ֔תִי וְאֵ֥לּהֶ הצַֹּ֖אן מהֶ֣ עָשׂוּ֑ יהְוהָ֣ אֱלֹהַ֗י תּהְִ֨י נָ֤א יָֽדְָ֙ בִּ֚י
  וּבְבֵ֣ית אָבִ֔י וּֽבעְמְַָּ֖ לֹ֥א למְַגֵּפהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Θεό: Δεν είµαι εγώ που πρόσταξα να 
απαριθµήσουν τον λαό; Εγώ, βέβαια, είµαι εκείνος που αµάρτησα και 
έπραξα την κακία· αυτά, όµως, τα πρόβατα τι έκαναν; Επάνω σε µένα, 
λοιπόν, Κύριε Θεέ µου, κι επάνω στην οικογένεια του πατέρα µου ας 

వచనము 18 

యెబూసీయుడైన ఒరాన్ను కళల్మునందు యెహోవాకు ఒక బలిపీఠమును కటిట్ంచుటకై దావీదు 

అచచ్టికి వెళల్వలెనని దావీదునకు ఆజఞ్నిమమ్ని యెహోవా దూత గాదునకు సెలవియయ్గా 
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Hebrew ומלאך יהוה אמר אל גד לאמר לדויד כי יעלה דויד להקים מזבח ליהוה 
 :בגרן ארנן היבסי
Hebrew Vowels וּמַלְאְַ֧ יהְוהָ֛ אמָרַ֥ אֶל־ גָּ֖ד לֵאמרֹ֣ לְדָוִ֑יד כִּ֣י ׀ יעֲַלהֶ֣ דָוִ֗יד להְָקִ֤ים 
  מִזְבּחֵַ֙֙ לַיהוהָ֔ בְּגרֶֹ֖ן ארְָנןָ֥ הַיְבסִֻֽי׃
Greek Τότε, ο άγγελος του Κυρίου πρόσταξε τον Γαδ, να πει στον Δαβίδ, 
να ανέβει ο Δαβίδ και να στήσει ένα θυσιαστήριο στον Κύριο µέσα στο 
αλώνι τού Ορνάν τού Ιεβουσαίου. 

వచనము 19 

యెహోవా నామమున గాదు పలికిన మాట పర్కారము దావీదు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויעל דויד בדבר גד אשר דבר בשם יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֤ל דּוִָיד֙ בִּדְברַ־ גָּ֔ד אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֖ בְּשׁםֵ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Δαβίδ ανέβηκε, σύµφωνα µε τον λόγο τού Γαδ, που µίλησε 
στο όνοµα του Κυρίου. 

వచనము 20 

ఒరాన్ను అపుప్డు గోధుమలను నూరుచ్చుండెను; అతడు వెనుకకు తిరిగి దూతను చూచినపుప్డు, 

అతడును అతనితో కూడనునన్ అతని నలుగురు కుమారులును దాగుకొనిరి. 
Hebrew דש וארנן  מתחבאים  עמו  בניו  וארבעת  המלאך  את  וירא  ארנן   וישב 
 :חטים
Hebrew Vowels מתִֽחְַבְּאִ֑ים עמִּוֹ֖  בָּנָ֛יו  וְארְַבּעַ֧תַ  המַַּלְאְָ֔  אתֶ־  וַיּרְַא֙  ארְָנןָ֗   וַיָּ֣שָׁב 
  וְארְָנןָ֖ דָּ֥שׁ חִטִּֽים׃
Greek Και αφού ο Ορνάν στράφηκε είδε τον άγγελο· και κρύφτηκαν οι 
τέσσερις γιοι του µαζί µ&apos; αυτόν. Και ο Ορνάν αλώνιζε σιτάρι. 

వచనము 21 

దావీదు ఒరాన్నునొదద్కు వచిచ్నపుప్డు ఒరాన్ను దావీదును చూచి, కళల్ములోనుండి వెలుపలికి వచిచ్, 

తల నేలమటుట్నకు వంచి దావీదుకు నమసాక్రము చేసెను. 
Hebrew ויבא דויד עד ארנן ויבט ארנן וירא את דויד ויצא מן הגרן וישתחו לדויד 
 :אפים ארצה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א דָוִ֖יד עַד־ ארְָנןָ֑ וַיַּבֵּ֤ט ארְָנןָ֙ וַיּרְַ֣א אתֶ־ דּוִָ֔יד וַיּצֵֵא֙ מןִ־ הַגּרֶֹ֔ן 
  וַיִּשׁתְּחַ֧וּ לְדָוִ֛יד אַפַּ֖יםִ ארְָֽצהָ׃
Greek Και καθώς ο Δαβίδ ήρθε στον Ορνάν, σηκώνοντας ο Ορνάν τα 
µάτια, και βλέποντας τον Δαβίδ, βγήκε από το αλώνι, και προσκύνησε τον 
Δαβίδ µπρούµυτα µέχρι το έδαφος. 
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వచనము 22 

ఈ తెగులు జనులను విడిచిపోవునటుల్గా ఈ కళల్పు పర్దేశమందు నేను యెహోవాకు ఒక బలిపీఠమును 

కటిట్ంచుటకై దాని నాకు తగిన కర్యమునకిమమ్ని దావీదు ఒరాన్నుతో అనగా 

Hebrew ויאמר דויד אל ארנן תנה לי מקום הגרן ואבנה בו מזבח ליהוה בכסף 
 :מלא תנהו לי ותעצר המגפה מעל העם
Hebrew Vowels ֵַ֖מִזְבּח בּוֹ֥  וְאֶבְנהֶ־  הַגּרֶֹ֔ן  מְקוֹ֣ם  לִּי֙  תְּנהָ־  ארְָנןָ֗  אֶל־  דּוִָ֜יד   וַיֹּ֨אמרֶ 
  לַיהוהָ֑ בּכְסֶ֤ףֶ מָלֵא֙ תְּנהֵ֣וּ לִ֔י ותְעֵצָרַ֥ המַַּגֵּפהָ֖ מעֵַ֥ל העָםָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ορνάν: Δώσ&apos; µου τον τόπο τού 
αλωνιού, για να οικοδοµήσω σ&apos; αυτόν θυσιαστήριο στον Κύριο· δώσε 
µού τον στην άξια τιµή του· για να σταµατήσει η πληγή από τον λαό. 

వచనము 23 

ఒరాన్ను రాజైన నా యేలినవాడు దాని తీసికొని తన దృషిట్కి అనుకూలమైనటుట్ చేయును గాక; ఇదిగో 

దహనబలులకు ఎదుద్లు కటెట్లకై నురిపిడి సామగిర్ నైవేదయ్మునకు గోధుమ పిండి; ఇదియంతయు 

నేనిచెచ్దనని దావీదుతో అనెను. 
Hebrew ויאמר ארנן אל דויד קח לך ויעש אדני המלך הטוב בעיניו ראה נתתי 
 :הבקר לעלות והמורגים לעצים והחטים למנחה הכל נתתי
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ ארְָנןָ֤ אֶל־ דּוִָיד֙ קַחֽ־ לְָ֔ וְיעַַ֛שׂ אֲדֹנִ֥י המֶַּ֖לְֶ הַטּוֹ֣ב בּעְֵינָ֑יו 
  רְאהֵ֩ נתָתִַּ֨י הַבָּקָר֜ לעָֹֽלוֹ֗ת והְמַּוֹרִגִּ֧ים לעָצִֵ֛ים והְחִַטִּ֥ים למִַּנחְהָ֖ הכַֹּ֥ל נתָתִָּֽי׃
Greek Και ο Ορνάν είπε στον Δαβίδ: Πάρ&apos; τον για τον εαυτό σου, 
και ο κύριός µου ο βασιλιάς ας κάνει το αρεστό στα µάτια του· να, δίνω τα 
βόδια για ολοκαύτωµα, και τα αλωνικά εργαλεία για ξύλα, και το σιτάρι για 
προσφορά από άλφιτα· δίνω τα πάντα. 

వచనము 24 

రాజైన దావీదు అటుల్ కాదు, నేను నీ సొతుత్ను ఊరక తీసికొని యెహోవాకు దహనబలులను 

అరిప్ంచను, నాయ్యమైన కర్యధనమిచిచ్ దాని తీసికొందునని ఒరాన్నుతో చెపిప్ 
Hebrew ויאמר המלך דויד לארנן לא כי קנה אקנה בכסף מלא כי לא אשא אשר 
 :לך ליהוה והעלות עולה חנם
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֤לְֶ דּוִָיד֙ לְארְָנןָ֔ לֹ֕א כִּֽי־ קָנהֹ֥ אֶקְנהֶ֖ בּכְסֶ֣ףֶ מָלֵ֑א כִּ֠י לֹא־ 
  אֶשָּׂ֤א אֲשׁרֶ־ לְָ֙ לַיהוהָ֔ והְעֲַלוֹ֥ת עוֹלהָ֖ חִנּםָֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς Δαβίδ είπε στον Ορνάν: Όχι, αλλά θα αγοράσω 
οπωσδήποτε τον τόπο, στην άξια τιµή του· επειδή, δεν θα πάρω το δικό σου 
για τον Κύριο ούτε θα προσφέρω δωρεάν ολοκαύτωµα. 

వచనము 25 

ఆ భూమికి ఆరువందల తులముల బంగారమును అతనికిచెచ్ను. 
Hebrew ויתן דויד לארנן במקום שקלי זהב משקל שש מאות: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֥ דּוִָ֛יד לְארְָנןָ֖ בּמַָּקוֹ֑ם שִׁקְלֵ֣י זהָָ֔ב מִשְׁקָ֖ל שֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek Και ο Δαβίδ έδωσε στον Ορνάν, για τον τόπο, χρυσάφι βάρους 600 
σίκλων. 

వచనము 26 

పిమమ్ట దావీదు యెహోవాకు అచచ్ట ఒక బలిపీఠమును కటిట్ంచి. దహనబలులను సమాధాన 

బలులను అరిప్ంచి యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా ఆయన ఆకాశములోనుండి దహనబలిపీఠము మీదికి 

అగిన్వలన అతనికి పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ויבן שם דויד מזבח ליהוה ויעל עלות ושלמים ויקרא אל יהוה ויענהו 
 :באש מן השמים על מזבח העלה
Hebrew Vowels ָ֔וַיִּבןֶ֩ שׁםָ֨ דּוִָ֤יד מִזְבּחֵַ֙֙ לַיהוהָ֔ וַיּעַַ֥ל עֹלוֹ֖ת וּשְׁלמִָ֑ים וַיִּקְרָא֙ אֶל־ יהְוה 
  וַיּעֲַֽנהֵ֤וּ בָאֵשׁ֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ עַ֖ל מִזְבּחַ֥ העָֹלהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ οικοδόµησε εκεί θυσιαστήριο στον Κύριο, και 
πρόσφερε ολοκαυτώµατα και ειρηνικές προσφορές, και επικαλέστηκε τον 
Κύριο· και τον εισάκουσε, στέλνοντας φωτιά από τον ουρανό επάνω στο 
θυσιαστήριο της ολοκαύτωσης. 

వచనము 27 

యెహోవా దూతకు ఆజా ఞ్పింపగా అతడు తన కతిత్ని మరల వరలో వేసెను. 
Hebrew ויאמר יהוה למלאך וישב חרבו אל נדנה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ למַַּלְאְָ֔ וַיָּ֥שֶׁב חרְַבּוֹ֖ אֶל־ נְדָנהָּֽ׃  
Greek Και ο Κύριος πρόσταξε τον άγγελο, και γύρισε τη ροµφαία του στη 
θήκη της. 

వచనము 28 

యెబూసీయుడైన ఒరాన్ను కళల్మందు యెహోవా తనకు పర్తుయ్తత్రమిచెచ్నని దావీదు తెలిసికొని 

అచచ్టనే బలి అరిప్ంచెను 

Hebrew בעת ההיא בראות דויד כי ענהו יהוה בגרן ארנן היבוסי ויזבח שם: 
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Hebrew Vowels הַיְבוּסִ֑י ארְָנןָ֣  בְּגרֶֹ֖ן  יהְוהָ֔  עָנהָ֣וּ  כִּי־  דּוִָיד֙  בּרְִאוֹ֤ת  ההִַ֔יא   בּעָתֵ֣ 
  וַיִּזְבּחַ֖ שׁםָֽ׃
Greek Κατά την εποχή εκείνη, όταν ο Δαβίδ είδε ότι ο Κύριος τον 
εισάκουσε στο αλώνι τού Ορνάν τού Ιεβουσαίου, θυσίασε εκεί. 

వచనము 29 

మోషే అరణయ్మందు చేయించిన యెహోవా నివాసపు గుడారమును దహనబలిపీఠమును ఆ 

కాలమందు గిబియోనులోని ఉనన్త సథ్లమందుండెను. 
Hebrew ומשכן יהוה אשר עשה משה במדבר ומזבח העולה בעת ההיא בבמה 
 :בגבעון
Hebrew Vowels ֵ֣בּעָת העָוֹלהָ֖  וּמִזְבּחַ֥  במִַּדְבּרָ֛  מֹשׁהֶ֧  עָשׂהָ֨  אֲשׁרֶ־  יהְ֠והָ   וּמִשׁכְּןַ֣ 
  ההִַ֑יא בַּבּמָהָ֖ בְּגִבעְוֹֽן׃
Greek Επειδή, η σκηνή τού Κυρίου, που ο Μωυσής είχε κάνει στην έρηµο, 
και το θυσιαστήριο της ολοκαύτωσης, ήσαν κατά την εποχή εκείνη στον 
ψηλό τόπο τής Γαβαών. 

వచనము 30 

దావీదు యెహోవా దూత పటుట్కొనిన కతిత్కి భయపడినవాడై దేవునియొదద్ విచారించుటకు ఆ 

సథ్లమునకు వెళల్లేకుండెను. 
Hebrew ולא יכל דויד ללכת לפניו לדרש אלהים כי נבעת מפני חרב מלאך יהוה: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ יכָֹ֥ל דּוִָ֛יד לָלכֶ֥תֶ לְפָנָ֖יו לִדְרֹ֣שׁ אֱלֹהִ֑ים כִּ֣י נִבעְתַ֔ מִפְּנֵ֕י חרֶֶ֖ב 
  מַלְאְַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ δεν µπορούσε να πάει µπροστά της για να ρωτήσει τον 
Θεό, επειδή φοβόταν, εξαιτίας τής ροµφαίας τού αγγέλου τού Κυρίου. 
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వచనము 1 

మరియు దేవుడైన యెహోవా నివాససథ్లము ఇదే యని ఇశార్యేలీయులరిప్ంచు దహనబలులకు పీఠము 

ఇదేయని దావీదు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר דויד זה הוא בית יהוה האלהים וזה מזבח לעלה לישראל: 
Hebrew Vowels ָ֖לעְֹלה מִּזְבּחֵַ֥  וְזהֶ־  הָאֱלֹהִ֑ים  יהְוהָ֣  בֵּ֖ית  הוּ֔א  זהֶ֣  דּוִָ֔יד   וַיֹּ֣אמרֶ 
  לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ είπε: Αυτός είναι ο οίκος τού Κυρίου τού Θεού, κι 
αυτό είναι το θυσιαστήριο της ολοκαύτωσης του Ισραήλ. 

వచనము 2 

తరువాత దావీదు ఇశార్యేలీయుల దేశమందుండు అనయ్జాతి వారిని సమకూరుచ్డని ఆజఞ్ ఇచిచ్, దేవుని 

మందిరమును కటిట్ంచుటకై రాళుల్ చెకుక్వారిని నియమించెను. 
Hebrew ויאמר דויד לכנוס את הגרים אשר בארץ ישראל ויעמד חצבים לחצוב 
 :אבני גזית לבנות בית האלהים
Hebrew Vowels וַיּעַמֲֵ֣ד יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּארֶֶ֣ץ  אֲשׁרֶ֖  הַגּרִֵ֔ים  אתֶ־  לכְִנוֹס֙  דּוִָ֔יד   וַיֹּ֣אמרֶ 
  חצְֹֽבִ֗ים לחַצְוֹב֙ אַבְנֵ֣י גָזִ֔ית לִבְנוֹ֖ת בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ πρόσταξε να συγκεντρώσουν τους ξένους, που ήσαν 
στη γη τού Ισραήλ· και όρισε λιθοτόµους για να λατοµήσουν ξυστές πέτρες, 
για την οικοδοµή τού οίκου τού Θεού. 

వచనము 3 

వాకిళల్ తలుపులకు కావలసిన మేకులకేమి చీలలకేమి విసాత్రమైన యినుమును తూచ శకయ్ము కానంత 

విసాత్రమైన ఇతత్డిని 

Hebrew ונחשת דויד  הכין  ולמחברות  השערים  לדלתות  למסמרים  לרב   וברזל 
 :לרב אין משקל
Hebrew Vowels וּברְַזֶ֣ל ׀ לרָֹ֠ב למַּֽסִמְרְִ֞ים לְדַלתְוֹ֧ת הַשׁעְּרִָ֛ים וְלמַֽחְַבּרְוֹ֖ת הכִֵ֣ין דּוִָ֑יד 
  וּנחְֹ֥שׁתֶ לרָֹ֖ב אֵ֥ין מִשְׁקָֽל׃
Greek Ο Δαβίδ ετοίµασε και πολύ σίδερο, για καρφιά των κουφωµάτων 
των πυλών, και για τις ενώσεις· και άφθονον, αζύγιστον χαλκό· 

వచనము 4 

ఎంచనలవికాననిన్ దేవదారు మార్నులను దావీదు సంపాదించెను; సీదోనీయులును తూరీయులును 

దావీదునకు విసాత్రమైన దేవదారు మార్నులను తీసికొని వచుచ్చుండిరి. 
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Hebrew לרב ארזים  עצי  והצרים  הצידנים  הביאו  כי  מספר  לאין  ארזים   ועצי 
 :לדויד
Hebrew Vowels ועַצֲֵ֥י ארֲָזִ֖ים לְאֵ֣ין מסְִפּרָ֑ כִּֽי הֵ֠בִיאוּ הצִַּֽידֹנִ֨ים והְצַּרִֹ֜ים עצֲֵ֧י ארֲָזִ֛ים 
  לרָֹ֖ב לְדָוִֽיד׃
Greek και κέδρινα ξύλα, αναρίθµητα. Επειδή, οι Σιδώνιοι και οι Τύριοι 
έφερναν στον Δαβίδ άφθονα κέδρινα ξύλα. 

వచనము 5 

నా కుమారుడైన సొలొమోను పినన్వయసుస్గల లేతవాడు; యెహోవాకు కటట్బోవు మందిరము దాని 

కీరిత్నిబటిట్యు అందమునుబటిట్యు సకల దేశములలో పర్సిది ధ్చెందునటుల్గా అది చాలా ఘనమైనదై 

యుండవలెను; కాగా దానికి కావలసిన సాధన రాశిని సిదధ్పరచెదనని చెపిప్, దావీదు తన 

మరణమునకు ముందు విసాత్రముగా వసుత్వులను సమకూరిచ్ యుంచెను. 
Hebrew למעלה להגדיל  ליהוה  לבנות  והבית  ורך  נער  בני  שלמה  דויד   ויאמר 
 :לשם ולתפארת לכל הארצות אכינה נא לו ויכן דויד לרב לפני מותו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗יד שְׁלֹמהֹ֣ בְנִי֮ נעַ֣רַ ורְָָ֒ והְַבַּ֜יתִ לִבְנוֹ֣ת לַיהוהָ֗ להְַגְדִּ֨יל ׀ 
  למְעְַ֜להָ לְשׁםֵ֤ וּלתְִפְארֶֶ֙ת֙ לכְָל־ הָ֣ארֲָצוֹ֔ת אכִָ֥ינהָ נָּ֖א לוֹ֑ וַיּכָ֧ןֶ דּוִָ֛יד לרָֹ֖ב לִפְנֵ֥י מוֹתוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε: Ο Σολοµώντας, ο γιος µου, είναι νέος και απαλός· 
και ο οίκος που πρόκειται να οικοδοµηθεί στον Κύριο πρέπει να είναι στο 
έπακρον µεγαλοπρεπής, ονοµαστός και ένδοξος σε ολόκληρη την 
οικουµένη· θα κάνω, λοιπόν, γι&apos; αυτόν προετοιµασία. Και 

వచనము 6 

తరువాత అతడు తన కుమారుడైన సొలొమోనును పిలిపించి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు 

ఒక మందిరమును కటట్వలసినదని అతనికి ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויקרא לשלמה בנו ויצוהו לבנות בית ליהוה אלהי ישראל: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֖א לִשְׁלֹמהֹ֣ בְנוֹ֑ וַיצְוַּהֵ֙וּ֙ לִבְנוֹ֣ת בַּ֔יתִ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Τότε, κάλεσε τον Σολοµώντα, τον γιο του, και τον πρόσταξε να 
οικοδοµήσει οίκο στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ. 

వచనము 7 

మరియు దావీదు సొలొమోనుతో ఇటల్నెను నా కుమారుడా, నేను నా దేవుడైన యెహోవా నామ 

ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచవలెనని నా హృదయమందు నిశచ్యము చేసికొనియుండగా 

Hebrew ויאמר דויד לשלמה בנו אני היה עם לבבי לבנות בית לשם יהוה אלהי: 
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Hebrew Vowels ָ֥וַיֹּ֥אמרֶ דּוִָ֖יד לִשְׁלֹמהֹ֑ אֲנִי֙ הָיהָ֣ עםִ־ לְבָבִ֔י לִבְנוֹ֣ת בַּ֔יתִ לְשׁםֵ֖ יהְוה 
  אֱלֹהָֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Σολοµώντα: Γιε µου, εγώ µεν επιθύµησα στην 
καρδιά µου να οικοδοµήσω οίκο στο όνοµα τού Κυρίου τού Θεού µου· 

వచనము 8 

యెహోవా వాకుక్ నాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు విసాత్రముగా రకత్ము ఒలికించి గొపప్ 

యుదధ్ములు జరిగించినవాడవు, నీవు నా నామమునకు మందిరమును కటిట్ంచకూడదు, నా సనిన్ధిని 

నీవు విసాత్రముగా రకత్ము నేలమీదికి ఓడిచ్తివి. 
Hebrew לא עשית  גדלות  ומלחמות  שפכת  לרב  דם  לאמר  יהוה  דבר  עלי   ויהי 
 :תבנה בית לשמי כי דמים רבים שפכת ארצה לפני
Hebrew Vowels גְּדֹלוֹ֖ת וּמִלחְמָוֹ֥ת  שָׁפכַ֔תְָּ  לרָֹב֙  דּםָ֤  לֵאמרֹ֔  יהְוהָ֙  דְּברַ־  עָלַ֤י   וַיהְִ֨י 
  עָשִׂ֑יתָ לֹֽא־ תִבְנהֶ֥ בַ֙יתִ֙ לִשׁמְִ֔י כִּ֚י דּמִָ֣ים רַבִּ֔ים שָׁפכַ֥תְָּ ארְַ֖צהָ לְפָנָֽי׃
Greek όµως, έγινε λόγος του Κυρίου σε µένα, λέγοντας: Έχυσες πολύ αίµα, 
και έκανες µεγάλους πολέµους· δεν θα οικοδοµήσεις οίκο στο όνοµά µου, 
επειδή, έχυσες επάνω στη γη πολλά αίµατα µπροστά µου· 

వచనము 9 

నీకు పుటట్బోవు ఒక కుమారుడు సమాధానకరత్గా నుండును; చుటుట్ ఉండు అతని శతుర్వులనందరిని 

నేను తోలివేసి అతనికి సమాధానము కలుగజేతును; అందువలన అతనికి సొలొమోను అను పేరు 

పెటట్బడును; అతని దినములలో ఇశార్యేలీయులకు సమాధానమును విశార్ంతియు దయచేయుదును. 
Hebrew הנה בן נולד לך הוא יהיה איש מנוחה והנחותי לו מכל אויביו מסביב 
 :כי שלמה יהיה שמו ושלום ושקט אתן על ישראל בימיו
Hebrew Vowels מכִָּל־ לוֹ֛  והֲַנחִוֹ֥תִי  מְנוּחהָ֔  אִ֣ישׁ  יהְִיהֶ֙  הוּ֤א  לְָ֗  נוֹלָ֣ד  בןֵ֞   הִנּהֵ־ 
  אוֹיְבָ֖יו מסִָּבִ֑יב כִּ֤י שְׁלֹמהֹ֙ יהְִיהֶ֣ שׁמְוֹ֔ וְשָׁלוֹ֥ם וָשֶׁ֛קֶט אתֶּןֵ֥ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בְּימָָֽיו׃
Greek δες, θα γεννηθεί σε σένα γιος, που θα είναι άνδρας ανάπαυσης· και 
θα τον αναπαύσω από όλους τους εχθρούς του, ολόγυρα· επειδή, το όνοµά 
του θα είναι Σολοµώντας, και στις ηµέρες του θα δώσω ειρήνη και ησυχία 
στον Ισραήλ· 

వచనము 10 
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అతడు నా నామమునకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచును, అతడు నాకు కుమారుడైయుండును, 

నేనతనికి తండిర్నైయుందును, ఇశార్యేలీయులమీద అతని రాజయ్ సింహాసనమును నితయ్ము 

సిథ్రపరచుదును. 
Hebrew כסא והכינותי  לאב  לו  ואני  לבן  לי  יהיה  והוא  לשמי  בית  יבנה   הוא 
 :מלכותו על ישראל עד עולם
Hebrew Vowels לְאָ֑ב לוֹ֖  וַאֲנִי־  לְבןֵ֔  לִּ֣י  יהְִיהֶ־  והְוּא֙  לִשׁמְִ֔י  בַ֙יתִ֙  יִבְנהֶ֥   הוּֽא־ 
  והַכֲִ֨ינוֹתִ֜י כּסִֵּ֧א מַלכְוּתוֹ֛ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek αυτός θα οικοδοµήσει οίκο στο όνοµά µου· κι αυτός θα είναι σε 
µένα γιος, κι εγώ θα είµαι σ&apos; αυτόν πατέρας· και θα στερεώσω τον 
θρόνο τής βασιλείας του επάνω στον Ισραήλ µέχρι τον αιώνα. 

వచనము 11 

నా కుమారుడా, యెహోవా నీకు తోడుగా ఉండునుగాక; నీవు వరిధ్లిల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్గూరిచ్ 

సెలవిచిచ్న పర్కారముగా ఆయనకు మందిరమును కటిట్ంచుదువుగాక. 
Hebrew דבר כאשר  אלהיך  יהוה  ובנית בית  והצלחת  יהוה עמך  יהי   עתה בני 
 :עליך
Hebrew Vowels ָאֱלֹהֶ֔י יהְוהָ֣  בֵּ֚ית  וּבָנִ֙יתָ֙  והְצְִלחַתְָּ֗  עמְִָּ֑  יהְוהָ֖  יהְִ֥י  בְנִ֔י   עתַּהָ֣ 
  כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ עָלֶֽיָ׃
Greek Τώρα, γιε µου, ο Κύριος ας είναι µαζί σου, και να ευοδώνεσαι, και 
να οικοδοµήσεις τον οίκο τού Κυρίου τού Θεού σου, καθώς µίλησε για σένα. 

వచనము 12 

నీ దేవుడైన యెహోవా ధరమ్శాసత్రమును నీవు అనుసరించునటుల్గా యెహోవా నీకు వివేకమును తెలివిని 

అనుగర్హించి ఇశార్యేలీయులమీద నీకు అధికారము దయచేయును గాక. 
Hebrew יהוה את תורת  ישראל ולשמור  יהוה שכל ובינה ויצוך על  לך  יתן   אך 
 :אלהיך
Hebrew Vowels אתֶ־ וְלִשׁמְוֹ֕ר  יִשׂרְָאֵ֑ל  עַל־  וִֽיצוְַָּ֖  וּבִינהָ֔  שׂכֵֶ֣ל  יהְוהָ֙  לְָּ֤  יתִּֽןֶ־   אְַ֣ 
  תּוֹרַת֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Μόνον, ο Κύριος να σου δώσει σοφία και σύνεση, και να σε θέσει 
επάνω στον Ισραήλ, για να τηρείς τον νόµο τού Κυρίου τού Θεού σου. 

వచనము 13 
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యెహోవా ఇశార్యేలీయులనుగూరిచ్ మోషేకు ఇచిచ్న కటట్డల పర్కారముగాను ఆయన తీరిచ్న తీరుప్ల 

పర్కారముగాను జరుపుకొనుటకు నీవు జాగర్తత్పడినయెడల నీవు వృది ధ్పొందుదువు; ధైరయ్ము తెచుచ్కొని 

బలముగా ఉండుము; భయపడకుము దిగులుపడకుము. 
Hebrew צוה אשר  המשפטים  ואת  החקים  את  לעשות  תשמור  אם  תצליח   אז 
 :יהוה את משה על ישראל חזק ואמץ אל תירא ואל תחת
Hebrew Vowels אָ֣ז תּצְַלִ֔יחַ אםִ־ תִּשׁמְוֹ֗ר לעֲַשׂוֹת֙ אתֶ־ החַֻֽקִּ֣ים וְאתֶ־ המִַּשְׁפָּטִ֔ים 
  אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ מֹשׁהֶ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל חֲזַ֣ק וֶאמֱץָ֔ אַל־ תִּירָ֖א וְאַל־ תּחֵתָֽ׃
Greek Τότε θα ευοδωθείς, αν προσέχεις να εκπληρώνεις τα διατάγµατα 
και τις κρίσεις, που ο Κύριος είχε προστάξει στον Μωυσή για τον Ισραήλ· 
να ενδυναµώνεσαι, και να γίνεσαι ανδρείος· µη φοβάσαι, και µη πτοηθείς. 

వచనము 14 

ఇదిగో నేను నా కషట్ సిథ్తిలోనే పర్యాసపడి యెహోవా మందిరము కొరకు రెండులక్షల మణుగుల 

బంగారమును పదికోటల్ మణుగుల వెండిని తూచ శకయ్ముకానంత విసాత్రమైన యితత్డిని యినుమును 

సమకూరిచ్యునాన్ను; మార్నులను రాళల్ను కూరిచ్ యుంచితిని; నీవు ఇంకను సంపాదించుదువుగాక. 
Hebrew אלף וכסף  אלף  מאה  ככרים  זהב  יהוה  לבית  הכינותי  בעניי   והנה 
הכינותי ואבנים  ועצים  היה  לרב  כי  משקל  אין  ולברזל  ולנחשת  ככרים   אלפים 
 :ועליהם תוסיף
Hebrew Vowels ֶוהְִנּהֵ֨ בעְָנְיִ֜י הכֲִינוֹ֣תִי לְבֵית־ יהְוהָ֗ זהָָ֞ב כּכִּרִָ֤ים מֵֽאהָ־ אֶ֙לףֶ֙ וכְסֶ֗ף 
 אֶ֤לףֶ אֲלָפִים֙ כּכִּרִָ֔ים וְלַנּחְֹ֤שׁתֶ וְלַבּרְַזֶל֙ אֵ֣ין מִשְׁקָ֔ל כִּ֥י לרָֹ֖ב הָיהָ֑ ועְצִֵ֤ים וַאֲבָנִים֙ הכֲִינוֹ֔תִי
  ועֲַלֵיהםֶ֖ תּוֹסִֽיף׃
Greek Και δες, εγώ σύµφωνα µε τη φτώχεια µου ετοίµασα για τον οίκο τού 
Κυρίου 100.000 τάλαντα χρυσάφι, και 1.000.000 τάλαντα ασήµι· χαλκό, 
µάλιστα, και σίδερο αζύγιστον, επειδή είναι άφθονος· ετοίµασα, ακόµα, και 
ξύλα και πέτρες· κι εσύ πρόσθεσε σ&apos; αυτά. 

వచనము 15 

మరియు పనిచేయతగిన విసాత్రమైన శిలప్కారులును కాసె పనివారును వడర్వారును ఏవిధమైన 

పనినైనను నెరవేరచ్గల మంచి పనివారును నీయొదద్ ఉనాన్రు. 
Hebrew ועמך לרב עשי מלאכה חצבים וחרשי אבן ועץ וכל חכם בכל מלאכה: 
Hebrew Vowels ועְמְִָּ֤ לרָֹב֙ עֹשֵׂ֣י מְלָאכהָ֔ חצְֹבִ֕ים וחְרָָשֵׁ֥י אֶ֖בןֶ ועָץֵ֑ וכְָל־ חכָםָ֖ בּכְָל־ 
  מְלָאכהָֽ׃
Greek Έχεις και εργάτες πληθώρα, λιθοτόµους, και κτίστες, και 
ξυλουργούς, και σοφούς κάθε είδους, για κάθε έργο. 
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వచనము 16 

లెకిక్ంపలేనంత బంగారమును వెండియు ఇతత్డియు ఇనుమును నీకు ఉనన్వి; కాబటిట్ నీవు పని 

పూనుకొనుము, యెహోవా నీకు తోడుగా ఉండును గాక. 
Hebrew לזהב לכסף ולנחשת ולברזל אין מספר קום ועשה ויהי יהוה עמך: 
Hebrew Vowels ָ֖לַזּהָָ֥ב לכַּסֶ֛ףֶ וְלַנּחְֹ֥שׁתֶ וְלַבּרְַזֶ֖ל אֵ֣ין מסְִפּרָ֑ קוּ֣ם ועֲַשׂהֵ֔ וִיהִ֥י יהְוה 
  עמְִָּֽ׃
Greek Για το χρυσάφι, το ασήµι, και τον χαλκό, και τον σίδηρο, δεν 
υπάρχει αριθµός. Σήκω, και πράξε· και ο Κύριος ας είναι µαζί σου! 

వచనము 17 

మరియు తన కుమారుడైన సొలొమోనునకు సహాయము చేయవలెనని దావీదు ఇశార్యేలీయుల 

యధిపతుల కందరికిని ఆజా ఞ్పించెను. 
Hebrew ויצו דויד לכל שרי ישראל לעזר לשלמה בנו: 
Hebrew Vowels וַיצְוַ֤ דּוִָיד֙ לכְָל־ שׂרֵָ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לעְַזרֹ֖ לִשְׁלֹמהֹ֥ בְנוֹֽ׃  
Greek Και ο Δαβίδ πρόσταξε ακόµα σε όλους τούς άρχοντες του Ισραήλ να 
βοηθήσουν τον Σολοµώντα, τον γιο του, λέγοντας: 

వచనము 18 

ఎటల్నగా మీ దేవుడైన యెహోవా మీతోకూడ ఉనాన్డు గదా? చుటుట్నునన్ వారివలన తొందరలేకుండ 

ఆయన మీకు నెమమ్ది యిచిచ్యునాన్డు గదా? దేశనివాసులను ఆయన నాకు వశపరచియునాన్డు, 

యెహోవా భయమువలనను ఆయన జనుల భయమువలనను దేశము లోపరచబడియునన్ది. 
Hebrew ישבי את  בידי  נתן  כי  מסביב  לכם  והניח  עמכם  אלהיכם  יהוה   הלא 
 :הארץ ונכבשה הארץ לפני יהוה ולפני עמו
Hebrew Vowels הֲלֹ֨א יהְוהָ֤ אֱלֹהֵֽיכםֶ֙ עמִּכָםֶ֔ והְֵנִ֥יחַ לכָםֶ֖ מסִָּבִ֑יב כִּ֣י ׀ נתָןַ֣ בְּיָדִ֗י 
  אתֵ֚ יֹשְׁבֵ֣י הָארֶָ֔ץ וְנכְִבְּשׁהָ֥ הָארֶָ֛ץ לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ וְלִפְנֵ֥י עמַּוֹֽ׃
Greek Δεν είναι µαζί σας ο Κύριος ο Θεός σας, και δεν σας έδωσε 
ανάπαυση από παντού; Επειδή, παρέδωσε στο χέρι µου όλους όσους 
κατοικούν τη γη· και η γη υποτάχθηκε µπροστά στον Κύριο, και µπροστά 
στον λαό του. 

వచనము 19 
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కావున హృదయపూరవ్కముగా మీ దేవుడైన యెహోవాను వెదకుటకు మీ మనసుస్లు దృఢపరచుకొని, 

ఆయన నిబంధన మందసమును దేవునికి పర్తిషిఠ్తమైన ఉపకరణములను ఆయన నామముకొరకు 

కటట్బడు ఆ మందిరములోనికి చేరుచ్టకై మీరు పూనుకొని దేవుడైన యెహోవా పరిశుదధ్ సథ్లమును 

కటుట్డి. 
Hebrew עתה תנו לבבכם ונפשכם לדרוש ליהוה אלהיכם וקומו ובנו את מקדש 
 יהוה האלהים להביא את ארון ברית יהוה וכלי קדש האלהים לבית הנבנה לשם
 :יהוה
Hebrew Vowels ּ֙עתַּהָ֗ תְּנוּ֤ לְבַבכְםֶ֙ וְנַפְשׁכְםֶ֔ לִדְרוֹ֖שׁ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֑ וְקוּ֗מוּ וּבְנו 
 אתֶ־ מִקְדַּשׁ֙ יהְוהָ֣ הָֽאֱלֹהִ֔ים להְָבִ֞יא אתֶ־ ארֲוֹ֣ן בּרְִית־ יהְוהָ֗ וּכְלֵי֙ קֹ֣דֶשׁ הָֽאֱלֹהִ֔ים לַבַּ֖יתִ
  הַנִּבְנהֶ֥ לְשׁםֵ־ יהְוהָֽ׃
Greek Δώστε, λοιπόν, την καρδιά σας και την ψυχή σας στο να ζητάτε τον 
Κύριο τον Θεό σας· και σηκωθείτε, και οικοδοµήστε το αγιαστήριο του 
Κυρίου τού Θεού, για να φέρετε την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, και 
τα άγια σκεύη τού Θεού, στον οίκο, που πρόκειται να 
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వచనము 1 

దావీదు ఏండుల్ నిండిన వృదు ధ్డాయెను గనుక అతడు తన కుమారుడైన సొలొమోనును 

ఇశార్యేలీయుల మీద రాజుగా నియమించెను. 
Hebrew ודויד זקן ושבע ימים וימלך את שלמה בנו על ישראל: 
Hebrew Vowels וְדָוִ֥יד זָקֵן֖ וְשָׂבעַ֣ ימִָ֑ים וַיּמְַלְֵ֛ אתֶ־ שְׁלֹמהֹ֥ בְנוֹ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ αφού ο Δαβίδ γέρασε, και ήταν πλήρης ηµερών, έκανε τον 
Σολοµώντα, τον γιο του, βασιλιά επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 2 

మరియు అతడు ఇశార్యేలీయుల యధిపతులందరిని యాజకులను లేవీయులను సమకూరెచ్ను. 
Hebrew ויאסף את כל שרי ישראל והכהנים והלוים: 
Hebrew Vowels וַיֶּאסֱףֹ֙ אתֶ־ כָּל־ שׂרֵָ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל והְכַּהֲֹנִ֖ים והְַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Και συγκέντρωσε όλους τους άρχοντες του Ισραήλ, και τους ιερείς 
και τους Λευίτες. 

వచనము 3 

అపుప్డు లేవీయులు ముపప్ది సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పైవయసుస్ గలవారు కవిలెలో 

చేరచ్బడిరి; వారి సంఖయ్ ముపప్ది యెనిమిది వేల పురుషులు. 
Hebrew ויספרו הלוים מבן שלשים שנה ומעלה ויהי מספרם לגלגלתם לגברים 
 :שלשים ושמונה אלף
Hebrew Vowels ָ֙וַיּסִָּֽפרְוּ֙ הַלוְִיּםִ֔ מִבּןֶ֛ שְׁלֹשִׁ֥ים שָׁנהָ֖ ומָעְָ֑להָ וַיהְִ֨י מסְִפּרָָם֤ לְגֻלְגְּלֹתם 
  לִגְברִָ֔ים שְׁלֹשִׁ֥ים וּשׁמְוֹנהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Και οι Λευίτες ήσαν απαριθµηµένοι από ηλικίας 30 χρόνων κι 
επάνω· και ο αριθµός τους, ανά κεφαλή τους, κατά άνδρα, ήταν 38.000. 

వచనము 4 

వీరిలో ఇరువది నాలుగువేలమంది యెహోవా మందిరపు పని విచారించు వారుగాను, ఆరు వేలమంది 

అధిపతులుగాను, నాయ్యాధిపతులుగాను ఉండిరి. 
Hebrew ושטרים אלף  וארבעה  עשרים  יהוה  בית  מלאכת  על  לנצח   מאלה 
 :ושפטים ששת אלפים
Hebrew Vowels ֶאָ֑לף וְארְַבּעָהָ֖  עֶשׂרְִ֥ים  יהְוהָ֔  בֵּית־  מְלֶ֣אכתֶ  עַל־  לְנצַּחֵַ֙֙   מֵאֵ֗לּהֶ 
  וְשֹׁטרְִ֥ים וְשֹׁפְטִ֖ים שֵׁ֥שׁתֶ אֲלָפִֽים׃
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Greek Απ&apos; αυτούς, 24.000 ήσαν εργοδιώκτες στο έργο τού οίκου τού 
Κυρίου· και 6.000 επιστάτες και κριτές· 

వచనము 5 

నాలుగు వేలమంది దావ్రపాలకులుగా నియమింపబడిరి. మరి నాలుగు వేలమంది సుత్తిచేయు 

నిమితత్మై దావీదు చేయించిన వాదయ్ విశేషములతో యెహోవాను సుత్తించువారుగా నియమింపబడిరి. 
Hebrew אשר בכלים  ליהוה  מהללים  אלפים  וארבעת  שערים  אלפים   וארבעת 
 :עשיתי להלל
Hebrew Vowels ָ֔לַיהוה מהְַֽלְלִ֣ים  אֲלָפִים֙  וְארְַבּעַ֤תַ  שׁעֹרֲִ֑ים  אֲלָפִ֖ים   וְארְַבּעַ֥תַ 
  בּכֵַּלִ֕ים אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתִי להְַלֵּֽל׃
Greek και 4.000 πυλωροί· και 4.000 που υµνούσαν τον Κύριο, µε τα 
όργανα, που έκανα, (είπε ο Δαβίδ), για να υµνούν τον Κύριο. 

వచనము 6 

గెరోష్ను కహాతు మెరారీయులు అను లేవీయులలో దావీదు వారిని వరుసలుగా విభాగించెను. 

గెరోష్నీయులలో లదాద్ను షిమీ అనువారుండిరి. 
Hebrew ויחלקם דויד מחלקות לבני לוי לגרשון קהת ומררי: 
Hebrew Vowels וַיּחֶָֽלְקֵם֥ דּוִָ֖יד מחְַלְקוֹ֑ת לִבְנֵ֣י לוִֵ֔י לְגרְֵשׁוֹ֖ן קְהתָ֥ וּמרְָרִֽי׃  
Greek Και ο Δαβίδ τούς διαίρεσε σε τάξεις, σύµφωνα µε τους γιους τού 
Λευί: Τον Γηρσών, τον Καάθ, και τον Μεραρί. 

వచనము 7 

లదాద్ను కుమారులు ముగుగ్రు; 
Hebrew לגרשני לעדן ושמעי: 
Hebrew Vowels לַגּרְֵשֻׁנִּ֖י לעְַדּןָ֥ וְשׁמִעְִֽי׃  
Greek Από τους Γηρσωνίτες ήσαν: Ο Λααδάν, και ο Σιµεϊ. 

వచనము 8 

పెదద్వాడగు యెహీయేలు, జేతాము యోవేలు 

Hebrew בני לעדן הראש יחיאל וזתם ויואל שלשה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י לעְַדּןָ֗ הרָֹ֧אשׁ יחְִיאֵ֛ל וְזתֵםָ֥ וְיוֹאֵ֖ל שְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Λααδάν ήσαν τρεις: Ο Ιεχιήλ ο άρχοντας, και ο Ζαιθάµ, 
και ο Ιωήλ. 

వచనము 9 
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షిమీ కుమారులు ముగుగ్రు, షెలోమీతు హజీయేలు హారాను, వీరు లదాద్ను వంశముయొకక్ పితరుల 

పెదద్లు. 
Hebrew בני שמעי שלמות וחזיאל והרן שלשה אלה ראשי האבות ללעדן: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י שׁמִעְִ֗י וחֲַזִיאֵ֛ל והְרָָן֖ שְׁלֹשׁהָ֑ אֵ֛לּהֶ רָאשֵׁ֥י הָאָבוֹ֖ת לְלעְַדּןָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Σιµεϊ ήσαν τρεις: Ο Σελωµείθ, και ο Αζιήλ, και ο Χαρράν. 
Αυτοί ήσαν αρχηγοί των πατριών τού Λααδάν. 

వచనము 10 

యహతు జీనా యూషు బెరీయా అను నలుగురును షిమీ కుమారులు. 
Hebrew ובני שמעי יחת זינא ויעוש ובריעה אלה בני שמעי ארבעה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י שׁמִעְִ֔י יחַ֣תַ זִינָ֔א וִיעוּ֖שׁ וּברְִיעהָ֑ אֵ֥לּהֶ בְנֵי־ שׁמִעְִ֖י ארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Σιµεϊ ήσαν τέσσερις: Ο Ιαάθ, ο Ζινά, και ο Ιεούς, και 
ο Βεριά. Αυτοί ήσαν οι γιοι τού Σιµεϊ. 

వచనము 11 

యహతు పెదద్వాడు జీనా రెండవవాడు. యూషునకును బెరీయాకును కుమారులు అనేకులు 

లేకపోయిరి గనుక తమ పితరుల యింటివారిలో వారు ఒకక్ వంశముగా ఎంచబడిరి. 
Hebrew ויהי יחת הראש וזיזה השני ויעוש ובריעה לא הרבו בנים ויהיו לבית אב 
 :לפקדה אחת
Hebrew Vowels בָנִ֔ים הרְִבּוּ֣  לֹֽא־  וּברְִיעהָ֙  וִיעוּ֤שׁ  הַשֵּׁנִ֑י  וְזִיזהָ֖  הרָֹ֔אשׁ  יחַ֣תַ   וַֽיהְִי־ 
  וַיּהְִֽיוּ֙ לְבֵ֣ית אָ֔ב לִפְקֻדּהָ֖ אחֶתָֽ׃
Greek Και ο Ιαάθ ήταν ο αρχηγός, και ο Ζιζά ο δεύτερος· και ο Ιεούς και ο 
Βεριά δεν είχαν πολλούς γιους· γι&apos; αυτό αριθµήθηκαν µαζί, ως µία 
πατριά. 

వచనము 12 

కహాతు కుమారులు నలుగురు, అమార్ము ఇసాహ్రు హెబోర్ను ఉజీజ్యేలు. 
Hebrew בני קהת עמרם יצהר חברון ועזיאל ארבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י קְהתָ֗ עמַרְָם֥ יצִהְרָ֛ חֶברְוֹ֥ן ועְֻזִּיאֵ֖ל ארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Καάθ ήσαν τέσσερις: Ο Αµράµ, ο Ισαάρ, ο Χεβρών, και ο 
Οζιήλ. 

వచనము 13 

Page  of 234 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

అమార్ము కుమారులు అహరోను మోషే; అహరోనును అతని కుమారులును నితయ్ము అతి 

పరిశుదధ్మైన వసుత్వులను పర్తిషిఠ్ంచుటకును, యెహోవా సనిన్ధిని ధూపము వేయుటకును, ఆయన సేవ 

జరిగించుటకును, ఆయన నామమునుబటిట్ జనులను దీవించుటకును పర్తేయ్కింపబడిరి. 
Hebrew בני עמרם אהרן ומשה ויבדל אהרן להקדישו קדש קדשים הוא ובניו עד 
 :עולם להקטיר לפני יהוה לשרתו ולברך בשמו עד עולם
Hebrew Vowels קָֽדָשִׁ֤ים קֹ֨דֶשׁ  להְַֽקְדִּישׁוֹ֩  אהַרֲֹן֡  וַיִּבָּדֵ֣ל  וּמֹשׁהֶ֑  אהַרֲֹן֣  עמַרְָם֖   בְּנֵ֥י 
  הוּֽא־ וּבָנָיו֙ עַד־ עוֹלםָ֔ להְַקְטִיר֩ לִפְנֵ֨י יהְוהָ֧ לְשׁרְָתוֹ֛ וּלְברְֵָ֥ בִּשׁמְוֹ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Οι γιοι τού Αµράµ ήσαν: Ο Ααρών και ο Μωυσής· και ο Ααρών ήταν 
ξεχωρισµένος, αυτός και οι γιοι του, για να αγιάζουν τα αγιότατα πράγµατα 
πάντοτε, για να θυµιάζουν µπροστά στον Κύριο, να τον υπηρετούν και να 
ευλογούν στο όνοµά του παντοτινά. 

వచనము 14 

దైవజనుడగు మోషే సంతతివారు లేవి గోతర్పువారిలో ఎంచబడిరి. 
Hebrew ומשה איש האלהים בניו יקראו על שבט הלוי: 
Hebrew Vowels וּמֹשׁהֶ֖ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים בָּנָ֕יו יִקּרְָאוּ֖ עַל־ שֵׁ֥בֶט הַלּוִֵֽי׃  
Greek Και του Μωυσή, του ανθρώπου του Θεού, οι γιοι του 
συγκαταριθµήθηκαν µαζί µε τη φυλή τού Λευί. 

వచనము 15 

మోషే కుమారులు గెరోష్ము ఎలీయెజెరు. 
Hebrew בני משה גרשם ואליעזר: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י מֹשׁהֶ֔ גּרְֵשׁםֹ֖ וֶאֱלִיעֶֽזרֶ׃  
Greek Οι γιοι τού Μωυσή ήσαν ο Γηρσώµ και ο Ελιέζερ. 

వచనము 16 

గెరోష్ము కుమారులలో షెబూయేలు పెదద్వాడు. 
Hebrew בני גרשום שבואל הראש: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י גרְֵשׁוֹ֖ם שְׁבוּאֵ֥ל הרָֹֽאשׁ׃  
Greek Από τους γιους τού Γηρσώµ, ο Σεβουήλ ήταν ο αρχηγός. 

వచనము 17 

ఎలీయెజెరు కుమారులలో రెహబాయ్ అను పెదద్వాడు తపప్ ఇక కుమారులు అతనికి లేకపోయిరి, అయితే 

రెహబాయ్కు అనేకమంది కుమారులుండిరి. 
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Hebrew ובני אחרים  בנים  לאליעזר  היה  ולא  הראש  רחביה  אליעזר  בני   ויהיו 
 :רחביה רבו למעלה
Hebrew Vowels בָּנִ֣ים לֶאֱלִיעֶ֙זרֶ֙  הָיהָ֤  וְלֹא־  הרָֹ֑אשׁ  רְחַבְיהָ֣  אֱלִיעֶ֖זרֶ  בְנֵי־   וַיּהְִֽיוּ֥ 
  אחֲרִֵ֔ים וּבְנֵ֥י רְחַבְיהָ֖ רָבוּ֥ למְעְָֽלהָ׃
Greek Και οι γιοι τού Ελιέζερ ήσαν: Ο Ρεαβίας ο αρχηγός· και ο Ελιέζερ 
δεν είχε άλλους γιους· ενώ οι γιοι του Ρεαβία ήσαν πάµπολλοι. 

వచనము 18 

ఇసాహ్రు కుమారులలో షెలోమీతు పెదద్వాడు. 
Hebrew בני יצהר שלמית הראש: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י יצִהְרָ֖ שְׁלֹמִ֥ית הרָֹֽאשׁ׃  
Greek Από τους γιους τού Ισαάρ, ο Σελωµείθ ήταν ο αρχηγός. 

వచనము 19 

హెబోర్ను కుమారులలో యెరీయా పెదద్వాడు, అమరాయ్ రెండవవాడు, యహజీయేలు మూడవవాడు, 

యెకెమ్యాము నాలుగవవాడు. 
Hebrew בני חברון יריהו הראש אמריה השני יחזיאל השלישי ויקמעם הרביעי: 
Hebrew Vowels ָ֖בְּנֵ֖י חֶברְוֹ֑ן ירְִיּהָ֤וּ הרָֹאשׁ֙ אמֲרְַיהָ֣ הַשֵּׁנִ֔י יחֲַזִיאֵל֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י וִֽיקַמעְם 
  הרְָבִיעִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Χεβρών ήσαν: Ο Ιερίας ο πρώτος, ο Αµαρίας ο δεύτερος, 
ο Ιαζιήλ ο τρίτος, και ο Ιεκαµεάµ ο τέταρτος. 

వచనము 20 

ఉజీజ్యేలు కుమారులలో మీకా పెదద్వాడు యెషీయా రెండవవాడు. 
Hebrew בני עזיאל מיכה הראש וישיה השני: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י עֻזִּיאֵ֑ל מִיכהָ֣ הרָֹ֔אשׁ וְיִשִּׁיּהָ֖ הַשֵּׁנִֽי׃  
Greek Οι γιοι τού Οζιήλ ήσαν: Ο Μιχά ο πρώτος, και ο Ιεσιά ο δεύτερος. 

వచనము 21 

మెరారి కుమారులు మహలి మూషి; మహలి కుమారులు ఎలియాజరు కీషు. 
Hebrew בני מררי מחלי ומושי בני מחלי אלעזר וקיש: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֤י מרְָרִי֙ מחְַלִ֣י וּמוּשִׁ֔י בְּנֵ֥י מחְַלִ֖י אֶלעְָזרָ֥ וְקִֽישׁ׃  
Greek Οι γιοι τού Μεραρί ήσαν: Ο Μααλί και ο Μουσί· οι γιοι τού Μααλί 
ήσαν: Ο Ελεάζαρ και ο Κεις. 

వచనము 22 
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ఎలియాజరు చనిపోయినపుప్డు వానికి కుమారెత్లుండిరి కాని కుమారులు లేకపోయిరి. కీషు 

కుమారులైన వారి సహోదరులు వారిని వివాహము చేసికొనిరి. 
Hebrew וימת אלעזר ולא היו לו בנים כי אם בנות וישאום בני קיש אחיהם: 
Hebrew Vowels ׁוַיּמָ֙תָ֙ אֶלעְָזרָ֔ וְלֹא־ הָ֥יוּ לוֹ֛ בָּנִ֖ים כִּ֣י אםִ־ בָּנוֹ֑ת וַיִּשָּׂאוּ֥ם בְּנֵי־ קִ֖יש 
  אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Ελεάζαρ πέθανε, µη έχοντας γιους, αλλά θυγατέρες· και τις 
πήραν οι αδελφοί τους, οι γιοι τού Κεις. 

వచనము 23 

మూషి కుమారులు ముగుగ్రు, మహలి ఏదెరు యెరీమోతు. 
Hebrew בני מושי מחלי ועדר וירמות שלשה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י מוּשִׁ֗י מחְַלִ֥י ועְֵ֛דֶר וִירֵמוֹ֖ת שְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Μουσί ήσαν τρεις: Ο Μααλί, και ο Εδέρ, και ο Ιερεµώθ. 

వచనము 24 

వీరు తమ పితరుల యింటివారినిబటిట్ లేవీయులుగా ఎంచబడిరి; పితరుల యిండల్కు పెదద్లైన వీరు 

ఇరువది సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పైవయసుస్ గలవారై తమ తమ పేరుల లెకక్పర్కారము 

ఒకొక్కక్రుగా నెంచబడి యెహోవా మందిరపు సేవచేయు పనివారైయుండిరి. 
Hebrew שמות במספר  לפקודיהם  האבות  ראשי  אבתיהם  לבית  לוי  בני   אלה 
 :לגלגלתם עשה המלאכה לעבדת בית יהוה מבן עשרים שנה ומעלה
Hebrew Vowels ַ֤אֵ֣לּהֶ בְנֵֽי־ לוִֵי֩ לְבֵ֨ית אֲבתֵֹיהםֶ֜ רָאשֵׁ֧י הָאָבוֹ֣ת לִפְקוּדֵיהםֶ֗ בּמְסְִפּר 
  שׁמֵוֹת֙ לְגֻלְגְּלֹתםָ֔ עֹשׂהֵ֙ המְַּלָאכהָ֔ לעֲַבֹדַת֖ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ מִבּןֶ֛ עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָ֖ ומָעְָֽלהָ׃
Greek Αυτοί ήσαν οι γιοι τού Λευί, σύµφωνα µε τις οικογένειες των 
πατέρων τους, αρχηγοί των πατριών, σύµφωνα µε την απαρίθµησή τους, 
που απαριθµήθηκαν ονοµαστικά, ανά κεφαλή, που έκαναν τα έργα τής 
υπηρεσίας τού οίκου τού Κυρίου, από ηλικίας 20 χρόνων κι επάνω. 

వచనము 25 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా తన జనులకు నెమమ్ది దయచేసియునాన్డు గనుక వారు నితయ్ము 

యెరూషలేములో నివాసము చేయుదురనియు 

Hebrew כי אמר דויד הניח יהוה אלהי ישראל לעמו וישכן בירושלם עד לעולם: 
Hebrew Vowels ִַ֖כִּ֚י אמָרַ֣ דּוִָ֔יד הֵנִ֛יחַ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לעְמַּוֹ֑ וַיִּשׁכְּןֹ֥ בִּירוּשָׁלם 
  עַד־ לעְוֹלםָֽ׃
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Greek Επειδή, ο Δαβίδ είχε πει: Ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ έδωσε 
ανάπαυση στον λαό του, και θα κατοικεί στην Ιερουσαλήµ παντοτινά· 

వచనము 26 

లేవీయులుకూడ ఇకమీదట గుడారమునైనను దాని సేవకొరకైన ఉపకరణములనైనను మోయ 

పనిలేదనియు దావీదు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וגם ללוים אין לשאת את המשכן ואת כל כליו לעבדתו: 
Hebrew Vowels וְגםַ֖ לַלוְִיּםִ֑ אֵין־ לָשֵׂ֧את אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֛ וְאתֶ־ כָּל־ כֵּלָ֖יו לעֲַבֹדָתוֹֽ׃  
Greek και οι Λευίτες δεν θα βαστάζουν πλέον τη σκηνή, και όλα τα σκεύη 
της για την υπηρεσία της. 

వచనము 27 

దావీదు ఇచిచ్న కడవరి యాజఞ్నుబటిట్ లేవీయులలో ఇరువది సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు 

పైవయసుస్ గలవారు ఎంచబడిరి. 
Hebrew כי בדברי דויד האחרנים המה מספר בני לוי מבן עשרים שנה ולמעלה: 
Hebrew Vowels ָ֖כִּ֣י בְדִברְֵ֤י דָוִיד֙ הָאחַ֣רֲֹנִ֔ים המֵּ֖הָ מסְִפּרַ֣ בְּנֵי־ לוִֵ֑י מִבּןֶ֛ עֶשׂרְִ֥ים שָׁנה 
  וּלמְעְָֽלהָ׃
Greek Γι&apos; αυτό, σύµφωνα µε τα τελευταία λόγια τού Δαβίδ, οι γιοι 
τού Λευί ήσαν απαριθµηµένοι από ηλικίας 20 χρόνων κι επάνω· 

వచనము 28 

వీరు అహరోను సంతతివారి చేతికిర్ంద పని చూచుటకును, వారి వశముననునన్ యెహోవా మందిర 

సేవకొరకై సాలలలోను గదులలోను ఉంచబడిన సకలమైన పర్తిషిఠ్త వసుత్వులను శుది ధ్చేయుటకును, 

దేవుని మందిర సేవకొరకైన పనిని విచారించుటకును, 
Hebrew כי מעמדם ליד בני אהרן לעבדת בית יהוה על החצרות ועל הלשכות 
 :ועל טהרת לכל קדש ומעשה עבדת בית האלהים
Hebrew Vowels כִּ֣י מעַמֲָדָם֞ לְיַד־ בְּנֵ֣י אהַרֲֹן֗ לעֲַבֹדַת֙ בֵּ֣ית יהְוהָ֔ עַל־ החַצֲרֵוֹת֙ ועְַל־ 
  הַלְּשׁכָוֹ֔ת ועְַֽל־ טהָרֳַת֖ לכְָל־ קֹ֑דֶשׁ וּמעֲַֽשׂהֵ֔ עֲבֹדַת֖ בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek επειδή, το έργο τους ήταν να παραστέκονται στους γιους τού 
Ααρών, στην υπηρεσία τού οίκου τού Κυρίου, επιβλέποντας τις αυλές, και 
τα οικήµατα, και τον καθαρισµό όλων των άγιων πραγµάτων, και στο να 
κάνουν την υπηρεσία τού οίκου τού Θεού· 

వచనము 29 
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సనిన్ధి రొటెట్ను నైవేదయ్మునకు తగిన సనన్పు పిండిని పులుసులేని భోజయ్ములను పెనములో 

కాలుచ్దానిని పేలుచ్దానిని నానావిధమైన పరిమాణములు గలవాటిని కొలతగలవాటిని 

విచారించుటకును, 
Hebrew ולמרבכת ולמחבת  המצות  ולרקיקי  למנחה  ולסלת  המערכת   וללחם 
 :ולכל משורה ומדה
Hebrew Vowels ַ֖וְלמַּֽחֲַבת המַּצַּוֹ֔ת  וְלרְִקִיקֵ֣י  למְִנחְהָ֙  וּלסְֹ֤לתֶ  המַּֽעַרֲֶכ֜תֶ   וּלְלחֶ֨םֶ 
  וְלמַּרְֻבּכָ֑תֶ וּלכְָל־ מְשׂוּרָה֖ וּמִדּהָֽ׃
Greek και για τους άρτους τής πρόθεσης, και για το σιµιγδάλι στις 
προσφορές από άλφιτα, και τα άζυµα λάγανα, και για τις τηγανίτες, και για 
τα φρυγανισµένα, και για κάθε είδος µέτρου· 

వచనము 30 

అనుదినము ఉదయ సాయంకాలములయందు యెహోవాను గూరిచ్న సుత్తి పాటలు పాడుటకును, 

విశార్ంతిదినములలోను, అమావాసయ్లలోను పండుగలలోను యెహోవాకు దహనబలులను 

అరిప్ంపవలసిన సమయములనిన్టిలోను, లెకక్కు సరియైనవారు వంతు పర్కారము నితయ్ము యెహోవా 

సనిన్ధిని సేవ జరిగించుటకును నియమింపబడిరి. 
Hebrew ולעמד בבקר בבקר להדות ולהלל ליהוה וכן לערב: 
Hebrew Vowels וְלעַמֲֹד֙ בַּבֹּ֣קֶר בַּבֹּ֔קֶר להְֹדוֹ֥ת וּלהְַלֵּ֖ל לַיהוהָ֑ וכְןֵ֖ לעָרֶָֽב׃  
Greek και για να στέκονται κάθε πρωί και εσπέρα, για να υµνούν και να 
δοξολογούν τον Κύριο· 

వచనము 31 

సమాజపు గుడారమును కాపాడుటయు, పరిశుదధ్సథ్లమును కాపాడుటయు, యెహోవా మందిరపు 

సేవతో సంబంధించిన పనులలో వారి సహోదరులగు అహరోను సంతతివారికి సహాయము 

చేయుటయు వారికి నియమింపబడిన పనియైయుండెను. 
Hebrew ולכל העלות עלות ליהוה לשבתות לחדשים ולמעדים במספר כמשפט 
 :עליהם תמיד לפני יהוה
Hebrew Vowels ָ֨וּלכְֹ֨ל העֲַלוֹ֤ת עֹלוֹת֙ לַיהוהָ֔ לַשַּׁבּתָוֹ֔ת לחֳֶדָשִׁ֖ים וְלמַּעֲֹדִ֑ים בּמְסְִפּר 
  כּמְִשְׁפָּ֧ט עֲלֵיהםֶ֛ תּמִָ֖יד לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και για να προσφέρουν στον Κύριο όλα τα ολοκαυτώµατα στα 
σάββατα, και στις νεοµηνίες, και στις επίσηµες γιορτές, σύµφωνα µε τον 
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αριθµό, σύµφωνα µε το διαταγµένο σ&apos; αυτούς, µπροστά στον Κύριο 
πάντοτε· 

వచనము 32 

యెహోవా మందిరపు సేవతో సంబంధించిన పనులలో వారి సహోదరులగు అహరోను సంతతివారికి 

సహాయము చేయుటయు వారికి నియమింపబడిన పనియైయుండెను 

Hebrew ושמרו את משמרת אהל מועד ואת משמרת הקדש ומשמרת בני אהרן 
 :אחיהם לעבדת בית יהוה
Hebrew Vowels וְשׁמָרְוּ֞ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֣ת אהֶֹֽל־ מוֹעֵ֗ד וְאתֵ֙ מִשׁמְרֶֶ֣ת הַקֹּ֔דֶשׁ וּמִשׁמְרֶֶ֕ת 
  בְּנֵ֥י אהַרֲֹן֖ אחֲֵיהםֶ֑ לעֲַבֹדַת֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek και για να φυλάττουν την υπηρεσία τής σκηνής τού µαρτυρίου, και 
την υπηρεσία τού αγιαστηρίου, και την υπηρεσία των γιων τού Ααρών, των 
αδελφών τους, στην υπηρεσία τού οίκου τού Κυρίου. 
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వచనము 1 

అహరోను సంతతివారికి కలిగిన వంతులేవనగా, అహరోను కుమారులు నాదాబు అబీహు 

ఎలియాజరు ఈతామారు. 
Hebrew ולבני אהרן מחלקותם בני אהרן נדב ואביהוא אלעזר ואיתמר: 
Hebrew Vowels וְלִבְנֵ֥י אהַרֲֹן֖ מחְַלְקוֹתםָ֑ בְּנֵ֣י אהַרֲֹן֔ נָדָב֙ וַאֲבִיהוּ֔א אֶלעְָזרָ֖ וְאִיתמָרָֽ׃  
Greek ΚΑΙ οι διαιρέσεις των γιων τού Ααρών ήσαν οι εξής: Οι γιοι τού 
Ααρών ήσαν: Ο Ναδάβ, και ο Αβιούδ, και ο Ελεάζαρ, και ο Ιθάµαρ. 

వచనము 2 

నాదాబును అబీహుయును సంతతిలేకుండ తమ తండిర్కంటె ముందుగా చనిపోయిరి గనుక 

ఎలియాజరును ఈతామారును యాజకతవ్ము జరుపుచువచిచ్రి. 
Hebrew אלעזר ויכהנו  להם  היו  לא  ובנים  אביהם  לפני  ואביהוא  נדב   וימת 
 :ואיתמר
Hebrew Vowels ּ֔וַיּמָ֨תָ נָדָ֤ב וַאֲבִיהוּא֙ לִפְנֵ֣י אֲבִיהםֶ֔ וּבָנִ֖ים לֹא־ הָיוּ֣ להָםֶ֑ וַֽיכְהֲַנו 
  אֶלעְָזרָ֖ וְאִיתמָרָֽ׃
Greek Αλλά, ο Ναδάβ και ο Αβιούδ πέθαναν µπροστά στον πατέρα τους, 
και δεν είχαν γιους· γι&apos; αυτό ιεράτευσαν ο Ελεάζαρ και ο Ιθάµαρ. 

వచనము 3 

దావీదు ఎలియాజరు సంతతివారిలో సాదోకును ఈతామారు సంతతివారిలో అహీమెలెకును ఏరప్రచి, 

వారి వారి జనముయొకక్ లెకక్నుబటిట్ పని నియమించెను. 
Hebrew לפקדתם איתמר  בני  מן  ואחימלך  אלעזר  בני  מן  וצדוק  דויד   ויחלקם 
 :בעבדתם
Hebrew Vowels ָ֑וַיּחֶָֽלְקֵם֣ דּוִָ֔יד וצְָדוֹק֙ מןִ־ בְּנֵ֣י אֶלעְָזרָ֔ וַאחֲִימֶ֖לְֶ מןִ־ בְּנֵ֣י אִיתמָר 
  לִפְקֻדּתָםָ֖ בּעֲַבֹדָתםָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ τούς διαίρεσε, και τον Σαδώκ από τους γιους τού 
Ελεάζαρ, και τον Αχιµέλεχ από τους γιους τού Ιθάµαρ, σύµφωνα µε τις 
υποχρεώσεις τους στην υπηρεσία τους. 

వచనము 4 

వారిని ఏరప్రచుటలో ఈతామారు సంతతివారిలోని పెదద్లకంటె ఎలియాజరు సంతతివారిలోని పెదద్లు 

అధికులుగా కనబడిరి గనుక ఎలియాజరు సంతతివారిలో పదునారుగురు తమ పితరుల యింటివారికి 
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పెదద్లుగాను, ఈతామారు సంతతివారిలో ఎనిమిదిమంది తమ తమ పితరుల యింటివారికి 

పెదద్లుగాను నియమింపబడిరి. 
Hebrew וימצאו בני אלעזר רבים לראשי הגברים מן בני איתמר ויחלקום לבני 
 :אלעזר ראשים לבית אבות ששה עשר ולבני איתמר לבית אבותם שמונה
Hebrew Vowels ָ֖אִיתמָר בְּנֵ֥י  מןִ־  הַגְּברִָ֛ים  לרְָאשֵׁ֧י  רַבִּ֞ים  אֶלעְָזרָ֡  בְֽנֵי־   וַיּמִּצְָאוּ֣ 
 וַֽיּחְַלְקוּ֑ם לִבְנֵ֨י אֶלעְָזרָ֜ רָאשִׁ֤ים לְבֵית־ אָבוֹת֙ שִׁשׁהָּ֣ עָשׂרָ֔ וְלִבְנֵ֧י אִיתמָרָ֛ לְבֵ֥ית אֲבוֹתםָ֖
  שׁמְוֹנהָֽ׃
Greek Και βρέθηκαν περισσότεροι αρχηγοί από τους γιους τού Ελεάζαρ, 
παρά από τους γιους τού Ιθάµαρ· και διαιρέθηκαν ως εξής: Από τους γιους 
τού Ελεάζαρ ήσαν 16 αρχηγοί οικογενειών πατέρων· και από τους γιους τού 
Ιθάµαρ, οκτώ αρχηγοί από την οικογένεια των πατέρ 

వచనము 5 

ఎలియాజరు సంతతిలోని వారును, ఈతామారు సంతతివారిలో కొందరును దేవునికి పర్తిషిఠ్తులగు 

అధికారులై యుండిరి గనుక తాము పరిశుదధ్ సథ్లమునకు అధికారులుగా ఉండుటకై చీటుల్వేసి వంతులు 

పంచుకొనిరి. 
Hebrew ויחלקום בגורלות אלה עם אלה כי היו שרי קדש ושרי האלהים מבני 
 :אלעזר ובבני איתמר
Hebrew Vowels וְשׂרֵָ֣י קֹ֙דֶשׁ֙  שׂרֵָֽי־  הָיוּ֤  כִּי־  אֵ֑לּהֶ  עםִ־  אֵ֣לּהֶ  בְּגוֹרָלוֹ֖ת   וַיּחְַלְקוּ֥ם 
  הָאֱלֹהִ֔ים מִבְּנֵ֥י אֶלעְָזרָ֖ וּבִבְנֵ֥י אִיתמָרָֽ׃
Greek Και τους διαίρεσαν µε κλήρους, αυτούς προς εκείνους· επειδή, 
διευθυντές τού αγιαστηρίου, και διευθυντές τού οίκου τού Θεού ήσαν από 
τους γιους τού Ελεάζαρ, και από τους γιους τού Ιθάµαρ. 

వచనము 6 

లేవీయులలో శాసిత్గానునన్ నెతనేలు కుమారుడగు షెమయా రాజు ఎదుటను, అధిపతుల యెదుటను, 

యాజకుడైన సాదోకు ఎదుటను, అబాయ్తారు కుమారుడైన అహీమెలెకు ఎదుటను, యాజకుల 

యెదుటను, లేవీయుల యెదుటను, పితరుల యిండల్పెదద్లైన వారి యెదుటను వారి పేళుల్ దాఖలు 

చేసెను; ఒకొక్కక్ పాతర్లోనుండి యొక పితరుని యింటి చీటి ఎలియాజరు పేరటను ఇంకొకటి 

ఈతామారు పేరటను తీయబడెను.  
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Hebrew ויכתבם שמעיה בן נתנאל הסופר מן הלוי לפני המלך והשרים וצדוק 
אחז אחד  אב  בית  וללוים  לכהנים  האבות  וראשי  אביתר  בן  ואחימלך   הכהן 
 :לאלעזר ואחז אחז לאיתמר
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֤ל לִפְנֵ֨י  הַלּוִֵ֗י  מןִ־  הסַּוֹפרֵ֜  נתְַנְאֵ֨ל  בןֶ־  שׁמְֽעְַֽיהָ֩   וַֽיּכִתְְּבםֵ֡ 
 והְַשׂרִָּים֙ וצְָדוֹ֣ק הכַּהֹןֵ֗ וַאחֲִימֶ֙לְֶ֙ בּןֶ־ אֶבְיתָרָ֔ ורְָאשֵׁי֙ הָֽאָבוֹ֔ת לכַּהֲֹנִ֖ים וְלַלוְִיּםִ֑ בֵּֽית־ אָ֣ב
  אחֶָ֗ד אחָֻז֙ לְאֶלעְָזרָ֔ וְאחָֻ֥ז ׀ אחָֻ֖ז לְאִיתמָרָֽ׃
Greek Και τους κατέγραψε ο Σεµαϊας, ο γιος τού Ναθαναήλ, ο 
γραµµατέας, εκείνος από τους Λευίτες, µπροστά στον βασιλιά, και από 
τους άρχοντες του Σαδώκ τού ιερέα, και του Αχιµέλεχ, του γιου τού 
Αβιάθαρ, και µπροστά στους αρχηγούς των πατριών των ιερέων και των Λ 

వచనము 7 

మొదటి చీటి యెహోయారీబునకు, రెండవది యెదాయాకు, 
Hebrew ויצא הגורל הראשון ליהויריב לידעיה השני: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֞א הַגּוֹרָ֤ל הרִָאשׁוֹן֙ לִיהוֹ֣ירִָ֔יב לִֽידַעְיהָ֖ הַשֵּׁנִֽי׃  
Greek Και ο πρώτος κλήρος βγήκε στον Ιωιαρείβ, ο δεύτερος στον Ιεδαϊα, 

వచనము 8 

మూడవది హారీమునకు, నాలుగవది శెయొరీమునకు, 
Hebrew לחרם השלישי לשערים הרבעי: 
Hebrew Vowels לחְרִָם֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י לִשׂעְרִֹ֖ים הרְָבעִִֽי׃  
Greek ο τρίτος στον Χαρήµ, ο τέταρτος στον Σεωρήµ, 

వచనము 9 

అయిదవది మలీక్యాకు, ఆరవది మీయామినుకు, 
Hebrew למלכיה החמישי למימן הששי: 
Hebrew Vowels למְַלכְִּיּהָ֙ החַמֲִישִׁ֔י למְִיּמָןִ֖ הַשִּׁשִּֽׁי׃  
Greek ο πέµπτος στον Μαλχία, ο έκτος στον Μεϊαµείν, 

వచనము 10 

ఏడవది హకోక్జునకు, ఎనిమిదవది అబీయాకు, 
Hebrew להקוץ השבעי לאביה השמיני: 
Hebrew Vowels להְַקּוֹץ֙ הַשְּׁבעִִ֔י לַאֲבִיּהָ֖ הַשׁמְִּינִֽי׃  
Greek ο έβδοµος στον Ακκώς, ο όγδοος στον Αβιά, 

వచనము 11 
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తొమిమ్దవది యేషూవకు పదియవది షెకనాయ్కు పదకొండవది ఎలాయ్షీబునకు,  
Hebrew לישוע התשעי לשכניהו העשרי: 
Hebrew Vowels לְיֵשׁוּ֙עַ֙ התְַּשׁעִִ֔י לִשׁכְַנְיהָ֖וּ העֲָשׂרִִֽי׃  
Greek ο ένατος στον Ιησού, ο δέκατος στον Σεχανία, 

వచనము 12 

పండెర్ండవది యాకీమునకు, 
Hebrew לאלישיב עשתי עשר ליקים שנים עשר: 
Hebrew Vowels לְאֶלְיָשִׁיב֙ עַשׁתְֵּ֣י עָשׂרָ֔ לְיָקִ֖ים שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek ο ενδέκατος στον Ελιασείβ, ο δωδέκατος στον Ιακείµ, 

వచనము 13 

పదుమూడవది హుపాప్కు, పదునాలుగవది యెషెబాబునకు, 
Hebrew לחפה שלשה עשר לישבאב ארבעה עשר: 
Hebrew Vowels לחְֻפּהָ֙ שְׁלֹשׁהָ֣ עָשׂרָ֔ לְיֶֽשֶׁבְאָ֖ב ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָֽ׃  
Greek ο δέκατος τρίτος στον Ουφφά, ο δέκατος τέταρτος στον Ιεσεβάβ, 

వచనము 14 

పదునయిదవది బిలాగ్కు, పదునారవది ఇమేమ్రునకు, 
Hebrew לבלגה חמשה עשר לאמר ששה עשר: 
Hebrew Vowels לְבִלְגּהָ֙ חמֲִשׁהָּ֣ עָשׂרָ֔ לְאמִּרֵ֖ שִׁשׁהָּ֥ עָשׂרָֽ׃  
Greek ο δέκατος πέµπτος στον Βιλγά, ο δέκατος έκτος στον Ιµµήρ, 

వచనము 15 

పదునేడవది హెజీరునకు, పదునెనిమిదవది హపిప్సేస్సునకు, 
Hebrew לחזיר שבעה עשר להפצץ שמונה עשר: 
Hebrew Vowels לחְֵזִיר֙ שִׁבעְהָ֣ עָשׂרָ֔ להְַפּצִּץֵ֖ שׁמְוֹנהָ֥ עָשׂרָֽ׃  
Greek ο δέκατος έβδοµος στον Εζείρ, ο δέκατος όγδοος στον Αφισής, 

వచనము 16 

పందొమిమ్దవది పెతహయాకు ఇరువదియవది యెహెజేక్లునకు, 
Hebrew לפתחיה תשעה עשר ליחזקאל העשרים: 
Hebrew Vowels לִֽפתְחְַיהָ֙ תִּשׁעְהָ֣ עָשׂרָ֔ לִֽיחֶזְקֵ֖אל העֶָשׂרְִֽים׃  
Greek ο δέκατος ένατος στον Πεθαϊα, ο εικοστός στον Ιεζεκιήλ, 
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వచనము 17 

ఇరువది యొకటవది యాకీనునకు, ఇరువది రెండవది గామూలునకు, 
Hebrew ליכין אחד ועשרים לגמול שנים ועשרים: 
Hebrew Vowels לְיכִָין֙ אחֶָ֣ד ועְֶשׂרְִ֔ים לְגמָוּ֖ל שְׁנַ֥יםִ ועְֶשׂרְִֽים׃  
Greek ο εικοστός πρώτος στον Ιαχείν, ο εικοστός δεύτερος στον Γαµούλ, 

వచనము 18 

ఇరువది మూడవది దెలాయాయ్కు, ఇరువది నాలుగవది మయజాయ్కు పడెను. 
Hebrew לדליהו שלשה ועשרים למעזיהו ארבעה ועשרים: 
Hebrew Vowels לִדְלָיהָ֙וּ֙ שְׁלֹשׁהָ֣ ועְֶשׂרְִ֔ים למְעַַֽזְיהָ֖וּ ארְַבּעָהָ֥ ועְֶשׂרְִֽים׃  
Greek ο εικοστός τρίτος στον Δελαϊα, ο εικοστός τέταρτος στον Μααζία. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా వారి పితరుడగు అహరోనునకు ఆజా ఞ్పించిన కటట్డ పర్కారముగా 

వారు తమ పదధ్తిచొపుప్న యెహోవా మందిరములో పర్వేశించి చేయవలసిన సేవాధరమ్ము ఈలాగున 

ఏరాప్టు ఆయెను. 
Hebrew אביהם אהרן  ביד  כמשפטם  יהוה  לבית  לבוא  לעבדתם  פקדתם   אלה 
 :כאשר צוהו יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels ֣אֵ֣לּהֶ פְקֻדּתָםָ֞ לעֲַבֹדָתםָ֗ לָבוֹ֤א לְבֵית־ יהְוהָ֙ כּמְִשְׁפָּטםָ֔ בְּיַ֖ד אהַרֲֹן 
  אֲבִיהםֶ֑ כַּאֲשׁרֶ֣ צוִּהָ֔וּ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Αυτές ήσαν οι διατάξεις τους στην υπηρεσία τους, για να µπαίνουν 
στον οίκο τού Κυρίου σύµφωνα µε το διαταγµένο σ&apos; αυτούς διαµέσου 
τού Ααρών, του πατέρα τους, όπως τον είχε προστάξει ο Κύριος ο Θεός τού 
Ισραήλ. 

వచనము 20 

శేషించిన లేవీ సంతతివారెవరనగా అమార్ము సంతతిలో షూబాయేలును, షూబాయేలు సంతతిలో 

యెహెదాయ్హును, 
Hebrew ולבני לוי הנותרים לבני עמרם שובאל לבני שובאל יחדיהו: 
Hebrew Vowels וְלִבְנֵ֥י לוִֵ֖י הַנּוֹתרִָ֑ים לִבְנֵ֤י עמַרְָם֙ שׁוּֽבָאֵ֔ל לִבְנֵ֥י שׁוּבָאֵ֖ל יחְֶדְּיהָֽוּ׃  
Greek Για δε τους υπόλοιπους γιους τού Λευί· από τους γιους τού Αµράµ 
ήταν ο Σουβαήλ, από τους γιους τού Σουβαήλ, ο Ιεδαϊας. 
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వచనము 21 

రెహబాయ్ యింటిలో అనగా రెహబాయ్ సంతతిలో పెదద్వాడైన ఇషీష్యాయును, 
Hebrew לרחביהו לבני רחביהו הראש ישיה: 
Hebrew Vowels לרְִחַבְיהָ֑וּ לִבְנֵ֣י רְחַבְיהָ֔וּ הרָֹ֖אשׁ יִשִּׁיּהָֽ׃  
Greek Για τον Ρεαβιά· από τους γιους τού Ρεαβιά, ο πρώτος ήταν ο Ιεσία. 

వచనము 22 

ఇసాహ్రీయులలో షెలోమోతును, షెలోమోతు సంతతిలో యహతును, 
Hebrew ליצהרי שלמות לבני שלמות יחת: 
Hebrew Vowels לַיּצִהְרִָ֣י שְׁלֹמוֹ֔ת לִבְנֵ֥י שְׁלֹמוֹ֖ת יחָֽתַ׃  
Greek Από τους Ισααρίτες, ο Σελωµώθ· από τους γιους τού Σελωµώθ, ήταν 
ο Ιαάθ. 

వచనము 23 

హెబోర్ను సంతతిలో పెదద్వాడైన యెరీయా, రెండవవాడైన అమరాయ్, మూడవవాడైన యహజీయేలు, 

నాలుగవవాడైన యెకెమ్యాములును, 
Hebrew ובני יריהו אמריהו השני יחזיאל השלישי יקמעם הרביעי: 
Hebrew Vowels וּבְנָ֖י ירְִיּהָ֑וּ אמֲרְַיהָ֙וּ֙ הַשֵּׁנִ֔י יחֲַזִיאֵל֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י יְקַמעְםָ֖ הרְָבִיעִֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Χεβρών ήσαν ο Ιεριάς ο πρώτος, ο Αµαρίας ο 
δεύτερος, ο Ιααζιήλ ο τρίτος, ο Ιεκαµεάµ ο τέταρτος. 

వచనము 24 

ఉజీజ్యేలు సంతతిలో మీకాయును మీకా సంతతిలో షామీరును, 
Hebrew בני עזיאל מיכה לבני מיכה שמור: 
Hebrew Vowels ָ֖בְּנֵ֤י עֻזִּיאֵל֙ מִיכהָ֔ לִבְנֵ֥י מִיכה  
Greek Από τους γιους τού Οζιήλ, ήταν ο Μιχά· από τους γιους τού Μιχά 
ήταν ο Σαµίρ. 

వచనము 25 

ఇషీష్యా సంతతిలో జెకరాయ్యును, 
Hebrew אחי מיכה ישיה לבני ישיה זכריהו: 
Hebrew Vowels אחֲִ֤י מִיכהָ֙ יִשִּׁיּהָ֔ לִבְנֵ֥י יִשִּׁיּהָ֖ זכְרְַיהָֽוּ׃  
Greek Ο αδελφός τού Μιχά ήταν ο Ιεσία· από τους γιους τού Ιεσία, ήταν ο 
Ζαχαρίας. 
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వచనము 26 

మెరారీ సంతతిలో మహలి, మూషి అనువారును యహజీ యాహు సంతతిలో బెనోయును. 
Hebrew בני מררי מחלי ומושי בני יעזיהו בנו: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֤י מרְָרִי֙ מחְַלִ֣י וּמוּשִׁ֔י בְּנֵ֖י יעֲַזִיּהָ֥וּֽ בְנוֹֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Μεραρί ήσαν ο Μααλί και ο Μουσί· οι γιοι τού Ιααζία 
ήσαν ο Βενώ. 

వచనము 27 

యహజీయాహువలన మెరారికి కలిగిన కుమారులెవరనగా బెనో షోహము జకూక్రు ఇబీర్. 
Hebrew בני מררי ליעזיהו בנו ושהם וזכור ועברי: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י מרְָרִ֑י לְיעֲַֽזִיּהָ֣וּֽ בְנוֹ֔ וְשׁהֹ֥םַ וְזכַּוּ֖ר ועְִברְִֽי׃  
Greek Οι γιοι τού Μεραρί διαµέσου τού Ιααζία, ήσαν ο Βενώ, και ο Σωάµ, 
και ο Ζακχούρ, και ο Ιβρί. 

వచనము 28 

మహలికి ఎలియాజరు కలిగెను, వీనికి కుమారులు లేకపోయిరి. 
Hebrew למחלי אלעזר ולא היה לו בנים: 
Hebrew Vowels למְחְַלִי֙ אֶלעְָזרָ֔ וְלֹא־ הָ֥יהָ לוֹ֖ בָּנִֽים׃  
Greek Και από τον Μααλί ήταν ο Ελεάζαρ, που δεν είχε γιους. 

వచనము 29 

కీషు ఇంటివాడు అనగా కీషు కుమారుడు యెరహెమ్యేలు. 
Hebrew לקיש בני קיש ירחמאל: 
Hebrew Vowels לְקִ֖ישׁ בְּנֵי־ קִ֥ישׁ ירְַחמְְאֵֽל׃  
Greek Για δε τον Κεις· οι γιοι τού Κεις, ο Ιεραµεήλ. 

వచనము 30 

మూషి కుమారులు మహలి ఏదెరు యెరీమోతు, వీరు తమ పితరుల యిండల్నుబటిట్ లేవీయులు. 
Hebrew ובני מושי מחלי ועדר וירימות אלה בני הלוים לבית אבתיהם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י מוּשִׁ֔י מחְַלִ֥י ועְֵ֖דֶר וִירִימוֹ֑ת אֵ֛לּהֶ בְּנֵ֥י הַלוְִיּםִ֖ לְבֵ֥ית אֲבתֵֹיהםֶֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Μουσί ήσαν: Ο Μααλί, και ο Εδέρ, και ο Ιεριµώθ. 
Αυτοί ήσαν οι γιοι των Λευιτών, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατριών 
τους. 

వచనము 31 
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వీరును తమ సహోదరులైన అహరోను సంతతివారు చేసినటుల్ రాజైన దావీదు ఎదుటను సాదోకు 

అహీమెలెకు అను యాజకులలోను లేవీయులలోను పితరుల యిండల్ పెదద్లయెదుటను తమలోనుండు 

పితరుల యింటి పెదద్లకును తమ చినన్ సహోదరులకును చీటుల్ వేసికొనిరి. 
Hebrew ויפילו גם הם גורלות לעמת אחיהם בני אהרן לפני דויד המלך וצדוק 
 :ואחימלך וראשי האבות לכהנים וללוים אבות הראש לעמת אחיו הקטן
Hebrew Vowels וַיַּפִּילוּ֩ גםַ־ הםֵ֨ גּוֹרָלוֹ֜ת לעְמֻּתַ֣ ׀ אחֲֵיהםֶ֣ בְּנֵֽי־ אהַרֲֹן֗ לִפְנֵ֨י דָוִ֤יד 
אחִָ֥יו לעְמֻּתַ֖  הרָֹ֔אשׁ  אָבוֹ֣ת  וְלַלוְִיּםִ֑  לכַּהֲֹנִ֖ים  הָֽאָבוֹ֔ת  ורְָאשֵׁי֙  וַאחֲִימֶ֔לְֶ  וצְָדוֹ֣ק   המֶַּ֙לְֶ֙ 
  הַקָּטןָֽ׃
Greek Κι αυτοί έρριξαν κλήρους, καθώς και οι αδελφοί τους, οι γιοι τού 
Ααρών, µπροστά στον βασιλιά Δαβίδ, και τον Σαδώκ, και τον Αχιµέλεχ, και 
τους αρχηγούς των πατριών των ιερέων και των Λευιτών, εξισούµενες έτσι 
οι πρώτες πατριές µε τους αδελφούς τους, τους ν 
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వచనము 1 

మరియు దావీదును సైనాయ్ధిపతులును ఆసాపు హేమాను యెదూతూను అనువారి కుమారులలో 

కొందరిని సేవనిమితత్మై పర్తేయ్కపరచి, సితారాలను సవ్రమండలములను తాళములను వాయించుచు 

పర్కటించునటుల్గా నియమించిరి ఈ సేవా వృతిత్నిబటిట్ యేరాప్టైన వారి సంఖయ్ యెంతయనగా 

Hebrew ויבדל דויד ושרי הצבא לעבדה לבני אסף והימן וידותון הנביאים בכנרות 
 :בנבלים ובמצלתים ויהי מספרם אנשי מלאכה לעבדתם
Hebrew Vowels וִֽידוּתוּ֔ן והְֵימןָ֣  אסָףָ֙  לִבְנֵ֤י  לעֲַבֹדָה֗  הצַָּבָ֜א  וְשׂרֵָ֨י  דּוִָיד֩   וַיַּבְדֵּ֣ל 
  בּכְִנּרֹוֹ֥ת בִּנְבָלִ֖ים וּבמִצְִלתְָּ֑יםִ וַֽיהְִי֙ מסְִפּרָָם֔ אַנְשֵׁ֥י מְלָאכהָ֖ לעֲַבֹדָתםָֽ׃
Greek Ο ΔΑΒΙΔ, λοιπόν, και οι αρχηγοί τού στρατού, διαίρεσαν στην 
υπηρεσία τούς γιους τού Ασάφ, και του Αιµάν, και του Ιεδουθούν, για να 
υµνούν µε κιθάρες, µε ψαλτήρια, και µε κύµβαλα· και ο αριθµός των 
εργαζόµενων σύµφωνα µε την υπηρεσία τους ήταν: 

వచనము 2 

ఆసాపు కుమారులలో రాజాజఞ్ పర్కారముగా పర్కటించుచు, ఆసాపు చేతికిర్ందనుండు ఆసాపు 

కుమారులైన జకూక్రు యోసేపు నెతనాయ్ అషరేయ్లా అనువారు. 
Hebrew לבני אסף זכור ויוסף ונתניה ואשראלה בני אסף על יד אסף הנבא על 
 :ידי המלך
Hebrew Vowels ָ֔לִבְנֵ֣י אסָףָ֗ זכַּוּ֧ר וְיוֹסףֵ֛ וּנתְַנְיהָ֥ וַאֲשׂרְַאֵ֖להָ בְּנֵ֣י אסָףָ֑ עַ֚ל יַד־ אסָף 
  הַנִּבָּ֖א עַל־ יְדֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Από τους γιους τού Ασάφ, ο Ζακχούρ, και ο Ιωσήφ, και ο Νεθανίας, 
και ο Ασαρηλά, γιοι τού Ασάφ, κάτω από την οδηγία τού Ασάφ, αυτού που 
υµνούσε σύµφωνα µε τη διάταξη του βασιλιά· 

వచనము 3 

యెదూతూను సంబంధులలో సుత్తి పాటలు పాడుచు యెహోవాను సుత్తించుటకై సితారాను 

వాయించుచు పర్కటించు తమ తండిర్యైన యెదూతూను చేతికిర్ందనుండు యెదూతూను కుమారులైన 

గెదలాయ్ జెరీ యెషయా హషబాయ్ మతిత్తాయ్ అను ఆరుగురు. 
Hebrew לידותון בני ידותון גדליהו וצרי וישעיהו חשביהו ומתתיהו ששה על ידי 
 :אביהם ידותון בכנור הנבא על הדות והלל ליהוה
Hebrew Vowels ּוּמתַּתְִיהָ֜ו חֲשַׁבְיהָ֨וּ  וִֽ֠ישׁעְַיהָוּ  וּצרְִ֡י  גְּדַלְיהָ֡וּ  יְדוּתוּ֡ן  בְּנֵ֣י   לִידוּתוּ֑ן 
  שִׁשׁהָּ֗ עַל֩ יְדֵ֨י אֲבִיהםֶ֤ יְדוּתוּן֙ בּכִַּנּוֹ֔ר הַנִּבָּ֕א עַל־ הֹדוֹ֥ת והְַלֵּ֖ל לַיהוהָֽ׃
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Greek του Ιεδουθούν· οι γιοι τού Ιεδουθούν ήσαν: Ο Γεδαλίας, και ο Σερί, 
και ο Ιεσαϊας, ο Σιµεϊ, ο Ασαβίας, και ο Ματταθίας, έξι, κάτω από την 
οδηγία τού πατέρα τους Ιεδουθούν, που υµνούσε µε κιθάρα, υµνώντας και 
δοξολογώντας τον Κύριο· 

వచనము 4 

హేమాను సంబంధులలో హేమాను కుమారులైన బకీక్ యాహు మతత్నాయ్ ఉజీజ్యేలు షెబూయేలు 

యెరీమోతు హననాయ్ హనానీ ఎలీయాయ్తా గిదద్లీత్ రోమమీత్యెజెరు యొషెబ్కాషా మలోల్తి హోతీరు 

మహజీయోతు అనువారు. 
Hebrew חנני חנניה  וירימות  שבואל  עזיאל  מתניהו  בקיהו  הימן  בני   להימן 
 :אליאתה גדלתי ורממתי עזר ישבקשה מלותי הותיר מחזיאות
Hebrew Vowels ָ֣להְֵימןָ֑ בְּנֵ֣י הֵימןָ֡ בֻּקִּיּהָ֡וּ מתַַּנְיהָ֡וּ עֻ֠זִּיאֵל שְׁבוּאֵ֨ל וִֽירִימוֹ֜ת חֲנַנְיה 
  חֲנָ֗נִי אֱלִיאתָ֤הָ גִדַּ֙לתְִּי֙ ורְֹממַ֣תְִּי עֶ֔זרֶ יָשְׁבְּקָ֣שׁהָ מַלּוֹ֔תִי הוֹתִ֖יר מחֲַזִיאוֹֽת׃
Greek του Αιµάν· οι γιοι τού Αιµάν ήσαν: Ο Βουκκίας, ο Ματθανίας, ο 
Οζιήλ, ο Σεβουήλ, και ο Ιεριµώθ, ο Ανανίας, ο Ανανί, ο Ελιαθά, ο Γιδδαλθί, 
και ο Ροµαµθί-έζερ, ο Ιωσβεκασά, ο Μαλλωθί, ο Ωθίρ, και ο Μααζιώθ· 

వచనము 5 

వీరందరును దేవుని వాకుక్విషయములో రాజునకు దీరఘ్దరిశ్యగు హేమానుయొకక్ కుమారులు. 

హేమాను సంతతిని గొపప్చేయుటకై దేవుడు హేమానునకు పదునలుగురు కుమారులను ముగుగ్రు 

కుమారెత్లను అనుగర్హించియుండెను. 
Hebrew ויתן קרן  להרים  האלהים  בדברי  המלך  חזה  להימן  בנים  אלה   כל 
 :האלהים להימן בנים ארבעה עשר ובנות שלוש
Hebrew Vowels כָּל־ אֵ֨לּהֶ בָנִ֜ים להְֵימןָ֗ חֹזהֵ֥ המֶַּ֛לְֶ בְּדִברְֵ֥י הָאֱלֹהִ֖ים להְרִָ֣ים קָרֶ֑ן 
  וַיּתִּןֵ֨ הָאֱלֹהִ֜ים להְֵימןָ֗ בָּנִ֛ים ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ וּבָנוֹ֥ת שָׁלוֹֽשׁ׃
Greek όλοι αυτοί ήσαν οι γιοι τού Αιµάν, που έβλεπε στα λόγια τού Θεού, 
για τον βασιλιά, καθορισµένοι στο να υψώνουν την εξουσία του. Και ο Θεός 
έδωσε στον Αιµάν 14 γιους και τρεις θυγατέρες. 

వచనము 6 

వీరందరు ఆసాపునకును యెదూతూనునకును హేమానునకును రాజు చేసియునన్ కటట్డ పర్కారము 

యెహోవా యింటిలో తాళములు సవ్ర మండలములు సితారాలు వాయించుచు గానము చేయుచు, 

తమ తండిర్ చేతికిర్ంద దేవుని మందిరపు సేవ జరిగించుచుండిరి. 
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Hebrew כל אלה על ידי אביהם בשיר בית יהוה במצלתים נבלים וכנרות לעבדת 
 :בית האלהים על ידי המלך אסף וידותון והימן
Hebrew Vowels נְבָלִ֣ים בּמִצְִלתְַּ֙יםִ֙  יהְוהָ֗  בֵּ֣ית  בַּשִּׁ֜יר  אֲבִיהםֶ֨  יְדֵי֩  עַל־  אֵ֣לּהֶ   כָּל־ 
  וכְִנּרֹוֹ֔ת לעֲַבֹדַת֖ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֑ים עַ֚ל יְדֵ֣י המֶַּ֔לְֶ אסָףָ֥ וִידוּתוּ֖ן והְֵימןָֽ׃
Greek Όλοι αυτοί ήσαν κάτω από την οδηγία τού πατέρα τους, υµνώντας 
µέσα στον οίκο τού Κυρίου, µε κύµβαλα, ψαλτήρια, και κιθάρες, για την 
υπηρεσία τού οίκου τού Θεού, σύµφωνα µε τη διάταξη του βασιλιά στον 
Ασάφ, και στον Ιεδουθούν, και στον Αιµάν. 

వచనము 7 

యెహోవాకు గానము చేయుటలో నేరుప్ పొందిన తమ సహోదరులతో కూడనునన్ పర్వీణులైన 

పాటకుల లెకక్ రెండువందల ఎనుబది యెనిమిది. 
Hebrew ויהי מספרם עם אחיהם מלמדי שיר ליהוה כל המבין מאתים שמונים 
 :ושמונה
Hebrew Vowels המֵַּ֨בִ֔ין כָּל־  לַיהוהָ֑  שִׁ֖יר  מְלמְֻּדֵי־  אחֲֵיהםֶ֔  עםִ־  מסְִפּרָָם֙   וַיהְִ֤י 
  מָאתַ֖יםִ שׁמְוֹנִ֥ים וּשׁמְוֹנהָֽ׃
Greek Και ο αριθµός τους έγινε, µαζί µε τους αδελφούς τους, που ήσαν 
διδαγµένοι στα άσµατα του Κυρίου, 288, όλοι ήσαν συνετοί. 

వచనము 8 

తాము చేయు సేవ విషయములో పినన్యని పెదద్యని గురువని శిషుయ్డని భేదము లేకుండ 

వంతులకొరకై చీటుల్ వేసిరి. 
Hebrew ויפילו גורלות משמרת לעמת כקטן כגדול מבין עם תלמיד: 
Hebrew Vowels וַיַּפִּ֜ילוּ גּוֹרָלוֹ֣ת מִשׁמְרֶֶ֗ת לעְמֻּתַ֙ כַּקָּטןֹ֣ כַּגָּדוֹ֔ל מֵבִ֖ין עםִ־ תַּלמְִֽיד׃  
Greek Και έρριξαν κλήρους για την υπηρεσία, το ίδιο ο µικρός όπως και ο 
µεγάλος, ο δάσκαλος όπως και ο µαθητής. 

వచనము 9 

మొదటి చీటి ఆసాపు వంశమందునన్ యోసేపు పేరట పడెను, రెండవది గెదలాయ్ పేరట పడెను, వీడును 

వీని సహోదరులును కుమారులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew ויצא הגורל הראשון לאסף ליוסף גדליהו השני הוא ואחיו ובניו שנים 
 :עשר
Hebrew Vowels וְאחֶָ֥יו הוּֽא־  הַשֵּׁנִ֔י  גְּדַלְיהָ֙וּ֙  לְיוֹסףֵ֑  לְאסָףָ֖  הרִָאשׁוֹ֛ן  הַגּוֹרָ֧ל   וַיּצֵֵ֞א 
  וּבָנָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃
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Greek Και βγήκε ο πρώτος κλήρος για τον Ασάφ, στον Ιωσήφ· ο δεύτερος 
στον Γεδαλία· αυτός, και οι αδελφοί του, και οι γιοι του, ήσαν 12. 

వచనము 10 

మూడవది జకూక్రు పేరట పడెను, వీడును వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew השלשי זכור בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels הַשְּׁלִשִׁ֣י זכַּוּ֔ר בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο τρίτος στον Ζακχούρ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, ήσαν 
12. 

వచనము 11 

నాలుగవది యిజీర్ పేరట పడెను, వీడును వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew הרביעי ליצרי בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels הרְָבִיעִי֙ לַיּצִרְִ֔י בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο τέταρτος στον Ισερί· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, ήσαν 
12. 

వచనము 12 

అయిదవది నెతనాయ్ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew החמישי נתניהו בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels החַמֲִישִׁ֣י נתְַנְיהָ֔וּ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο πέµπτος στον Νεθανία· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 13 

ఆరవది బకీక్యాహు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew הששי בקיהו בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels הַשִּׁשִּׁ֣י בֻקִּיּהָ֔וּ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο έκτος στον Βουκκία· αυτός, οι γιοι του και οι αδελφοί του, ήσαν 
12. 

వచనము 14 

ఏడవది యెషరేయ్లా పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew השבעי ישראלה בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels הַשְּׁבעִִ֣י יְשׂרְַאֵ֔להָ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
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Greek Ο έβδοµος στον Ιεσαρηλά· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 15 

ఎనిమిదవది యెషయా పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew השמיני ישעיהו בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels הַשׁמְִּינִ֣י יְשׁעְַֽיהָ֔וּ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο όγδοος στον Ιεσαϊα· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, ήσαν 
12. 

వచనము 16 

తొమిమ్దవది మతత్నాయ్ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew התשיעי מתניהו בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels התְַּשִׁיעִ֣י מתַַּנְיהָ֔וּ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο ένατος στον Ματθανία· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 17 

పదియవది షిమీ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew העשירי שמעי בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels העֲָשִׂירִ֣י שׁמִעְִ֔י בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο δέκατος στον Σιµεϊ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, ήσαν 
12. 

వచనము 18 

పదకొండవది అజరేలు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew עשתי עשר עזראל בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels עַשׁתְֵּֽי־ עָשׂרָ֣ עֲזרְַאֵ֔ל בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο ενδέκατος στον Αζαρεήλ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 19 

పండెర్ండవది హషబాయ్ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew השנים עשר לחשביה בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels הַשְּׁנֵ֤ים עָשׂרָ֙ לחֲַשַׁבְיהָ֔ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
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Greek Ο δωδέκατος στον Ασαβία· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 20 

పదుమూడవది షూబాయేలు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לשלשה עשר שובאל בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לִשְׁלֹשׁהָ֤ עָשׂרָ֙ שׁוּֽבָאֵ֔ל בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο δέκατος τρίτος στον Σουβαήλ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί 
του, ήσαν 12. 

వచనము 21 

పదునాలుగవది మతిత్తాయ్ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לארבעה עשר מתתיהו בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לְארְַבּעָהָ֤ עָשׂרָ֙ מתַּתְִיהָ֔וּ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο δέκατος τέταρτος στον Ματταθία· αυτός, οι γιοι του, και οι 
αδελφοί του, ήσαν 12. 

వచనము 22 

పదునయిదవది యెరేమోతు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לחמשה עשר לירמות בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לחַמֲִשׁהָּ֤ עָשׂרָ֙ לִֽירֵמוֹ֔ת בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο δέκατος πέµπτος στον Ιερεµώθ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί 
του, ήσαν 12. 

వచనము 23 

పదునారవది హననాయ్ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לששה עשר לחנניהו בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לְשִׁשׁהָּ֤ עָשׂרָ֙ לחֲַנַנְיהָ֔וּ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek ο δέκατος έκτος στον Ανανία· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 24 

పదునేడవది యొషెబ్కాషా పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לשבעה עשר לישבקשה בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לְשִׁבעְהָ֤ עָשׂרָ֙ לְיָשְׁבְּקָ֔שׁהָ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
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Greek Ο δέκατος έβδοµος στον Ιωσβεκασά· αυτός, οι γιοι του, και οι 
αδελφοί του, ήσαν 12. 

వచనము 25 

పదునెనిమిదవది హనానీ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לשמונה עשר לחנני בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לִשׁמְוֹנהָ֤ עָשׂרָ֙ לחֲַנָ֔נִי בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο δέκατος όγδοος στον Ανανί· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, 
ήσαν 12. 

వచనము 26 

పందొమిమ్దవది మలోల్తి పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לתשעה עשר למלותי בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לתְִשׁעְהָ֤ עָשׂרָ֙ למְַלּוֹ֔תִי בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο δέκατος ένατος στον Μαλλωθί· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί 
του, ήσαν 12. 

వచనము 27 

ఇరువదియవది ఎలీయాయ్తా పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לעשרים לאליתה בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לעְֶשׂרְִים֙ לֶֽאֱלִיּתָ֔הָ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο εικοστός στον Ελιαθά· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί του, ήσαν 
12. 

వచనము 28 

ఇరువది యొకటవది హోతీరు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לאחד ועשרים להותיר בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לְאחֶָ֤ד ועְֶשׂרְִים֙ להְוֹתִ֔יר בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο εικοστός πρώτος στον Ωθίρ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί 
του, ήσαν 12. 

వచనము 29 

ఇరువది రెండవది గిదద్లీత్ పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לשנים ועשרים לגדלתי בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לִשְׁנַ֤יםִ ועְֶשׂרְִים֙ לְגִדַּ֔לתְִּי בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
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Greek Ο εικοστός δεύτερος στον Γιδδαλθί· αυτός, οι γιοι του, και οι 
αδελφοί του, ήσαν 12. 

వచనము 30 

ఇరువది మూడవది మహజీయోతు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לשלשה ועשרים למחזיאות בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לִשְׁלֹשׁהָ֤ ועְֶשׂרְִים֙ למְחֲַ֣זִיאוֹ֔ת בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο εικοστός τρίτος στον Μααζιώθ· αυτός, οι γιοι του, και οι αδελφοί 
του, ήσαν 12. 

వచనము 31 

ఇరువది నాలుగవది రోమమీత్యెజెరు పేరట పడెను, వీని కుమారులును సహోదరులును 

పండెర్ండుగురు. 
Hebrew לארבעה ועשרים לרוממתי עזר בניו ואחיו שנים עשר: 
Hebrew Vowels לְארְַבּעָהָ֤ ועְֶשׂרְִים֙ לרְוֹממַ֣תְִּי עָ֔זרֶ בָּנָ֥יו וְאחֶָ֖יו שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Ο εικοστός τέταρτος στον Ρωµαµθί-έζερ· αυτός, οι γιοι του και οι 
αδελφοί του, ήσαν 12. 
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వచనము 1 

దావ్రపాలకుల విభాగమును గూరిచ్నది. ఆసాపు కుమారులలో కోరే కుమారుడైన మెషెలెమాయ్ కోరహు 

సంతతివాడు. 
Hebrew למחלקות לשערים לקרחים משלמיהו בן קרא מן בני אסף: 
Hebrew Vowels למְחְַלְקוֹ֖ת לְשׁעֹרֲִ֑ים לַקּרְָחִ֕ים מְשֶֽׁלמְֶיהָ֥וּ בןֶ־ קֹרֵ֖א מןִ־ בְּנֵ֥י אסָףָֽ׃  
Greek ΚΑΙ για τις διαιρέσεις των πυλωρών· από τους Κορίτες ήταν ο 
Μεσελεµίας, ο γιος τού Κορέ, από τους γιους τού Ασάφ. 

వచనము 2 

మెషెలెమాయ్ కుమారులు ఎవరనగా జెకరాయ్ జేయ్షుఠ్డు, యెదీయవేలు రెండవవాడు, జెబదాయ్ 

మూడవవాడు, యతీన్యేలు నాలగ్వవాడు, 
Hebrew ולמשלמיהו בנים זכריהו הבכור ידיעאל השני זבדיהו השלישי יתניאל 
 :הרביעי
Hebrew Vowels וְלמְִשֶֽׁלמְֶיהָ֖וּ בָּנִ֑ים זכְרְַיהָ֤וּ הַבּכְוֹר֙ יְדִֽיעֲאֵ֣ל הַשֵּׁנִ֔י זְבַדְיהָ֙וּ֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י 
  יתְַנִיאֵ֖ל הרְָבִיעִֽי׃
Greek Και οι γιοι τού Μεσελεµία ήσαν: Ο Ζαχαρίας ο πρωτότοκος, ο 
Ιεδιαήλ ο δεύτερος, ο Ζεβαδίας ο τρίτος, ο Ιαθνιήλ ο τέταρτος, 

వచనము 3 

ఏలాము అయిదవవాడు, యెహోహనాను ఆరవవాడు, ఎలోయ్యేనై యేడవవాడు. 
Hebrew עילם החמישי יהוחנן הששי אליהועיני השביעי: 
Hebrew Vowels עֵילםָ֤ החַמֲִישִׁי֙ יהְוֹחָנןָ֣ הַשִּׁשִּׁ֔י אֶלְיהְוֹעֵינַ֖י הַשְּׁבִיעִֽי׃  
Greek ο Ελάµ ο πέµπτος, ο Ιωανάν ο έκτος, ο Ελιωηνάι ο έβδοµος. 

వచనము 4 

దేవుడు ఓబేదెదోమును ఆశీరవ్దించి అతనికి కుమారులను దయచేసెను; వారెవరనగా షెమయా 

జేయ్షుఠ్డు, యెహోజాబాదు రెండవవాడు, యోవాహు మూడవవాడు, శాకారు నాలగ్వవాడు, నెతనేలు 

అయిదవవాడు, 
Hebrew ושכר השלשי  יואח  השני  יהוזבד  הבכור  שמעיה  בנים  אדם   ולעבד 
 :הרביעי ונתנאל החמישי
Hebrew Vowels ֙וּלעְֹבֵ֥ד אֱדֹם֖ בָּנִ֑ים שׁמְעְַֽיהָ֤ הַבּכְוֹר֙ יהְוֹזָבָ֣ד הַשֵּׁנִ֔י יוֹאחָ֤ הַשְּׁלִשִׁי 
  וְשׂכָרָ֣ הרְָבִיעִ֔י וּנתְַנְאֵ֖ל החַמֲִישִֽׁי׃
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Greek Οι γιοι του Ωβήδ-εδώµ ήσαν: Ο Σεµαϊας ο πρωτότοκος, ο Ιωζαβάδ ο 
δεύτερος, ο Ιωάχ ο τρίτος, και ο Σαχάρ ο τέταρτος, και ο Ναθαναήλ ο 
πέµπτος, 

వచనము 5 

అమీమ్యేలు ఆరవవాడు, ఇశాశ్ఖారు ఏడవవాడు, పెయులెల్తై యెనిమిదవవాడు. 
Hebrew עמיאל הששי יששכר השביעי פעלתי השמיני כי ברכו אלהים: 
Hebrew Vowels עמִַּיאֵ֤ל הַשִּׁשִּׁי֙ יִשָׂשכרָ֣ הַשְּׁבִיעִ֔י פּעְֻלּתְַ֖י הַשׁמְִּינִ֑י כִּ֥י ברֲֵכוֹ֖ אֱלֹהִֽים׃  
Greek ο Αµµιήλ ο έκτος, ο Ισσάχαρ ο έβδοµος, ο Φεουλθαϊ ο όγδοος· 
επειδή, τον ευλόγησε ο Θεός. 

వచనము 6 

వాని కుమారుడైన షెమయాకు కుమారులు పుటిట్రి; వారు పరాకర్మశాలులైయుండి తమ తండిర్ 

యింటివారికి పెదద్లైరి. 
Hebrew ולשמעיה בנו נולד בנים הממשלים לבית אביהם כי גבורי חיל המה: 
Hebrew Vowels גִבּוֹ֥רֵי כִּֽי־  אֲבִיהםֶ֑  לְבֵ֣ית  המַּמְִשָׁלִ֖ים  בָּנִ֔ים  נוֹלַ֣ד  בְנוֹ֙   וְלִֽשׁמְעְַֽיהָ֤ 
  חַ֖יִל המֵּֽהָ׃
Greek Και στον Σεµαϊα, τον γιο του, γεννήθηκαν γιοι, που εξουσίαζαν 
επάνω στην πατρική τους οικογένεια· επειδή, ήσαν ισχυροί µε δύναµη. 

వచనము 7 

షెమయా కుమారులు ఒతిన్ రెఫాయేలు ఓబేదు ఎలాజ్బాదు బలాఢుయ్లైన అతని సహోదరులు ఎలీహు 

సెమకాయ్. 
Hebrew בני שמעיה עתני ורפאל ועובד אלזבד אחיו בני חיל אליהו וסמכיהו: 
Hebrew Vowels ּ֖בְּנֵ֣י שׁמְעְַֽיהָ֗ עתְָ֠נִי וּרְפָאֵ֨ל ועְוֹבֵ֧ד אֶלְזָבָ֛ד אחֶָ֖יו בְּנֵי־ חָ֑יִל אֱלִיהו 
  וּסמְכְַיהָֽוּ׃
Greek Οι γιοι τού Σεµαϊα ήσαν: Ο Γοθνί, και ο Ραφαήλ, και ο Ωβήδ, και ο 
Ελζαβάδ, που οι αδελφοί τους ήσαν ισχυροί, ο Ελιού, και ο Σεµαχίας. 

వచనము 8 

ఓబేదెదోము కుమారులైన వీరును వీరి కుమారులును వీరి సహోదరులును అరువది యిదద్రు, వారు 

తమ పనిచేయుటలో మంచి గటిట్వారు. 
Hebrew כל אלה מבני עבד אדם המה ובניהם ואחיהם איש חיל בכח לעבדה 
 :ששים ושנים לעבד אדם
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Hebrew Vowels כָּל־ אֵ֜לּהֶ מִבְּנֵ֣י ׀ עֹבֵ֣ד אֱדֹם֗ המֵּ֤הָ וּבְנֵיהםֶ֙ וַאחֲֵיהםֶ֔ אִֽישׁ־ חַ֥יִל 
  בּכַּחַֹ֖ לעֲַבֹדָה֑ שִׁשִּׁ֥ים וּשְׁנַ֖יםִ לעְֹבֵ֥ד אֱדֹםֽ׃
Greek Όλοι αυτοί ήσαν από τους γιους τού Ωβήδ-εδώµ, αυτοί και οι γιοι 
τους, και οι αδελφοί τους, ήσαν ισχυροί και άξιοι για την υπηρεσία, 62 
ήσαν του Ωβήδ-εδώµ. 

వచనము 9 

మెషెలెమాయ్కు కలిగిన కుమారులును సహోదరులును పరాకర్మశాలులు, వీరు పదునెనిమిదిమంది. 
Hebrew ולמשלמיהו בנים ואחים בני חיל שמונה עשר: 
Hebrew Vowels וְלמְִשֶֽׁלמְֶיהָ֗וּ בָּנִ֧ים וְאחִַ֛ים בְּנֵי־ חָ֖יִל שׁמְוֹנהָ֥ עָשׂרָֽ׃  
Greek Και ο Μεσελεµίας είχε 18 ισχυρούς γιους και αδελφούς. 

వచనము 10 

మెరారీయులలో హోసా అనువానికి కలిగిన కుమారులు ఎవరనగా జేయ్షుఠ్డగు షిమీ; వీడు జేయ్షుఠ్డు 

కాకపోయినను వాని తండిర్ వాని జేయ్షఠ్భాగసు థ్నిగా చేసెను, 
Hebrew ולחסה מן בני מררי בנים שמרי הראש כי לא היה בכור וישימהו אביהו 
 :לראש
Hebrew Vowels בכְוֹ֔ר הָיהָ֣  לֹא־  כִּ֣י  הרָֹאשׁ֙  שׁמִרְִ֤י  בָּנִ֑ים  מרְָרִ֖י  בְּנֵי־  מןִ־   וּלחְסֹהָ֥ 
  וַיְשִׂימהֵ֥וּ אָבִ֖יהוּ לרְֹֽאשׁ׃
Greek Και ο Ωσά, από τους γιους τού Μεραρί, είχε γιους· πρώτον τον Σιµρί 
(επειδή, δεν ήταν πρωτότοκος, αλλά ο πατέρας του τον έκανε πρώτον)· 

వచనము 11 

రెండవవాడగు హిలీక్యా, మూడవవాడగు టెబలాయ్హు, నాలగ్వవాడగు జెకరాయ్, హోసా కుమారులును 

సహోదరులును అందరు కలిసి పదుముగుగ్రు. 
Hebrew לחסה ואחים  בנים  כל  הרבעי  זכריהו  השלשי  טבליהו  השני   חלקיהו 
 :שלשה עשר
Hebrew Vowels חִלְקִיּהָ֤וּ הַשֵּׁנִי֙ טְבַלְיהָ֣וּ הַשְּׁלִשִׁ֔י זכְרְַיהָ֖וּ הרְָבעִִ֑י כָּל־ בָּנִ֧ים וְאחִַ֛ים 
  לחְסֹהָ֖ שְׁלֹשׁהָ֥ עָשׂרָֽ׃
Greek δεύτερον τον Χελκία, τρίτον τον Τεβαλία, τέταρτον τον Ζαχαρία· 
όλοι οι γιοι και οι αδελφοί τού Ωσά ήσαν 13. 

వచనము 12 
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ఈలాగున ఏరాప్టైన తరగతులనుబటిట్ యెహోవా మందిరములో వంతుల పర్కారముగా తమ 

సహోదరులు చేయునటుల్ సేవ చేయుటకు ఈ దావ్రపాలకులు, అనగా వారిలోని పెదద్లు 

జవాబుదారులుగా నియమింపబడిరి. 
Hebrew אחיהם לעמת  משמרות  הגברים  לראשי  השערים  מחלקות   לאלה 
 :לשרת בבית יהוה
Hebrew Vowels ַ֣לעְמֻּת מִשׁמְרָוֹ֖ת  הַגְּברִָ֛ים  לרְָאשֵׁ֧י  הַשׁעֹּֽרֲִ֜ים  מחְַלְקוֹ֨ת   לְ֠אֵלּהֶ 
  אחֲֵיהםֶ֑ לְשׁרֵָת֖ בְּבֵ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Ανάµεσα σ&apos; αυτούς έγιναν οι διαιρέσεις των πυλωρών· οι 
αρχηγοί των δυνατών είχαν υπηρεσίες εξίσου µε τους αδελφούς τους, για 
να υπηρετούν στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 13 

చినన్లకేమి పెదద్లకేమి పితరుల యింటి వరుసనుబటిట్ యొకొక్కక్ దావ్రము నొదద్ కావలియుండుటకై 

వారు చీటుల్ వేసిరి. 
Hebrew ויפילו גורלות כקטן כגדול לבית אבותם לשער ושער: 
Hebrew Vowels וַיַּפִּ֨ילוּ גוֹרָלוֹ֜ת כַּקָּטןֹ֧ כַּגָּדוֹ֛ל לְבֵ֥ית אֲבוֹתםָ֖ לְשׁעַ֥רַ וָשׁעָֽרַ׃  
Greek Και έρριξαν κλήρους, εξίσου, ο µικρός όπως και ο µεγάλος, κατά 
οικογένεια των πατέρων τους, για κάθε πύλη. 

వచనము 14 

తూరుప్తటుట్ కావలి షెలెమాయ్కు పడెను, వివేకముగల ఆలోచనకరత్యైన అతని కుమారుడగు జెకరాయ్కు 

చీటి వేయగా, ఉతత్రపుతటుట్ కావలి వానికి పడెను, 
Hebrew ויפל הגורל מזרחה לשלמיהו וזכריהו בנו יועץ בשכל הפילו גורלות ויצא 
 :גורלו צפונה
Hebrew Vowels ּ֙וַיִּפֹּ֧ל הַגּוֹרָ֛ל מִזרְָח֖הָ לְשֶֽׁלמְֶיהָ֑וּ וּזכְרְַיהָ֨וּ בְנוֹ֜ יוֹעץֵ֣ ׀ בְּשׂכֶֶ֗ל הִפִּ֙ילו 
  גּוֹֽרָלוֹ֔ת וַיּצֵֵ֥א גוֹרָלוֹ֖ צָפוֹֽנהָ׃
Greek Και για την πύλη προς ανατολάς έπεσε ο κλήρος στον Σελεµία. 
Τότε, έρριξαν κλήρους για τον Ζαχαρία, τον γιο του, που ήταν σοφός 
σύµβουλος· και ο κλήρος του βγήκε για την πύλη προς βορράν. 

వచనము 15 

ఓబేదెదోమునకు దకిష్ణపువైపు కావలియు అతని కుమారులకు అసుపీప్మను ఇంటికావలియు పడెను. 
Hebrew לעבד אדם נגבה ולבניו בית האספים: 
Hebrew Vowels לעְֹבֵ֥ד אֱדֹם֖ נֶ֑גְבּהָ וּלְבָנָ֖יו בֵּ֥ית הָאסֲֻפִּֽים׃  
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Greek Στον Ωβήδ-εδώµ, για την πύλη προς νότον· και στους γιους του, για 
τον οίκο τής σύναξης. 

వచనము 16 

షుపీప్మునకును హోసాకును పడమటితటుట్న నునన్ షలెల్కెతు గుమమ్మునకు ఎకుక్ రాజమారగ్మును 

కాచుటకు చీటి పడెను. 
Hebrew לעמת משמר  העולה  במסלה  שלכת  שער  עם  למערב  ולחסה   לשפים 
 :משמר
Hebrew Vowels ָ֖לְשֻׁפִּ֤ים וּלחְסֹהָ֙ למַּֽעַרֲָ֔ב עםִ֚ שׁעַ֣רַ שַׁלּכֶ֔תֶ בּמַֽסְִלּהָ֖ העָוֹלהָ֑ מִשׁמְר 
  לעְמֻּתַ֥ מִשׁמְרָֽ׃
Greek Στον Σουφίµ και τον Ωσά, για την πύλη προς δυσµάς, µαζί µε την 
πύλη Σαλεχέθ, κοντά στον δρόµο τής ανάβασης, υπηρεσία έναντι σε 
υπηρεσία. 

వచనము 17 

తూరుప్న లేవీయులైన ఆరుగురును, ఉతత్రమున దినమునకు నలుగురును, దకిష్ణమున దినమునకు 

నలుగురును, అసుపీప్ము నొదద్ ఇదద్రిదద్రును, 
Hebrew למזרח הלוים ששה לצפונה ליום ארבעה לנגבה ליום ארבעה ולאספים 
 :שנים שנים
Hebrew Vowels ָ֑למִַּזרְָח֮ הַלוְִיּםִ֣ שִׁשׁהָּ֒ לצַָּפוֹ֤נהָ לַיּוֹם֙ ארְַבּעָהָ֔ לַנֶּ֥גְבּהָ לַיּוֹ֖ם ארְַבּעָה 
  וְלָאסֲֻפִּ֖ים שְׁנַ֥יםִ שְׁנָֽיםִ׃
Greek Ανατολικά ήσαν έξι Λευίτες, βορεινά τέσσερις την ηµέρα, νότια 
τέσσερις την ηµέρα, και προς τον οίκο τής σύναξης ανά δύο. 

వచనము 18 

బయట దావ్రమునొదద్ను పడమరగా ఎకిక్పోవు రాజమారగ్ము నొదద్ను నలుగురును, వెలుపటి 

తోర్వయందు ఇదద్రును ఏరాప్టైరి. 
Hebrew לפרבר למערב ארבעה למסלה שנים לפרבר: 
Hebrew Vowels לַפּרְַבּרָ֖ למַּֽעַרֲָ֑ב ארְַבּעָהָ֙ למַֽסְִלּהָ֔ שְׁנַ֖יםִ לַפּרְַבּרָֽ׃  
Greek Στο Παρβάρ δυτικά, τέσσερις, προς τον δρόµο της ανάβασης, και 
δύο στο Παρβάρ. 

వచనము 19 

కోరే సంతతివారిలోను మెరారీయులలోను దావ్రము కనిపెటుట్వారికి ఈలాగు వంతులాయెను. 
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Hebrew אלה מחלקות השערים לבני הקרחי ולבני מררי: 
Hebrew Vowels אֵ֗לּהֶ מחְַלְקוֹת֙ הַשׁעֹּ֣רֲִ֔ים לִבְנֵ֥י הַקּרְָחִ֖י וְלִבְנֵ֥י מרְָרִֽי׃  
Greek Αυτές είναι οι διαιρέσεις των πυλωρών ανάµεσα στους γιους τού 
Κορέ, και ανάµεσα στους γιους τού Μεραρί. 

వచనము 20 

కడకు లేవీయులలో అహీయా అనువాడు దేవుని మందిరపు బొకక్సమును పర్తిషిఠ్తములగు వసుత్వుల 

బొకక్సములను కాచువాడుగా నియమింపబడెను. 
Hebrew והלוים אחיה על אוצרות בית האלהים ולאצרות הקדשים: 
Hebrew Vowels והְַֽלוְִיּםִ֑ אחֲִיּהָ֗ עַל־ אוֹֽצרְוֹת֙ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים וּלְאצֹֽרְוֹ֖ת הַקֳּדָשִֽׁים׃  
Greek Και από τους Λευίτες, ο Αχιά ήταν υπεύθυνος στους θησαυρούς τού 
οίκου τού Θεού, και στους θησαυρούς των αφιερωµάτων. 

వచనము 21 

లదాద్ను కుమారులను గూరిచ్నది గెరోష్నీయుడైన లదాద్ను కుమారులు, అనగా గెరోష్నీయులై తమ 

పితరుల యిండల్కు పెదద్లైయునన్వారిని గూరిచ్నది. 
Hebrew בני לעדן בני הגרשני ללעדן ראשי האבות ללעדן הגרשני יחיאלי: 
Hebrew Vowels הַגּרְֵשֻׁנִּ֖י לְלעְַדּןָ֥  הָאָבוֹ֛ת  רָאשֵׁ֧י  לְלעְַדּןָ֗  הַגּרְֵשֻׁנִּ֜י  בְּנֵ֨י  לעְַ֠דּןָ   בְּנֵ֣י 
  יחְִיאֵלִֽי׃
Greek Για τους γιους τού Λααδάν· οι γιοι τού Γηρσωνίτη Λααδάν, αρχηγοί 
των πατριών τού Λααδάν τού Γηρσωνίτη, ήσαν ο Ιεχιήλ. 

వచనము 22 

యెహీయేలీ కుమారులైన జేతామును వాని సహోదరుడైన యోవేలును యెహోవా మందిరపు 

బొకక్సములకు కావలి కాయువారు. 
Hebrew בני יחיאלי זתם ויואל אחיו על אצרות בית יהוה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י יחְִֽיאֵלִ֑י זתֵםָ֙ וְיוֹאֵ֣ל אחִָ֔יו עַל־ אצֹרְוֹ֖ת בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιεχιήλ ήσαν: Ο Ζαιθάµ, και ο Ιωήλ ο αδελφός του, που 
ήσαν υπεύθυνοι στους θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου. 

వచనము 23 

అమార్మీయులు ఇసాహ్రీయులు హెబోర్నీయులు ఉజీజ్యేలీయులు అనువారిని గూరిచ్నది. 
Hebrew לעמרמי ליצהרי לחברוני לעזיאלי: 
Hebrew Vowels לעַֽמַרְָמִי֙ לַיּצִהְרִָ֔י לחֶַֽברְוֹנִ֖י לעָָֽזִּיאֵלִֽי׃  
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Greek Για τους Αµραµίτες, τους Ισααρίτες, τους Χεβρωνίτες, και τους 
Οζιηλίτες· 

వచనము 24 

మోషే కుమారుడైన గెరోష్మునకు పుటిట్న షెబూయేలు బొకక్సముమీద పర్ధానిగా నియమింపబడెను. 
Hebrew ושבאל בן גרשום בן משה נגיד על האצרות: 
Hebrew Vowels וּשְׁבֻאֵל֙ בּןֶ־ גּרְֵשׁוֹ֣ם בּןֶ־ מֹשׁהֶ֔ נָגִ֖יד עַל־ הָאצֹרָוֹֽת׃  
Greek ο µεν Σεβουήλ, ο γιος τού Γηρσώµ, γιου τού Μωυσή, ήταν 
επιστάτης στους θησαυρούς. 

వచనము 25 

ఎలీయెజెరు సంతతివారగు షెబూయేలు సహోదరులు ఎవరనగా వాని కుమారుడైన రెహబాయ్, రెహబాయ్ 

కుమారుడైన యెషయా, యెషయా కుమారుడైన యెహోరాము, యెహోరాము కుమారుడైన జిఖీర్, జిఖీర్ 

కుమారుడైన షెలోమీతు. 
Hebrew ואחיו לאליעזר רחביהו בנו וישעיהו בנו וירם בנו וזכרי בנו ושלמות בנו: 
Hebrew Vowels ֹ֖בְנו וְזכִרְִ֥י  בְּנוֹ֔  וְירָֹם֣  בְנוֹ֙  וִֽישׁעְַיהָ֤וּ  בְנוֹ֜  רְחַבְיהָ֨וּ  לֶֽאֱלִיעֶ֑זרֶ   וְאחֶָ֖יו 
  בְּנוֹֽ׃
Greek Ενώ οι αδελφοί του από τον Ελιέζερ, που ο γιος του ήταν ο Ρεαβίας, 
και ο Ιεσαϊας, ο γιος του, και ο Ιωράµ, ο γιος του, και ο Ζιχρί, ο γιος του, και 
ο Σελωµείθ, ο γιος του,· 

వచనము 26 

యెహోవా మందిరము ఘనముగా కటిట్ంచుటకై రాజైన దావీదును పితరుల యింటిపెదద్లును 

సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులును సైనాయ్ధిపతులును  
Hebrew המלך דויד  הקדיש  אשר  הקדשים  אצרות  כל  על  ואחיו  שלמות   הוא 
 :וראשי האבות לשרי האלפים והמאות ושרי הצבא
Hebrew Vowels הוּ֧א שְׁלֹמוֹ֣ת וְאחֶָ֗יו עַ֣ל כָּל־ אצֹרְוֹ֤ת הַקֳּדָשִׁים֙ אֲשׁרֶ֨ הִקְדִּ֜ישׁ דּוִָ֣יד 
  המֶַּ֗לְֶ ורְָאשֵׁ֧י הָאָבוֹ֛ת לְשׂרֵָֽי־ הָאֲלָפִ֥ים והְמֵַּאוֹ֖ת וְשׂרֵָ֥י הצַָּבָֽא׃
Greek ο Σελωµείθ, αυτός και οι αδελφοί του, ήσαν υπεύθυνοι σε όλους 
τους θησαυρούς των αφιερωµάτων, που είχαν αφιερώσει ο βασιλιάς Δαβίδ, 
και οι άρχοντες των πατριών, οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι, και οι 
αρχηγοί τού στρατού. 

వచనము 27 
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యుదధ్ములలో పటుట్కొని పర్తిషిఠ్ంచిన కొలల్సొముమ్ ఉనన్ బొకక్సములకు షెలోమీతును వాని 

సహోదరులును కావలి కాయువారైరి. 
Hebrew מן המלחמות ומן השלל הקדישו לחזק לבית יהוה: 
Hebrew Vowels מןִ־ המִַּלחְמָוֹ֥ת וּמןִ־ הַשָּׁלָ֖ל הִקְדִּ֑ישׁוּ לחְַזֵּ֖ק לְבֵ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Από τους πολέµους και από τα λάφυρα έκαναν αφιέρωση, για να 
επισκευάζουν τον οίκο του Κυρίου. 

వచనము 28 

దీరఘ్దరిశ్ సమూయేలును కీషు కుమారుడైన సౌలును నేరు కుమారుడైన అబేన్రును సెరూయా 

కుమారుడైన యోవాబును పర్తిషిఠ్ంచిన సొమమ్ంతయు షెలోమీతు చేతికిర్ందను వాని సహోదరుల 

చేతికిర్ందను ఉంచబడెను. 
Hebrew וכל ההקדיש שמואל הראה ושאול בן קיש ואבנר בן נר ויואב בן צרויה 
 :כל המקדיש על יד שלמית ואחיו
Hebrew Vowels ֵ֔נר בּןֶ־  וְאַבְנרֵ֣  קִ֔ישׁ  בּןֶ־  וְשָׁאוּ֣ל  הרָֹאהֶ֙  שׁמְוּאֵ֤ל  ההִַֽקְדִּ֜ישׁ   וכְֹ֨ל 
  וְיוֹאָ֖ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֑ כֹּ֚ל המַַּקְדִּ֔ישׁ עַ֥ל יַד־ שְׁלֹמִ֖ית וְאחֶָֽיו׃
Greek Και κάθε τι που είχαν αφιερώσει ο Σαµουήλ, ο βλέπων, και ο Σαούλ 
ο γιος τού Κεις, και ο Αβενήρ, ο γιος τού Νηρ, και ο Ιωάβ, ο γιος τής 
Σερουϊας, κάθε αφιέρωµα ήταν κάτω από το χέρι τού Σελωµείθ, και των 
αδελφών του. 

వచనము 29 

ఇసాహ్రీయులను గూరిచ్నది వారిలో కెననాయ్యును వాని కుమారులును బయటిపని జరిగించుటకై 

ఇశార్యేలీయులకు లేఖికులుగాను నాయ్యాధిపతులుగాను నియమింపబడిరి. 
Hebrew ליצהרי כנניהו ובניו למלאכה החיצונה על ישראל לשטרים ולשפטים: 
Hebrew Vowels לַיּצִהְרִָ֞י כְּנַנְיהָ֣וּ וּבָנָ֗יו למְַּלָאכהָ֤ החִַֽיצוֹנהָ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל לְשֹׁטרְִ֖ים 
  וּלְשֹׁפְטִֽים׃
Greek Για τους Ισααρίτες· ο Χενανίας και οι γιοι του ήσαν για τις 
εξωτερικές υποθέσες που αφορούσαν τον Ισραήλ, επιστάτες και κριτές. 

వచనము 30 

హెబోర్నీయులను గూరిచ్నది. హషబాయ్యును వాని సహోదరులును పరాకర్మశాలులును వేయినిన్ 

యేడువందల సంఖయ్ గలవారు, వీరు యొరాద్ను ఈవల పడమటివైపుననుండు ఇశార్యేలీయుల మీద 
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యెహోవా సేవనుగూరిచ్న వాటనిన్టి విషయములోను రాజు నియమించిన పని విషయములోను 

పైవిచారణకరత్లుగా నియమింపబడిరి. 
Hebrew ישראל פקדת  על  מאות  ושבע  אלף  חיל  בני  ואחיו  חשביהו   לחברוני 
 :מעבר לירדן מערבה לכל מלאכת יהוה ולעבדת המלך
Hebrew Vowels ַ֣לחֶַֽברְוֹנִ֡י חֲשַׁבְיהָוּ֩ וְאחֶָ֨יו בְּנֵי־ חַ֜יִל אֶ֣לףֶ וּשְׁבעַ־ מֵאוֹ֗ת עַ֚ל פְּקֻדּת 
  יִשׂרְָאֵ֔ל מעֵֵ֥ברֶ לַיּרְַדּןֵ֖ מעַרְָ֑בהָ לכְֹל֙ מְלֶ֣אכתֶ יהְוהָ֔ וְלעֲַבֹדַת֖ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Για δε τους Χεβρωνίτες· ο Ασαβίας και οι αδελφοί του, ισχυροί, 
1.700, ήσαν έφοροι στον Ισραήλ από το εδώ µέρος τού Ιορδάνη, δυτικά, για 
όλες τις υποθέσεις τού Κυρίου, και για την υπηρεσία τού βασιλιά. 

వచనము 31 

హెబోర్నీయులను గూరిచ్నది. హెబోర్నీయుల పితరుల యింటిపెదద్లందరికి యెరీయా పెదద్యాయెను. 

దావీదు ఏలుబడిలో నలువదియవ సంవతస్రమున వారి సంగతి విచారింపగా వారిలో గిలాదు 

దేశములోని యాజేరునందునన్ వారు పరాకర్మశాలులుగా కనబడిరి. 
Hebrew הארבעים בשנת  לאבות  לתלדתיו  לחברוני  הראש  יריה   לחברוני 
 :למלכות דויד נדרשו וימצא בהם גבורי חיל ביעזיר גלעד
Hebrew Vowels ַ֨בִּשְׁנת לְאָבוֹ֑ת  לתְֹלְדֹתָ֖יו  לחֶַֽברְוֹנִ֥י  הרָֹ֔אשׁ  ירְִיּהָ֣   לחֶַֽברְוֹנִי֙ 
  הָֽארְַבּעִָ֜ים למְַלכְוּ֤ת דּוִָיד֙ נִדְרָ֔שׁוּ וַיּמִּצֵָ֥א בהָםֶ֛ גִּבּוֹ֥רֵי חַ֖יִל בְּיעְַזֵ֥יר גִּלעְָֽד׃
Greek Ανάµεσα στους Χεβρωνίτες ήταν αρχηγός ο Ιερίας, ανάµεσα στους 
Χεβρωνίτες, σύµφωνα µε τις γενεές τους, κατά τις πατριές. Στον 40ό χρόνο 
τής βασιλείας τού Δαβίδ εξετάστηκαν, και βρέθηκαν ανάµεσά τους ισχυροί 
σε δύναµη, στην Ιαζήρ τής Γαλαάδ. 

వచనము 32 

పరాకర్మశాలులగు వాని సహోదరులు రెండువేల ఏడువందలమంది యింటిపెదద్లుగా కనబడిరి, 

దావీదు రాజు దేవుని సంబంధమైన కారయ్ముల విషయములోను రాజకారయ్ముల విషయములోను 

రూబేనీయుల మీదను గాదీయులమీదను మనషేష్ అరధ్గోతర్పు వారిమీదను వారిని నియమించెను. 
Hebrew ואחיו בני חיל אלפים ושבע מאות ראשי האבות ויפקידם דויד המלך על 
 :הראובני והגדי וחצי שבט המנשי לכל דבר האלהים ודבר המלך
Hebrew Vowels ֞וַיַּפְקִידֵם הָאָבוֹ֑ת  רָאשֵׁ֣י  מֵאוֹ֖ת  וּשְׁבעַ֥  אַלְפַּ֛יםִ  חַ֗יִל  בְּנֵי־   וְאחֶָ֣יו 
  דּוִָ֣יד המֶַּ֗לְֶ עַל־ הרָאוּבֵנִ֤י והְַגָּדִי֙ וחַצֲִי֙ שֵׁ֣בֶט המְַֽנַשִּׁ֔י לכְָל־ דְּברַ֥ הָאֱלֹהִ֖ים וּדְברַ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και οι αδελφοί του, ισχυροί, ήσαν 2.700 αρχηγοί πατριών, που είχε 
καταστήσει ο βασιλιάς Δαβίδ επάνω στους Ρουβηνίτες, και τους Γαδίτες, 
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και στο µισό τής φυλής τού Μανασσή, για κάθε πράγµα τού Θεού, και για 
τις υποθέσεις τού βασιλιά. 
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వచనము 1 

జనసంఖయ్నుబటిట్ ఇశార్యేలీయుల పితరుల యింటిపెదద్లు సహసార్ధిపతులు శతాధిపతులు అనువారి 

లెకక్ను గూరిచ్నది, అనగా ఏరాప్టైన వంతుల విషయములో ఏటేట నెలవంతున రాజునకు 

సేవచేసినవారిని గూరిచ్నది. వీరి సంఖయ్ యిరువది నాలుగు వేలు. 
Hebrew ושטריהם והמאות  האלפים  ושרי  האבות  ראשי  למספרם  ישראל   ובני 
 המשרתים את המלך לכל דבר המחלקות הבאה והיצאת חדש בחדש לכל חדשי
 :השנה המחלקת האחת עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֣ל ׀ למְֽסְִפּרָָם֡ רָאשֵׁ֣י הָאָבוֹ֣ת וְשׂרֵָ֣י הָֽאֲלָפִ֣ים ׀ והְמֵַּאוֹ֡ת 
 וְשֹׁטרְֵיהםֶ֩ המְַשׁרְָתִ֨ים אתֶ־ המֶַּ֜לְֶ לכְֹ֣ל ׀ דְּברַ֣ המַּֽחְַלְקוֹ֗ת הַבָּאהָ֤ והְַיּצֵֹאת֙ חֹ֣דֶשׁ בּחְֹ֔דֶשׁ
  לכְֹ֖ל חָדְשֵׁ֣י הַשָּׁנהָ֑ המַּֽחֲַלֹ֙קֶת֙ הָֽאחַתַ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ, κατά την απαρίθµησή τους, οι αρχηγοί των 
πατριών, και οι χιλίαρχοι, και οι εκατόνταρχοι, και οι αξιωµατικοί τους, που 
υπηρετούσαν τον βασιλιά, σύµφωνα µε ολόκληρη την τάξη των διαιρέσεων, 
που έµπαιναν και έβγαιναν από µήνα σε µήνα, σε 

వచనము 2 

మొదటి నెలను మొదటి భాగముమీద జబీద్యేలు కుమారుడైన యాషాబాము అధిపతిగా ఉండెను; వాని 

భాగములో ఇరువది నాలుగు వేలమంది యుండిరి. 
Hebrew על המחלקת הראשונה לחדש הראשון ישבעם בן זבדיאל ועל מחלקתו 
 :עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels זַבְדִּיאֵ֑ל בּןֶ־  יָֽשָׁבעְםָ֖  הרִָאשׁוֹ֔ן  לחַֹ֣דֶשׁ  הרִָֽאשׁוֹנהָ֙  המַּחֲַלֹ֤קֶת   עַ֞ל 
  ועְַל֙ מחֲַֽלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Επικεφαλής τής πρώτης διαίρεσης, για τον πρώτο µήνα, ήταν ο 
Ιασωβεάµ, ο γιος τού Ζαβδιήλ· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 3 

పెరెజు సంతతి వారిలో ఒకడు మొదటి నెల సైనాయ్ధిపతులకందరికి అధిపతిగా ఉండెను. 
Hebrew מן בני פרץ הראש לכל שרי הצבאות לחדש הראשון: 
Hebrew Vowels מןִ־ בְּנֵי־ פרֶֶ֗ץ הרָֹ֛אשׁ לכְָל־ שׂרֵָ֥י הצְַּבָאוֹ֖ת לחַֹ֥דֶשׁ הרִָאשׁוֹֽן׃  
Greek Αυτός ήταν από τους γιους τού Φαρές, άρχοντας επάνω σε όλους 
τους άρχοντες των στρατευµάτων για τον πτώτο µήνα. 

వచనము 4 
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రెండవ నెల వంతు అహోహీయుడైన దోదైదియు అతని భాగపువారిదియు ఆయెను; అతని భాగమందు 

మికోల్తు అధిపతిగా ఉండెను; అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew ועל מחלקת החדש השני דודי האחוחי ומחלקתו ומקלות הנגיד ועל 
 :מחלקתו עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels ועְַ֞ל מחֲַלֹ֣קֶת ׀ החַֹ֣דֶשׁ הַשֵּׁנִ֗י דּוֹדַ֤י הָאחֲוֹחִי֙ וּמחֲַ֣לֻקְתּוֹ֔ וּמִקְלוֹ֖ת 
  הַנָּגִ֑יד ועְַל֙ מחֲַלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Και επικεφαλής τής διαίρεσης, του δεύτερου µήνα, ήταν ο Δωδαϊ, ο 
Αχωχίτης· και άρχοντας της διαίρεσής του ήταν ο Μικλώθ· στη διαίρεσή 
του ήσαν, το ίδιο, 24.000. 

వచనము 5 

మూడవ నెలను యెహోయాదా కుమారుడును సభాముఖుయ్డునగు బెనాయా అధిపతిగా ఉండెను; 

అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew ועל ראש  הכהן  יהוידע  בן  בניהו  השלישי  לחדש  השלישי  הצבא   שר 
 :מחלקתו עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֵ֖הכַּהֹן יהְוֹיָדָע֛  בןֶ־  בְּנָיהָ֧וּ  הַשְּׁלִישִׁ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ  הַשְּׁלִישִׁי֙  הצַָּבָ֤א   שׂרַ֣ 
  רֹ֑אשׁ ועְַל֙ מחֲַלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο τρίτος αρχηγός τού στρατού, για τον τρίτο µήνα, ήταν ο Βεναϊας, 
ο γιος τού Ιωδαέ, πρώτος αξιωµατικός· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000· 

వచనము 6 

ఈ బెనాయా ఆ ముపప్దిమంది పరాకర్మశాలులలో ఒకడై ఆ ముపప్దిమందికి అధిపతియై యుండెను; 

అతని భాగమందు అతని కుమారుడైన అమీమ్జాబాదు ఉండెను. 
Hebrew הוא בניהו גבור השלשים ועל השלשים ומחלקתו עמיזבד בנו: 
Hebrew Vowels עמִַּיזָבָ֖ד וּמחֲַ֣לֻקְתּוֹ֔  הַשְּׁלֹשִׁ֑ים  ועְַל־  הַשְּׁלֹשִׁ֖ים  גִּבּוֹ֥ר  בְנָיהָ֛וּ   הוּ֧א 
  בְּנוֹֽ׃
Greek αυτός είναι ο Βεναϊας ο δυνατός ανάµεσα στους 30, και επικεφαλής 
των 30· και στη διαίρεσή του επικεφαλής ήταν ο Αµµιζαβάδ, ο γιος του. 

వచనము 7 

నాలుగవ నెలను యోవాబు సహోదరుడైన అశాహేలు నాలుగవ అధిపతిగా ఉండెను; అతని 

కుమారుడైన జెబదాయ్ అతని తరువాత అధిపతియాయెను, అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది 

నాలుగు వేలమంది. 
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Hebrew ועל אחריו  בנו  וזבדיה  יואב  אחי  אל  עשה  הרביעי  לחדש   הרביעי 
 :מחלקתו עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels הרְָֽבִיעִ֞י לחַֹ֣דֶשׁ הרְָבִיעִ֗י עֲשׂהָ־ אֵל֙ אחֲִ֣י יוֹאָ֔ב וּזְבַדְיהָ֥ בְנוֹ֖ אחַרֲָ֑יו 
  ועְַל֙ מחֲַלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο τέταρτος, για τον τέταρτο µήνα, ήταν ο Ασαήλ, ο αδελφός τού 
Ιωάβ, και µαζί του ο Ζεβαδίας, ο γιος του· και στη διαίρεσή του ήσαν 
24.000. 

వచనము 8 

అయిదవ నెలను ఇశార్హేతీయుడైన షవుూహ్తు అధిపతిగా ఉండెను; అతని భాగములో చేరినవారు 

ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew עשרים מחלקתו  ועל  היזרח  שמהות  השר  החמישי  לחדש   החמישי 
 :וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֹ֔מחֲַלֻקְתּו ועְַל֙  הַיִּזרְָח֑  שׁמַהְוּ֣ת  הַשׂרַּ֖  החַמֲִישִׁ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ   החַמִַישִׁי֙ 
  עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο πέµπτος αρχηγός, για τον πέµπτο µήνα, ήταν ο Σαµούθ, ο 
Ιεζραϊτης· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 9 

ఆరవ నెలను తెకోవీయుడైన ఇకెక్షునకు పుటిట్న ఈరా అధిపతిగా ఉండెను; అతని భాగములో 

చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew עשרים מחלקתו  ועל  התקועי  עקש  בן  עירא  הששי  לחדש   הששי 
 :וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֹ֔מחֲַלֻקְתּו ועְַל֙  התְַּקוֹעִ֑י  עִקֵּ֖שׁ  בןֶ־  עִירָ֥א  הַשִּׁשִּׁ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ   הַשִּׁשִּׁי֙ 
  עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο έκτος, για τον έκτο µήνα, ήταν ο Ιράς, ο γιος τού Ικκής, ο 
Θεκωίτης· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 10 

ఏడవ నెలను ఎఫార్యిము సంతతివాడును పెలోనీయుడునైన హేలెసుస్ అధిపతిగా ఉండెను; అతని 

భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew השביעי לחדש השביעי חלץ הפלוני מן בני אפרים ועל מחלקתו עשרים 
 :וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֙ועְַל אֶפרְָ֑יםִ  בְּנֵ֣י  מןִ־  הַפְּלוֹנִ֖י  חֶ֥לץֶ  הַשְּׁבִיעִ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ   הַשְּׁבִיעִי֙ 
  מחֲַלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
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Greek Ο έβδοµος, για τον έβδοµο µήνα, ήταν ο Χελής, ο Φελωνίτης, από 
τους γιους τού Εφραϊµ· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 11 

ఎనిమిదవ నెలను జెరహీయుల సంబంధుడును హుషాతీయుడునైన సిబెబ్కై అధిపతిగా ఉండెను; అతని 

భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew עשרים מחלקתו  ועל  לזרחי  החשתי  סבכי  השמיני  לחדש   השמיני 
 :וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֹ֔מחֲַלֻקְתּו ועְַל֙  לַזּרְַחִ֑י  החַֻשׁתִָ֖י  סִבּכְַ֥י  הַשׁמְִּינִ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ   הַשׁמְִּינִי֙ 
  עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο όγδοος, για τον όγδοο µήνα, ήταν ο Σιββεχαϊ, ο Χουσαθίτης, από 
τους Ζαραϊτες· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 12 

తొమిమ్దవ నెలను బెనాయ్మీనీయుల సంబంధుడును అనాతోతీయుడునైన అబీయెజెరు అధిపతిగా 

ఉండెను, అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew התשיעי לחדש התשיעי אביעזר הענתתי לבנימיני ועל מחלקתו עשרים 
 :וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֹ֔מחֲַלֻקְתּו ועְַל֙  העַָנּתְתִֹ֖י  אֲבִיעֶ֥זרֶ  התְַּשִׁיעִ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ   התְַּשִׁיעִי֙ 
  עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο ένατος, για τον ένατο µήνα, ήταν ο Αβιέζερ, ο Αναθωθίτης, από 
τους Βενιαµίτες· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 13 

పదియవ నెలను జెరహీయుల సంబంధుడును నెటోపాతీయుడునైన మహరై అధిపతిగా ఉండెను; 

అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew עשרים מחלקתו  ועל  לזרחי  הנטופתי  מהרי  העשירי  לחדש   העשירי 
 :וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֹ֔מחֲַֽלֻקְתּו ועְַל֙  לַזּרְַחִ֑י  הַנְּטוֹֽפתִָ֖י  מהַרְַ֥י  העֲָשִׂירִ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ   העֲָשִׂירִי֙ 
  עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο δέκατος, για τον δέκατο µήνα, ήταν ο Μααραϊ, ο Νετωφαθίτης, 
από τους Ζαραϊτες· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 14 
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పదకొండవ నెలను ఎఫార్యిము సంతతివాడును పిరాతోనీయుడునైన బెనాయా అధిపతిగా ఉండెను, 

అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew ועל אפרים  בני  מן  הפרעתוני  בניה  החדש  עשר  לעשתי  עשר   עשתי 
 :מחלקתו עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י מןִ־  הַפּרְִעתָוֹנִ֖י  בְּנָיהָ֥  החַֹ֔דֶשׁ  עָשׂרָ֣  לעְַשׁתְֵּ֣י־  עָשׂרָ֙   עַשׁתְֵּֽי־ 
  אֶפרְָ֑יםִ ועְַל֙ מחֲַלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο ενδέκατος, για τον ενδέκατο µήνα, ήταν ο Βεναϊας, ο 
Πιραθωνίτης, από τους γιους τού Εφραϊµ· και στη διαίρεσή του ήσαν 
24.000. 

వచనము 15 

పండెర్ండవ నెలను ఒతీన్యేలు సంబంధుడును నెటోపాతీయుడునైన హెలద్యి అధిపతిగా ఉండెను; 

అతని భాగములో చేరినవారు ఇరువది నాలుగు వేలమంది. 
Hebrew השנים עשר לשנים עשר החדש חלדי הנטופתי לעתניאל ועל מחלקתו 
 :עשרים וארבעה אלף
Hebrew Vowels ֙הַשְּׁנֵ֤ים עָשׂרָ֙ לִשְׁנֵ֣ים עָשׂרָ֣ החַֹ֔דֶשׁ חֶלְדַּ֥י הַנְּטוֹפתִָ֖י לעְתְָנִיאֵ֑ל ועְַל 
  מחֲַלֻקְתּוֹ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָ֖ אָֽלףֶ׃
Greek Ο δωδέκας, για τον δωδέκατο µήνα, ήταν ο Χελδαϊ, ο Νετωφαθίτης, 
από τον Γοθονιήλ· και στη διαίρεσή του ήσαν 24.000. 

వచనము 16 

మరియు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములమీద నునన్వారి వివరమేదనగా, జిఖీర్ కుమారుడైన ఎలీయెజెరు 

రూబేనీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, మయకా కుమారుడైన షెపటయ్ షిమోయ్నీయులకు అధిపతిగా 

ఉండెను, 
Hebrew בן שפטיהו  לשמעוני  זכרי  בן  אליעזר  נגיד  לראובני  ישראל  שבטי   ועל 
 :מעכה
Hebrew Vowels לַשׁמִּ֨עְוֹנִ֔י זכִרְִ֑י  בּןֶ־  אֱלִיעֶ֖זרֶ  נָגִ֔יד  לרָֽאוּבֵנִ֣י  יִשׂרְָאֵ֔ל  שִׁבְטֵ֣י   ועְַל֙ 
  שְׁפַטְיהָ֖וּ בּןֶֽ־ מעַכֲהָֽ׃
Greek Και επικεφαλής των φυλών τού Ισραήλ ήσαν: Ο άρχοντας των 
Ρουβηνιτών ήταν ο Ελιέζερ, ο γιος τού Ζιχρί· των Συµεωνιτών, ο Σεφατίας, 
ο γιος τού Μααχά· 

వచనము 17 
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కెమూయేలు కుమారుడైన హషబాయ్ లేవీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, సాదోకు ఆహరోనీయులకు 

అధిపతిగా ఉండెను. 
Hebrew ללוי חשביה בן קמואל לאהרן צדוק: 
Hebrew Vowels לְלוִֵ֛י חֲשַׁבְיהָ֥ בןֶ־ קְמוּאֵ֖ל לְאהַרֲֹן֥ צָדוֹֽק׃  
Greek των Λευιτών, ο Ασαβίας, ο γιος τού Κεµουήλ· των Ααρωνιτών, ο 
Σαδώκ· 

వచనము 18 

దావీదు సహోదరులలో ఎలీహు అను ఒకడు యూదావారికి అధిపతిగా ఉండెను, మిఖాయేలు 

కుమారుడైన ఒమీ ఇశాశ్ఖారీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, 
Hebrew ליהודה אליהו מאחי דויד ליששכר עמרי בן מיכאל: 
Hebrew Vowels לִֽיהוּדָה֕ אֱלִיהוּ֖ מֵאחֲֵ֣י דָוִ֑יד לְיִ֨שָׂשכרָ֔ עמָרְִ֖י בּןֶ־ מִיכָאֵֽל׃  
Greek του Ιούδα, ο Ελιού, από τους αδελφούς τού Δαβίδ· του Ισσάχαρ, ο 
Αµρί, ο γιος τού Μιχαήλ· 

వచనము 19 

ఓబదాయ్ కుమారుడైన ఇషమ్యా జెబూలూనీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, అజీర్యేలు కుమారుడైన 

యెరీమోతు నఫాత్లీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, 
Hebrew לזבולן ישמעיהו בן עבדיהו לנפתלי ירימות בן עזריאל: 
Hebrew Vowels לִזְבוּלןֻ֕ יִֽשׁמְעְַֽיהָ֖וּ בּןֶ־ עֹבַדְיהָ֑וּ לְנַ֨פתְָּלִ֔י ירְִימוֹ֖ת בּןֶ־ עַזרְִיאֵֽל׃  
Greek του Ζαβουλών, ο Ισµαϊας, ο γιος τού Οβαδία· του Νεφθαλί, ο 
Ιεριµώθ, ο γιος τού Αζριήλ· 

వచనము 20 

అజజాయ్హు కుమారుడైన హోషేయ ఎఫార్యిమీయులకు అధిపతిగా ఉండెను, మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారికి 

పెదాయా కుమారుడైన యోవేలు అధిపతిగా ఉండెను, 
Hebrew לבני אפרים הושע בן עזזיהו לחצי שבט מנשה יואל בן פדיהו: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ יוֹאֵ֖ל  מְנַשׁהֶּ֔  שֵׁ֣בֶט  לחַצֲִי֙  עֲזַזְיהָ֑וּ  בּןֶ־  הוֹשׁעֵַ֖  אֶפרְַ֔יםִ   לִבְנֵ֣י 
  פְּדָיהָֽוּ׃
Greek των γιων τού Εφραϊµ, ο Ιησούς, ο γιος τού Αζαζία· της µισής φυλής 
τού Μανασσή, ο Ιωήλ, ο γιος τού Φεδαϊα· 

వచనము 21 
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గిలాదులోనునన్ మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారికి జెకరాయ్ కుమారుడైన ఇదోద్ అధిపతిగా ఉండెను, 

బెనాయ్మీనీయులకు అబేన్రు కుమారుడైన యహశీయేలు అధిపతిగా ఉండెను, 
Hebrew לחצי המנשה גלעדה ידו בן זכריהו לבנימן יעשיאל בן אבנר: 
Hebrew Vowels לחַצֲִ֤י המְַֽנַשׁהֶּ֙ גִּלעְָ֔דָה יִדּוֹ֖ בּןֶ־ זכְרְַיהָ֑וּ לְבִנְימָןִ֔ יעֲַשִׂיאֵ֖ל בּןֶ־ אַבְנרֵֽ׃  
Greek της µισής φυλής τού Μανασσή στη Γαλαάδ, ο Ιδδώ, ο γιος τού 
Ζαχαρία· του Βενιαµίν, ο Ιασιήλ, ο γιος τού Αβενήρ· 

వచనము 22 

దానీయులకు యెరోహాము కుమారుడైన అజరేలు అధిపతిగా ఉండెను. వీరు ఇశార్యేలు గోతర్ములకు 

అధిపతులు. 
Hebrew לדן עזראל בן ירחם אלה שרי שבטי ישראל: 
Hebrew Vowels לְדָן֕ עֲזרְַאֵ֖ל בּןֶ־ ירְֹחםָ֑ אֵ֕לּהֶ שׂרֵָ֖י שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek του Δαν, ο Αζαρεήλ, ο γιος τού Ιεροάµ. Αυτοί ήσαν οι άρχοντες των 
φυλών τού Ισραήλ. 

వచనము 23 

ఇశార్యేలీయులను ఆకాశ నక్షతర్ములంతమందిగా చేయుదునని యెహోవా సెలవిచిచ్యుండెను గనుక 

ఇరువదియేండుల్ మొదలుకొని అంతకు తకుక్వ వయసుస్ గలవారిని దావీదు జనసంఖయ్యందు 

చేరచ్లేదు. 
Hebrew ולא נשא דויד מספרם למבן עשרים שנה ולמטה כי אמר יהוה להרבות 
 :את ישראל ככוכבי השמים
Hebrew Vowels ַ֣אמָר כִּ֚י  וּלמְָ֑טּהָ  שָׁנהָ֖  עֶשׂרְִ֥ים  למְִבּןֶ֛  מסְִפּרָָם֔  דָוִיד֙  נָשָׂ֤א   וְלֹא־ 
  יהְוהָ֔ להְרְַבּוֹ֥ת אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל כּכְוֹכְבֵ֥י הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Όµως, ο Δαβίδ δεν πήρε τον αριθµό τους από ηλικίας 20 χρόνων 
και κάτω· επειδή, ο Κύριος είχε πει, ότι θα πληθύνει τον Ισραήλ σαν τα 
αστέρια του ουρανού. 

వచనము 24 

జనసంఖయ్ చేయు విషయమున ఇశార్యేలీయులమీదికి కోపము వచిచ్నందున సెరూయా కుమారుడైన 

యోవాబు దాని చేయనారంభించెనే గాని దాని ముగింపకపోయెను; కాబటిట్ జనసంఖయ్ మొతత్ము 

దావీదు రాజు వృతాత్ంత గర్ంథములలో చేరచ్బడలేదు. 
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Hebrew יואב בן צרויה החל למנות ולא כלה ויהי בזאת קצף על ישראל ולא עלה 
 :המספר במספר דברי הימים למלך דויד
Hebrew Vowels עַל־ קֶצ֖ףֶ  בָזֹ֛את  וַיהְִ֥י  כִלּהָ֔  וְלֹ֣א  למְִנוֹת֙  החֵֵ֤ל  צרְוּיהָ֜  בּןֶ־   יוֹאָ֨ב 
  יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֤א עָלהָ֙ המַּסְִפּרָ֔ בּמְסְִפּרַ֥ דִּברְֵֽי־ הַיּמִָ֖ים למֶַּ֥לְֶ דּוִָֽיד׃
Greek Ο Ιωάβ, ο γιος τής Σερουϊας, άρχισε να απαριθµεί, όµως δεν 
τέλειωσε, επειδή για τούτο έπεσε οργή ενάντια στον Ισραήλ· γι&apos; 
αυτό, δεν καταχωρήθηκε ο αριθµός ανάµεσα στις απαριθµήσεις στα 
χρονικά τού βασιλιά Δαβίδ. 

వచనము 25 

రాజు బొకక్సములమీద అదీయేలు కుమారుడైన అజామ్వెతు నియమింపబడెను; అయితే 

పొలములలోను పటట్ణములలోను గార్మములలోను దురగ్ములలోను ఉండు ఆసిత్మీద ఉజిజ్యా 

కుమారుడైన యెహోనాతాను నియమింపబడెను. 
Hebrew ועל אצרות המלך עזמות בן עדיאל ועל האצרות בשדה בערים ובכפרים 
 :ובמגדלות יהונתן בן עזיהו
Hebrew Vowels ֞בַּשָּׂדֶה הָֽאצֹרָוֹ֡ת  ועְַ֣ל  עֲדִיאֵ֑ל  בּןֶ־  עַזמְוָ֖תֶ  המֶַּ֔לְֶ  אצֹרְוֹ֣ת   ועְַל֙ 
  בּעֶרִָ֤ים וּבכְַּפרִָים֙ וּבמִַּגְדָּלוֹ֔ת יהְוֹנתָןָ֖ בּןֶ־ עֻזִּיּהָֽוּ׃
Greek Και υπεύθυνος στους θησαυρούς τού βασιλιά ήταν ο Αζµαβέθ, ο 
γιος τού Αδιήλ· και υπεύθυνος στους θησαυρούς των χωραφιών, των 
πόλεων, και των κωµοπόλεων, και των φρουρίων, ήταν ο Ιωνάθαν, ο γιος 
τού Οζία· 

వచనము 26 

పొలములో పనిచేయువారిమీదను, భూమిదునున్ వారిమీదను కెలూబు కుమారుడైన ఎజీర్ 

నియమింపబడెను. 
Hebrew ועל עשי מלאכת השדה לעבדת האדמה עזרי בן כלוב: 
Hebrew Vowels ועְַ֗ל עֹשֵׂי֙ מְלֶ֣אכתֶ הַשָּׂדֶה֔ לעֲַבֹדַת֖ הָאֲדָמהָ֑ עֶזרְִ֖י בּןֶ־ כְּלוּֽב׃  
Greek και επικεφαλής στους εργαζόµενους το έργο των χωραφιών για τη 
γεωργία τής γης, ήταν ο Εζρί, ο γιος τού Χελούβ· 

వచనము 27 

దార్క్షతోటలమీద రామాతీయుడైన షిమీయు, దార్క్షతోటల ఆదాయమైన దార్కాష్రసము నిలువచేయు 

కొటల్మీద షిషీమ్యుడైన జబిద్యు నియమింపబడిరి. 
Hebrew ועל הכרמים שמעי הרמתי ועל שבכרמים לאצרות היין זבדי השפמי: 
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Hebrew Vowels ועְַל־ הכַּ֨רְָמִ֔ים שׁמִעְִ֖י הרָָמֽתִָ֑י ועְַ֤ל שֶׁבּכַּרְָמִים֙ לְאצֹרְוֹ֣ת הַיַּ֔יןִ זַבְדִּ֖י 
  הַשִּׁפמְִֽי׃
Greek και υπεύθυνος στους αµπελώνες ήταν ο Σιµεϊ, ο Ραµαθαίος· και 
υπεύθυνος του εισοδήµατος των αµπελώνων, για τις αποθήκες του 
κρασιού, ήταν ο Ζαβδί, ο Σιφµίτης· 

వచనము 28 

షెఫేలా పర్దేశముననుండు ఒలీవ చెటల్మీదను మేడిచెటల్మీదను గెదేరీయుడైన బయల  హనాను 

నియమింపబడెను; నూనె కొటల్మీద యోవాషు నియమింపబడెను. 
Hebrew ועל הזיתים והשקמים אשר בשפלה בעל חנן הגדרי ועל אצרות השמן 
 :יועש
Hebrew Vowels ועְַל־ הַגְּדֵרִ֑י  חָנןָ֖  בּעַַ֥ל  בַּשְּׁפֵלהָ֔  אֲשׁרֶ֣  והְַשִּׁקְמִים֙  הַזֵּיתִ֤ים   ועְַל־ 
  אצֹרְוֹ֥ת הַשׁמֶּ֖ןֶ יוֹעָֽשׁ׃
Greek και υπεύθυνος στις ελιές και τις συκαµινιές, που ήσαν στην 
πεδιάδα, ήταν ο Βάαλ-ανάν, ο Γεδερίτης· και υπεύθυνος στις αποθήκες 
λαδιού, ήταν ο Ιωάς· 

వచనము 29 

షారోనులో మేయు పశువులమీద షారోనీయుడైన షిటర్యియు, లోయలలోని పశువులమీద అదల్యి 

కుమారుడైన షాపాతును నియమింపబడిరి. 
Hebrew בן שפט  בעמקים  הבקר  ועל  השרוני  שטרי  בשרון  הרעים  הבקר   ועל 
 :עדלי
Hebrew Vowels ועְַל־ הַבָּקָר֙ הרָֹעִ֣ים בַּשׁרָּוֹ֔ן הַשׁרָּוֹנִ֑י ועְַל־ הַבָּקָר֙ בּעָֽמֲָקִ֔ים שָׁפָ֖ט 
  בּןֶ־ עַדְלָֽי׃
Greek και υπεύθυνος στα βόδια, που βόσκονταν στη Σαρών, ήταν ο Σιτραϊ, 
ο Σαρωνίτης· και υπεύθυνος στα βόδια, που ήσαν στις κοιλάδες, ήταν ο 
Σαφάτ, ο γιος τού Αδλαϊ· 

వచనము 30 

ఒంటెలమీద ఇషామ్యేలీయుడైన ఓబీలును, గాడిదలమీద మేరోనోతీయుడైన యెహెదాయ్హును 

నియమింపబడిరి. 
Hebrew ועל הגמלים אוביל הישמעלי ועל האתנות יחדיהו המרנתי: 
Hebrew Vowels ועְַל־ הַ֨גּמְַלִּ֔ים אוֹבִ֖יל הַיִּשׁמְעְֵלִ֑י ועְַל־ הָ֣אתֲֹנוֹ֔ת יחְֶדְּיהָ֖וּ המַּרֵֹנתִֹֽי׃  
Greek και υπεύθυνος στις καµήλες, ήταν ο Οβίλ, ο Ισµαηλίτης· και 
υπεύθυνος στα γαϊδούρια, ήταν ο Ιεδαϊας, ο Μερωνοθίτης· 
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వచనము 31 

గొఱఱ్లమీద హగీర్యుడైన యాజీజు నియమింపబడెను. వీరందరు దావీదు రాజుకునన్ ఆసిత్మీద 

నియమింపబడిన యధిపతులు. 
Hebrew ועל הצאן יזיז ההגרי כל אלה שרי הרכוש אשר למלך דויד: 
Hebrew Vowels ועְַל־ הצַֹּ֖אן יָזִ֣יז ההַַֽגרְִ֑י כָּל־ אֵ֙לּהֶ֙ שׂרֵָ֣י הרְָכוּ֔שׁ אֲשׁרֶ֖ למֶַּ֥לְֶ דּוִָֽיד׃  
Greek και υπεύθυνος στα πρόβατα, ήταν ο Ιαζίζ, ο Αγαρίτης. Όλοι αυτοί 
ήσαν επιστάτες των υπαρχόντων τού βασιλιά Δαβίδ. 

వచనము 32 

దావీదు పినతండిర్యైన యోనాతాను వివేకముగల ఆలోచనకరత్యై యుండెను గనుక అతడు శాసిత్గా 

నియమింపబడెను, హకోమ్నీ కుమారుడైన యెహీయేలు రాజు కుమారులయొదద్ ఉండుటకు 

నియమింపబడెను. 
Hebrew ויהונתן דוד דויד יועץ איש מבין וסופר הוא ויחיאל בן חכמוני עם בני 
 :המלך
Hebrew Vowels בּןֶ־ וִֽיחִיאֵ֥ל  הוּ֑א  וסְוֹפרֵ֖  מֵבִ֥ין  אִישׁ־  יוֹעץֵ֔  דּוִָיד֙  דּוֹד־   וִֽיהוֹנתָןָ֤ 
  חכַמְוֹנִ֖י עםִ־ בְּנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν, ο πατράδελφος του Δαβίδ, ήταν σύµβουλος, και 
άνδρας συνετός, και γραµµατέας· και ο Ιεχιήλ, ο γιος τού Αχµονί, ήταν µαζί 
µε τους γιους τού βασιλιά· 

వచనము 33 

అహీతోపెలు రాజునకు మంతిర్, అరీక్యుడైన హూషై రాజునకు తోడు. 
Hebrew ואחיתפל יועץ למלך וחושי הארכי רע המלך: 
Hebrew Vowels וַאחֲִיתֹ֖פֶל יוֹעץֵ֣ למֶַּ֑לְֶ וחְוּשַׁ֥י הָארְַכִּ֖י רֵעַ֥ המֶַּֽלְֶ׃  
Greek και ο Αχιτόφελ, ήταν σύµβουλος του βασιλιά· και ο Χουσαϊ, ο 
Αρχίτης, ήταν οικείος τού βασιλιά· 

వచనము 34 

అహీతోపెలు చనిపోయినమీదట బెనాయా కుమారుడైన యెహోయాదాయును అబాయ్తారును 

మంతుర్లైరి; యోవాబు రాజుయొకక్ సేనకు అధిపతిగా నియమింపబడెను. 
Hebrew ואחרי אחיתפל יהוידע בן בניהו ואביתר ושר צבא למלך יואב: 
Hebrew Vowels ְֶלמֶַּ֖ל צָבָ֥א  וְשׂרַ־  וְאֶבְיתָרָ֔  בְּנָיהָ֙וּ֙  בּןֶ־  יהְוֹיָדָע֤  אחֲִיתֹ֗פֶל   וְאחַרֲֵ֣י 
  יוֹאָֽב׃
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Greek και ύστερα από τον Αχιτόφελ ήταν ο Ιωδαέ, ο γιος τού Βεναϊα, και ο 
Αβιάθαρ· αλλά, αρχιστράτηγος του βασιλιά, ήταν ο Ιωάβ. 
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వచనము 1 

గోతర్ముల పెదద్లను, వంతులచొపుప్న రాజునకు సేవచేయు అధిపతులను సహసార్ధిపతులను, 

శతాధిపతులను, రాజునకును రాజుకుమారులకును కలిగియునన్ యావతుత్ చరాసిత్మీదను 

సిథ్రాసిత్మీదను ఉనన్ అధిపతులను, అనగా ఇశార్యేలీయుల పెదద్లనందరిని రాజునొదద్ నునన్ 

పరివారమును పరాకర్మశాలులను సేవా సంబంధులైన పరాకర్మశాలులనందరిని రాజగు దావీదు 

యెరూషలేమునందు సమకూరెచ్ను. 
Hebrew ויקהל דויד את כל שרי ישראל שרי השבטים ושרי המחלקות המשרתים 
עם ולבניו  למלך  ומקנה  רכוש  כל  ושרי  המאות  ושרי  האלפים  ושרי  המלך   את 
 :הסריסים והגבורים ולכל גבור חיל אל ירושלם
Hebrew Vowels וַיַּקְהֵ֣ל דּוִָ֣יד אתֶ־ כָּל־ שׂרֵָ֣י יִשׂרְָאֵ֡ל שׂרֵָ֣י הַשְּׁבָטִ֣ים וְשׂרֵָ֣י המַּחְַלְקוֹ֣ת 
 המְַשׁרְָתִ֪ים אתֶ־ המֶַּ֟לְֶ וְשׂרֵָ֣י הָאֲלָפִ֣ים וְשׂרֵָ֣י המֵַּאוֹ֡ת וְשׂרֵָ֣י כָל־ רְכוּשׁ־ וּמִקְנהֶ֩ ׀ למֶַּ֨לְֶ
  וּלְבָנָ֜יו עםִ־ הסַּרִָיסִ֧ים והְַגִּבּוֹרִ֛ים וּֽלכְָל־ גִּבּוֹ֥ר חָ֖יִל אֶל־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ συγκάλεσε στην Ιερουσαλήµ όλους τους άρχοντες του 
Ισραήλ, τους άρχοντες των φυλών, και τους άρχοντες των διαιρέσεων, που 
υπηρετούσαν τον βασιλιά, και τους χιλίαρχους, και τους εκατόνταρχους, 
και τους επιστάτες όλων των υπαρχόντων και των κτηµά 

వచనము 2 

అపుప్డు రాజైన దావీదు లేచి నిలువబడి ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నా సహోదరులారా, నా జనులారా, నా 

మాట ఆలకించుడి; యెహోవా నిబంధన మందసమునకును మన దేవుని పాదపీఠమునకును 

విశర్మసాథ్నముగా ఉండుటకు ఒక మందిరము కటిట్ంచవలెనని నేను నా హృదయమందు నిశచ్యము 

చేసికొని సమసత్ము సిదధ్పరచితిని. 
Hebrew ויקם דויד המלך על רגליו ויאמר שמעוני אחי ועמי אני עם לבבי לבנות 
 :בית מנוחה לארון ברית יהוה ולהדם רגלי אלהינו והכינותי לבנות
Hebrew Vowels וַיָּ֨קָם דּוִָ֤יד המֶַּ֙לְֶ֙ עַל־ רַגְלָ֔יו וַיֹּ֕אמרֶ שׁמְעָוּ֖נִי אחַַ֣י ועְמִַּ֑י אֲנִ֣י עםִ־ 
  לְבָבִ֡י לִבְנוֹת֩ בֵּ֨ית מְנוּחהָ֜ לַארֲוֹ֣ן בּרְִית־ יהְוהָ֗ וְלהֲַדֹם֙ רַגְלֵ֣י אֱלֹהֵ֔ינוּ והַכֲִינוֹ֖תִי לִבְנוֹֽת׃
Greek Και αφού ο βασιλιάς Δαβίδ στάθηκε όρθιος στα πόδια του, είπε: 
Ακούστε µε, αδελφοί µου, και λαέ µου: Εγώ έβαλα στην καρδιά µου να 
οικοδοµήσω οίκο ανάπαυσης για την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, και 
για το υποπόδιο των ποδιών τού Θεού µας· και έκανα ετοιµ 

వచనము 3 
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అయితే నీవు యుదధ్ములు జరిగించి రకత్ము ఒలికించినవాడవు గనుక నీవు నా నామమునకు 

మందిరమును కటిట్ంచకూడదని దేవుడు నాకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew והאלהים אמר לי לא תבנה בית לשמי כי איש מלחמות אתה ודמים 
 :שפכת
Hebrew Vowels ָוהְָאֱלֹהִים֙ אמָ֣רַ לִ֔י לֹא־ תִבְנהֶ֥ בַ֖יתִ לִשׁמְִ֑י כִּ֣י אִ֧ישׁ מִלחְמָוֹ֛ת אתַּ֖ה 
  וְדָמִ֥ים שָׁפכָֽתְּ׃ָ
Greek Ο Θεός, όµως, µου είπε: Εσύ δεν θα οικοδοµήσεις οίκο στο όνοµά 
µου, επειδή είσαι άνδρας πολέµων, και έχυσες αίµατα. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయులమీద నితయ్ము రాజునైయుండుటకు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నా తండిర్ 

యింటివారందరిలోను ననున్ కోరుకొనెను, ఆయన యూదాగోతర్మును, యూదాగోతర్పువారిలో 

పర్ధానమైనదిగా నా తండిర్ యింటిని నా తండిర్ యింటిలో ననున్ను ఏరప్రచుకొని నాయందు ఆయన 

దయచూపి ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా నియమించియునాన్డు. 
Hebrew ישראל על  למלך  להיות  אבי  בית  מכל  בי  ישראל  אלהי  יהוה   ויבחר 
 לעולם כי ביהודה בחר לנגיד ובבית יהודה בית אבי ובבני אבי בי רצה להמליך על
 :כל ישראל
Hebrew Vowels וַיִּבחְרַ֡ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵי֩ יִשׂרְָאֵ֨ל בִּ֜י מכִֹּ֣ל בֵּית־ אָבִ֗י להְִיוֹ֨ת למְֶ֤לְֶ עַל־ 
רָצהָ֔ בִּ֣י  אָבִ֔י  וּבִבְנֵ֣י  אָבִ֑י  בֵּ֣ית  יהְוּדָה֖  וּבְבֵ֥ית  לְנָגִ֔יד  בּחָרַ֣  בִֽיהוּדָה֙  כִּ֤י  לעְוֹלםָ֔   יִשׂרְָאֵל֙ 
  להְמְַלִ֖יְ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος, ο Θεός τού Ισραήλ, διάλεξε εµένα, από ολόκληρη την 
οικογένεια του πατέρα µου, για να είµαι βασιλιάς επάνω στον Ισραήλ στον 
αιώνα· επειδή, διάλεξε άρχοντα τον Ιούδα· και από την οικογένεια του 
Ιούδα διάλεξε την οικογένεια του πατέρα µου· και 

వచనము 5 

యెహోవా నాకు అనేకమంది కుమారులను దయచేసియునాన్డు, అయితే ఇశార్యేలీయులపైని 

యెహోవా రాజయ్సింహాసనముమీద కూరుచ్ండుటకు ఆయన నా కుమారులందరిలో సొలొమోనును 

కోరుకొని ఆయన నాతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ומכל בני כי רבים בנים נתן לי יהוה ויבחר בשלמה בני לשבת על כסא 
 :מלכות יהוה על ישראל
Hebrew Vowels בְנִ֔י בִּשְׁלֹמהֹ֣  וַיִּבחְרַ֙  יהְוהָ֑  לִ֖י  נתָ֥ןַ  בָּנִ֔ים  רַבִּ֣ים  כִּ֚י  בָּנַ֔י   וּמכִָּ֨ל־ 
  לָשֶׁ֗בתֶ עַל־ כּסִֵּ֛א מַלכְוּ֥ת יהְוהָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek και από όλους τούς γιους µου (επειδή, ο Κύριος µου έδωσε πολλούς 
γιους), διάλεξε τον γιο µου τον Σολοµώντα για να καθήσει επάνω στον 
θρόνο τής βασιλείας τού Κυρίου, επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 6 

నేను నీ కుమారుడైన సొలొమోనును నాకు కుమారునిగా ఏరప్రచుకొనియునాన్ను, నేను అతనికి 

తండిర్నైయుందును అతడు నా మందిరమును నా ఆవరణములను కటిట్ంచును. 
Hebrew ויאמר לי שלמה בנך הוא יבנה ביתי וחצרותי כי בחרתי בו לי לבן ואני 
 :אהיה לו לאב
Hebrew Vowels ֹ֥וַיֹּ֣אמרֶ לִ֔י שְׁלֹמהֹ֣ בִנְָ֔ הוּֽא־ יִבְנהֶ֥ בֵיתִ֖י וחַצֲרֵוֹתָ֑י כִּי־ בחָרְַ֨תִּי בו 
  לִי֙ לְבןֵ֔ וַאֲנִ֖י אהְֶֽיהֶ־ לּוֹ֥ לְאָֽב׃
Greek Και µου είπε: Ο Σολοµώντας, ο γιος σου, αυτός θα οικοδοµήσει τον 
οίκο µου και τις αυλές µου· επειδή, αυτόν έκλεξα γιον σε µένα, και εγώ θα 
είµαι σ&apos; αυτόν πατέρας· 

వచనము 7 

మరియు నేటిదినమున చేయుచునన్టుల్ అతడు ధైరయ్మువహించి నా ఆజఞ్లను నా నాయ్యవిధులను 

అనుసరించినయెడల, నేనతని రాజయ్మును నితయ్ము సిథ్రపరచుదును. 
Hebrew והכינותי את מלכותו עד לעולם אם יחזק לעשות מצותי ומשפטי כיום 
 :הזה
Hebrew Vowels וֹתַ֥י לעֲַשׂוֹ֛ת מצְִ יחֱֶזַ֗ק  אםִ־  לעְוֹלםָ֑  עַד־  מַלכְוּתוֹ֖  אתֶ־   והַכֲִינוֹתִ֥י 
  וּמִשְׁפָּטַ֖י כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και θα στερεώσω τη βασιλεία του µέχρι τον αιώνα, αν µένει 
σταθερός στο να εκτελεί τις εντολές µου και τις κρίσεις µου, όπως κατά την 
ηµέρα αυτή. 

వచనము 8 

కాబటిట్ మీరు ఈ మంచిదేశమును సావ్సథ్య్ముగా అనుభవించి, మీ తరువాత మీ సంతతివారికి 

శాశవ్తసావ్సథ్య్ముగా దానిని అపప్గించునటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచిచ్న యాజఞ్లనిన్యు ఎటిట్వో 

తెలిసికొని వాటిని గైకొనుడి అని యెహోవా సమాజమునకు చేరిన ఇశార్యేలీయులందరు 

చూచుచుండగను మన దేవుడు ఆలకించుచుండగను నేను మిముమ్ను హెచచ్రిక చేయుచునాన్ను. 
Hebrew ועתה לעיני כל ישראל קהל יהוה ובאזני אלהינו שמרו ודרשו כל מצות 
עד אחריכם  לבניכם  והנחלתם  הטובה  הארץ  את  תירשו  למען  אלהיכם   יהוה 
 :עולם
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Hebrew Vowels ּ֣שׁמִרְו אֱלֹהֵ֔ינוּ  וּבְאָזְנֵ֣י  יהְוהָ֙  קְהַל־  יִשׂרְָאֵ֤ל  כָל־  לעְֵינֵ֨י   ועְ֠תַּהָ 
ת יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֑ למְעַ֤ןַ תִּֽירְשׁוּ֙ אתֶ־ הָארֶָ֣ץ הַטּוֹבהָ֔ והְִנחְַלתְּםֶ֛ לִבְנֵיכםֶ֥ וֹ֖  וְדִרְשׁוּ֔ כָּל־ מצְִ
  אחַרֲֵיכםֶ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, µπροστά σε ολόκληρο τον Ισραήλ, τη συναγωγή τού 
Κυρίου, και σε επήκοον του Θεού µας, λέω σε σας: Τηρείτε και ζητάτε όλες 
τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σας· για να κυριεύετε αυτή τη γη, την 
αγαθή και να την αφήσετε ύστερα από σας κληρονοµιά 

వచనము 9 

సొలొమోనా, నా కుమారుడా, నీ తండిర్యొకక్ దేవుడైన యెహోవా అందరి హృదయములను 

పరిశోధించువాడును, ఆలోచనలనిన్టిని సంకలప్ములనిన్టిని ఎరిగినవాడునై యునాన్డు. నీవు 

ఆయనను తెలిసికొని హృదయపూరవ్కముగాను మనఃపూరవ్కముగాను ఆయనను 

సేవించుము,ఆయనను వెదకినయెడల ఆయన నీకు పర్తయ్క్షమగును, నీవు ఆయనను విసరిజ్ంచినయెడల 

ఆయన నినున్ నితయ్ముగా తోర్సివేయును. 
Hebrew ואתה שלמה בני דע את אלהי אביך ועבדהו בלב שלם ובנפש חפצה כי 
 כל לבבות דורש יהוה וכל יצר מחשבות מבין אם תדרשנו ימצא לך ואם תעזבנו
 :יזניחך לעד
Hebrew Vowels ֵ֙שָׁלם בְּלֵ֤ב  ועְָבְדֵה֗וּ  אָבִ֜יָ  אֱלֹהֵ֨י  אתֶ־  דּעַ֩  בְנִ֡י  שְׁלֹמהֹֽ־   וְאתַּהָ֣ 
 וּבְנֶ֣פֶשׁ חֲפצֵהָ֔ כִּ֤י כָל־ לְבָבוֹת֙ דּוֹרֵ֣שׁ יהְוהָ֔ וכְָל־ יצֵ֥רֶ מחֲַשָׁבוֹ֖ת מֵבִ֑ין אםִֽ־ תִּדְרְשֶׁ֙נּוּ֙ ימִּצֵָ֣א
  לְָ֔ וְאםִ־ תּעַַֽזְבֶ֖נּוּ יַזְנִיחֲָ֥ לעַָֽד׃
Greek Κι εσύ, γιε µου Σολοµώντα, γνώρισε τον Θεό τού πατέρα σου, και 
να τον υπηρετείς µε τέλεια καρδιά και µε ψυχή που να θέλει· επειδή, ο 
Κύριος εξετάζει όλες τις καρδιές, και ξέρει όλους τους λογισµούς των 
διανοιών· αν τον εκζητάς, θα βρίσκεται από σένα· αν, 

వచనము 10 

పరిశుదధ్ సథ్లముగా ఉండుటకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచుటకై యెహోవా నినున్ కోరుకొనిన సంగతి 

మనసుస్నకు తెచుచ్కొని ధైరయ్ము వహించి పని జరిగింపుము. 
Hebrew ראה עתה כי יהוה בחר בך לבנות בית למקדש חזק ועשה: 
Hebrew Vowels רְאהֵ֣ ׀ עתַּהָ֗ כִּֽי־ יהְוהָ֛ בּחָ֧רַ בְָּ֛ לִבְנוֹֽת־ בַּ֥יתִ למִַּקְדָּ֖שׁ חֲזַ֥ק ועֲַשׂהֵֽ׃  
Greek Δες, τώρα, ότι ο Κύριος σε έκλεξε, για να οικοδοµήσεις οίκο σε 
αγιαστήριο· να ενδυναµώνεσαι, και να εκτελείς. 

వచనము 11 

Page  of 286 302



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 1 !నవృ%& ంత)*

అపుప్డు దావీదు మంటపమునకును మందిరపు కటట్డమునకును బొకక్సపు శాలలకును మేడ 

గదులకును లోపలి గదులకును కరుణాపీఠపు గదికిని యెహోవా మందిరపు ఆవరణములకును 

Hebrew ועליתיו וגנזכיו  בתיו  ואת  האולם  תבנית  את  בנו  לשלמה  דויד   ויתן 
 :וחדריו הפנימים ובית הכפרת
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֣ דּוִָ֣יד לִשְׁלֹמהֹ֣ בְנוֹ֡ אתֶ־ תַּבְנִ֣ית הָאוּלםָ֩ וְֽאתֶ־ בּתָָּ֨֜יו וְגַנְזכַָּ֧יו 
  ועֲַלִיּתָֹ֛יו וחֲַדָרָ֥יו הַפְּנִימִ֖ים וּבֵ֥ית הכַַּפּרֶֹֽת׃
Greek Και ο Δαβίδ έδωσε στον Σολοµώντα, τον γιο του, το σχέδιο για τον 
πρόναο, και τα οικήµατά του, και τα θησαυροφυλάκιά του, και τα υπερώα 
του, και τα εσωτερικά του δωµάτια, και το οίκηµα του ιλαστηρίου, 

వచనము 12 

వాటి చుటుట్నునన్ గదులకును దేవుని మందిరపు బొకక్సములకును పర్తిషిఠ్త వసుత్వుల 

బొకక్సములకును తాను ఏరాప్టుచేసి సిదధ్పరచిన మచుచ్లను తన కుమారుడైన సొలొమోనునకు 

అపప్గించెను. 
Hebrew ותבנית כל אשר היה ברוח עמו לחצרות בית יהוה ולכל הלשכות סביב 
 :לאצרות בית האלהים ולאצרות הקדשים
Hebrew Vowels וּלכְָל־ יהְוהָ֛  בֵּית־  לחְצַרְוֹ֧ת  עמִּוֹ֔  ברָוּ֙חַ֙  הָיהָ֤  אֲשׁרֶ֨  כֹּל֩   ותְַבְנִ֗ית 
  הַלְּשׁכָוֹ֖ת סָבִ֑יב לְאצֹֽרְוֹת֙ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים וּלְאצֹרְוֹ֖ת הַקֳּדָשִֽׁים׃
Greek και το σχέδιο για όλα όσα είχε συλλάβει στο πνεύµα του, για τις 
αυλές τού οίκου τού Κυρίου, και όλα τα γύρω οικήµατα, τις αποθήκες τού 
οίκου τού Θεού, και τις αποθήκες των αφιερωµάτων· 

వచనము 13 

మరియు యాజకులును లేవీయులును సేవచేయవలసిన వంతుల పటీ ట్యును, యెహోవా మందిరపు 

సేవనుగూరిచ్న పటీ ట్యును, యెహోవా మందిరపు సేవోపకరణముల పటీ ట్యును దావీదు 

అతనికపప్గించెను. 
Hebrew ולמחלקות הכהנים והלוים ולכל מלאכת עבודת בית יהוה ולכל כלי 
 :עבודת בית יהוה
Hebrew Vowels ָ֑וּֽלמְחְַלְקוֹת֙ הכַּהֲֹנִ֣ים והְַלוְִיּםִ֔ וּֽלכְָל־ מְלֶ֖אכתֶ עֲבוֹדַת֣ בֵּית־ יהְוה 
  וּֽלכְָל־ כְּלֵ֖י עֲבוֹדַת֥ בֵּית־ יהְוהָֽ׃
Greek και τις διαιρέσεις των ιερέων και των Λευιτών και όλο το έργο τής 
υπηρεσίας τού οίκου τού Κυρίου, και όλα τα σκεύη τής υπηρεσίας τού οίκου 
τού Κυρίου. 
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వచనము 14 

మరియు ఆ యా సేవా కర్మములకు కావలసిన బంగారు ఉపకరణములనిన్టిని చేయుటకై యెతుత్ 

పర్కారము బంగారమును, ఆ యా సేవా కర్మములకు కావలసిన వెండి ఉపకరణములనిన్టిని 

చేయుటకై యెతుత్ పర్కారము వెండిని దావీదు అతనికపప్గించెను. 
Hebrew במשקל הכסף  כלי  לכל  ועבודה  עבודה  כלי  לכל  לזהב  במשקל   לזהב 
 :לכל כלי עבודה ועבודה
Hebrew Vowels ֶ֙לַזּהָָ֤ב בּמִַּשְׁקָל֙ לַזּהָָ֔ב לכְָל־ כְּלֵ֖י עֲבוֹדָה֣ ועֲַבוֹדָה֑ לכְֹ֨ל כְּלֵ֤י הכַּסֶ֙ף 
  בּמְִשְׁקָ֔ל לכְָל־ כְּלֵ֖י עֲבוֹדָה֥ ועֲַבוֹדָהֽ׃
Greek Έδωσε χρυσάφι σύµφωνα µε το βάρος για τα χρυσά σκεύη, για όλα 
τα σκεύη σε κάθε είδος υπηρεσίας· και ασήµι έδωσε σύµφωνα µε το βάρος 
για όλα τα ασηµένια σκεύη, για όλα τα σκεύη κάθε είδους υπηρεσίας· 

వచనము 15 

బంగారు దీపసత్ంభములకును వాటి బంగారు పర్మిదెలకును ఒకొక్కక్ దీపసత్ంభమునకును దాని 

పర్మిదెలకును కావలసినంత బంగారమును ఎతుత్ పర్కారము గాను, వెండి దీపసత్ంభములలో ఒకొక్క 

దీపసత్ంభమునకును, దాని దాని పర్మిదెలకును కావలసినంత వెండిని యెతుత్ పర్కారముగాను, 
Hebrew ונרתיה ומנורה  מנורה  במשקל  זהב  ונרתיהם  הזהב  למנרות   ומשקל 
 :ולמנרות הכסף במשקל למנורה ונרתיה כעבודת מנורה ומנורה
Hebrew Vowels ֖וּמִשְׁקָ֞ל למְִנרֹוֹ֣ת הַזּהָָ֗ב וְנרֵֹתֵֽיהםֶ֙ זהָָ֔ב בּמְִשְׁקַל־ מְנוֹרָה֥ וּמְנוֹרָה 
  וְנרֵֹתֶ֑יהָ וְלמְִנרֹוֹ֨ת הכַּסֶ֤ףֶ בּמְִשְׁקָל֙ למְִנוֹרָה֣ וְנרֵֹתֶ֔יהָ כּעֲַבוֹדַת֖ מְנוֹרָה֥ וּמְנוֹרָהֽ׃
Greek και το βάρος για τις χρυσές λυχνίες, και για τα χρυσά λυχνάρια 
τους, σύµφωνα µε το βάρος για κάθε λυχνία, και για τα λυχνάρια της· και 
για τις ασηµένιες λυχνίες σύµφωνα µε το βάρος, για τη λυχνία και για τα 
λυχνάρια της, σύµφωνα µε τη χρήση κάθε λυχνίας· 

వచనము 16 

సనిన్ధిరొటెట్లు ఉంచు ఒకొక్క బలల్కు కావలసినంత బంగారమును ఎతుత్ పర్కారముగాను, వెండి 

బలల్లకు కావలసినంత వెండిని, 
Hebrew לשלחנות וכסף  ושלחן  לשלחן  המערכת  לשלחנות  משקל  הזהב   ואת 
 :הכסף
Hebrew Vowels ֶוכְסֶ֖ף וְשֻׁלחְןָ֑  לְשֻׁלחְןַ֣  המַּֽעַרֲֶכ֖תֶ  לְשֻׁלחְֲנוֹ֥ת  מִשְׁקָ֛ל  הַזּהָָ֥ב   וְאתֶ־ 
  לְשֻׁלחְֲנוֹ֥ת הכַּסָֽףֶ׃
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Greek και το χρυσάφι σύµφωνα µε το βάρος για το τραπέζι των άρτων τής 
πρόθεσης, για κάθε τραπέζι· και ασήµι για τα ασηµένια τραπέζια· 

వచనము 17 

ముండల్ కొంకులకును గినెన్లకును పాతర్లకును కావలసినంత అచచ్ బంగారమును, బంగారు 

గినెన్లలో ఒకొక్క గినెన్కు కావలసినంత బంగారమును ఎతుత్ పర్కారముగాను వెండి గినెన్లలో ఒకొక్క 

గినెన్కు కావలసినంత వెండిని యెతుత్ పర్కారముగాను, 
Hebrew והמזלגות והמזרקות והקשות זהב טהור ולכפורי הזהב במשקל לכפור 
 :וכפור ולכפורי הכסף במשקל לכפור וכפור
Hebrew Vowels הַזּהָָ֤ב וְלכְִפוֹרֵ֨י  טהָוֹ֑ר  זהָָ֣ב  ת  וֹ֖ והְמִַּזרְָקוֹ֛ת והְַקְּשָׂ  והְמִַּזְלָגוֹ֧ת 
  בּמְִשְׁקָל֙ לכְִפוֹ֣ר וּכְפוֹ֔ר וְלכְִפוֹרֵ֥י הכַּסֶ֛ףֶ בּמְִשְׁקָ֖ל לכְִפוֹ֥ר וּכְפוֹֽר׃
Greek και καθαρό χρυσάφι για τις κρεάγρες, και για τις λεκάνες, και για 
τις φιάλες· και για τους χρυσούς κρατήρες, σύµφωνα µε το βάρος για κάθε 
έναν κρατήρα· το ίδιο για κάθε ασηµένιον κρατήρα· 

వచనము 18 

ధూపపీఠమునకు కావలసినంత పుటము వేయబడిన బంగారమును ఎతుత్ పర్కారముగాను, రెకక్లు 

విపుప్కొని యెహోవా నిబంధన మందసమును కపుప్ కెరూబుల వాహనముయొకక్ మచుచ్నకు 

కావలసినంత బంగారమును అతని కపప్గించెను. 
Hebrew זהב הכרבים  המרכבה  ולתבנית  במשקל  מזקק  זהב  הקטרת   ולמזבח 
 :לפרשים וסככים על ארון ברית יהוה
Hebrew Vowels ָ֗המַּרְֶכָּבה וּלתְַבְנִ֣ית  בּמִַּשְׁקָ֑ל  מְזֻקָּ֖ק  זהָָ֥ב  הַקְּטרֶֹ֛ת   וּלמְִזְבּחַ֧ 
  הכַּרְֻבִ֤ים זהָָב֙ לְפרְֹ֣שִׂ֔ים וסְכֹכְִ֖ים עַל־ ארֲוֹ֥ן בּרְִית־ יהְוהָֽ׃
Greek και για το θυσιαστήριο του θυµιάµατος, καθαρισµένο χρυσάφι 
σύµφωνα µε το βάρος· και χρυσάφι για το σχέδιο της άµαξας των 
χερουβείµ, που απλώνουν τις φτερούγες τους, και σκεπάζουν την κιβωτό 
τής διαθήκης τού Κυρίου. 

వచనము 19 

ఇవియనిన్యు అపప్గించి యెహోవా హసత్ము నామీదికి వచిచ్ యీ మచుచ్ల పనియంతయు వార్త 

మూలముగా నాకు నేరెప్ను అని సొలొమోనుతో చెపెప్ను. 
Hebrew הכל בכתב מיד יהוה עלי השכיל כל מלאכות התבנית: 
Hebrew Vowels הכַֹּ֥ל בּכִתְָ֛ב מִיַּ֥ד יהְוהָ֖ עָלַ֣י הִשׂכְִּ֑יל כֹּ֖ל מַלְאכֲוֹ֥ת התַַּבְנִֽית׃  
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Greek Όλα, είπε ο Δαβίδ, τα φανέρωσε ο Κύριος, γράφοντάς τα σε µένα 
µε το χέρι του, όλα τα έργα τού σχεδίου. 

వచనము 20 

మరియు దావీదు తన కుమారుడైన సొలొమోనుతో చెపిప్నదేమనగా నీవు బలముపొంది ధైరయ్ము 

తెచుచ్కొని యీ పని పూనుకొనుము, భయపడకుండుము, వెరవకుండుము, నా దేవుడైన యెహోవా 

నీతోకూడ నుండును; యెహోవా మందిరపు సేవనుగూరిచ్న పనియంతయు నీవు ముగించువరకు 

ఆయన నినున్ ఎంతమాతర్మును విడువకయుండును. 
Hebrew ויאמר דויד לשלמה בנו חזק ואמץ ועשה אל תירא ואל תחת כי יהוה 
 :אלהים אלהי עמך לא ירפך ולא יעזבך עד לכלות כל מלאכת עבודת בית יהוה
Hebrew Vowels ָ֑וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜יד לִשְׁלֹמהֹ֣ בְנוֹ֗ חֲזַ֤ק וֶאמֱץַ֙ ועֲַשׂהֵ֔ אַל־ תִּירָ֖א וְאַל־ תּחֵת 
עֲבוֹדַת֥ מְלֶ֖אכתֶ  כָּל־  לכְִלוֹ֕ת  עַד־  יעַַֽזְבךֶָּ֔  וְלֹ֣א  ירְַפְָּ֙  לֹ֤א  עמְִָּ֔  אֱלֹהַי֙  אֱלֹהִ֤ים  יהְוהָ֨   כִּי֩ 
  בֵּית־ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον γιο του, τον Σολοµώντα: Να ενδυναµώνεσαι 
και να γίνεσαι ανδρείος, και να εκτελείς· µη φοβάσαι ούτε να πτοηθείς· 
επειδή, ο Κύριος ο Θεός, ο Θεός µου, θα είναι µαζί σου· δεν θα σε αφήσει 
ούτε θα σε εγκαταλείψει, µέχρις ότου τελειώσεις 

వచనము 21 

దేవుని మందిర సేవయంతటికిని యాజకులును లేవీయులును వంతుల పర్కారము ఏరాప్టైరి; నీ 

యాజఞ్కు బదు ధ్లైయుండి యీ పనియంతటిని నెరవేరుచ్టకై ఆ యా పనులయందు పర్వీణులైనవారును 

మనఃపూరవ్కముగా పనిచేయువారును అధిపతులును జనులందరును నీకు సహాయులగుదురు. 
Hebrew בכל ועמך  האלהים  בית  עבודת  לכל  והלוים  הכהנים  מחלקות   והנה 
 :מלאכה לכל נדיב בחכמה לכל עבודה והשרים וכל העם לכל דבריך
Hebrew Vowels הָאֱלֹהִ֑ים בֵּ֣ית  עֲבוֹדַת֖  לכְָל־  והְַלוְִיּםִ֔  הכַּהֲֹנִ֣ים  מחְַלְקוֹת֙   והְִנּהֵ֗ 
לכְָל־ העָםָ֖  וכְָל־  והְַשׂרִָּ֥ים  עֲבוֹדָה֔  לכְָל־  בּחַֽכָמְהָ֙  נָדִ֤יב  לכְָל־  מְלָאכהָ֜  בכְָל־   ועְמְִָּ֙ 
  דְּברֶָֽיָ׃
Greek Και, δες, οι διαιρέσεις των ιερέων και των Λευιτών, για κάθε 
υπηρεσία τού οίκου τού Θεού· και για κάθε έργο, θα είναι µαζί σου κάθε 
επιστήµονας, πρόθυµος σε κάθε είδος υπηρεσίας, και οι άρχοντες και 
ολόκληρος ο λαός, έτοιµοι να υπακούσουν σε όλα τα προστά 
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వచనము 1 

తరువాత రాజైన దావీదు సరవ్సమాజముతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను దేవుడు కోరుకొనిన నా కుమారుడైన 

సొలొమోను ఇంకను లేతపార్యముగల బాలుడై యునాన్డు, కటట్బోవు ఆలయము మనుషుయ్నికి కాదు 

దేవుడైన యెహోవాకే గనుక ఈ పని బహు గొపప్ది. 
Hebrew ויאמר דויד המלך לכל הקהל שלמה בני אחד בחר בו אלהים נער ורך 
 :והמלאכה גדולה כי לא לאדם הבירה כי ליהוה אלהים
Hebrew Vowels ֹ֥בּו בּחָֽרַ־  אחֶָ֛ד  בְנִ֥י  שְׁלֹמהֹ֨  הַקּהָָ֔ל  לכְָל־  המֶַּ֙לְֶ֙  דּוִָ֤יד   וַיֹּ֨אמרֶ 
  אֱלֹהִ֖ים נעַ֣רַ ורְָָ֑ והְמְַּלָאכהָ֣ גְדוֹלהָ֔ כִּ֣י לֹ֤א לְאָדָם֙ הַבִּירָה֔ כִּ֖י לַיהוהָ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς Δαβίδ είπε σε ολόκληρη τη συναγωγή: Ο 
Σολοµώντας, ο γιος µου, τον οποίο, µόνον, ο Θεός έκλεξε, είναι ακόµα νέος 
και απαλός· και το έργο είναι µεγάλο· επειδή, η οικοδοµή δεν είναι για 
άνθρωπο, αλλά για τον Κύριο τον Θεό. 

వచనము 2 

నేను బహుగా పర్యాసపడి నా దేవుని మందిరమునకు కావలసిన బంగారపు పనికి బంగారమును, 

వెండిపనికి వెండిని, యితత్డిపనికి ఇతత్డిని, యినుపపనికి ఇనుమును, కఱఱ్పనికి కఱఱ్లను, 

గోమేధికపురాళల్ను, చెకుక్డురాళల్ను, వింతైన వరణ్ములుగల పలువిధముల రాళల్ను, మికిక్లి వెలగల 

నానావిధ రతన్ములను తెలల్చలువరాయి విశేషముగా సంపాదించితిని. 
Hebrew והנחשת לכסף  והכסף  לזהב  הזהב  אלהי  לבית  הכינותי  כחי   וככל 
 לנחשת הברזל לברזל והעצים לעצים אבני שהם ומלואים אבני פוך ורקמה וכל
 :אבן יקרה ואבני שיש לרב
Hebrew Vowels ֶוּכֽכְָל־ כּחִֹ֞י הכֲִינוֹ֣תִי לְבֵית־ אֱלֹהַ֗י הַזּהָָ֣ב ׀ לַ֠זּהָָב והְכַּסֶ֨ףֶ לכַּסֶ֜ף 
פוְּ֣ אַבְנֵי־  וּמִלּוּאִ֜ים  שׁהֹ֨םַ  אַבְנֵי־  לעָצִֵ֑ים  והְעָצִֵ֖ים  לַבּרְַזֶ֔ל  הַבּרְַזֶל֙  לַנּחְֹ֗שׁתֶ   והְַנּחְֹ֣שׁתֶ 
  ורְִקְמהָ֗ וכְֹ֨ל אֶ֧בןֶ יְקָרָה֛ וְאַבְנֵי־ שַׁ֖יִשׁ לרָֹֽב׃
Greek Εγώ, λοιπόν, ετοίµασα, σύµφωνα µε όλη τη δύναµή µου, για τον 
οίκο τού Θεού µου, το χρυσάφι για τα χρυσά σκεύη, και το ασήµι για τα 
ασηµένια, και τον χαλκό για τα χάλκινα, το σίδερο για τα σιδερένια, και 
ξύλα για τα ξύλινα, ονυχίτες πέτρες, και πέτρες ένθε 

వచనము 3 
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మరియు నా దేవుని మందిముమీద నాకు కలిగియునన్ మకుక్వచేత నేను ఆ పర్తిషిఠ్తమైన మందిరము 

నిమితత్ము సంపాదించియుంచిన వసుత్వులు గాక, నా సవ్ంతమైన బంగారమును వెండిని నా దేవుని 

మందిరము నిమితత్ము నేనిచెచ్దను. 
Hebrew אלהי לבית  נתתי  וכסף  זהב  סגלה  לי  יש  אלהי  בבית  ברצותי   ועוד 
 :למעלה מכל הכינותי לבית הקדש
Hebrew Vowels ועְוֹ֗ד בּרְִצוֹתִי֙ בְּבֵ֣ית אֱלֹהַ֔י יֶשׁ־ לִ֥י סְגֻלּהָ֖ זהָָ֣ב וכָסָ֑ףֶ נתָתִַּ֤י לְבֵית־ 
  אֱלֹהַי֙ למְעְַ֔להָ מכִָּל־ הכֲִינוֹ֖תִי לְבֵ֥ית הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και ακόµα, εξαιτίας τού πόθου µου για τον οίκο τού Θεού µου, και 
από τα δικά µου υπάρχοντα έδωσα επιπλέον χρυσάφι και ασήµι για τον 
οίκο τού Θεού µου, εκτός από όλο εκείνο που είχα ετοιµάσει για τον άγιο 
οίκο· 

వచనము 4 

గదుల గోడల రేకుమూతకును బంగారపు పనికిని బంగారమును, వెండిపనికి వెండిని పనివారు చేయు 

పర్తివిధమైన పనికి ఆరువేల మణుగుల ఓఫీరు బంగారమును పదునాలుగువేల మణుగుల పుటము 

వేయబడిన వెండిని ఇచుచ్చునాన్ను 

Hebrew מזקק כסף  ככר  אלפים  ושבעת  אופיר  מזהב  זהב  ככרי  אלפים   שלשת 
 :לטוח קירות הבתים
Hebrew Vowels כּכִּרַ־ אֲלָפִ֤ים  וְשִׁבעְתַ֨  אוֹפִ֑יר  מִזּהְַ֣ב  זהָָ֖ב  כּכִּרְֵ֥י  אֲלָפִ֛ים   שְׁלֹ֧שׁתֶ 
  כּסֶ֙ףֶ֙ מְזֻקָּ֔ק לָטוּ֖חַ קִירוֹ֥ת הַבּתִָּֽים׃
Greek χρυσάφι 3.000 τάλαντα, από το χρυσάφι τού Οφείρ, και ασήµι 
καθαρισµένο 7.000 τάλαντα, για να σκεπάσουν τούς τοίχους των 
οικηµάτων· 

వచనము 5 

ఈ దినమున యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తముగా మనఃపూరవ్కముగా ఇచుచ్వారెవరైన మీలో ఉనాన్రా? 

Hebrew לזהב לזהב ולכסף לכסף ולכל מלאכה ביד חרשים ומי מתנדב למלאות 
 :ידו היום ליהוה
Hebrew Vowels וּמִ֣י חרָָשִׁ֑ים  בְּיַ֣ד  מְלָאכהָ֖  וּלכְָל־  לכַּסֶ֔ףֶ  וְלכַּסֶ֣ףֶ  לַזּהָָב֙   לַזּהָָ֤ב 
  מתְִנַדֵּ֔ב למְַלֹּ֥אות יָדוֹ֛ הַיּוֹ֖ם לַיהוהָֽ׃
Greek το χρυσάφι για τα χρυσά σκεύη, και το ασήµι για τα ασηµένια, και 
για κάθε εργασία που γίνεται µε τα χέρια των τεχνιτών. Ποιος 
προθυµοποιείται να κάνει σήµερα προσφορά στον Κύριο; 
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వచనము 6 

అపుప్డు పితరుల యిండల్కు అధిపతులును ఇశార్యేలీయుల గోతర్పు అధిపతులును 

సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులును రాజు పనిమీద నియమింపబడిన అధిపతులును కలసి 

Hebrew שרי האבות ושרי שבטי ישראל ושרי האלפים והמאות ולשרי  ויתנדבו 
 :מלאכת המלך
Hebrew Vowels ֙הָאֲלָפִים וְשׂרֵָ֤י  יִשׂרְָאֵ֗ל  שִׁבְטֵ֣י  ׀  וְשׂרֵָ֣י  הָאָבוֹ֜ת  שׂרֵָ֨י   וַיּתְִֽנַדְּבוּ֩ 
  והְמֵַּאוֹ֔ת וּלְשׂרֵָ֖י מְלֶ֥אכתֶ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, οι άρχοντες των πατριών, και οι άρχοντες των φυλών τού 
Ισραήλ, και οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι, και οι επιστάτες των έργων 
τού βασιλιά, προθυµοποιήθηκαν· 

వచనము 7 

మనఃపూరవ్కముగా దేవుని మందిరపుపనికి పదివేల మణుగుల బంగారమును ఇరువదివేల మణుగుల 

బంగారపు దార్ములను ఇరువదివేల మణుగుల వెండిని ముపప్దియారువేల మణుగుల యితత్డిని 

రెండులక్షల మణుగుల యినుమును ఇచిచ్రి. 
Hebrew ויתנו לעבודת בית האלהים זהב ככרים חמשת אלפים ואדרכנים רבו 
אלף מאה  וברזל  ככרים  אלפים  ושמונת  רבו  ונחשת  אלפים  עשרת  ככרים   וכסף 
 :ככרים
Hebrew Vowels ֮אֲלָפִים חמֲֵֽשׁתֶ־  כּכִּרִָ֣ים  זהָָ֞ב  הָאֱלֹהִ֗ים  בֵּית־  לעֲַבוֹדַת֣   וַֽיּתְִּנוּ֞ 
 וַאֲדַרְכֹנִ֣ים רִבּוֹ֒ וכְסֶ֗ףֶ כּכִּרִָים֙ עֲשׂרֶֶ֣ת אֲלָפִ֔ים וּנחְֹ֕שׁתֶ רִבּוֹ֛ וּשׁמְוֹנתַ֥ אֲלָפִ֖ים כּכִּרִָ֑ים וּברְַזֶ֖ל
  מֵֽאהָ־ אֶ֥לףֶ כּכִּרִָֽים׃
Greek και έδωσαν για το έργο τού οίκου τού Θεού, χρυσάφι 5.000 
τάλαντα, και χρυσά νοµίσµατα 10.000, και ασήµι 10.000 τάλαντα, και 
χαλκό 18.000 τάλαντα, και σίδερο 100.000 τάλαντα. 

వచనము 8 

తమయొదద్ రతన్ములునన్వారు వాటిని తెచిచ్ యెహోవా మందిరపు బొకక్సముమీదనునన్ గెరోష్నీయుడైన 

యెహీయేలునకు ఇచిచ్రి. 
Hebrew והנמצא אתו אבנים נתנו לאוצר בית יהוה על יד יחיאל הגרשני: 
Hebrew Vowels יחְִיאֵ֖ל יַד־  עַ֥ל  יהְוהָ֑  בֵּית־  לְאוֹצרַ֣  נתְָנוּ֖  אֲבָנִ֔ים  אתִּוֹ֙   והְַנּמִצְָ֤א 
  הַגּרְֵשֻׁנִּֽי׃
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Greek Και σε όσους βρέθηκαν πολύτιµες πέτρες, τις έδωσαν στο 
θησαυροφυλάκιο του οίκου τού Κυρίου, διαµέσου τού Ιεχιήλ τού 
Γηρσωνίτη. 

వచనము 9 

వారు పూరణ్మనసుస్తో యెహోవాకు ఇచిచ్యుండిరి గనుక వారు ఆలాగు మనఃపూరవ్కముగా 

ఇచిచ్నందుకు జనులు సంతోషపడిరి. 
Hebrew וישמחו העם על התנדבם כי בלב שלם התנדבו ליהוה וגם דויד המלך 
 :שמח שמחה גדולה
Hebrew Vowels ַ֙וַיִּשׂמְחְוּ֤ העָםָ֙ עַל־ התְִֽנַדְּבםָ֔ כִּ֚י בְּלֵ֣ב שָׁלםֵ֔ התְִֽנַדְּבוּ֖ לַיהוהָ֑ וְגם 
  דּוִָ֣יד המֶַּ֔לְֶ שׂמָחַ֖ שׂמִחְהָ֥ גְדוֹלהָֽ׃
Greek Και ο λαός χάρηκε, επειδή προθυµοποιήθηκαν, για τον λόγο ότι, 
πρόσφεραν στον Κύριο µε πλήρη καρδιά, αυτοπροαίρετα· ακόµα και ο 
βασιλιάς Δαβίδ χάρηκε µε µεγάλη χαρά. 

వచనము 10 

రాజైన దావీదుకూడను బహుగా సంతోషపడి, సమాజము పూరణ్ముగా ఉండగా యెహోవాకు ఇటుల్ 

సోత్తర్ములు చెలిల్ంచెను మాకు తండిర్గానునన్ ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, నిరంతరము నీవు 

సోత్తార్రుహ్డవు. 
Hebrew ויברך דויד את יהוה לעיני כל הקהל ויאמר דויד ברוך אתה יהוה אלהי 
 :ישראל אבינו מעולם ועד עולם
Hebrew Vowels ָ֤וַיְברְֶָ֤ דּוִָיד֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ לעְֵינֵ֖י כָּל־ הַקּהָָ֑ל וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗יד בּרָוְּ֨ אתַּה 
  יהְוהָ֙ אֱלֹהֵי֙ יִשׂרְָאֵ֣ל אָבִ֔ינוּ מעֵוֹלםָ֖ ועְַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ ευλόγησε τον Κύριο µπροστά σε ολόκληρη τη σύναξη· 
και ο Δαβίδ είπε: Ευλογητός εσύ, Κύριε, ο Θεός τού Ισραήλ, ο πατέρας µας, 
από τον αιώνα και µέχρι τον αιώνα. 

వచనము 11 

యెహోవా, భూమాయ్కాశములయందుండు సమసత్మును నీ వశము; మహాతమ్య్మును పరాకర్మమును 

పర్భావమును తేజసుస్ను ఘనతయు నీకే చెందుచునన్వి; యెహోవా, రాజయ్ము నీది, నీవు 

అందరిమీదను నినున్ అధిపతిగా హెచిచ్ంచుకొనియునాన్వు. 
Hebrew לך יהוה הגדלה והגבורה והתפארת והנצח וההוד כי כל בשמים ובארץ 
 :לך יהוה הממלכה והמתנשא לכל לראש
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Hebrew Vowels כֹ֖ל כִּי־  והְהַוֹ֔ד  והְַנּצֵ֣חַ  והְתִַּפְארֶֶ֙ת֙  והְַגְּבוּרָה֤  הַגְּדֻלּהָ֨  יהְ֠והָ   לְָ֣ 
  בַּשׁמַָּ֣יםִ וּבָארֶָ֑ץ לְָ֤ יהְוהָ֙ המַּמְַלכָהָ֔ והְמַּתְִנַשֵּׂ֖א לכְֹ֥ל ׀ לרְֹֽאשׁ׃
Greek Δική σου, Κύριε, είναι η µεγαλοσύνη, και η δύναµη, και η τιµή, και 
η νίκη και η δόξα· επειδή, δικά σου είναι όλα όσα είναι στον ουρανό και 
όσα είναι επάνω στη γη· δική σου είναι η βασιλεία, Κύριε, και εσύ είσαι που 
υψώνεσαι σαν κεφάλι πιο πάνω από όλους· 

వచనము 12 

ఐశవ్రయ్మును గొపప్తనమును నీవలన కలుగును, నీవు సమసత్మును ఏలువాడవు, బలమును 

పరాకర్మమును నీ దానములు, హెచిచ్ంచువాడవును అందరికి బలము ఇచుచ్వాడవును నీవే. 
Hebrew והעשר והכבוד מלפניך ואתה מושל בכל ובידך כח וגבורה ובידך לגדל 
 :ולחזק לכל
Hebrew Vowels ֑וּגְבוּרָה כּחַֹ֣  וּבְיָדְָ֖  בּכַֹּ֔ל  מוֹשֵׁ֣ל  וְאתַּהָ֙  מִלְּפָנֶ֔יָ  והְכַָּבוֹד֙   והְעָֹ֤שׁרֶ 
  וּבְיָ֣דְָ֔ לְגַדֵּ֥ל וּלחְַזֵּ֖ק לכַֹּֽל׃
Greek και ο πλούτος και η δόξα από σένα έρχονται, και εσύ δεσπόζεις τα 
πάντα· και στο χέρι σου είναι η ισχύς και η δύναµη· και στο χέρι σου είναι 
να µεγαλύνεις και να ισχυροποιείς τα πάντα. 

వచనము 13 

మా దేవా, మేము నీకు కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచుచునాన్ము, పర్భావముగల నీ నామమును 

కొనియాడుచునాన్ము. 
Hebrew ועתה אלהינו מודים אנחנו לך ומהללים לשם תפארתך: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ מוֹדִ֥ים אֲנחְַ֖נוּ לְָ֑ וּמֽהְַֽלְלִ֖ים לְשׁםֵ֥ תִּפְארְַתֶָּֽ׃  
Greek Τώρα, λοιπόν, Θεέ µας, εµείς σε ευχαριστούµε, και υµνούµε το 
ένδοξο όνοµά σου. 

వచనము 14 

ఈ పర్కారము మనఃపూరవ్కముగా ఇచుచ్ సామరథ్య్ము మాకుండుటకు నేనెంత మాతర్పువాడను? నా 

జనులెంత మాతర్పువారు? సమసత్మును నీవలననే కలిగెను గదా? నీ సవ్సంపాదయ్ములో కొంత మేము 

నీకిచిచ్యునాన్ము. 
Hebrew וכי מי אני ומי עמי כי נעצר כח להתנדב כזאת כי ממך הכל ומידך נתנו 
 :לך
Hebrew Vowels וכְִ֨י מִ֤י אֲנִי֙ וּמִ֣י עמִַּ֔י כִּֽי־ נעַצְרֹ֣ כּחַֹ֔ להְתְִנַדֵּ֖ב כָּזֹ֑את כִּֽי־ ממְִָּ֣ הכַֹּ֔ל 
  וּמִיָּדְָ֖ נתַָ֥נּוּ לְָֽ׃
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Greek Αλλά, ποιος είµαι εγώ, και ποιος είναι ο λαός µου, ώστε να 
µπορούµε να προσφέρουµε πρόθυµα σε σένα µε έναν τέτοιο τρόπο; 
Επειδή, τα πάντα έρχονται από σένα, και από τα δικά σου δίνουµε σε σένα. 

వచనము 15 

మా పితరులందరివలెనే మేమును నీ సనిన్ధిని అతిథులమును పరదేశులమునై యునాన్ము, మా 

భూనివాసకాలము నీడయంత అసిథ్రము, సిథ్రముగా ఉనన్వాడొకడును లేడు 

Hebrew כי גרים אנחנו לפניך ותושבים ככל אבתינו כצל ימינו על הארץ ואין 
 :מקוה
Hebrew Vowels כִּֽי־ גרִֵ֨ים אֲנחְַ֧נוּ לְפָנֶ֛יָ ותְוֹשָׁבִ֖ים כּכְָל־ אֲבתֵֹ֑ינוּ כּצֵַּ֧ל ׀ ימֵָ֛ינוּ עַל־ 
  הָארֶָ֖ץ וְאֵ֥ין מִקְוהֶֽ׃
Greek Επειδή, είµαστε ξένοι µπροστά σου, και πάροικοι, όπως και όλοι οι 
πατέρες µας· οι ηµέρες µας επάνω στη γη είναι σαν σκιά, και µονιµότητα 
δεν υπάρχει. 

వచనము 16 

మా దేవా యెహోవా, నీ పరిశుదధ్ నామముయొకక్ ఘనతకొరకు మందిరమును కటిట్ంచుటకై మేము 

సమకూరిచ్న యీ వసుత్ సముదాయమును నీవలన కలిగినదే, అంతయు నీదియైయునన్ది. 
Hebrew קדשך לשם  בית  לך  לבנות  הכיננו  אשר  הזה  ההמון  כל  אלהינו   יהוה 
 :מידך היא ולך הכל
Hebrew Vowels ֵ֣יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ כֹ֣ל ההֶמָוֹ֤ן הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ הכֲִינֹ֔נוּ לִבְנוֹֽת־ לְָ֥ בַ֖יתִ לְשׁם 
  קָדְשֶָׁ֑ מִיָּדְָ֥ וּלְָ֥ הכַֹּֽל׃
Greek Κύριε, Θεέ µας, ολόκληρο αυτό το πλήθος που ετοιµάσαµε για να 
οικοδοµήσουµε οίκο σε σένα για το άγιο όνοµά σου, έρχεται από το χέρι 
σου, και τα πάντα είναι δικά σου. 

వచనము 17 

నా దేవా, నీవు హృదయ పరిశోధనచేయుచు యథారథ్వంతులయందు ఇషట్పడుచునాన్వని 

నేనెరుగుదును; నేనైతే యథారథ్హృదయము గలవాడనై యివి యనిన్యు మనఃపూరవ్కముగా 

ఇచిచ్యునాన్ను; ఇపుప్డు ఇకక్డనుండు నీ జనులును నీకు మనఃపూరవ్కముగా ఇచుచ్ట చూచి 

సంతోషించుచునాన్ను. 
Hebrew לבבי בישר  אני  תרצה  ומישרים  לבב  בחן  אתה  כי  אלהי   וידעתי 
 :התנדבתי כל אלה ועתה עמך הנמצאו פה ראיתי בשמחה להתנדב לך
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Hebrew Vowels ֙וְיָדַע֣תְִּי אֱלֹהַ֔י כִּ֤י אתַּהָ֙ בּחֹןֵ֣ לֵבָ֔ב וּמֵישׁרִָ֖ים תּרְִצהֶ֑ אֲנִ֗י בְּיֹ֤שׁרֶ לְבָבִי 
  התְִנַדַּ֣בתְִּי כָל־ אֵ֔לּהֶ ועְתַּהָ֗ עמְַָּ֙ הַנּמִצְְאוּ־ פהֹ֔ רָאִ֥יתִי בְשׂמִחְהָ֖ להְתְִֽנַדֶּב־ לְָֽ׃
Greek Και γνωρίζω, Θεέ µου, ότι εσύ είσαι που δοκιµάζεις την καρδιά, και 
αρέσκεσαι στην ευθύτητα. Εγώ µε ευθύτητα της καρδιάς µου πρόσφερα 
όλα αυτά· και, τώρα, είδα µε ευφροσύνη τον λαό σου, αυτόν που είναι 
παρών εδώ, ότι σου προσφέρει αυτοπροαίρετα. 

వచనము 18 

అబార్హాము ఇసాస్కు ఇశార్యేలు అను మా పితరుల దేవా యెహోవా, నీ జనులు 

హృదయపూరవ్కముగా సంకలిప్ంచిన యీ ఉదేద్శమును నితయ్ము కాపాడుము; వారి హృదయమును 

నీకు అనుకూలపరచుము. 
Hebrew ליצר לעולם  זאת  שמרה  אבתינו  וישראל  יצחק  אברהם  אלהי   יהוה 
 :מחשבות לבב עמך והכן לבבם אליך
Hebrew Vowels ָ֔יהְוהָ֗ אֱ֠לֹהֵי אַברְָהםָ֞ יצִחְָ֤ק וְיִשׂרְָאֵל֙ אֲבתֵֹ֔ינוּ שׁמֳרְָה־ זֹּ֣את לעְוֹלם 
  לְיצֵ֥רֶ מחְַשְׁבוֹ֖ת לְבַ֣ב עמֶַָּ֑ והְכָןֵ֥ לְבָבםָ֖ אֵלֶֽיָ׃
Greek Κύριε, Θεέ τού Αβραάµ, του Ισαάκ, και του Ισραήλ, των πατέρων 
µας, να το διατηρείς αυτό για πάντα στους διαλογισµούς τής καρδιάς τού 
λαού σου, και να κατευθύνεις την καρδιά τους σε σένα· 

వచనము 19 

నా కుమారుడైన సొలొమోను నీ యాజఞ్లను నీ శాసనములను నీ కటట్డలను గైకొనుచు వాటిననిన్టిని 

అనుసరించునటుల్ను నేను కటట్దలచిన యీ ఆలయమును కటిట్ంచునటుల్ను అతనికి నిరోద్షమైన 

హృదయము దయచేయుము. 
Hebrew ולשלמה בני תן לבב שלם לשמור מצותיך עדותיך וחקיך ולעשות הכל 
 :ולבנות הבירה אשר הכינותי
Hebrew Vowels ָוחְֻקֶּ֑י וֹתֶ֔יָ עֵדְוֹתֶ֖יָ  לִשׁמְוֹר֙ מצְִ שָׁלםֵ֔  לֵבָ֣ב  תּןֵ֚  בְנִ֗י   וְלִשְׁלֹמהֹ֣ 
  וְלעֲַשׂוֹ֣ת הכַֹּ֔ל וְלִבְנוֹ֖ת הַבִּירָה֥ אֲשׁרֶ־ הכֲִינוֹֽתִי׃
Greek και δώσε στον Σολοµώντα, τον γιο µου, µια τέλεια καρδιά, για να 
τηρεί τις εντολές σου, τα µαρτύριά σου, και τα προστάγµατά σου, και να 
εκτελεί τα πάντα, και να κατασκευάσει την οικοδοµή, που έχω 
προετοιµάσει. 

వచనము 20 
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ఈలాగు పలికిన తరువాత దావీదు ఇపుప్డు మీ దేవుడైన యెహోవాను సుత్తించుడని 

సమాజకులందరితో చెపప్గా, వారందరును తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను సుత్తించి యెహోవా 

సనిన్ధిని రాజు ముందరను తలవంచి నమసాక్రము చేసిరి. 
Hebrew הקהל כל  ויברכו  אלהיכם  יהוה  את  נא  ברכו  הקהל  לכל  דויד   ויאמר 
 :ליהוה אלהי אבתיהם ויקדו וישתחוו ליהוה ולמלך
Hebrew Vowels ּ֣וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָיד֙ לכְָל־ הַקּהָָ֔ל בּרְָֽכוּ־ נָ֖א אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֑ וַיְברֲָכו 
  כָֽל־ הַקּהָָ֗ל לַיהוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י אֲבתֵֹֽיהםֶ֔ וַיִּקְּדוּ֧ וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֛ לַיהוהָ֖ וְלמֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε σε ολόκληρη τη σύναξη: Ευλογήστε τώρα τον 
Κύριο, τον Θεό σας. Και ολόκληρη η σύναξη ευλόγησε τον Κύριο, τον Θεό 
των πατέρων τους, και αφού έσκυψαν, προσκύνησαν τον Κύριο και τον 
βασιλιά. 

వచనము 21 

తరువాత వారు యెహోవాకు బలులు అరిప్ంచిరి. మరునాడు దహనబలిగా వెయియ్ యెదుద్లను వెయియ్ 

గొఱఱ్పొటే ట్ళల్ను వెయియ్ గొఱఱ్పిలల్లను వాటి పానారప్ణలతో కూడ ఇశార్యేలీయులందరి సంఖయ్కు 

తగునటుట్గా అరిప్ంచిరి. 
Hebrew ויזבחו ליהוה זבחים ויעלו עלות ליהוה למחרת היום ההוא פרים אלף 
 :אילים אלף כבשים אלף ונסכיהם וזבחים לרב לכל ישראל
Hebrew Vowels ֒וַיִּזְבּחְוּ֣ לַיהוהָ֣ ׀ זְ֠בחִָים וַיּעֲַלוּ֨ עֹלוֹ֜ת לַיהוהָ֗ למְֽחָרֳַת֮ הַיּוֹ֣ם ההַוּא 
  פּרִָ֨ים אֶ֜לףֶ אֵילִ֥ים אֶ֛לףֶ כְּבָשִׂ֥ים אֶ֖לףֶ וְנסִכְֵּיהםֶ֑ וּזְבחִָ֥ים לרָֹ֖ב לכְָל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και την επόµενη ηµέρα θυσίασαν θυσίες στον Κύριο, και 
πρόσφεραν ολοκαυτώµατα στον Κύριο, 1.000 µοσχάρια, 1.000 κριάρια, 
1.000 αρνιά, και τις σπονδές τους, και άφθονες θυσίες για ολόκληρο τον 
Ισραήλ· 

వచనము 22 

ఆ దినమున వారు యెహోవా సనిన్ధిని బహు సంతోషముతో అనన్పానములు పుచుచ్కొనిరి. దావీదు 

కుమారుడైన సొలొమోనునకు రెండవసారి పటాట్భిషేకముచేసి, యెహోవా సనిన్ధిని అతని అధిపతిగాను 

సాదోకును యాజకునిగాను అభిషేకించిరి. 
Hebrew שנית וימליכו  גדולה  בשמחה  ההוא  ביום  יהוה  לפני  וישתו   ויאכלו 
 :לשלמה בן דויד וימשחו ליהוה לנגיד ולצדוק לכהן
Hebrew Vowels ּוַיֹּאכְלוּ֨ וַיִּשׁתְּוּ֜ לִפְנֵ֧י יהְוהָ֛ בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א בְּשׂמִחְהָ֣ גְדוֹלהָ֑ וַיּמְַלִ֤יכו 
  שֵׁנִית֙ לִשְׁלֹמהֹ֣ בןֶ־ דּוִָ֔יד וַיּמְִשׁחְוּ֧ לַיהוהָ֛ לְנָגִ֥יד וּלצְָדוֹ֖ק לכְהֹןֵֽ׃
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Greek και έφαγαν και ήπιαν µπροστά στον Κύριο εκείνη την ηµέρα, µε 
µεγάλη χαρά. Και ανακήρυξαν για δεύτερη φορά τον Σολοµώντα, τον γιο 
τού Δαβίδ, βασιλιά, και τον έχρισαν στον Κύριο, για να είναι άρχοντας, και 
τον Σαδώκ για ιερέα. 

వచనము 23 

అపుప్డు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదునకు మారుగా యెహోవా సింహాసనమందు రాజుగా 

కూరుచ్ండి వరిధ్లుల్చుండెను. ఇశార్యేలీయులందరును అతని యాజఞ్కు బదు ధ్లైయుండిరి. 
Hebrew וישב שלמה על כסא יהוה למלך תחת דויד אביו ויצלח וישמעו אליו כל 
 :ישראל
Hebrew Vowels ַ֑וַיּצְַלח אָבִ֖יו  דּוִָ֥יד  תּחַֽתַ־  למְֶ֛לְֶ  ׀  יהְוהָ֧  כּסִֵּ֨א  עַל־  שְׁ֠לֹמהֹ   וַיֵּ֣שֶׁב 
  וַיִּשׁמְעְוּ֥ אֵלָ֖יו כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τότε, ο Σολοµώντας κάθησε επάνω στον θρόνο τού Κυρίου 
βασιλιάς, αντί τού Δαβίδ, του πατέρα του, και ευηµέρησε· και ολόκληρος ο 
Ισραήλ υπάκουσε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 24 

అధిపతులందరును యోధులందరును రాజైన దావీదు కుమారులందరును రాజైన సొలొమోనునకు 

లోబడిరి. 
Hebrew וכל השרים והגברים וגם כל בני המלך דויד נתנו יד תחת שלמה המלך: 
Hebrew Vowels ַוכְָל־ הַשׂרִָּים֙ והְַגִּבּרִֹ֔ים וְגםַ֕ כָּל־ בְּנֵ֖י המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑יד נתְָ֣נוּ יָ֔ד תּחַ֖ת 
  שְׁלֹמהֹ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και όλοι οι άρχοντες, και οι δυνατοί, κι ακόµα όλοι οι γιοι τού 
βασιλιά Δαβίδ, υποτάχθηκαν στον βασιλιά Σολοµώντα. 

వచనము 25 

యెహోవా సొలొమోనును ఇశార్యేలీయులందరి యెదుటను బహుగా ఘనపరచి, అతనికి ముందుగా 

ఇశార్యేలీయులను ఏలిన యే రాజునకైనను కలుగని రాజయ్పర్భావమును అతని కనుగర్హించెను. 
Hebrew ויגדל יהוה את שלמה למעלה לעיני כל ישראל ויתן עליו הוד מלכות 
 :אשר לא היה על כל מלך לפניו על ישראל
Hebrew Vowels ֙עָלָיו וַיּתִּןֵ֤  יִשׂרְָאֵ֑ל  כָּל־  לעְֵינֵ֖י  למְעְַ֔להָ  שְׁלֹמהֹ֙  אתֶ־  יהְוהָ֤   וַיְגַדֵּ֨ל 
  הוֹ֣ד מַלכְוּ֔ת אֲ֠שׁרֶ לֹֽא־ הָיהָ֧ עַל־ כָּל־ מֶ֛לְֶ לְפָנָ֖יו עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος µεγάλυνε τον Σολοµώντα στο έπακρον µπροστά σε 
ολόκληρο τον Ισραήλ, και έβαλε επάνω του βασιλική µεγαλειότητα, τέτοια 
που δεν στάθηκε σε κανέναν βασιλιά πριν απ&apos; αυτόν στον Ισραήλ. 
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వచనము 26 

యెషష్యి కుమారుడైన దావీదు ఇశార్యేలీయులందరి మీద రాజైయుండెను. 
Hebrew ודויד בן ישי מלך על כל ישראל: 
Hebrew Vowels וְדָוִיד֙ בּןֶ־ יִשָׁ֔י מָלְַ֖ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Έτσι, ο Δαβίδ, ο γιος τού Ιεσσαί, βασίλευσε επάνω σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ· 

వచనము 27 

అతడు ఇశార్యేలీయులను ఏలిన కాలము నలువది సంవతస్రములు; హెబోర్నులో ఏడు 

సంవతస్రములును, యెరూషలేములో ముపప్ది మూడు సంవతస్రములును అతడు ఏలెను. 
Hebrew שנים שבע  מלך  בחברון  שנה  ארבעים  ישראל  על  מלך  אשר   והימים 
 :ובירושלם מלך שלשים ושלוש
Hebrew Vowels ַוהְַיּמִָ֗ים אֲשׁרֶ֤ מָלְַ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל ארְַבּעִָ֖ים שָׁנהָ֑ בּחְֶברְוֹ֤ן מָלְַ֙ שֶׁ֣בע 
  שָׁנִ֔ים וּבִירוּשָׁלםִַ֥ מָלְַ֖ שְׁלֹשִׁ֥ים וְשָׁלוֹֽשׁ׃
Greek και το διάστηµα που βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ ήταν 40 χρόνια· 
επτά χρόνια βασίλευσε στη Χεβρών, και 33 χρόνια βασίλευσε στην 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 28 

అతడు వృదాధ్పయ్ము వచిచ్నవాడై ఐశవ్రయ్ పర్భావములు కలిగి, మంచి ముదిమిలో మరణమొందెను. 

అతని తరువాత అతని కుమారుడైన సొలొమోను అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת בשיבה טובה שבע ימים עשר וכבוד וימלך שלמה בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖בְנו שְׁלֹמהֹ֥  וַיּמְִלְֹ֛  וכְָבוֹ֑ד  עֹ֣שׁרֶ  ימִָ֖ים  שְׂבעַ֥  טוֹבהָ֔  בְּשֵׂיבהָ֣   וַיּמָ֙תָ֙ 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και πέθανε σε καλά γηρατειά, γεµάτος ηµέρες, πλούτο, και δόξα· 
και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο γιος του, ο Σολοµώντας. 

వచనము 29 

రాజైన దావీదునకు జరిగినవాటనిన్టినిగూరిచ్యు, అతని రాజరికమంతటినిగూరిచ్యు, 

పరాకర్మమునుగూరిచ్యు, అతనికిని ఇశార్యేలీయులకును దేశముల రాజయ్ములనిన్టికిని వచిచ్న 

కాలములనుగూరిచ్యు, 
Hebrew ודברי דויד המלך הראשנים והאחרנים הנם כתובים על דברי שמואל 
 :הראה ועל דברי נתן הנביא ועל דברי גד החזה
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Hebrew Vowels ֙וְדִברְֵי֙ דּוִָ֣יד המֶַּ֔לְֶ הרִָאשֹׁנִ֖ים והְָאחֲרֹנִ֑ים הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ דִּברְֵי 
  שׁמְוּאֵ֣ל הרָֹאהֶ֔ ועְַל־ דִּברְֵי֙ נתָןָ֣ הַנָּבִ֔יא ועְַל־ דִּברְֵ֖י גָּ֥ד החַֹזהֶֽ׃
Greek Και οι πράξεις τού βασιλιά Δαβίδ, οι πρώτες και οι τελευταίες, 
δέστε, είναι γραµµένες στο βιβλίο τού Σαµουήλ, του βλέποντα, και στο 
βιβλίο τού Νάθαν τού προφήτη, και στο βιβλίο τού Γαδ τού βλέποντα, 

వచనము 30 

దీరఘ్దరిశ్ సమూయేలు మాటలనుబటిట్యు, పర్వకత్యగు నాతాను మాటలనుబటిట్యు, దీరఘ్దరిశ్ గాదు 

మాటలనుబటిట్యు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew כל ועל  ישראל  ועל  עליו  עברו  אשר  והעתים  וגבורתו  מלכותו  כל   עם 
 :ממלכות הארצות
Hebrew Vowels עםִ֥ כָּל־ מַלכְוּתוֹ֖ וּגְבוּרָתוֹ֑ והְעָתִִּ֗ים אֲשׁרֶ֨ עָברְוּ֤ עָלָיו֙ ועְַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל 
  ועְַ֖ל כָּל־ ממְַלכְוֹ֥ת הָארֲָצוֹֽת׃
Greek µε ολόκληρη τη βασιλεία του, και τη δύναµή του, και τους καιρούς 
που είχαν έρθει επάνω του, κι επάνω στον Ισραήλ, κι επάνω σε όλες τις 
βασιλείες τής γης.
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